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Ik ben bang.

Niet om mezelf, maar om degenen die ik moet achterlaten: Perenelle en de tweeling.

Ik heb me erbij neergelegd dat we de Codex niet op tijd zullen heroveren om mijn vrouw en mij te redden. Ik heb misschien nog een week, beslist niet meer dan twee, voordat de ouderdom mij heeft ingehaald. Perenelle zal een paar dagen meer hebben. En nu de dood zo nabij is, heb ik ontdekt dat ik niet wil sterven.

Ik heb zeshonderd en zesenzeventig jaar op aarde geleefd en er is nog heel veel wat ik nooit heb gezien, heel veel waarvoor ik zou wensen nog de tijd te hebben.

Ik ben evenwel dankbaar dat ik lang genoeg heb geleefd om de legendarische tweeling op te sporen, en trots dat ik een aanvang heb kunnen maken met hun scholing in de elementaire magieën. Sophie beheerst daar nu drie van, Josh slechts één, maar hij heeft blijk gegeven van andere vaardigheden, en zijn moed is uitzonderlijk.

We zijn naar San Francisco teruggekeerd na Dee in Engeland voor dood te hebben achtergelaten. Ik hoop dat we van hem af zijn, maar ik weet dat, zelfs als zijn treffen met de Archon hem niet heeft vernietigd, zijn meesters een falen van een dergelijke omvang niet zullen tolereren. Tot mijn schrik hoorde ik evenwel dat Machiavelli in deze stad is. Perenelle heeft hem en zijn metgezel bij de andere monsters op Alcatraz vastgezet, maar ik weet niet hoe lang the Rock iemand als de onsterfelijke Italiaan kan vasthouden.

Perenelle en ik zijn het erover eens dat Alcatraz een bedreiging vormt waar we iets aan moeten doen zolang we dat nog kunnen. Het besef van wat de gevangeniscellen bevatten jaagt me angst aan. In legenden wordt verhaald van periodes in het verleden dat de Duistere Alouden monsters hebben losgelaten op de door mensen bewoonde steden, en ik geloof dat Dee krankzinnig is en wanhopig genoeg om dat te doen.

Nog zorgwekkender echter is het nieuws dat Scathach en Jeanne d’Arc vermist worden. De leypoort voor de Notre Dame had hen naar Mount Tamalpais moeten brengen, maar daar zijn ze nooit aangekomen. Toen ik Saint-Germain sprak, was hij buiten zichzelf van bezorgdheid, maar ik heb hem in herinnering gebracht dat Scathach ruim tweeënhalfduizend jaar oud is en dat zij een van de grootste krijgers is. Ook Jeanne is een van de beste krijgers die ooit op aarde hebben rondgelopen. Francis heeft een kijkje genomen bij het Nulpunt en heeft daar iets gevonden wat volgens hem de overblijfselen van de verbrijzelde beenderen van prehistorische dieren zijn. Ik vermoed dat Machiavelli de poort heeft gesaboteerd met gebruikmaking van de eeuwenoude alchemistische bezweringsformule van aantrekkingskracht. Saint-Germain denkt, en datzelfde idee heb ik ook, dat Scathach en Jeanne in de tijd zijn teruggetrokken... maar naar welke tijd?

Waar ik me het meest zorgen om maak, is de tweeling. Ik weet niet meer hoe ze mij zien. Ik heb altijd geweten dat Josh bedenkingen tegen mij had, maar ik heb nu het gevoel dat ze me allebei met vrees en wantrouwen bezien. Het is een feit dat ze delen van mijn geschiedenis hebben ontdekt waarvan ik liever had gewild dat die niet aan het licht gekomen waren. Misschien had ik eerlijker tegen hen moeten zijn. Ik ben niet trots op sommige dingen die ik heb gedaan, maar ik betreur niets. Ik deed wat ik moest doen om het voortbestaan van de mensheid veilig te stellen, en als ik het over mocht doen, zou ik alles weer net zo doen.

De tweeling is teruggegaan naar het huis van hun tante in Pacific Heights. Ik zal ze een dag of twee geven om uit te rusten en bij te komen, maar niet meer, want Perenelle en ik hebben geen tijd te verliezen. Dan gaan we weer aan de slag. Hun scholing moet voltooid worden, ze moeten klaar zijn als de Duistere Alouden terugkeren.

Want die dag nadert met rasse schreden.

De tijd van Litha is nabij.

 

Uit het dagboek van Nicolas Flamel, alchemist

Geschreven op dinsdag 5 juni,

in San Francisco, mijn aangenomen woonplaats
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‘Nooit gedacht dat ik San Francisco ooit nog zou terugzien,’ zei Sophie Newman, en ze keek lachend naar haar broer.

‘Nooit gedacht dat ik zo blij zou zijn San Francisco weer te zien,’ zei Josh. ‘Alles lijkt... weet ik veel. Anders.’

‘Alles ziet er nog hetzelfde uit,’ zei zijn tweelingzus. ‘Wíj zijn veranderd.’

Sophie en Josh liepen door Scott Street in Pacific Heights, op weg naar het huis van hun tante Agnes op de hoek van Sacramento Street. De laatste keer dat ze het huis hadden gezien, was vijf dagen eerder – op donderdag 31 mei – toen ze naar hun werk waren gegaan: Sophie bij het koffietentje en Josh bij de boekwinkel. De dag was begonnen als alle andere, maar het was de laatste gewone ochtend geweest die ze ooit zouden meemaken.

Die dag was hun wereld voorgoed veranderd. Ook zij waren veranderd, zowel lichamelijk als geestelijk.

‘Wat moeten we haar vertellen?’ vroeg Josh zenuwachtig. Tante Agnes was vierentachtig, en hoewel ze haar ‘tante’ noemden, was ze niet echt hun tante. Sophie dacht dat ze mogelijk de zus van hun oma was... of een nicht of misschien gewoon een vriendin, maar dat wist ze niet zeker. Tante Agnes was een lief maar knorrig oud dametje, dat als de tweeling maar vijf minuten te laat was, in alle staten raakte. Ze maakte de tweeling hoorndol met haar eeuwige betutteling en bracht over alles wat ze deden verslag uit aan hun ouders.

‘We houden het simpel,’ zei Sophie. ‘We blijven bij het verhaal dat we papa en mama hebben verteld: de boekwinkel ging dicht omdat Perenelle zich niet goed voelde, en toen ze uit het ziekenhuis kwam, hebben de Flamels...’

‘De Flemings,’ verbeterde Josh haar.

‘... de Flemings ons uitgenodigd om mee te gaan naar hun huis in de woestijn.’

‘En waarom ging de boekwinkel dicht?’

‘Vanwege een gaslek.’

Josh knikte. ‘Een gaslek. En waar staat het huis in de woestijn?’

‘In Joshua Tree.’

‘Oké, begrepen.’

‘Weet je dat zeker? Je bent een waardeloze leugenaar.’

Josh haalde zijn schouders op. ‘Ik doe mijn best. Ze zal ons aan een kruisverhoor onderwerpen.’

‘Dat weet ik. En nog voor we met papa en mama hebben gesproken.’

Josh knikte. Hij keek zijdelings naar Sophie. Hij liep al een paar dagen ergens over te dubben en besloot dat dit het juiste moment was om het ter sprake te brengen. ‘Ik heb zitten denken,’ zei hij langzaam, ‘dat we papa en mama misschien gewoon de waarheid moeten vertellen.’

‘De waarheid?’ Sophies gezichtsuitdrukking veranderde niet. De tweeling stak Jackson Street over. Ze konden het witte houten victoriaanse huis van hun tante drie straten verder al zien.

‘Wat denk jij?’ vroeg Josh, toen zijn zus verder niets zei.

Na een lange stilte knikte Sophie eindelijk. ‘Dat zouden we kunnen doen.’ Ze streek een paar slierten blond haar uit haar ogen en keek haar broer aan. ‘Maar even voor alle duidelijkheid: we gaan dus papa en mama vertellen dat al het werk waaraan ze hun leven hebben gewijd voor niets is geweest. Dat alles wat ze ooit hebben gestudeerd – geschiedenis, archeologie en paleontologie – niet klopt.’ Haar ogen schitterden. ‘Ik vind het een geweldig idee. Ik laat jou het woord doen en dan kijk ik wel toe.’

Josh haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Oké, we vertellen ze dus niets.’

‘Nog niet in elk geval.’

‘Akkoord, maar vroeg of laat komen ze er toch achter. Je weet dat het onmogelijk is om dingen voor hen verborgen te houden. Ze weten altijd alles.’

‘Doordat tante Agnes alles aan hen vertelt,’ mompelde Sophie.

Een gestroomlijnde zwarte stretchlimo met getinte ramen reed langzaam voorbij. De bestuurder zat over het stuur gebogen en keek naar de huisnummers in de straat met bomen aan weerskanten. Even verderop reed de limo naar de kant en stopte.

Josh knikte naar de auto. ‘Dat is raar. Het lijkt wel of hij voor het huis van tante Agnes stopt.’

Sophie keek onverschillig op. ‘Ik zou willen dat er iemand was met wie we konden praten,’ mompelde ze. ‘Iemand als Gilgamesj.’ De tranen schoten haar in de ogen. ‘Ik hoop dat hij het goed maakt.’ De laatste keer dat ze de onsterfelijke had gezien, was hij gewond, getroffen door een pijl die de gehoornde god op hem had afgeschoten. Ze keek geërgerd naar haar broer. ‘Je luistert helemaal niet.’

‘Die auto stopt echt voor tante Agnes’ huis,’ zei Josh langzaam. In zijn hoofd ging heel zachtjes een alarmbelletje rinkelen. ‘Soph?’

‘Wat is er?’

‘Wanneer was de laatste keer dat tante Agnes bezoek kreeg?’

‘Ze krijgt nooit bezoek.’

De tweeling zag een slanke chauffeur in een zwart pak uitstappen en het stoepje voor het huis op lopen; zijn in een zwarte handschoen gestoken hand gleed licht over de metalen leuning. Het verscherpte gehoor van de tweeling ving duidelijk de klop op de deur op en ze gingen onbewust sneller lopen. Ze zagen hun tante Agnes opendoen. Ze was een tengere, magere vrouw, een en al hoeken en vlakken, met knobbelige knieën en gezwollen artritische vingers. Josh wist dat ze in haar jeugd als een schoonheid was beschouwd, maar die jeugd lag inmiddels ver achter haar. Ze was nooit getrouwd, en volgens een familieverhaal was haar grote liefde in de oorlog gesneuveld. Josh wist niet precies welke oorlog.

‘Josh?’ vroeg Sophie.

‘Er klopt iets niet,’ mompelde Josh. Hij begon te rennen. Sophie sloot zich bij hem aan en hield hem makkelijk bij.

De tweeling zag de hand van de chauffeur bewegen en tante Agnes wat van hem aanpakken. Ze boog haar hoofd en tuurde naar iets wat een foto leek. Maar terwijl ze dat deed, glipte de chauffeur langs haar heen het huis binnen.

Josh spurtte weg. ‘Zorg dat die auto niet vertrekt!’ riep hij tegen Sophie. Hij vloog over de straat, de treden van het stoepje op en het huis binnen. ‘Hallo, tante Agnes, daar zijn we weer,’ riep hij toen hij langs haar heen rende. De oude vrouw draaide zich met een ruk om; de foto viel uit haar handen.

Sophie rende achter haar broer aan de straat over, maar bleef achter de auto staan. Ze bukte zich en legde haar vingertoppen tegen de achterband aan de passagierskant. Haar duim wreef over de cirkel op haar pols en haar vingers gloeiden witheet op. Ze zette druk op haar vingers. De stank van brandend rubber steeg op, en toen, met vijf duidelijke knalletjes, doorboorden haar vingers de rubberen autoband. De lucht stroomde er sissend uit en even later rustte de auto op de metalen velg.

‘Sophie!’ gilde de oude vrouw toen het meisje de treden op vloog en haar verbijsterde tante vastpakte. ‘Wat gebeurt er allemaal? Waar ben je geweest? Wie was die aardige jongeman? Was dat Josh die ik daarnet zag?’

‘Kom, tante Agnes.’ Sophie trok haar tante bij de deuropening vandaan voor het geval Josh of de chauffeur opeens naar buiten zou komen stormen en de oude vrouw omver zou lopen. Ze bukte zich en raapte de foto op die haar tante had laten vallen. Toen leidde ze de oude vrouw bij het huis vandaan tot ze op een veilige afstand stonden. Sophie keek naar de foto. Het was een sepiakleurige afdruk van een jonge vrouw die was gekleed in wat leek op een verpleegstersuniform. In de rechteronderhoek was met witte inkt Ypres en het jaartal 1914 geschreven. Sophies adem stokte. Ze herkende de persoon. De vrouw op de foto was Scathach.

 

Josh liep de donkere gang in en drukte zich plat tegen de muur, wachtend tot zijn ogen zich aan de duisternis hadden aangepast. Een week eerder zou dat niet in hem zijn opgekomen, maar een week eerder zou hij ook niet een huis zijn binnen gerend, achter een indringer aan. Hij zou het meest verstandige hebben gedaan: het alarmnummer bellen. Hij trok een van de dikke wandelstokken van zijn tante uit de paraplubak achter de deur. Het was Clarent niet, maar hij zou het ermee moeten doen.

Josh bleef doodstil staan; hij hield zijn hoofd schuin en luisterde. Waar was de indringer?

De overloop kraakte en een jong ogende man in een eenvoudig zwart pak, wit shirt en smalle zwarte stropdas kwam haastig de trap af. Hij vertraagde zijn pas toen hij Josh zag, maar bleef niet staan. Hij glimlachte, maar het leek eerder een reflex dan een spontaan gebaar. De lach kwam niet verder dan zijn lippen. Nu de man dichterbij was, zag Josh dat hij Aziatisch was, een Japanner misschien.

Josh deed een stap naar voren met de wandelstok als een zwaard voor zich uit. ‘En waar dacht jij heen te gaan?’

‘Langs je heen of dwars door je heen, mij maakt het niets uit,’ zei de jongeman in het Engels, maar met een zwaar Japans accent.

‘Wat doe je hier?’ vroeg Josh.

‘Ik zoek iemand,’ antwoordde de man.

De indringer stapte van de onderste tree de gang in en wilde naar de voordeur lopen, maar Josh versperde hem met de stok de weg. ‘Niet zo haastig. Je bent me een antwoord schuldig.’

De jongeman in het zwarte pak greep de wandelstok vast, rukte die uit Josh’ hand en brak hem over zijn knie in tweeën. Josh trok een scheef gezicht; dat moest behoorlijk pijn doen. De man liet de twee stukken op de vloer vallen. ‘Ik ben je niets schuldig. Je mag blij zijn dat ik een goede bui heb.’

Iets in de stem van de man deed Josh terugdeinzen. Iets kouds en berekenends waardoor hij zich opeens afvroeg of de man wel voor honderd procent menselijk was. Vanuit de deuropening keek Josh toe terwijl de man lichtvoetig de treden van het stoepje af liep. Toen hij zijn hand uitstak om het portier open te maken, zag hij de achterband.

Sophie glimlachte en wiebelde met haar vingers naar hem. ‘Zo te zien heb je een lekke band.’

Josh haastte zich de treden af en rende naar zijn zus en hun tante. ‘Josh,’ zei tante Agnes knorrig, ‘wat is er aan de hand?’ Haar grijze ogen waren enorm achter haar dikke brillenglazen.

Het achterraampje aan de passagierskant gleed een stukje naar beneden en de Japanner sprak dringend door de smalle opening terwijl hij naar de band gebaarde.

Het portier ging open en een jonge vrouw stapte uit. Ze was gekleed in een gedistingeerd zwart maatpak met daaronder een witzijden shirt. Ze droeg zwarte handschoenen en op haar neus stond een kleine zwarte zonnebril met ronde glazen. Maar haar rode stekeltjeshaar en lichte, sproetige huid verrieden haar.

‘Scathach!’ riepen Sophie en Josh verrukt uit.

De vrouw glimlachte, waarbij ze een mond vol vampiertanden toonde. Ze schoof de bril naar beneden en onthulde felgroene ogen. ‘Mis,’ zei ze bits. ‘Ik ben Aoife van de Schaduwen. En ik wil weten wat er met mijn tweelingzus is gebeurd.’
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‘Nooit gedacht dat ik de winkel ooit nog zou terugzien,’ zei Nicolas Flamel, terwijl hij tegen de achterdeur van het boekwinkeltje duwde.

‘Ik ook niet,’ zei Perenelle.

De onderkant van de deur klemde en Nicolas zette zijn schouder ertegenaan en duwde hard. De deur schraapte over de stenen vloer en de stank kwam hen onmiddellijk tegemoet: de ietwat zoete geur van verrot hout en vermolmd papier vermengd met de weeïg ranzige geur van bederf. Perenelle hoestte, sloeg haar hand voor haar mond en pinkte de tranen weg die in haar ogen opwelden. ‘Wat smerig!’

Nicolas ademde oppervlakkig. In de droge lucht rook hij nog steeds sporen van Dee’s zwavelstank, de geur van rotte eieren. Het echtpaar liep door een donkere gang met aan beide kanten hoge stapels dozen met tweedehandsboeken. De kartonnen dozen waren besmeurd met zwarte schimmelplekken en de bovenkanten waren omgekruld. Sommige dozen waren opengebarsten en de inhoud lag over de grond verspreid.

Perenelle haalde een vingertopje over een van de dozen. Ze stak haar vinger op zodat haar man de zwarte schimmel op haar vinger kon zien. ‘Vertel op.’

‘De doctor en ik hebben gevochten,’ zei hij zacht.

‘Dat is te zien,’ zei Perenelle lachend. ‘En jij hebt gewonnen.’

‘Nou, winnen is een relatief begrip...’ Nicolas opende de deur aan het eind van de gang en stapte de boekwinkel binnen. ‘Ik vrees dat de winkel ook niet al te best uit de strijd is gekomen.’ Hij reikte naar achteren, pakte de hand van zijn vrouw en leidde haar het grote, met boeken gevulde vertrek binnen.

‘O, Nicolas...’ fluisterde Perenelle.

De boekwinkel was een ravage. Alles was bedekt met een dikke laag harige, groenzwarte schimmel, en de stank van zwavel was overweldigend. Overal tussen de verbrijzelde, versplinterde tafels en planken waarop ze hadden gestaan, lagen boeken: de bladzijden gescheurd, de omslag aan rafels, de rug gebroken. Een grote strook van het plafond ontbrak; de bepleistering hing aan flarden en onthulde houten balken en loshangende bedrading. Waar de toegang tot de kelder was geweest, zat nu een gapend gat. Het hout eromheen was weggerot en veranderd in een smerige zwarte smeerboel bezaaid met zwammen. Nietige wriemelende witte maden kropen door de drab. Het kleurige tapijt midden op de vloer was verschrompeld tot een lelijke, grijze, voddige lap.

‘Verwoesting en bederf,’ mompelde Perenelle. ‘Dee’s visitekaartje.’ De lange, elegante vrouw zocht voorzichtig haar weg door het vertrek. Alles wat ze aanraakte verging tot stof of viel uiteen tot een poeder dat sporen afgaf. De vloerplanken waren sponsachtig en kraakten onheilspellend met elke stap; ze dreigden haar in de kelder te doen belanden. Toen ze midden in het vertrek stond, zette ze haar handen in haar zij en draaide ze langzaam rond. Haar grote groene ogen vulden zich met tranen. Ze had van de boekwinkel gehouden. Tien jaar lang was die hun thuis geweest, hun leven. Ze hadden in de loop der eeuwen veel verschillende loopbanen gehad, maar deze boekwinkel deed haar het sterkst denken aan haar leven met Nicolas in de begintijd, in de veertiende eeuw, toen hij kopiist en boekverkoper was in Parijs. In die tijd waren ze eenvoudige, gewone mensen geweest en hadden ze een onopmerkelijk leven geleid, tot die noodlottige dag dat Nicolas van de man met de kap en de verbluffend blauwe ogen de Codex had gekocht, het boek van Abraham de Magus. Dat was de dag dat hun doorsneeleven eindigde en ze de wereld van het uitzonderlijke betraden, waar niets was wat het leek en niemand te vertrouwen was.

Ze draaide zich om en keek naar haar man. Hij stond nog steeds bij de deur en liet met een verslagen uitdrukking op zijn gezicht zijn blik door de winkel gaan. ‘Nicolas,’ zei ze zacht, en toen hij opkeek, besefte ze plotseling hoeveel ouder hij was geworden in de afgelopen week. Eeuwenlang was zijn uiterlijk maar weinig veranderd. Met zijn gemillimeterde haar, rimpelloze gezicht en lichte ogen had hij er altijd uitgezien als een man van een jaar of vijftig, zijn leeftijd op het moment dat ze het onsterfelijkheidsdrankje voor het eerst hadden gemaakt. Vandaag leek hij minstens zeventig. Hij had nog maar weinig haar en diepe rimpels op zijn voorhoofd. Ook in de hoeken van zijn diepliggende ogen waren rimpels geëtst, en op zijn handen zaten donkere vlekken.

De alchemist merkte dat ze naar hem keek en hij glimlachte droevig. ‘Ik weet het. Ik zie er oud uit, maar toch niet al te beroerd voor iemand die zeshonderdzevenenzeventig jaar heeft geleefd.’

‘Zesenzeventig,’ verbeterde Perenelle hem mild. ‘Je bent over drie maanden pas zevenenzeventig.’

Nicolas liep naar Perenelle toe, sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik denk niet dat ik die verjaardag nog zal vieren,’ zei hij heel zacht, met zijn mond dicht bij haar oor. ‘In de afgelopen week heb ik meer van mijn aura opgebruikt dan in de afgelopen twintig jaar. En zonder de Codex...’ Zijn stem stierf weg. Hij hoefde de zin niet af te maken. Zonder de onsterfelijkheidsformule die eens per maand op bladzijde zeven in de Codex verscheen, zouden Perenelle en hij allebei verouderen, en wanneer hun jaren hen hadden ingehaald, zou de dood al snel volgen.

Perenelle duwde haar man opeens van zich af. ‘We zijn nog niet dood!’ zei ze fel. Door haar boosheid viel ze terug in het provinciale Frans van haar jeugd. ‘We hebben al eerder in beroerde omstandigheden verkeerd en we hebben het altijd overleefd.’ Een zweem van haar aura kwam knetterend tot leven; ijzige rookslierten stegen van haar op.

Nicolas deed een stap achteruit en sloeg zijn armen voor zijn smalle borstkas over elkaar. ‘Toen hadden we altijd de Codex,’ bracht hij haar in dezelfde taal in herinnering.

‘Ik heb het niet over onsterfelijkheid,’ zei Perenelle; haar Bretonse accent werd zwaarder. ‘We hebben eeuwenlang geleefd, Nicolas, ééuwenlang. Ik ben niet bang om te sterven omdat ik weet dat als het zover is, we samen zullen gaan. Leven zonder jou zou ondraaglijk zijn.’

De alchemist knikte woordeloos; hij vertrouwde zijn stem niet. Hij kon zich evenmin een leven zonder Perenelle voorstellen.

‘We moeten doen wat we altijd hebben gedaan,’ zei ze beslist. ‘Vechten voor het voortbestaan van de mensheid.’ Perenelle pakte de armen van haar man vast; haar vingers begroeven zich pijnlijk in zijn vlees. ‘Zeshonderd jaar lang hebben we de Codex beschermd en de Duistere Alouden bij de aarde vandaan gehouden. Dat blijven we doen.’ Haar gezichtsuitdrukking werd hard. ‘Maar nu, Nicolas, hebben we niets te verliezen. In plaats van vluchten en ons verbergen om het boek te beschermen, moeten we in de aanval gaan,’ zei ze vurig. ‘We moeten de strijd naar de Duistere Alouden brengen.’

De alchemist knikte ongemakkelijk. Op momenten als dit joeg Perenelle hem angst aan. Hoewel ze al eeuwenlang met elkaar getrouwd waren, was er nog altijd heel veel wat hij niet wist over zijn vrouw en de uitzonderlijke gave die het haar mogelijk maakte om de schimmen van de doden te zien. ‘Je hebt gelijk: we hebben niets te verliezen,’ zei Nicolas zacht. ‘We zijn al zo veel kwijtgeraakt.’

‘Deze keer hebben we het voordeel van de tweeling,’ bracht Perenelle hem in herinnering.

‘Ik weet niet of ze ons wel helemaal vertrouwen,’ zei de alchemist. Hij haalde een keer diep adem. ‘In Londen zijn ze het bestaan van de voorgaande tweelingen te weten gekomen.’

‘Ah,’ zei Perenelle. ‘Van Gilgamesj?’

De alchemist knikte. ‘Van de koning. Ik weet niet of ze ook nog maar iets zullen geloven van wat wij hun vertellen.’

‘Welnu,’ zei Perenelle, met een somber lachje, ‘dan vertellen we hun de waarheid. De hele waarheid,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze haar man doordringend aankeek.

Nicolas Flamel keek haar even in de ogen, knikte toen en wendde zijn blik af. ‘En niets dan de waarheid.’ Hij slaakte een zucht. Hij wachtte tot ze het vertrek had verlaten en voegde er toen zacht aan toe: ‘Maar de waarheid is een scherp snijdend zwaard, een gevaarlijk iets.’

‘Dat hoorde ik,’ riep ze terug.
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‘Jullie bellen nu onmiddellijk jullie ouders.’ Tante Agnes richtte haar boze bijziende ogen eerst op Sophie en toen op Josh, die dichterbij stond. ‘Ze hebben zich doodongerust gemaakt. Ze hebben me elke dag gebeld, soms wel twee of drie keer. Vanochtend zeiden ze dat als jullie vandaag niet thuiskwamen, ze naar de politie zouden gaan om jullie als vermist op te geven.’ Ze wachtte even en voegde er toen theatraal aan toe: ‘Ze waren van plan om te zeggen dat jullie waren ontvoerd.’

‘We zijn niet ontvoerd. We hebben papa en mama een paar ­dagen geleden nog gesproken,’ mompelde Josh. Hij pijnigde zijn hersens om zich te herinneren wanneer hij precies zijn ouders had gesproken. Was dat vrijdag of zaterdag geweest? Hij keek zijdelings naar zijn zus, op zoek naar haar steun, maar zij staarde nog steeds naar de vrouw in het zwart die zo verbluffend veel op Scath­ach leek. Josh draaide zich weer om naar zijn tante. Hij wist dat hij een e-mailtje van zijn ouders had ontvangen... Was dat zaterdag, toen ze met z’n allen in Parijs waren? Nu hij weer terug was in San Francisco was het moeilijk de afgelopen paar dagen van elkaar te onderscheiden. ‘We zijn net terug,’ zei hij uiteindelijk, wat tenminste waar was. Hij kuste zijn tante vluchtig op beide wangen. ‘Is alles goed met u? We hebben u gemist.’

‘Je had kunnen bellen,’ zei de kleine vrouw nijdig. ‘Je had móéten bellen.’ Granietgrijze ogen, vergroot achter de dikke brillenglazen, keken woedend naar de tweeling op. ‘Ik was vreselijk ongerust. Ik heb wel tien keer de boekwinkel gebeld en je mobieltje nam je niet op. Wat heeft het voor zin om een mobieltje bij je te hebben als je nooit opneemt?’

‘We hadden heel vaak geen ontvangst,’ zei Josh, waarmee hij zich aan de waarheid hield, ‘en toen ben ik mijn mobieltje verloren,’ voegde hij eraan toe, wat ook waar was. Hij was zijn telefoon en bijna al zijn spullen kwijtgeraakt toen Dee de Yggdrasill had verwoest.

‘Ben je je mooie telefoon kwijtgeraakt?’ De oude vrouw schudde geërgerd haar hoofd. ‘Dat is al de derde telefoon dit jaar.’

‘De tweede,’ mompelde hij.

Tante Agnes draaide zich om en liep langzaam de treden van het stoepje op. Ze wuifde Josh’ aanbod om haar te helpen weg. ‘Laat maar; ik ben niet hulpeloos,’ zei ze, maar toen pakte ze toch zijn arm vast. ‘Help toch maar even, jongeman.’ Bij de deur draaide ze zich om en keek ze naar Sophie, die nog steeds voor de roodharige vrouw stond. ‘Sophie, kom je?’

‘Ik kom zo, tantetje.’ Sophie keek haar broer aan en toen gleed haar blik naar de open deur. ‘Ik kom er zo aan, Josh. Ga jij maar vast met tante Agnes naar binnen en zet een kopje thee voor haar.’

Josh wilde zijn hoofd schudden, maar de vingers van de oude vrouw begroeven zich met verrassend veel kracht in zijn arm. ‘En terwijl het water opstaat, kun je je ouders bellen.’ Ze tuurde bijziend naar Sophie. ‘Maak het kort.’

Sophie knikte. ‘Ja, tantetje.’

Zodra Josh en tante Agnes het huis in waren gegaan, richtte Sophie zich tot de onbekende. ‘Wie ben je?’ vroeg ze.

‘Aoife,’ zei de vrouw. De naam sprak ze uit als ‘Ie-fa’. Ze bukte zich, streek met haar in zwarte handschoenen gestoken handen over de lekke band van de limo en sprak toen in een taal die Sophie als Japans herkende. De jong ogende man met wie Josh in het huis een confrontatie had gehad, trok zijn jasje uit, gooide het op de voorbank, maakte de kofferbak open en haalde een krik tevoorschijn. Hij zette de krik onder de zware auto, krikte hem met gemak op en ging aan de slag met het verwisselen van de band.

Aoife wreef in haar gehandschoende handen, sloeg vervolgens haar armen over elkaar en keek met schuingehouden hoofd naar Sophie. ‘Dat was echt nergens voor nodig.’ In haar stem klonk een zweem van een zangerig buitenlands accent door.

‘We dachten dat je onze tante wilde ontvoeren,’ zei Sophie zacht. De naam ‘Aoife’ had een tiental vreemde gedachten en beelden door haar hoofd doen wervelen, maar Sophie vond het moeilijk om de herinneringen van Scathach van die van Aoife te onderscheiden. ‘We wilden je tegenhouden.’

Aoife glimlachte zonder haar tanden te ontbloten. ‘Als ik je tante had willen ontvoeren, zou ik dat dan op klaarlichte dag hebben geprobeerd?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Sophie. ‘Zeg jij het maar.’

Aoife schoof haar kleine donkere bril omhoog, verborg haar groene ogen en dacht even na. ‘Misschien wel. Misschien ook niet. Maar,’ voegde ze eraan toe met een glimlach die haar vampiertanden onthulde, ‘als ik je tante had willen meenemen, zou ik dat hebben gedaan.’

‘Je bent Aoife van de Schaduwen,’ zei Sophie.

‘Ik ben Scathachs zus. We zijn een tweeling. Ik ben de oudste.’

Sophie deed een stap achteruit. De herinneringen van de heks aan Aoife vielen plotseling op hun plek. ‘Scathach heeft me over haar familie verteld, maar ze heeft niets over een zus gezegd,’ zei ze. Ze wilde de vrouw niet laten merken dat ze van haar afwist.

‘Nee, dat verbaast me niets. We hebben ruzie gehad,’ mompelde Aoife.

‘Ruzie?’ vroeg Sophie, hoewel ze al wist dat ze ruzie hadden gemaakt over een jongen; ze wist zelfs zijn naam.

‘Over een jongen,’ zei Aoife, met een zweem van verdriet in haar stem. Ze keek in beide richtingen de straat in en richtte haar blik toen weer op Sophie. ‘We hebben al heel lang niet met elkaar gepraat.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ze heeft me verstoten. En ik haar. Maar ik heb altijd een oogje in het zeil gehouden.’ Ze glimlachte weer. ‘Jij zult vast begrijpen hoe het is om een oogje in het zeil te houden waar het een zus of broer betreft.’

Sophie knikte. Ze wist precies wat Aoife bedoelde. Hoewel Josh groter en sterker was dan zij, beschouwde ze hem nog steeds als haar kleine broertje.

‘Hij is mijn tweelingbroer.’

‘Dat wist ik niet,’ zei Aoife langzaam. Ze boog licht haar hoofd en keek Sophie over de rand van haar donkere bril aan. ‘En bovendien zijn bij jullie allebei jullie krachten gewekt,’ voegde ze eraan toe.

‘Wat brengt je hierheen?’ vroeg Sophie.

‘Ik voelde Scathach... gáán.’

‘Gaan?’ Sophie begreep het niet.

‘Verdwijnen. Dit Schaduwrijk verlaten. Mijn tweelingzus en ik zijn verbonden door banden zoals die ongetwijfeld ook tussen jou en je broer bestaan. Ik heb altijd geweten wanneer ze pijn leed, wanneer ze gewond was of honger had of bang was...’

Sophie knikte onwillekeurig. Ze had soms haar broers pijn gevoeld: toen hij tijdens een footballwedstrijd zijn ribben had gebroken, had ze een scherpe pijn in haar zij gevoeld, en toen hij in Hawaï bijna was verdronken, was ze snakkend naar adem wakker geworden. Toen zij tijdens de taekwondoles haar schouder had ontwricht, was de schouder van haar broer opgezwollen en net zo verkleurd als die van haar.

Aoife vuurde een vraag af in het Japans en de chauffeur antwoordde met een enkele lettergreep. Toen zei ze tegen Sophie: ‘We kunnen hier midden op straat blijven praten,’ zei ze, met een glimlach die haar scherpe hoektanden onthulde, ‘of je kunt me uitnodigen om mee naar binnen te gaan om op ons gemak ons gesprek voort te zetten.’

In Sophies hoofd ging een alarmbelletje rinkelen. Vampiers konden alleen een drempel over als ze daartoe waren uitgenodigd, en ze piekerde er niet over om deze vampier uit te nodigen om het huis van haar tante te betreden. De vrouw had iets over zich... Langzaam en heel bewust liet Sophie de rest van de herinneringen die zich in haar achterhoofd verdrongen naar voren komen. Opeens wist ze alles wat de heks van Endor over Aoife van de Schaduwen wist, alle schokkende bijzonderheden. De beelden en herinneringen waren schrikwekkend. Sophie deed met grote ogen van afgrijzen een stap achteruit, weg van het wezen. Ze besefte net op tijd dat de chauffeur zich achter haar bevond. Haar hand ging onmiddellijk naar de tatoeage op haar pols, maar de man pakte haar armen vast en drukte ze tegen haar zij voor ze erop kon drukken. Aoife deed een stap naar voren, pakte Sophies polsen vast en draaide ze om, waarbij ze de tatoeage onthulde die Saint-Germain in Sophies vlees had gebrand. Sophie probeerde zich te verzetten, maar de chauffeur hield haar stevig vast; hij kneep zo hard in haar armen dat haar vingers gingen tintelen. ‘Laat me los! Josh zal...’

‘Je tweelingbroer is machteloos.’ Aoife trok een van haar leren handschoenen uit en nam de hand van het meisje in haar koude vingers. Smerige grijze rook kringelde op van de bleke huid van de vampier. Ze wreef met haar duim over het ingewikkelde, Keltisch ogende patroon dat als een band om Sophies pols liep, en ze hield stil bij de gouden cirkel met in het midden een rode stip. ‘Ah, het teken van tine. Het merkteken van vuur,’ zei Aoife zacht. ‘Je had me dus willen verbranden?’

‘Laat me los!’ Sophie probeerde te trappen naar de man die haar vasthield, maar zijn greep op haar armen verstrakte en ze werd opeens bang. Zelfs de heks van Endor was op haar hoede voor Aoife van de Schaduwen. De vampier draaide Sophies pols met geweld om en boog zich eroverheen om de tatoeage te onderzoeken. ‘Dit is het werk van een meester. Wie heeft je deze... gave geschonken?’ Haar lippen krulden zich vol afkeer toen ze ‘gave’ zei.

Sophie klemde haar lippen stijf op elkaar. Ze zou de vrouw niets vertellen.

Aoife’s bril gleed naar het puntje van haar neus en onthulde ogen die net schilfers groen glas waren. ‘Maui... Prometheus... Xolotl... Pele... Agni...’ Aoife schudde snel haar hoofd. ‘Nee, geen van hen. Je bent zojuist uit Parijs teruggekomen, dus is het iemand in die stad...’ Haar stem stierf weg. Ze keek over Sophies schouder naar de in het zwarte pak gestoken chauffeur. ‘Is er in de Franse hoofdstad een meester van vuur?’

‘Je oude vijand, de graaf, woont daar,’ zei de man zacht in het Engels.

‘Saint-Germain,’ snauwde Aoife. Ze zag Sophies ogen groter worden en glimlachte wreed. ‘Saint-Germain de leugenaar. Saint-Germain de dief. Ik had hem moeten doden toen ik de kans had.’ Ze keek naar de chauffeur. ‘Neem haar mee. We zullen dit gesprek in afzondering voortzetten.’

Sophie opende haar mond om te gillen, maar Aoife drukte met haar wijsvinger op de neusbrug van het meisje. De grijze aura van de vampier sijpelde uit haar vingers, de rook kringelde om het hoofd van het meisje en drong haar neus en mond binnen.

Sophie probeerde haar eigen aura te activeren. Een hartenklop lang knetterde die zwak rondom haar lichaam voor ze bewusteloos in elkaar zakte.
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Tante Agnes drukte op een snelkiestoets en gaf de telefoon aan Josh. ‘Je praat nu eerst met je ouders,’ beval ze. ‘En waar blijft Sophie? Wie is dat meisje met wie ze buiten staat te praten?’

‘De zus van iemand die we kennen,’ zei Josh, terwijl hij de telefoon naar zijn oor bracht. Na één keer overgaan werd de telefoon al opgenomen.

‘Agnes?’

‘Pap! Met Josh.’

‘Josh!’

De jongen glimlachte onwillekeurig – in de stem van zijn vader was de opluchting duidelijk te horen – en toen werd hij overspoeld door een golf van schaamte en voelde hij zich schuldig omdat hij niet eerder contact met zijn ouders had gezocht.

‘Is alles wel goed met jullie?’ Richard Newmans stem werd bijna overstemd door statisch geruis en gekraak.

Josh drukte zijn andere oor dicht om zich beter te kunnen concentreren. ‘Alles is prima, pap. Niets aan de hand. We zijn net terug in San Francisco.’

‘Je moeder en ik waren al ongerust over jullie. Doodongerust.’

‘We waren bij de Fla... Flemings,’ zei Josh, zichzelf snel verbeterend. ‘Er was geen mobiele ontvangst,’ voegde hij er waarheidsgetrouw aan toe, ‘al hebben we zondagavond wel je e-mail gekregen. Met de jpeg van de haaientanden. Ik herkende het soort niet, maar uitgaand van de grootte denk ik aan een zoetwaterhaai,’ voegde hij er snel aan toe, waarmee hij bewust van onderwerp veranderde.

‘Goed gedacht, jongen. Het is een Lissodus uit de boven-krijttijd. En de tanden zijn nog in prima staat.’

‘Gaat met jullie ook alles goed?’ vroeg Josh, in een poging zijn vader aan de praat te houden. Hij keek vluchtig naar de deur en wenste dat zijn zus binnen zou komen. Hij kon zijn vader met vragen afleiden, maar bij zijn moeder zou dat niet werken, en hij vermoedde dat zij naast zijn vader stond en elk moment de telefoon uit zijn hand zou kunnen rukken. ‘Hoe gaat het met de opgraving?’

‘Geweldig.’ De wind gierde aan het andere eind van de lijn en stof en zandkorrels sloegen knarsend tegen de telefoon. ‘We hebben iets gevonden wat volgens ons een nieuw soort ceratopsid is.’

Josh fronste zijn voorhoofd. De naam kwam hem bekend voor. Als kind had hij de namen van honderden dinosaurussoorten gekend. ‘Is dat niet een gehoornde dinosaurus?’ vroeg hij.

‘Ja, uit de krijttijd, ongeveer vijfenzeventig miljoen jaar oud. Ook hebben we in een van de canyons een kleine en mogelijk onaangeroerde Anasazi-site gevonden en buiten de Range Creek Canyon-site enkele opmerkelijke rotstekeningen uit de Fremont-cultuur.’

Lachend om het bruisende enthousiasme van zijn vader liep Josh naar het raam. ‘Welk volk noemen de Navajo’s “de Alouden”?’ vroeg hij, hoewel hij het antwoord al wist. ‘Fremont of Anasazi?’ Hij wilde zijn vader aan de praat houden om Sophie meer tijd te geven.

‘Anasazi,’ zei Richard Newman. ‘In feite is de juiste vertaling “vijandelijke voorouders”.’

De twee woorden brachten Josh abrupt tot stilstand. Enkele dagen geleden zou de naam hem niets hebben gezegd, maar dat was voor hij achter het bestaan van de Alouden was gekomen, het volk dat in het verre verleden op aarde had geheerst. Hij was gaan beseffen dat er in elke mythe en legende meer dan een greintje waarheid zat. ‘Vijandelijke voorouders,’ zei hij, waarbij hij zijn best deed zijn stem rustig te houden. ‘Wat betekent dat?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Richard Newman, ‘maar ik geef de voorkeur aan de term “eeuwenoud” of “voorouderlijk pueblo” of “hisatsinom”.’

‘Maar het is zo’n eigenaardige naam,’ drong Josh aan. ‘Waarom zouden ze die gebruiken? Zo zullen ze vast niet aan zichzelf hebben gerefereerd.’

‘Waarschijnlijk een andere stam. Vreemden, buitenstaanders.’

‘En wie kwamen voor hen, pap?’ vroeg Josh snel. ‘Wie kwamen voor de Anasazi en de Fremont?’

‘Dat weten we niet,’ bekende zijn vader. ‘Die tijd staat bekend als de archaïsche periode. Vanwaar die plotselinge interesse voor het oude Amerika? Ik dacht dat je archeologie saai vond.’

‘Ik heb gewoon meer belangstelling voor geschiedenis en de eeuwenoude wereld gekregen,’ zei Josh waarheidsgetrouw. Hij liep weer door naar het raam... en was net op tijd om te zien dat Scatty’s zus haar hand tegen Sophies voorhoofd drukte en dat zijn tweelingzus in de armen van de in het zwarte pak geklede chauffeur in elkaar zakte. Hij keek vol afgrijzen toe en zag hoe de vampier haar hoofd met een ruk omdraaide om hem aan te kijken en haar vampiertanden ontblootte in wat een grijns kon zijn geweest. Toen trok ze het achterportier van de auto open en hield het portier vast terwijl de chauffeur Sophie op de achterbank liet vallen. Vanaf waar ze stond bij het achterportier wuifde Aoife spottend naar Josh. Josh had het gevoel dat hij een stomp in zijn maag had gekregen. Hij kreeg geen lucht en zijn hart bonkte. ‘Pap... ik ben zo terug...’ fluisterde hij hees. Hij liet de telefoon op de grond vallen en rende de kamer uit en de gang door. Bij de deur griste hij de twee stukken van de wandelstok die de limousinechauffeur doormidden had gebroken van de grond. Toen rukte hij de deur open en viel bijna van het stoepje. Hij had half en half verwacht de auto te zien wegrijden, maar Aoife stond geduldig op hem te wachten. ‘Geef me mijn zus terug!’ schreeuwde hij.

‘Nee,’ zei Aoife luchtig.

Terwijl Josh naar de auto rende, probeerde hij zich alles te herinneren wat Jeanne d’Arc hem over zwaardvechten had geleerd. Had hij Clarent nu maar bij zich gehad. Zelfs Scatty, die voor niets en niemand bang was, was als de dood geweest voor het stenen zwaard. Maar het enige wat hij had, was de doormidden gebroken wandelstok.

De vampier hield haar hoofd schuin en keek glimlachend naar de jongen die op haar afstoof.

Terwijl Josh over de straat rende, deed ontzetting zijn aura oplichten, en een vage gouden gloed omgaf zijn lichaam. Hij zag dat zijn zus roerloos op de achterbank van de auto lag, en zijn ontzetting veranderde in razende woede. Zijn aura laaide plotseling fel op, gouden rookslierten kringelden van zijn huid op en zijn ogen veranderden in gegoten gouden munten. Zijn aura verhardde om zijn handen en vormde metalen handschoenen, en toen stroomde die langs de houten stokken en veranderde ze in gouden staven. Hij probeerde te spreken, maar zijn keel zat potdicht, en de stem die uit zijn mond kwam was diep en knarsend, eerder de stem van een beest dan van een mens. ‘Geef... me... mijn... zus... terug...’

Aoife’s arrogante glimlach vervaagde. Ze schreeuwde een enkel woord in het Japans, draaide zich om, sprong de limo in en sloeg het portier hard achter zich dicht. De motor kwam onmiddellijk brullend tot leven; van de achterbanden steeg rook op toen ze probeerden grip te krijgen op de straat.

‘Nee!’ Josh bereikte de auto op het moment dat die wegscheurde. Hij haalde uit met een van zijn gouden staven en verbrijzelde het achterraam het dichtst bij hem; het glas spatte in wit poeder uiteen en de staaf liet een lange groef achter in het glimmende zwarte metaal. Een tweede houw maakte een diepe deuk in de kofferbak en een barst in een van de achterlichten. De auto reed met piepende banden de straat door en Josh slingerde vertwijfeld de twee gouden staven erachteraan, maar zodra hij ze losliet, veranderden ze weer in gewoon hout en ketsten ze zonder schade aan te richten van de bumper af.

Josh spurtte de auto achterna. Hij voelde zijn aura door zijn lichaam stromen en hem snelheid en kracht schenken terwijl hij door de straat stoof. Hij was zich ervan bewust dat hij nog nooit met zo’n hoge snelheid had gerend, maar de limo bleef versnellen. De auto vloog een kruising over, raasde met piepende banden een hoek om en verdween.

En even snel als Josh’ kracht was gekomen, verliet die hem weer. Onder aan Scott Street viel hij op zijn handen en knieën; zijn longen zwoegden, zijn hart ging als een gek tekeer, en al zijn spieren waren gespannen en brandden. Zwarte vlekken dansten voor zijn ogen en hij had het gevoel dat hij moest overgeven. Hij zag de gouden gloed om zijn handen vervagen, zijn aura als gele damp van zijn lichaam wegvloeien. Hij was uitgeput en had overal pijn. Hij begon te beven en een krampscheut trok plotseling door zijn kuit. De pijn was martelend, en hij liet zich vlug omrollen en drukte zijn hiel tegen de grond, met al zijn kracht, in een poging de pijn te verlichten. Misselijk en hondsberoerd krabbelde hij overeind en strompelde terug naar het huis van zijn tante. Sophie was weg. Ontvoerd door Aoife. Hij moest zijn tweelingzus zoeken.

Maar dat betekende dat hij terug moest naar Nicolas en Perenelle Flamel.
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Het Schaduwrijk heette Xibalba.

Zelfs voor de talloze eeuwenoude Schaduwrijken was het oud, en in tegenstelling tot zo veel andere, die mooi en complex waren, was het primitief en simpel.

Xibalba was een enkele grot, onbeschrijflijk uitgestrekt, onvoorstelbaar hoog, bezaaid met traag borrelende putten met korstige lava. Zo nu en dan barstte een van die putten uit en spuwde die dikke druppels vloeibaar steen hoog de lucht in, waarbij rode en zwarte schaduwen over de muren dansten. De lucht stonk naar zwavel, en de enige verlichting kwam van een geleiachtige, geelwitte schimmel die de wanden en de enorme stalactieten die van het verre, nauwelijks zichtbare plafond hingen, bedekte.

Elk Schaduwrijk bood toegang tot minstens één ander rijk. Sommige tot twee. Xibalba was uniek: het stond in verbinding met negen andere Schaduwrijken en werd soms het Kruispunt genoemd. Op regelmatige afstand rondom de grot bevonden zich negen afzonderlijke openingen in de muren. Rondom alle negen grotopeningen waren ruwe, hoekige symbolen gegrift, en hoewel de kleverige, licht uitstralende schimmel de donkere muren bijna geheel bedekte, kwam die nergens zelfs maar in de buurt van de symbolen. De openingen waren de toegangspoorten van de Schaduwrijken.

Doorgaans bewoog er in Xibalba niets dan de borrelende lava, maar nu trok een gestage stroom boodschappers van de ene grotopening naar de andere. Sommige waren leerachtig en leken op vleermuizen, andere waren harig en hadden veel van ratten weg. Ze waren echter geen van beide, en geen enkele was een echt levend wezen. Ze waren voor één doel geschapen: om vanuit het hart van het Schaduwrijk van de Duistere Alouden een boodschap over te brengen naar alle daarmee verbonden werelden. Zodra de boodschapper zijn taak had volbracht, versmolt die weer tot modder, takjes, plukjes haar en stukjes huid.

De boodschappers verspreidden het nieuws van doctor John Dee’s doodvonnis.

En niemand van al diegenen die het nieuws vernamen – Aloude, Volgende Generatie of onsterfelijk mens – was verbaasd. Er was maar één prijs voor falen, en doctor John Dee had Gefaald met een hoofdletter G.
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‘Ik heb wel ergere dagen meegemaakt,’ zei doctor John Dee, al kon hij zich niet herinneren wanneer.

Na de catastrofe bij Stonehenge en de ontsnapping van de tweeling via de leypoort had de magiër zich de rest van de nacht en de ochtend van de volgende dag teruggetrokken in de vernielde schuur waar Flamel en de tweeling zich luttele uren eerder hadden schuilgehouden. Helikopters ronkten boven zijn hoofd en politiewagens en ambulances reden met loeiende sirenes over de nabijgelegen A344. Vroeg in de middag, toen alle politiebedrijvigheid eindelijk was weggestorven, had Dee de schuur verlaten en was hij via de binnenwegen te voet op weg gegaan naar Londen. Onder zijn jas, gewikkeld in een rafelige lap, droeg hij het stenen zwaard dat eerder twee zwaarden was geweest: Clarent en Excalibur. Het pulseerde als een kloppend hart tegen zijn huid.

Er was weinig tot geen verkeer op de smalle landweggetjes en hij begon juist te denken dat hij in het volgende stadje of dorp dat hij tegenkwam een auto zou moeten stelen, toen een dominee op leeftijd in een even oude Morris Minor stopte en hem een lift aanbood.

‘U hebt geluk dat ik voorbijkwam,’ zei de oude man met een sterk Welsh accent. ‘Er zijn niet veel mensen die deze binnenwegen gebruiken met de snelweg zo dichtbij.’

‘Mijn auto heeft er de brui aan gegeven en ik moet dringend naar Londen voor een vergadering,’ zei Dee. ‘Ik ben een beetje verdwaald,’ voegde hij eraan toe, waarbij hij zijn accent aanpaste aan dat van de dominee.

‘Ik breng u wel. Ik ben blij met gezelschap,’ zei de witharige man. ‘Ik heb naar de radio zitten luisteren... en al dat gepraat over alarmfasen maakte me zenuwachtig.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Dee, op luchtige, nonchalante toon. ‘Het viel me al op dat er erg veel politiebedrijvigheid was.’

‘Waar hebt u de afgelopen twaalf uur gezeten?’ vroeg de dominee met een grijns die zijn kunstgebit deed verschuiven.

‘Druk, druk, druk,’ zei Dee. ‘Oude vrienden tegen het lijf gelopen. We hadden heel wat bij te praten.’

‘Dan hebt u alle opwinding gemist...’

Dee hield zijn gezicht uitdrukkingsloos.

‘De politie heeft gisteren de hele stad afgesloten. Het was een enorme veiligheidsoperatie. De BBC meldde dat dezelfde terroristencel die in Parijs actief was geweest, zich nu in Londen bevond.’ Met zijn handen stevig om het grote stuur geklemd keek hij zijdelings naar zijn passagier. ‘U hebt toch zeker wel gehoord wat er in Parijs is gebeurd?’

‘Daar heb ik alles over gelezen,’ mompelde de magiër. Onbewust schudde hij zijn hoofd. Machiavelli beheerste Parijs. Hoe had hij Flamel en de tweeling door de mazen van zijn net kunnen laten glippen?

‘We leven in een gevaarlijke tijd.’

‘Wat u zegt,’ zei Dee. ‘Maar u moet niet alles geloven wat u in de krant leest,’ voegde hij eraan toe.

Op alle hoofdwegen die naar de hoofdstad voerden waren wegversperringen geplaatst, maar de politie keek nauwelijks naar de gedeukte auto met de twee oude mannen en gebaarde dat ze door mochten rijden.

De dominee zette Dee af in Mayfair, in het hart van de stad, en de doctor liep naar Green Park Station. Hij pakte de metro op de Jubilee-lijn, die hem naar Canary Wharf bracht, waar het Londense hoofdkantoor stond van zijn bedrijf Enoch Enterprises. De doctor nam een ingecalculeerd risico. Zijn Duistere Aloude-meester liet het gebouw misschien in de gaten houden, maar Dee hoopte dat iedereen zou denken dat hij was gevlucht en dat hij niet zo stom zou zijn om naar zijn eigen hoofdkantoor terug te gaan.

Hij ging via de ondergrondse parkeergarage ongezien naar binnen en met de lift naar zijn kantoor op de bovenste verdieping van het gebouw, waar hij zich in zijn privébadkamer uitgebreid douchte om het vuil van de afgelopen paar uren weg te spoelen. Het warme water verlichtte de pijn in zijn rechterschouder, waarmee hij voorzichtig een draaibeweging maakte. Josh had tijdens het gevecht in de schuur Clarent naar hem gegooid en hoewel Dee voordat het stenen zwaard hem trof zijn aura in een schild had weten te veranderen, had de kracht van de klap hem tegen de grond geslagen. Hij was ervan overtuigd geweest dat zijn schouder was ontwricht. Pas later had hij beseft dat die zwaargekneusd was, maar godzijdank niet gebroken. Een breuk was op zich niet ernstig. Zijn verhoogde stofwisseling zou elk letsel snel herstellen, of hij kon een beetje van zijn aura gebruiken om de schade onmiddellijk te repareren, maar dat zou de aandacht van de Duistere Alouden en hun slaafse volgelingen trekken.

De magiër trok schone kleren aan, een onopvallend donkerblauw tweedelig pak, een donkerblauw shirt en een stropdas met het discrete gouden patroon van de fleur de lis van het St. John’s College in Cambridge. Terwijl in de kleine keuken water voor thee opstond, haalde Dee zijn brandkast leeg. Hij stouwde bundeltjes ponden, euro’s en dollars in een geldgordel die hij om zijn middel droeg, verborgen onder zijn shirt. Achter in de brandkast lagen een stuk of tien paspoorten op tien verschillende namen. Deze stopte Dee in de zakken van zijn jasje. Het was een verzameling van jaren en hij was echt niet van plan om ze nu achter te laten.

Het water kookte en de magiër zette een kop Earl Grey voor zichzelf. Nippend van de geurige thee keek hij eindelijk naar het in een lap stof gewikkelde voorwerp op zijn bureau. Zijn lippen krulden zich in een voor hem zeldzame glimlach. Hij mocht dan de strijd hebben verloren, maar hij had beslist de grootste prijs in de wacht gesleept.

Clarent en Excalibur. Tot één samengevoegd. Gisteren had hij beide zwaarden vastgehad en had hij toegekeken terwijl ze met elkaar versmolten tot één enkel stenen zwaard.

Zelfs vanaf de andere kant van de kamer kon Dee de kracht voelen die het voorwerp in lange, trage golven uitstraalde. Als hij zich ervoor openstelde, ving hij vage fluisteringen op in talloze talen, waarvan hij er slechts enkele herkende.

Het drong opeens tot hem door, bijna tot zijn verwondering, dat hij eindelijk, na een levenslange speurtocht, de vier eeuwenoude zwaarden van kracht in zijn bezit had. Twee daarvan – Durendal en Joyeuse – lagen verborgen in zijn privévertrekken in San Francisco en de overige twee lagen hier voor hem op het bureau... of vormden die nu samen één? En wat zou er gebeuren, vroeg hij zich af, als hij dit zwaard in contact bracht met de beide andere stenen zwaarden? En waarom waren die nooit met elkaar versmolten? Ze lagen al eeuwenlang naast elkaar.

De doctor dronk op zijn gemak zijn thee op, bracht zijn gedachten tot rust en wierp beschermende barrières op voor hij naar het voorwerp liep om het uit te pakken. Sommige magiërs maakten gebruik van combinaties van woorden – bezweringen en toverspreuken – om hun gedachten af te schermen, maar Dee gebruikte het oudste van alle magische geluiden: muziek. Starend naar het bureau begon hij ‘Greensleeves’ te neuriën, het lievelingslied van koningin Elizabeth I. De koningin had geloofd dat het was geschreven door haar vader, Hendrik VIII, voor haar moeder, Anna Boleyn. Dee wist dat dit niet waar was, maar hij had het nooit over zijn hart kunnen verkrijgen om haar dat te vertellen. Hoe dan ook, de eenvoudige melodie en het eeuwenoude ritme vormden een perfecte beschermingsbetovering. Terwijl hij de woorden prevelde, naderde hij het bureau.

‘Alas, my love, ye do me wrong to cast me off discourteously...’

Zijn vingers trilden toen hij voorzichtig de smerige grijze lap die hij in de verwoeste schuur had gevonden loswikkelde en het voorwerp blootlegde.

‘And I have loved you oh so long, delighting in thy companie...’

Op het bureaublad van gepolijst zwart marmer lag een van de oudste voorwerpen ter wereld. Op het oog was het een eenvoudig stenen zwaard, maar het was meer, veel meer. Naar verluidt stamden de twee met elkaar versmolten wapens uit de tijd van voor de Alouden en zelfs de Archonen, de mythische tijd voor de tijd. Het was welbekend dat Arthur Excalibur had gedragen en dat Mordred, zijn zoon, hem met Clarent had gedood, maar de koning en de lafaard waren slechts twee van de generaties van helden en schurken die deze zwaarden hadden gehanteerd, de zwaarden die afzonderlijk of gezamenlijk bij elke belangrijke gebeurtenis in de geschiedenis van de wereld aanwezig waren geweest.

‘Greensleeves was all my joy, Greensleeves was my delight, Greensleeves was my heart of gold...’

Hij kon bijna niet geloven dat hij eindelijk Excaliburs tegenhanger had gevonden. Een half millennium geleden, toen Hendrik VIII het bewind over Engeland voerde, was Dee zijn speurtocht begonnen naar het legendarische zwaard van vuur.

‘I have been ready at your hand, to grant whatever you would crave...’

De doctor haalde een keer diep adem en pakte het zwaard op. Hoewel het maar iets meer dan vijftig centimeter lang was, was het opmerkelijk zwaar. Het lemmet en het eenvoudige gevest leken uit een enkel brok glinsterend graniet te zijn gehouwen. Op het moment dat zijn vingers het warme steen aanraakten, werd hij overspoeld door de kracht van het zwaard.

Woedende stemmen.

Angstig geschreeuw.

Kreten van pijn.

Dee huiverde toen de geluiden zijn hoofd vulden en hem dreigden te overweldigen. Zijn stem haperde. ‘I... I have waged life and... and land, your love and... and good will for to have...’

Het zwaard was krachtig, onvoorstelbaar krachtig, gehuld in mysterie en legende. Gisteren, toen Gilgamesj het zwaard zag, had hij de woorden van de eeuwenoude voorspelling gebruikt: ‘de twee die één zijn, de één die alles is’, om het te beschrijven. Dee had altijd gedacht dat de voorspelling betrekking had op de tweeling, maar nu was hij daar niet meer zo zeker van.

‘Greensleeves, now farewell adieu...’

Eigenlijk was hij nergens meer zeker van. In de afgelopen paar dagen was zijn hele manier van leven, zijn hele wereld, veranderd. En dat kwam allemaal door Flamel en de tweeling. Door hen had hij een modderfiguur geslagen en stond hij nu bloot aan een gruwelijk gevaar. Dee’s korte vingers streken over het warme steen.

Gefluisterde geheimen...

Vage beloften...

Flarden van eeuwenoude kennis, van geheime overlevering...

Dee rukte zijn hand weg en de stemmen vervaagden en verdwenen. Zijn dunne lippen krulden zich in een wrede glimlach: dit zwaard zou wel eens zijn redding kunnen betekenen. De Duistere Alouden zouden veel overhebben voor een dergelijk wapen. Het zou mogelijk zelfs zijn onsterfelijke leven waard zijn.

De doctor schrok toen het mobieltje in zijn zak plotseling begon te zoemen en te trillen. Hij liep bij het zwaard op het bureau vandaan, haalde de telefoon uit zijn zak en keek naar het met vingerafdrukken besmeurde schermpje. Hij had verwacht het onmogelijk lange nummer van zijn Aloude-meester te zien, maar er stond ONBEKEND. Heel even overwoog hij om niet op te nemen, maar toen kreeg nieuwsgierigheid – altijd zowel zijn grootste kracht als zijn ergste zwakheid – de overhand en drukte hij op de opneemtoets.

‘Herken je mijn stem?’

Doctor John Dee knipperde verbaasd met zijn ogen. De stem aan de andere kant van de lijn behoorde toe aan Niccolò Machiavelli, die naar San Francisco was gegaan. ‘Ja,’ zei hij, op zijn hoede.

‘Dit heet een veilige lijn te zijn, maar je kent mijn motto: vertrouw niemand.’

‘Een uitstekend motto,’ mompelde Dee.

‘Ik begrijp dat je het hebt overleefd.’

‘Ternauwernood.’ De doctor snelde naar de monitor van het beveiligingssysteem, schakelde hem in en zapte vlug langs de kanalen. Zijn achterdochtige geest vroeg zich af of dit een val was: hield Machiavelli hem aan de praat om hem af te leiden terwijl het gebouw werd omsingeld? Maar de kantoren en de gangen waren leeg en het parkeerterrein was verlaten. ‘Waarom bel je?’ vroeg hij.

‘Om je te waarschuwen.’

‘Om me te waarschuwen?’ Ondanks zijn eeuwenlange oefening was hij niet in staat de verbazing uit zijn stem te houden.

‘Enkele minuten geleden is er een stroom boodschappers via Xibalba naar de Schaduwrijken gegaan. Weet je wat dat betekent?’

Dee knikte, bijna onbewust. ‘Xibalba?’ vroeg hij hardop.

Aan de andere kant van de wereld kroop een zweem van ongeduld de stem van Machiavelli binnen. ‘Ja, het Kruispunt, het oord van vrees. Het is een van de eeuwenoude Schaduwrijken.’

‘Dat ken ik,’ zei Dee kortaf. ‘De Morrigan heeft me daar mee naartoe genomen tijdens het laatste Grote Conclaaf.’

‘Ben je daar geweest?’ Zo te horen was Machiavelli onder de indruk.

‘Ja.’

Xibalba was neutraal gebied en werd gebruikt wanneer Alouden en Duistere Alouden van diverse Schaduwrijken met elkaar moesten beraadslagen. Dee was één van slechts een handvol mensen die daar ooit was geweest. Hij had zelfs zijn kenmerkende aurageur gekozen om die in overeenstemming te brengen met de zwavelachtige stank van het Schaduwrijk. Als de Duistere Alouden boodschappers via Xibalba uitstuurden, wilde dat zeggen dat ze er zeker van wilden zijn dat alle Schaduwrijken, zelfs de meest afgelegen rijken, op de hoogte waren van hun bevelen. ‘Ben ik beoordeeld?’ vroeg de magiër. In de nasleep van zijn falen twijfelde hij er niet aan dat er een vonnis over hem was uitgesproken en dat zijn Duistere Aloude-meesters ervoor zorgden dat hij zich nergens zou kunnen verschuilen, zelfs niet in de meest afgelegen Schaduwrijken. Hij zat op aarde vast. Hij deed een stap achteruit van de monitor, keek in een spiegel en besefte dat hij naar een dode keek.

‘Beoordeeld en schuldig bevonden.’

Dee knikte maar zei niets. Hij had de Duistere Alouden zijn leven lang gediend en nu hadden ze hem ter dood veroordeeld.

‘Heb je gehoord wat ik zei?’ snauwde Machiavelli.

‘Ik heb je gehoord,’ zei Dee zacht. Een golf van uitputting overspoelde hem en hij moest steun zoeken tegen de muur.

De trans-Atlantische lijn kraakte. ‘Alle Volgende Generatie en onsterfelijke mensen die je hebt opgeroepen om naar Londen te komen om Flamel en de tweeling op te sporen zullen nu de jacht op jou openen... vooral wanneer ze erachter komen dat de beloning op jouw hoofd het dubbele is van wat je op het hoofd van de alchemist had gezet.’

‘Ik weet eigenlijk niet of ik me nu gevleid zou moeten voelen of niet.’

‘Er is één verschil.’ De lijn kraakte weer en Machiavelli’s stem viel af en toe bijna weg. ‘Het maakt onze meesters niet uit of ze Flamel dood of levend in handen krijgen, maar jou willen ze levend. Daar hebben ze geen twijfel aan laten bestaan. Degene die jou doodt wacht een gruwelijk lot.’

Dee huiverde. Hij wist dat zijn meesters hem in leven wilden houden om hem zijn onsterfelijkheid te kunnen afnemen, om toe te kijken terwijl hij verouderde en hem dan weer onsterfelijk te maken. Dan zou hij gedoemd zijn tot een eeuwigheid van ondraaglijk lijden als een stokoude humani. ‘Hoe weet je dit?’ vroeg hij.

Machiavelli dempte zijn stem tot een fluistering. ‘De meester van mijn Amerikaanse metgezel heeft contact met hem gezocht.’

‘En waarom vertel je het mij?’

‘Omdat ook ik, net als jij, heb gefaald bij het uitvoeren van de mij opgedragen taak,’ zei Machiavelli dringend. ‘Perenelle is van het eiland ontsnapt. Het is zelfs zo dat ik nu op Alcatraz gevangenzit.’

Dee kon niet voorkomen dat een glimlach zich over zijn gezicht verspreidde, maar hij beet hard op de binnenkant van zijn wang om zich het spreken te beletten.

‘Er kan een tijd komen dat jij en ik elkaar nodig hebben, doctor,’ vervolgde Machiavelli.

‘De vijand van mijn vijand is mijn vriend,’ antwoordde Dee, het eeuwenoude spreekwoord aanhalend.

‘Precies. Doctor, je moet vluchten, je verschuilen. Je meesters hebben je utlaga verklaard.’

De lijn viel plotseling dood. Dee stak langzaam zijn mobieltje in zijn zak en wierp nog een laatste blik in de spiegel. Hij was utlaga, een outlaw. En toen barstte hij in lachen uit: het laatste wezen dat de Alouden utlaga hadden verklaard, was de Aloude Mars Ultor.
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Toen Josh naar het huis terug strompelde, stond tante Agnes in de deuropening op hem te wachten. Haar smalle gezicht stond op onweer en haar dunne lippen waren helemaal verdwenen. ‘Je hebt de telefoon op de grond gegooid en bent het huis uit gestormd,’ zei ze vinnig toen hij het stoepje op liep. ‘Ik eis een verklaring, jongeman.’

‘Ik heb geen verklaring. Sophie...’ Hij aarzelde. ‘Sophie riep me.’

‘Dat was nog geen reden om de telefoon op de grond te smijten.’

‘Het spijt me.’ Josh haalde diep adem, vastbesloten om verder niets te zeggen. Hij maakte zich zorgen over zijn zus; het laatste waar hij op zat te wachten was gezeur van zijn tante.

‘Telefoons kosten geld...’

Josh glipte langs zijn tante heen. ‘Ik ga even verder praten met papa.’

‘Hij heeft opgehangen. Het was een slechte verbinding... en nog veel slechter nadat je de telefoon had laten vallen,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik moest tegen je zeggen dat hij zou terugbellen. Je moeder zei dat jullie geen van tweeën het huis mogen verlaten voor ze met jullie heeft gesproken. Ze is bepaald niet blij met jullie gedrag,’ voegde tante Agnes er onheilspellend aan toe.

‘Dat zal best,’ mompelde Josh. Hij liep de gang door naar de trap.

‘En waar is je zus?’ wilde tante Agnes weten.

‘Dat weet ik niet,’ zei Josh, naar waarheid.

De oude vrouw sloeg haar armen over elkaar en tuurde met tot spleetjes geknepen ogen naar hem op. ‘Bedoel je dat ze gewoon is weggegaan zonder zelfs maar gedag te komen zeggen?’

‘Er is vast iets belangrijks tussengekomen,’ zei Josh. Hij plakte een glimlach op zijn gezicht, hoewel hij misselijk van bezorgdheid was.

‘Ik begrijp niet wat jullie opeens mankeert,’ mopperde tante Agnes. ‘Dagenlang wegblijven... niet eens de moeite nemen om te bellen... De jeugd van tegenwoordig heeft totaal geen respect...’

Josh liep de trap op.

‘En waar denk jij heen te gaan?’

‘Naar mijn kamer,’ zei Josh. Hij wist dat hij bij zijn tante vandaan moest gaan voor hij iets zou zeggen waar hij spijt van zou krijgen.

‘Nou, daar moet je voorlopig maar blijven ook. Ik heb het idee dat jullie een tijdje huisarrest tegemoet kunnen zien! Jullie moeten nodig wat respect voor ouderen leren.’

Josh probeerde zijn tante te negeren terwijl hij naar zijn kamer ging en de deur achter zich dichtdeed. Hij leunde achterover tegen het koele hout, sloot zijn ogen en haalde diep adem in een poging het misselijke gevoel in zijn maag te doen wegzakken.

Sophie was weg. Ze verkeerde in gevaar.

Aoife had zijn zus en hij had geen flauw idee waarom, al wist hij dat het niets goeds kon betekenen. Werkte Aoife voor de Duistere Alouden? Waarom had ze Sophie meegenomen, en waarom was ze vervolgens voor hem weggevlucht? Josh was doodsbang en uitgeput, maar desondanks voelde hij dat zijn lippen zich krulden in een grimmig lachje. Toen hij het huis uit rende had Aoife niet bang geleken, maar arrogant, en toen hij haar had gevraagd hem zijn zus terug te geven had ze meteen ‘nee’ gezegd. Maar toen had iets de vampier angst aangejaagd. Misschien de manier waarop zijn aura was begonnen een gouden wapenrusting om zijn ­lichaam te vormen. Josh bracht zijn handen omhoog en keek ernaar. Ze waren nu van vlees en bloed; de huid van zijn handpalmen was geschaafd en ontveld door zijn val, zijn nagels waren afgebrokkeld en smerig. Maar even daarvoor waren ze met gouden handschoenen omhuld geweest. Hij herinnerde zich hoe het goud over zijn handen was gestroomd om de twee stukken van de gebroken wandelstok te bedekken en ze in metalen staven te veranderen. Toen hij daarmee op de auto had geramd, hadden ze met gemak het glas versplinterd en het staal opengereten. Maar toen hij de stok achter de auto aan had geslingerd, was die op het moment dat hij hem losliet weer in hout veranderd. Josh moest plotseling denken aan het verhaal over de Griekse koning Midas. Alles wat hij aanraakte veranderde in goud. Misschien had de koning uit de oudheid ook een gouden aura gehad.

Toen vervloog Josh’ glimlach. Hij was tekortgeschoten tegenover zijn zus. Als hij achter de auto aan was blijven rennen, had hij hem misschien ingehaald. Als hij op de een of andere manier zijn aura had weten te focussen, had hij misschien iets kunnen doen... al wist hij eigenlijk niet wat.

Hij zou haar vinden, zwoer hij.

Hij liet zich op zijn handen en knieën vallen en trok zijn rugzak onder zijn bed vandaan. Hij kwam overeind, trok laden open, haalde kleren tevoorschijn en stopte ze in de rugzak: sokken en ondergoed, een extra spijkerbroek, een paar T-shirts. Hij trok de vuile kleren uit die hij sinds Parijs had gedragen, gooide ze in de rieten mand die bij het voeteneind van het bed stond en pakte een stel schone kleren. Voor hij zijn rode 49ers Faithful-T-shirt aantrok, deed hij het stoffen zakje dat om zijn hals hing af en ging hij op de rand van het bed zitten. Hij maakte het zakje open en keek erin. Het bevatte de twee bladzijden die hij de week daarvoor uit de Codex had gescheurd. Volgens de alchemist stond op die bladzijden de Laatste Sommering, die Dee nodig had om de Duistere Alouden terug te brengen. Josh schudde de bladzijden naast zich op het bed uit het zakje. Toen legde hij ze naast elkaar. Ze waren ongeveer vijftien centimeter breed en twintig centimeter lang en ze leken gemaakt te zijn van geperste schors en bladvezels.

De laatste keer dat hij echt naar de bladzijden had gekeken, hadden die op de grond van de verwoeste boekwinkel gelegen, en zowel zijn zus als hij was verbijsterd geweest door alles wat ze daarvoor hadden meegemaakt. Toen hij toentertijd naar de bladzijden keek had hij kunnen zweren dat de woorden bewogen, maar nu verroerden ze zich niet.

De twee bladzijden waren aan beide kanten bedekt met puntig schrift. Hij had in de werkkamer van zijn vader op eeuwenoude artefacten vergelijkbare inscripties gezien, en volgens hem leek het schrift sterk op Soemerisch. Een van de letters, volgens hem mogelijk de beginletter, was prachtig gekleurd in heldere gouden en rode tinten, terwijl de rest met zwarte inkt was geschreven die zelfs in al die eeuwen niet was vervaagd. Hij pakte een van de bladzijden op en hield die tegen het licht.

En hij knipperde verbaasd met zijn ogen.

De woorden bewogen wel degelijk. Langzaam kropen, verschoven en herordenden ze zich op de bladzijde, woorden, zinnen en alinea’s vormend in talloze talen. Sommige letters waren bijna herkenbaar. Hij zag pictografisch schrift en runen en onderscheidde verscheidene Griekse letters, maar de meeste letters zeiden hem niets.

Zijn oog viel op een Latijnse frase: magnum opus. Hij wist dat dit ‘groot werk’ betekende. Hij streek met zijn wijsvinger over de woorden... en toen zijn vinger de bladzijde raakte, kreeg hij diep vanbinnen een warm gevoel en begon zijn vinger te roken en een oranje gloed uit te stralen. Toen zag hij dat alle letters rondom de korte frase veranderden in een massa andere lettertekens en talen, terwijl de tien letters onder zijn vingertop bleven staan. Zodra hij zijn hand wegtrok, verdwenen de letters. Hij liet zijn vingertoppen licht over de bladzijden glijden en keek vol ontzag toe terwijl onder zijn aanraking hele zinnen verschoven en zich vormden. Waren zijn vader en moeder er maar. Die zouden een deel van de eeuwenoude talen kunnen vertalen. In de tekst zag hij hier en daar sporen van Latijn en Grieks en ook herkende hij enkele Egyptische hiërogliefen en een van de vierkante lettertekens van de Maya’s.

Met in zijn achterhoofd de waarschuwing van de Flamels over het gebruiken van zijn aura, tilde Josh voorzichtig zijn hand van de bladzijde, en de schrifttekens vloeiden weer chaotisch door elkaar. Hij stopte de bladzijden in het met de hand genaaide stoffen zakje terug en hing het weer om zijn hals. Het voelde warm aan op zijn huid. Hij wist niet precies wat hij zojuist had ontdekt, maar hij herinnerde zich dat toen Flamel de week daarvoor de bladzijde had aangeraakt de woorden niet waren opgehouden met verschuiven. Josh spande en ontspande zijn vingers; het had kennelijk iets te maken met zijn aura. Hij schopte zijn geruïneerde sportschoenen onder het bed, haalde de wandelschoenen die hij altijd aandeed als hij met zijn vader een trektocht ging maken uit de kast en trok ze aan. Toen hing hij de rugzak over zijn schouder, drukte zijn oor tegen de slaapkamerdeur en luisterde ingespannen.

Hij hoorde zijn tante in de keuken... het water koken in de ketel... de koelkastdeur opengaan... het tikken van een lepeltje tegen de zijkant van een porseleinen kopje... de radio, die op NPR stond afgestemd.

Josh trok met een ruk zijn hoofd naar achteren. De keuken bevond zich helemaal achter in het huis; het zou onmogelijk moeten zijn om al die dingen te horen. En toen zag hij een piepklein pluimpje gouden rook in zijn handpalm. Hij bracht zijn hand naar zijn gezicht en keek verwonderd naar het fysieke bewijs van zijn aura. Het was net het droogijs dat hij tijdens de scheikundeles had gezien, maar dit was lichtgoudkleurig en rook sterk naar sinaasappel. Terwijl hij ernaar keek, trok de nevelige damp zijn handpalm in en verdween. Josh balde zijn hand tot een vuist en kneep hard. Hij had gezien dat zijn zus een zilveren handschoen om haar hand vorm had doen aannemen, en luttele minuten geleden, op straat, had hij net zo’n pantserhandschoen om zijn eigen hand zien verschijnen, zonder daar zelfs maar aan te denken. Maar wat zou er gebeuren als hij zich concentreerde op het omhullen van zijn hand met een pantserhandschoen? Hij had het nog niet gedacht of zijn huid begon te vonken en te schitteren. De vage indruk van een gouden handschoen omhulde zijn hand. Terwijl hij toekeek, vormde zich een metalen pantserhandschoen om zijn hand; de vingers liepen uit in puntige gouden nagels. Josh balde weer zijn vuist. De handschoen sloot zich met het geluid van metaal schurend op metaal.

‘Josh Newman!’

Hij schrok van de stem van tante Agnes aan de andere kant van de deur. Hij had zich zo sterk geconcentreerd op het vormen van de handschoen dat hij haar niet de trap op had horen komen. Zijn aura loste op. De handschoen dreef in gouden rookkringels weg.

Tante Agnes bonsde op de deur. ‘Hoorde je me niet roepen?’

Josh slaakte een zucht. ‘Nee,’ zei hij naar waarheid.

‘Nou, ik heb thee gezet. Kom naar beneden voordat die koud wordt.’ Ze wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘Ik heb vanochtend ook verse muffins gebakken.’

‘Heerlijk.’ Josh voelde zijn maag knorren. Tante Agnes maakte verrukkelijke muffins. ‘Ik ben me even aan het omkleden. Ik kom zo.’ Hij wachtte tot hij zijn tante hoorde wegsloffen; haar schoenen met platte zolen schuifelden over het tapijt. Toen keek hij nog eens naar zijn hand en een brede lach trok over zijn gezicht toen hij opeens iets bedacht. Als hij zonder scholing in staat was om zijn aura vorm te geven, dan wilde dat zeggen dat hij krachtiger was dan zijn zus.

Hij hing zijn rugzak op zijn rug, deed de deur op een kiertje open en spitste zijn verscherpte zintuigen. Hij hoorde dat zijn tante thee uit de pot in een kopje schonk, hij rook de tannine van verse zwarte thee en de heerlijke geur van warme muffins. Zijn maag knorde weer en het water liep hem in de mond; hij kon de beboterde cakejes bijna proeven. Hij vroeg zich af of hij er niet eentje kon gaan eten... maar dat hield in dat hij bij tante Agnes moest gaan zitten, en zij zou alle details van de afgelopen paar dagen willen horen. Dat zou hem minstens een uur kosten, en hij kon zich niet veroorloven om tijd te verspillen.

Hij sloop zachtjes de trap af, opende de voordeur op een kier en glipte de koele San Francisco-ochtend in. ‘Sorry, tantetje,’ mompelde hij, terwijl hij de deur zachtjes achter zich dichtdeed. Ze zou woedend zijn als ze ontdekte dat hij was vertrokken. Ze zou vast en zeker zijn ouders bellen, en hij wist absoluut niet wat voor verklaring hij hun zou moeten geven.

Hij wist wel dat hij zonder zijn zus niet terugging naar het huis in Pacific Heights.
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Tante Agnes hoorde de buitendeur dichtgaan en schuifelde de keuken uit. Ze tuurde naar de deur en hield toen luisterend haar hoofd schuin. ‘Josh?’ riep ze.

In het huis bleef alles stil.

‘Josh?’ riep ze nog eens; haar stem sloeg over van de inspanning. ‘Waar hangt die jongen nu weer uit?’ mopperde ze. ‘Josh Newman, kom onmiddellijk naar beneden!’ schreeuwde ze.

Er kwam geen reactie.

Hoofdschuddend maakte de oude vrouw zich klaar om de trap weer op te gaan toen er iets onder haar sloffen knerpte. Ze bukte zich pijnlijk om het van het tapijt te plukken. Het was een hard brokje opgedroogde modder. Tante Agnes tuurde langs de trap omhoog. Die was brandschoon geweest toe ze even daarvoor naar beneden was gelopen, maar nu lagen er overal modderklontjes, helemaal tot aan de eerste verdieping. Iemand was na haar de trap af gegaan, iemand met oude modderige schoenen aan zijn voeten. Ze draaide haar hoofd met een ruk om en zag moddersporen op de vloer die linea recta naar de deur leidden.

‘Josh Newman,’ fluisterde ze, ‘wat heb je gedaan?’

Zo snel als haar artritische heupen haar toestonden liep ze de trap op. Zonder te kloppen duwde ze de deur van Josh’ kamer open. Ze zag onmiddellijk de vuile kleren die in de mand waren gegooid en de smerige sportschoenen die onder het bed waren geschoven. Ze trok de kast open en keek naar de lege plek waar de wandelschoenen hadden gestaan.

Ze ging midden in de kamer staan en draaide zich langzaam om haar as; ze was zich bewust van iets vreemds in de lucht. Haar zintuigen waren niet meer zo scherp als vroeger; de ouderdom had haar gezichtsvermogen en gehoor van hun scherpte beroofd... maar haar reukzin werkte nog prima. In de stille, droge lucht in de kamer hing de zweem van een zoete sinaasappelgeur.

De oude vrouw slaakte een zucht en viste haar mobieltje uit haar zak. Ze verheugde zich er niet bepaald op dat ze Richard en Sara Newman moest vertellen dat hun kinderen waren verdwenen. Alweer.

Een mooie oppas was ze!
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‘Ik ruik overal Dee’s stank,’ klaagde Perenelle. Ze had gedoucht en schone kleren aangetrokken: een stonewashed spijkerbroek, een prachtig geborduurd shirt van Egyptisch katoen en schoenen die in 1901 in New York met de hand voor haar waren gemaakt. Haar nog vochtige haar had ze uit haar gezicht getrokken en in een dikke paardenstaart vastgebonden. Uit een met houtsnijwerk verfraaide ladekast haalde ze een dikke wollen trui, drukte die tegen haar gezicht en ademde diep in. ‘Bah! Rotte eieren.’

Nicolas knikte. Ook hij had gedoucht en zich omgekleed in een van zijn bijna allemaal identieke combinaties: een zwarte spijkerbroek en T-shirt. Op het shirt dat hij had aangetrokken stond op de voorkant de iconische afbeelding van Dark Side of the Moon. ‘Alles wat organisch is, begint weg te rotten,’ zei hij. Hij hield een afzichtelijk T-shirt omhoog dat geverfd was met de tie-and-dye­techniek. Het zat onder de schimmelsporen, en van de onderkant was weinig meer over dan kronkelige draden. Toen hij het omhooghield om het te bekijken, scheurde een van de mouwen af. ‘Dat shirt heb ik bij Woodstock gekocht,’ klaagde hij.

‘Niet waar,’ verbeterde Perenelle hem. ‘Je hebt het een jaar of tien geleden in een vintageshop op Ventura Boulevard gekocht.’

‘O.’ Nicolas keek nog eens goed naar het geruïneerde shirt. ‘Weet je dat zeker?’

‘Heel zeker. Je bent helemaal niet naar Woodstock geweest.’

‘O?’ Nicolas klonk verbaasd.

‘Je bent niet gegaan toen Jethro Tull besloot om niet te gaan en Joni Mitchell zich terugtrok. Je zei dat het dan tijdverspilling zou zijn.’ Perenelle glimlachte. Ze was druk bezig met het slot van een zware hutkoffer aan het voeteneind van het bed. ‘Dat zei je zelfs verschillende malen.’

‘Dus weer iets waarin ik me heb vergist.’ Hij keek om zich heen in de slaapkamer en drukte toen met zijn voet op de vloerplanken. ‘Volgens mij kunnen we hier beter niet te lang blijven plakken. Ik heb het gevoel dat de vloer elk moment kan bezwijken.’

‘Ik ben zo klaar.’ Het vuistgrote slot klikte open en de vrouw opende het zware deksel. De vage geur van rozen en exotische kruiden vulde de lucht. Nicolas ging naast zijn vrouw staan en keek toe terwijl ze voorzichtig gedroogde rozenblaadjes veegde van het in leer gewikkelde pakje dat in de kist lag. ‘Weet je nog wanneer we dit kistje hebben opgeborgen?’ vroeg ze zacht. Ze verviel onbewust in het Frans.

‘New Mexico, 1945,’ zei hij meteen.

Perenelle knikte. Ze sloeg het leer terug en onthulde een eeuwenoud ogend, met snijwerk verfraaid houten kistje. ‘Jij wilde het op de Trinity Site begraven zodat het door de eerste atoombom zou worden vernietigd.’

‘Maar dat vond jij niet goed,’ bracht hij haar in herinnering.

Perenelle keek naar haar man op en een schaduw verscheen achter haar ogen. ‘Ik ben de zevende dochter van een zevende dochter. Ik weet...’ Ze wachtte even en een droevige uitdrukking trok over haar gezicht. ‘Ik weet bepaalde dingen.’

Nicolas legde zijn hand op haar schouder en gaf er een zacht kneepje in. ‘En je wist dat we deze voorwerpen nodig zouden hebben?’

Perenelle keek weer naar het kistje zonder antwoord te geven, en toen tilde ze het deksel op. Binnenin lag een dikke, opgerolde zweep van zilver met zwart leer. Ze sloot haar lange vingers om de donkere handgreep en tilde hem op; het leer kraakte zacht. ‘Hier hebben we een oude vriend,’ prevelde ze.

Nicolas huiverde. ‘Een gruwelijke.’

‘Ah, maar hij heeft ons meer dan eens het leven gered,’ zei Perenelle, terwijl ze de zweep om haar middel bond, door de lussen van haar spijkerbroek, als een riem. De handgreep hing naast haar rechterbeen.

‘Hij is gevlochten van slangen die je uit het haar van Medusa hebt getrokken,’ bracht Nicolas haar in herinnering. ‘Besef je wel dat het maar weinig heeft gescheeld of we hadden die dag de dood gevonden?’

‘Nou, theoretisch gezien zouden we niet zijn gestorven,’ zei Perenelle. ‘Ze zou onze aura’s hebben verhard...’

‘... en ons in steen hebben veranderd,’ maakte Nicolas haar zin af.

‘Bovendien,’ voegde Perenelle er met een grijns aan toe, met een klopje op het houten kistje, ‘kregen we waar we op uit waren, en het was het waard om de uitdrukking op het gezicht van de Gorgo te zien toen we wisten te ontsnappen.’ Ze stak haar hand in de hutkoffer en haalde nog een kistje tevoorschijn. ‘En dit is voor jou,’ zei ze.

Nicolas wreef met zijn handpalmen, die opeens vochtig werden, over de pijpen van zijn spijkerbroek, maar hij maakte geen aanstalten om het kistje van zijn vrouw aan te pakken. ‘Perry,’ zei hij zacht, ‘weet je het wel zeker?’

De groene ogen van de tovenares werden hard en kil. ‘Weet ik wát wel zeker?’ snauwde ze. Ze kwam bevallig overeind met het houten kistje in haar armen. ‘Weet ik wat wel zeker?’ vroeg ze nog eens; de woede was duidelijk hoorbaar in haar stem. ‘Waar wachten we op, Nicolas? We hebben zo lang gewacht dat we geen tijd meer over hebben. Jij hebt nog maar een paar weken te leven...’

‘Zeg dat niet,’ zei hij snel.

‘Waarom niet? Het is waar. Als ik een week of tien dagen langer heb dan jij, dan heb ik geluk. Maar weet je wat? We blijven allebei lang genoeg in leven om het eind van de wereld zoals we die kennen mee te maken. De Duistere Alouden hebben bijna de hele Codex, en Litha nadert met rasse schreden. Er lopen Duistere Alouden vrijelijk door de wereld rond, en je zei dat er in Londen een Archon was.’ Ze wees in de richting van de baai. ‘En Alcatraz zit vol monsters die op het punt staan op de stad te worden losgelaten. Er zitten daar wezens die ik in geen eeuwen heb gezien.’

Nicolas hief in overgave zijn handen, maar Perenelle was nog niet uitgesproken.

‘Wat denk je dat er zal gebeuren als San Francisco wordt overstroomd door nachtmerries uit de duistere grensgebieden van de menselijke mythologie? Nou?’ vroeg ze dringend. ‘Jij hebt geschiedenis en de menselijke natuur bestudeerd. Vertel me wat er zou gebeuren.’ Haar woede deed statische elektriciteit knetterend over haar lange haar stromen. ‘Nou?!’

‘Er zou chaos ontstaan,’ gaf hij toe.

‘Hoe lang voordat de stad zou vallen?’ Het elastiekje om haar paardenstaart knapte en haar lange, met zilver doorweven donkere haar verhief zich als een knetterend scherm rondom haar hoofd. ‘Weken, dagen of uren? En je weet dat de wezens zich, zodra deze stad een rokende ruïne is, als een ziekte over Amerika zullen verspreiden. Hoe lang denk je dat de humani, zelfs met al hun wapens en verfijnde technologie, zich tegenover de monsters staande zullen weten te houden?’

De alchemist haalde hoofdschuddend zijn schouders op.

‘Ze hebben al eerder beschavingen ten val gebracht,’ zei Perenelle. ‘De laatste keer dat de Duistere Alouden monsters op deze wereld hebben losgelaten, zagen de Alouden zich gedwongen om Pompeii te verwoesten.’

Nicolas stak zijn hand uit en pakte zwijgend het houten kistje uit de armen van zijn vrouw.

‘Het laatste wat we doen, Nicolas, voordat ouderdom en dood ons opeisen, is het leger op Alcatraz vernietigen. En daarvoor hebben we bondgenoten nodig.’ Ze klopte met haar handpalm op het deksel van het kistje. ‘We hebben dit nodig.’

De alchemist draaide zich om en zette het kistje op het bed. In elk van de zijkanten was een drievoudige spiraal gegrift en hij volgde de windingen met zijn vingers. Hij had het kistje iets meer dan driehonderd jaar geleden in een achterafstraatje in Delhi, India, gekocht, en had met een staafje houtskool het spiraalpatroon erop getekend. Een plaatselijke ambachtsman had het patroon in de vier zijden van het kistje uitgesneden en daarna ook in het deksel en in de onderkant. ‘In mijn land is dit een eeuwenoud krachtig symbool van bescherming,’ had de kleine, verschrompelde man in het Hindi gepreveld, zonder te verwachten dat de buitenlander hem zou verstaan. Hij was geschrokken toen de westerling het kistje had aangepakt en in dezelfde taal had geantwoord: ‘In het mijne ook.’

Er zat geen slot of enige andere sluiting op het kistje en Nicolas haalde voorzichtig het deksel eraf en legde het op het bed. Een zweem van jasmijn en exotische kruiden dreef hem tegemoet: de onmiskenbare geur van India. Hij stak juist zijn hand erin toen Perenelle opeens zijn arm vastgreep; haar vingers begroeven zich in zijn vlees. Hij keek toe terwijl ze voorzichtig haar haar optilde en haar hoofd schuin hield. Ze luisterde.

En toen hoorde Nicolas het ook: beneden sloop iemand stilletjes door de winkel.
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Geen van de late-avondtoeristen die luidruchtig Covent Garden in Londen binnen dromden schonk ook maar enige aandacht aan de lange, slanke vrouw met de weelderige waterval van gitzwart haar. Ze had zich opgesteld tussen twee van de pilaren voor de Punch & Judy Pub en op de straatkeien bij haar voeten had ze een lapje soepel leer gelegd, dat was beschilderd met rode spiralen. Ze haalde een houten fluit uit een leren omhulsel, bracht de fluit naar haar lippen, deed haar ogen dicht en blies zacht.

Het geluid was opmerkelijk.

De mysterieuze, etherische muziek dreef versterkt door de stenen pilaren over Covent Garden, spoelde over de straatkeien en deed iedereen halt houden. Binnen luttele minuten had zich een menigte in een halve kring om de vrouw verzameld.

Ze stond roerloos met haar ogen dicht te spelen. Het was een melodie die geen van de toehoorders kende, al kwam die velen vaag bekend voor, en onwillekeurig tikten hun vingers of tenen met het ritme mee. Enkelen waren zelfs tot tranen toe geroerd.

De eeuwenoud klinkende, woordloze muziek eindigde met een enkele hoge toon, die klonk als vogels die hoog in de lucht voorbijvlogen. Er viel een lang moment van stilte en de muzikante deed haar ogen open en maakte een lichte buiging. De menigte applaudisseerde en juichte en ging bijna onmiddellijk uiteen; de meesten slenterden in de richting van de Apple Market. Enkelen lieten geld op de leren lap vallen, Britse, Amerikaanse en euromunten. Twee mensen vroegen of de muzikante een cd van haar muziek verkocht, maar ze schudde haar hoofd en legde uit dat elk optreden anders en uniek was. Ze bedankte hen voor hun belangstelling met een fluisterende stem, waarin een zweem van een accent van de Amerikaanse oostkust te horen was.

Ten slotte was er nog maar één toehoorder over: een bejaarde man die haar aandachtig gadesloeg. Zijn grijze ogen volgden al haar bewegingen terwijl ze een doekje over de fluit haalde en hem opborg in wat duidelijk een met de hand gemaakt leren foedraal was. Hij wachtte tot ze zich bukte om de leren lap en de daarop verspreid liggende munten op te pakken, deed toen een stap naar voren en liet een biljet van vijftig pond op de grond vallen. De vrouw pakte het op en keek naar de man, maar hij had zich zo opgesteld dat het licht achter hem was, zodat zijn gezicht in de schaduw bleef. ‘Er zit nog eens vijftig pond voor je in als je me een paar minuten van je tijd geeft.’

De vrouw rechtte haar rug. ‘Kijk aan, een stem uit mijn verleden.’ Ze was langer dan de man, en terwijl haar elegante, fijngebouwde gezicht zonder uitdrukking bleef, schitterden haar leigrijze ogen van genoegen. ‘Doctor John Dee,’ prevelde ze met een accent dat in Engeland sinds de tijd van koningin Elizabeth in de zestiende eeuw niet meer te horen was geweest.

‘Mevrouw Virginia Dare,’ antwoordde Dee, waarbij hij moeiteloos hetzelfde accent aannam. Hij bewoog zijn hoofd en het avondlicht viel over zijn gezicht. ‘Het doet me genoegen je weer te zien.’

‘Ik kan niet hetzelfde zeggen.’ De vrouw keek vluchtig naar links en naar rechts, met haar neusgaten opengesperd. Haar tong flitste naar buiten, als de tong van een slang, bijna alsof ze de lucht proefde. ‘Ik weet eigenlijk niet of ik met jou gezien wil worden. Je bent gebrandmerkt voor de dood, doctor. Dezelfde huurlingen die gisteren nog jacht maakten op de alchemist, zijn nu op zoek naar jou.’ Er was niets vriendelijks aan de glimlach die haar lippen deed omkrullen. ‘Hoe weet je dat ik je niet zal doden en de beloning zal opeisen?’

‘Nou, om twee redenen. Ten eerste omdat ik weet dat mijn meesters me levend in handen willen krijgen, en ten tweede omdat er zeer weinig is wat onze Duistere Aloude-meesters je kunnen bieden dat je niet al hebt,’ zei Dee, met een ontspannen lachje. ‘Je bent al onsterfelijk en je bent je eigen meester.’

‘Er staat een bijzonder grote beloning op je hoofd,’ zei Virginia Dare, terwijl ze het geld in de zakken van haar denim maxi-jas stopte. Ze propte de leren lap in een andere zak en hing het foedraal met de fluit als een geweer over haar schouder.

‘Ik kan je meer bieden,’ zei Dee zelfverzekerd. ‘Veel meer.’

‘John,’ zei Virginia, bijna hartelijk, ‘je was altijd al een vreselijke opschepper.’

‘Maar ik heb nooit tegen je gelogen.’

Virginia leek verrast door de opmerking. Ze nam even de tijd voor ze antwoordde. ‘Nee, dat is waar,’ gaf ze uiteindelijk toe.

‘Ben je zelfs niet een heel klein beetje nieuwsgierig?’ vroeg hij.

‘John, je weet dat ik al mijn hele leven nieuwsgierig ben.’

Dee glimlachte. ‘Waar verlang je het meest naar van alles in de hele wereld?’

Een uitdrukking van afschuwelijk verlies flitste over het gezicht van Virginia Dare en haar ogen versomberden. ‘Zelfs jij kunt me niet geven waar ik het meest naar verlang.’

De magiër maakte een lichte buiging. Hij kende Virginia Dare al ruim vierhonderd jaar. Er was een tijd geweest dat ze serieus over een huwelijk hadden gesproken, maar zelfs hij moest bekennen dat hij maar bitter weinig wist over deze mysterieuze onsterfelijke vrouw.

‘Kun je me een Schaduwrijk bieden?’ vroeg ze luchtig.

‘Ik denk dat ik dat kan overtreffen. Ik zou je misschien de wereld kunnen bieden.’

Virginia Dare bleef midden in Covent Garden staan. ‘Welke wereld?’

‘Deze.’

De jong ogende vrouw gaf Dee een arm en troonde hem mee naar een theesalon aan de overkant van het plein. ‘Trakteer me maar op een kop thee, dan kunnen we erover praten. Ik heb dit altijd een erg prettige wereld gevonden.’

Maar Dee verstarde; hij keek strak naar links.

Virginia draaide zich langzaam om; haar neusgaten sperden zich weer open. Drie jongemannen met een kaalgeschoren hoofd waren het plein op gelopen. Ze waren gelijk gekleed in een verschoten, smerig T-shirt, een spijkerbroek en lompe werkmansschoenen. Hun armen en schouders waren zwaar getatoeëerd en een van hen, de kleinste van de drie, had een ingewikkelde rood met zwarte tatoeage van een spiraal die om zijn keel en over de bovenkant van zijn hoofd liep.

‘Cucubuths,’ prevelde de magiër. ‘Misschien lukt het ons om weg te glippen voor ze ons opmerken...’ Dee zweeg toen een van de drie mannen zich omdraaide en naar hen keek. ‘Maar misschien ook niet,’ voegde hij er met een zucht aan toe.

Virginia Dare deed een stap achteruit en toen nog één, bij hem vandaan. ‘Je staat er alleen voor, doctor.’

‘Ik zie dat je niet bent veranderd, Virginia,’ mompelde hij.

‘Op die manier ben ik zo lang in leven gebleven. Ik raak nooit betrokken. Ik kies nooit partij.’

‘Dat zou je nu misschien beter wel kunnen doen.’
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De twee reusachtige raven, Huginn en Muninn, arriveerden boven Londen. Hoewel ze eruitzagen als vogels, waren deze wezens bijna zo oud als het humani-ras. Ze waren levend noch dood, maar iets daartussenin, zo goed als onsterfelijk. Ze beschikten over het vermogen tot menselijke spraak en waren geschapen door Hekate, de godin met drie gezichten, als geschenk voor de eenogige Aloude Odin.

Maar Hekate was niet meer; voor het eerst in generaties was een Aloude gedood, en haar Schaduwrijk en de aangrenzende rijken Asgard en Niflheim waren vernietigd.

En Dee was daar schuldig aan.

Veel Alouden hadden de dood van de magiër geëist, maar in de dagen die volgden op de verwoesting van de Yggdrasill en de Schaduwrijken hadden Dee’s machtige Aloude-meesters hem beschermd. Na de rampzalige gebeurtenissen in Parijs en de ontsnapping van de alchemist en de tweeling uit Engeland, was die bescherming echter ingetrokken. Sinds Dee utlaga was verklaard, was hij wild waarop iedereen jacht mocht maken.

Odin had gezworen om gruwelijk wraak te nemen op Dee, die hij de schuld gaf van de dood van Hekate, de vrouw die hij eens had liefgehad. De eenogige Aloude wist dat zijn gevaarlijke vijand Hel was ontkomen toen Niflheim, haar eigen Schaduwrijk, werd vernietigd, en dat ook zij nu jacht maakte op Dee, maar Odin was vastbesloten om vóór haar de magiër te vinden en met hem af te rekenen.

De vogels doorzochten de stad met ogen die verder dan het fysieke konden zien, alert op elke ongewone activiteit. Ze ontdekten de myriade van wezens die door de drukke straten zwermden. Vliegend boven de smeulende resten van een autokerkhof in Londen, zwevend op de olieachtige wind, bespeurden ze de vluchtige sporen van uitzonderlijke eeuwenoude krachten. Boven de Salisbury-vlakte cirkelden ze boven de eeuwenoude site van Stonehenge, waar de lucht was doortrokken van de geuren van sinaasappel en vanille, en de grond door een massa hoeven en klauwen tot modder was omgewoeld.

Toen vlogen ze terug naar de stad, waar ze loom op luchtstromen en dwarrelwinden zweefden, bijna te hoog om gezien te worden, cirkelend in grote bogen, wachtend, wachtend, wachtend...

En omdat tijd geen betekenis voor ze had, waren ze oneindig geduldig.
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De drie kaalgeschoren mannen omsingelden Dee.

‘Er staat een beloning op jouw hoofd,’ zei de man met de getatoeëerde schedel, terwijl hij vlak voor de doctor stilstond. Hoewel de magiër niet lang was, was de man minstens drie centimeter kleiner, maar breed en gespierd. Zijn lippen bewogen in een poging de glimlach van de humani na te bootsen, maar dit resulteerde in een vertrekken van zijn mond tot een woeste grimas, die zijn korte, puntige, vergeelde tanden onthulde. ‘Een grote beloning.’

‘Levend,’ voegde een andere eraan toe. Hij had zich rechts van Dee opgesteld.

‘Maar niet per se ongedeerd,’ zei de derde, die links van Dee stond. Hij was de grootste van de drie en hij droeg een smerig groen camouflage-T-shirt, strak gespannen over zijn zwaargespierde borstkas.

‘Grappig hoe de dingen kunnen lopen,’ zei de leider. Zijn accent was een merkwaardige mengeling van Noord-Londens en Oost-Europees. ‘Gisteren werkten we voor jou en maakten we jacht op de alchemist. Vandaag maken we jacht op jou.’ Hij wreef zich vergenoegd in de handen. ‘En bovendien voor het dubbele bedrag. Ik heb het idee dat we voor Flamel en de kinderen behoorlijk onderbetaald zijn.’ De kleine man glimlachte weer. ‘Je bent gewoon een vrek, doctor Dee.’

‘Ik geef de voorkeur aan “frugaal”,’ zei Dee rustig.

‘Frugaal. Een mooi woord. Ik wil wedden dat het gewoon “vrekkig” betekent.’ Hij keek naar zijn makkers, die allebei knikten.

‘Vrekkig,’ zei een van hen.

‘Gierig,’ voegde de grootste eraan toe.

‘“Frugaal” koopt geen loyaliteit. Als je ons een beetje meer had betaald, zou dat ons misschien hebben gemotiveerd om daarnet de andere kant op te kijken.’

‘Als ik jullie meer had betaald? Echt waar?’ vroeg Dee zich hardop af, nieuwsgierig.

‘Waarschijnlijk niet,’ zei het wezen. ‘We zijn jagers. We vangen doorgaans waarop we jacht maken.’

De dunne lippen van de magiër vertrokken in een vals lachje. ‘Jullie zijn er gisteren anders niet in geslaagd om Flamel en de kinderen gevangen te nemen,’ zei hij.

De kleine man haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Nou, nee...’

‘Jullie hebben gefaald,’ bracht Dee hem in herinnering.

De getatoeëerde man kwam een stap dichterbij. Hij keek vluchtig naar links en naar rechts en zei met gedempte stem: ‘We hebben tot St. Marylebone Church hun spoor gevolgd. Toen doken de dearg-due op,’ voegde hij er met een zweem van afgrijzen in zijn stem aan toe.

Dee knikte, waarbij hij erop lette dat zijn gezicht uitdrukkingsloos bleef. De stank die de wezens uitwasemden was walgelijk: een mengeling van rottend vlees, muffe kleren en ongewassen lichamen. De cucubuths waren jagers, de kinderen van een vampier en een torc madra, meer beest dan man, en hij giste dat minstens een van de wezens die om hem heen stonden een staart achter in zijn broek had weggestopt. Maar zelfs de woeste huurlingen waren als de dood voor de dearg-due, de rode bloedzuigers. ‘Hoeveel waren het er?’ vroeg hij.

‘Twee,’ fluisterde de cucubuth-leider. ‘Vrouwen,’ voegde hij er met een somber knikje aan toe.

Dee knikte weer; de vrouwen waren veel dodelijker dan de mannen. ‘Maar zij hebben evenmin Flamel of de tweeling te pakken gekregen,’ zei hij.

‘Klopt.’ Het wezen grimaste weer en ontblootte zijn afzichtelijke tanden. ‘Ze hadden het veel te druk met ons achternazitten. We hebben ze in Regent’s Park van ons afgeschud. Het was behoorlijk gênant om door wat twee schoolmeisjes leken in het park achternagezeten te worden,’ gaf hij toe. ‘Maar jou gevangennemen zal dat meer dan goedmaken,’ zei hij.

‘Jullie hebben me nog niet gevangen,’ mompelde Dee.

De cucubuth deed een stap achteruit en spreidde zijn armen. ‘Wat wil je dan doen, doctor? Je krachten kun je niet aanwenden. Je aura zou alles, en ik bedoel echt álles wat momenteel in Londen is over je afroepen. En als je je aura wel gebruikt en erin slaagt om te ontsnappen, dan zal de zwavelstank urenlang om je heen blijven hangen. Iedereen zou het spoor naar je schuilplaats kunnen volgen.’

Dee wist dat de cucubuth gelijk had. Als hij zijn aura zou gebruiken, dan zou elke Aloude, Duistere Aloude en ieder onsterfelijk mens in Londen precies weten waar hij was.

‘Je kunt dus rustig met ons meegaan...’ opperde de cucubuth.

‘Of we kunnen je wegvoeren,’ voegde het grootste wezen eraan toe.

Doctor John Dee slaakte een zucht en keek op zijn horloge. De tijd drong.

‘Heb je haast, doctor?’ vroeg de cucubuth met een brede grijns, die zijn tanden onthulde.

Dee’s rechterhand bewoog. Vanaf laag op zijn heup, zijn handpalm naar boven, kwam zijn hand schuin omhoog en maakte een draai, en zijn handpalm trof het wezen onder diens kin. De tanden van de getatoeëerde cucubuth klapten op elkaar en de kracht van de slag tilde hem van de grond en sloeg hem languit op zijn rug op de straatkeien. Dee’s rechterbeen zwaaide uit. Zijn voet trof het grootste wezen hoog aan de binnenkant van de dij en verlamde zijn hele been. Het wezen zakte door zijn knieën en viel in een plas smerig water, met een uitdrukking van geschokte verbazing op zijn brede, grove gezicht.

De derde cucubuth sprong bij Dee vandaan. ‘Dat was een vergissing, doctor,’ snauwde hij, ‘een grote vergissing.’

‘Ik ben niet degene die de vergissing beging,’ fluisterde Dee. Hij deed een stap dichter naar het wezen toe, met zijn handen losjes naast zijn zij. De magiër had zich eeuwenlang weten te handhaven omdat mensen hem altijd onderschatten. Als ze hem aankeken, zagen ze een man met grijzend haar. Zelfs degenen die zijn reputatie kenden, dachten dat hij niet meer dan een geleerde was. Maar Dee was meer, heel veel meer. Hij was krijger geweest. Toen hij nog een sterfelijk mens was en later, toen hij onsterfelijk was geworden, had Dee door heel Europa gereisd. Het was een tijd geweest van wet noch gezag; struikrovers en outlaws hadden de wegen onveilig gemaakt, en zelfs de steden waren niet veilig. Een man die wilde overleven, moest zich kunnen verdedigen. Veel mensen hadden de vergissing begaan de Engelse doctor te onderschatten. Het was een vergissing die ze geen tweede keer begingen. ‘Ik hoef mijn aura niet aan te wenden om jou te vloeren,’ zei de magiër zacht.

‘Ik ben cucubuth,’ zei het wezen arrogant. ‘Je mag dan mijn broers hebben verrast, maar bij mij zal dat trucje niet werken.’

De magiër hoorde gekreun achter zijn rug, en toen hij een blik over zijn schouder wierp, zag hij dat de cucubuth-leider overeind krabbelde. Hij hield met beide handen zijn kaak vast en keek wazig uit zijn ogen.

‘Je hebt mijn kleine broertje verwond.’

‘Hij zal vast en zeker volledig herstellen,’ zei Dee. Cucubuths waren bijna onmogelijk te doden; ze beschikten zelfs over het vampierachtige vermogen om beschadigde ledematen te hernieuwen.

De grootste van de drie kwam langzaam en met veel moeite overeind. Balancerend op zijn linkerbeen wreef hij over zijn rechter, in een poging het gevoel daarin terug te brengen. ‘En je hebt mijn spijkerbroek verpest,’ snauwde hij. Het zitvlak en de pijpen van zijn broek waren zwart van het smerige water.

‘Wat ga je nu doen, doctor?’ vroeg de ongedeerde skinhead.

‘Kom maar iets dichterbij en dan laat ik je dat zien.’ Dee’s glimlach was net zo vals en onmenselijk als de grimas van de cucubuth.

Het wezen gooide plotseling zijn hoofd in zijn nek en vormde met zijn mond een geluid dat nooit uit een menselijke keel had kunnen komen. Het was een kruising tussen blaffen en janken. Alle duiven op de daken van Covent Garden vlogen in een explosie van klapperende vleugels op. Van ergens dichtbij kwam het geluid van wolfachtig gehuil, dat over de Londense daken galmde. Toen klonk nog zo’n gehuil op en nog één, tot de lucht trilde van de angstaanjagende oergeluiden. Elk spoor van menselijkheid trok uit het gezicht van de cucubuth weg toen hij lachte. ‘Dit is onze stad, doctor. We heersen al over Trinovantum sinds voor de tijd dat de Romeinen de stad opeisten. Heb je enig idee hoeveel van ons hier tegenwoordig zijn?’

‘Ik vermoed meer dan een paar.’

‘Heel veel meer,’ snauwde het wezen. ‘En ze komen eraan. Allemaal.’

Vanuit zijn ooghoek zag Dee beweging. Toen hij omhoogkeek, zag hij een gedaante op het driehoekige dak van St. Pauls Church aan de overkant. Een skinhead verscheen, in silhouet afgetekend tegen de avondlucht, toen een tweede en een derde. Aan de overkant van het plein ontstond enige opschudding toen zes skinheads opdoken, en bij de tegenoverliggende ingang nog eens drie.

De menselijke toeristen schrokken van de plotselinge toeloop van skinheads, en vrezend voor een vechtpartij maakten ze dat ze wegkwamen. Winkels sloten haastig hun deuren. Binnen luttele ogenblikken waren alleen nog de lelijke kaalgeschoren cucubuths op het met keien bestrate plein in Covent Garden over.

‘En, doctor Dee, wat ga je nu doen?’
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Het geluid dat over de Londense daken weergalmde trok de aandacht van de raven: het oergeluid van huilende cucubuths dat in een ver verleden de primitieve humani die in grotten ineengedoken zaten, de stuipen op het lijf had gejaagd.

Huginn en Muninn gingen in duikvlucht op het geluid af.

Troepialen en kraaien fladderden voorbij; de simpele schepsels straalden primitieve angst uit. Bijna pal onder hen vlogen duiven kriskras door elkaar. Doodsbang, maar niet in staat om iets aan hun angst te doen, streken ze weer neer op de daken rondom een wijd met keien bestraat plein om vervolgens opnieuw op te vliegen als de avondlucht weer werd verscheurd door gehuil.

De raven vlogen laag over de Theems, over de Victoria Embankment en het Royal Opera House. Ze ontdekten de cucubuths in de straten onder hen; ze keken dwars door het bijna-menselijke voorkomen heen en zagen de beestmens eronder, met zijn slagtanden en scherpe klauwen. Elke cucubuth was omhuld door een donkere aura. En het waren er honderden; lopend, rennend, dravend, alleen en paarsgewijs, trokken ze naar de omsloten ruimte van Covent Garden.

De raven begrepen onmiddellijk dat ze de Engelse magiër hadden gevonden. Hun snavels vormden gelijktijdig een enkel woord: ‘Dee.’

 

In een oord voorbij de tijd, in een afgezonderd Schaduwrijk, ontwaakte Odin.

Het reusachtige grijze oog van de Aloude ging open, maar hij zag niet de barre sneeuwvelden en torenende ijskristallen die hem omringden. Hij keek neer op een tafereel in verschuivend zwart-wit en zonder geluid: een enkel mens omsingeld door drie cucubuths. Een drom van die wezens kwam steeds dichterbij. En hoewel er geen spoor te zien was van Dee’s kenmerkende aura, wist Odin dat de mens de Engelse magiër was.

De Aloude ontblootte zijn tanden in een woeste grijns. Degenen aan wie Dee trouw had gezworen, wilden dat hij bij hen werd voorgeleid om hem te vonnissen en te straffen, maar Odin had andere plannen. Het reusachtige wezen maakte zich los van het enige levende voorwerp in zijn wereld, een miezerige, verwrongen versie van de Yggdrasill, en maakte zich gereed om de Schaduwrijken te doorkruisen.
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Josh had de achterdeur van de boekwinkel open aangetroffen.

Hij schudde met een schouderbeweging zijn rugzak af, stapte de donkere gang in en bleef even staan om zijn ogen de tijd te geven zich aan de duisternis aan te passen. De stank was onvoorstelbaar: een mengeling van bederf en schimmel, een misselijkmakende mufheid overtrokken door de walgelijke stank van rotte eieren. Hij probeerde om alleen door zijn mond te ademen. Hij deed zijn ogen dicht en concentreerde zich op zijn gehoor. Sinds Mars Ultor zijn krachten had gewekt, was hij zich er uitermate bewust van geworden hoe belangrijk de gehoorzin, smaakzin en reukzin waren. Hedendaagse mensen hadden de neiging om zich vooral te verlaten op hun gezichtsvermogen. Josh was tot het besef gekomen dat zijn verscherpte zintuigen in wezen dezelfde scherpe zintuigen waren waarover de oermens had beschikt en die hij nodig had gehad om in leven te blijven.

Maar er waren geen geluiden in het gebouw, het vóélde zelfs verlaten aan.

Nog geen week geleden had hij in deze gang heen en weer gelopen tijdens het uitladen van een zending boeken uit de laadruimte van een bestelbus. Nu waren alle dozen die hij toen zo zorgvuldig op elkaar had gestapeld zwart van de schimmel, de zijkanten waren opengebarsten, de boeken opgezwollen als rottend fruit, bijna onherkenbaar.

Nog geen week geleden.

Het besef deed Josh plotseling inzien hoeveel er in de afgelopen paar dagen was veranderd, hoeveel hij had ontdekt en hoe weinig hij – en de rest van de wereld – over de waarheid wist.

Josh haalde diep adem; de stinkende lucht bleef achter in zijn keel hangen. Toen deed hij zijn ogen open, sloop door de gang, duwde de deur open en stapte de boekwinkel in.

En bleef geschokt staan.

De winkel was een onherkenbare puinhoop. Alles was bedekt met een dikke laag stof en harige schimmel, en rotte weg waar hij bij stond. In het zonlicht dat door de smerige ramen naar binnen viel, was te zien dat de lucht doortrokken was van zwevende sporen. Josh klemde zijn lippen op elkaar; hij wilde niet het risico lopen dat die zijn mond binnendrongen. Hij deed een stap naar voren en voelde de krakende vloerplanken onder zijn gewicht bewegen. Er vormde zich een plasje stinkend zwart vocht op het hout en zijn voet begon weg te zakken. Hij sprong achteruit en drukte zich tegen de muur, maar ontdekte dat ook die slijmerig van verrotting was. Het pleister was zo zacht dat zijn vingers erin wegzonken.

Toen Josh om zich heen keek, besefte hij vol afgrijzen dat de winkel werd verslonden: de schimmel voedde zich met alles: hout, papier, tapijt. Hoe zou het er hier over een paar uur uitzien?

Hij was naar de boekwinkel gekomen omdat Nicolas en Perenelle in de kamers erboven woonden en hij hoopte dat ze daarnaar terug waren gegaan. Toen hij naar boven keek, zag hij het gapende gat in het plafond, de loshangende bedrading en verrotte balken. Hij vroeg zich opeens af hoe lang het zou duren voordat de steunbalken het zouden begeven, de vloer van de bovenverdieping zou instorten en het hele gebouw in de kelder zou belanden.

Hij liep voorzichtig langs de muur naar de trap. De Flamels hadden waarschijnlijk meer dan één adres in de stad. Ze hadden vast en zeker andere woningen waar ze hun toevlucht konden zoeken als er gevaar dreigde. Josh hoopte dat hij boven een aanwijzing zou vinden, een rekening, een brief, wat dan ook, met een adres waar ze zouden kunnen zijn. De trapleuning bewoog toen hij die vastpakte. Het hout had de consistentie van gelatine. Hij trok vol afschuw zijn hand terug en stond op het punt hem aan zijn spijkerbroek af te vegen, maar kon zich nog net bedwingen. Als die gore, zwarte schimmel zich door hout heen kon vreten, wat zou die dan met zijn broek doen? Het laatste wat hij nu kon gebruiken was dat zijn broek zou wegrotten. Hij vroeg zich opeens met een huivering af of dat spul ook zijn vlees zou aanvreten. Het verlangen om zich om te draaien en ervandoor te gaan was bijna overweldigend, maar hij wist dat zijn enige kans om zijn zus op te sporen bij de Flamels lag, dus liep hij de trap op.

Elke tree deinde onder zijn gewicht. Hij was halverwege de trap toen zijn voet met een doffe ‘krak’ door een tree zakte. Hij voelde de hele trap heen en weer zwaaien en besefte dat die ging instorten. Hij schoot de laatste treden op terwijl de trap huiverde en bezweek, en vervolgens in de winkel neerstortte. Josh’ borst sloeg tegen de overloop. Zijn benen bungelden in de lucht terwijl zijn vingers paniekerig naar houvast zochten in het dikke tapijt op de bovenverdieping, maar dat scheurde weg onder zijn gewicht. Hij wilde gillen, maar het geluid bleef achter in zijn keel steken. Een stuk tapijt kwam los en hij viel achterover...

Staalharde vingers omklemden zijn polsen.

Josh werd omhooggetrokken en keek op in de felgroene ogen van Perenelle Flamel. ‘Josh Newman,’ mompelde ze toen ze hem voorzichtig op de overloop op zijn voeten zette. ‘Jou hadden we niet verwacht.’

Nicolas kwam de overloop op en ging naast zijn vrouw staan. ‘We verwachtten... moeilijkheden,’ zei hij zacht. ‘Fijn je te zien.’

Josh wreef over zijn gevoelloze polsen. Perenelles kracht was verbazingwekkend, en ze had bijna zijn schouders uit de kom gerukt toen ze hem omhoog had getild. Hij drukte zijn handen tegen zijn borst waar die tegen de overloop was geslagen en haalde diep adem. Zijn ribben waren gekneusd, maar hij dacht niet dat ze gebroken waren.

‘Wat brengt jou hier, Josh?’ vroeg Perenelle zacht. Haar ogen speurden zijn gezicht af. Ze beantwoordde haar eigen vraag: ‘Sophie.’

‘Sophie wordt vermist,’ zei Josh ademloos. ‘Ze is ontvoerd door een meisje dat zich Aoife noemt. Ze zei dat ze Scathachs zus is,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze leek inderdaad sprekend op haar.’ Hij zag een subtiele verandering in hun gezichtsuitdrukking en zag toen een emotie die hij herkende als angst opflitsen in de ogen van de alchemist. ‘Dat is niet goed, hè?’
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‘Vingt... vingt-et-un... tweeëntwintig.’ Jeanne d’Arc gleed langs de grazige helling naar beneden en voegde zich weer bij haar metgezel op de oever van de smalle waterstroom. ‘Hoe noem je tweeëntwintig sabeltandtijgers?’ vroeg de slanke vrouw met de grijze ogen ademloos. ‘Een meute, een troep?’

‘Ik noem ze narigheid,’ zei Scathach kortaf. Ze rechtte haar rug en keek langs de helling omhoog. ‘En je staat op het punt me te vertellen dat ze deze kant op komen.’

Jeanne knikte. ‘Ze komen deze kant op,’ zei ze met een grijns.

Scathach tikte met haar voet op de rand van de waterstroom, in een reusachtige, brede pootafdruk in de modder. ‘Dit is hun drinkplaats.’ Ze deed haar ogen dicht, ademde diep in en uit en wees toen met een van haar korte tweelingzwaarden opzij. ‘Er komen er vanuit het zuiden nog meer aan.’

‘En vanuit het oosten,’ voegde Jeanne eraan toe.

Scatty deed haar ogen open en keek naar haar vriendin. De zon veranderde Jeannes bleke huid in goud. ‘Hoe weet je dat?’

De Française pakte de roodharige krijgster bij haar schouders en draaide haar om. Drie reusachtige sabeltandtijgers waren uit het hoge gras tevoorschijn gekomen. Ze stonden stokstil. De wrede bekken hingen wijd open, hun ogen waren groot en knipperden niet. Alleen hun staart trilde licht. ‘Vechten of vluchten?’ vroeg Jeanne.

‘Als we vluchten, komen ze ons achterna,’ zei Scatty nuchter.

‘Als we vechten, zullen ze ons overweldigen. Er zijn er gewoon te veel. Misschien wel dertig in totaal.’

De grootste van de sabeltandtijgers bewoog bijna in slow motion toen hij voorzichtig een stap naar voren deed. Hij hield zijn enorm grote, gouden ogen met spleetvormige pupillen strak op Scathach gericht.

‘Volgens mij valt hij op je,’ mompelde Jeanne. Haar hand ging naar het zwaard dat over haar schouder hing en ze besefte dat als al die beesten tegelijk aanvielen, haar wapen nutteloos zou zijn.

‘Ik heb altijd liever met honden te maken gehad,’ zei Scathach, terwijl ze het beest nauwlettend in de gaten hield. ‘Met honden weet je waar je aan toe bent.’ Ze stak haar zwaarden in de scheden op haar rug en trok haar nunchaku uit de buidel op haar heup. ‘Blijf hier,’ beval ze, en toen, voordat Jeanne kon reageren, rende ze op de tijger af.

Het reusachtige beest verstarde.

Met twaalf stappen had de krijgster haar doel bereikt; de nunchaku gonsde en zwaaide rond in haar rechterhand.

De tijger dook ineen; zijn staart zwiepte wild heen en weer, slijmerige speekseldraden dropen van zijn enorme tanden... en toen sprong hij, met zijn grote klauwen uitgestrekt.

‘Scatty!’ wist Jeanne ademloos uit te brengen toen de roodharige krijgster zich de lucht in wierp, als een zwemmer die de zee in duikt. Haar sprong bracht haar tot pal boven de tijger, haar nunchaku zwaaide uit en het stompe uiteinde van de dertig centimeter lange houten stok raakte het beest achter op de schedel. Scatty draaide zich in de lucht om en landde licht op haar voeten. Versuft door de slag viel de tijger in een kluwen van poten op de grond. Het beest krabbelde onmiddellijk beverig overeind, wankelde en viel weer om.

Scatty draaide zich om naar zijn twee metgezellen; ze tikte met de nunchaku op de palm van haar linkerhand. De beesten keken naar haar, toen naar de tijger, deinsden achteruit en verdwenen in het hoge gras.

Toen Jeanne zich omdraaide, zag ze dat de andere tijgers ook verdwenen waren. ‘Bijzonder indrukwekkend,’ zei ze.

‘Je moet ze gewoon laten zien wie de baas is,’ antwoordde Scatty, terwijl ze zich naast de reusachtige sabeltandtijger op haar knieën liet zakken. Ze streek met haar hand over de achterkant van zijn kop en trok een van zijn oogleden op om naar zijn oog te kijken. Het beest gromde, maar deed geen poging om overeind te komen.

Jeanne ging naast haar vriendin op haar hurken zitten. Ze keek naar de tanden van de tijger. De snijtanden waren zo lang als haar hand en liepen uit in punten die waarschijnlijk een wapenrusting konden doorboren.

‘De truc,’ zei Scatty, ‘is om ze te raken op de plek waar de schedelbasis de ruggengraat raakt. De klap verdooft ze.’

‘En als je misslaat?’

‘Dan maak je ze alleen maar kwaad.’ Scatty’s glimlach onthulde haar eigen woeste tanden. ‘Maar ik sla nooit mis.’ Ze aaide het reusachtig beest. ‘Die wordt straks wakker met koppijn.’

Jeanne d’Arc kwam overeind en tikte haar vriendin op de schouder.

‘Wat is er?’ Scatty keek op.

Jeanne knikte in de richting van de berg. De tweeëntwintig sabeltandtijgers hadden zich op de top verzameld. Er sloten zich nog twee bij hen aan, en toen nog eens vier. Het leken allemaal vol-groeide volwassen dieren, en hun rommelende gegrom trok trillend door de grond.

‘Zou dit exemplaar misschien de leider van de troep zijn?’ vroeg Jeanne.

De dieren gingen uiteen en een andere sabeltandtijger verscheen. Hij was gigantisch; hij torende met kop en schouders boven de andere uit en zijn lijf was minstens anderhalf keer zo groot. Zijn grijsbruine vacht was wit van de strepen van oude littekens, een van zijn ondertanden was afgebroken en was veranderd in een ruwe stomp, en zijn linkeroog was een witte, glazige bol.

‘Dát is de leider van de troep,’ zei Scatty, terwijl ze een stap achteruit deed.

Het gezonde oog van het beest gleed van de tijger op de grond naar Scatty en weer terug naar de tijger. En toen deed hij zijn muil open en brulde. Het geluid was onvoorstelbaar, een gerommel dat door merg en been ging en in de wijde omtrek vogels de lucht in deed vliegen. Toen kwam hij langzaam, bijna voorzichtig, de helling af lopen.

Scatty deed een stap in de richting van het beest, maar Jeanne pakte haar bij de arm. ‘Weet je nog wat je me hebt geleerd toen ik tegen de Engelsen vocht?’ vroeg ze dringend.

Scatty keek haar wezenloos aan.

‘Je zei dat het niet slim was om de met littekens overdekte soldaten te bevechten. Dat waren de taaie rakkers.’ De Française knikte naar het beest dat hen naderde. ‘Kijk naar dit beest. Het heeft veel gevechten overleefd.’

Scathach keek naar de reusachtige met littekens overdekte sabeltandtijger. ‘Ik ben de Schaduw,’ zei ze simpelweg. ‘Ik kan haar verslaan.’

Jeannes hand verstrakte om de arm van haar vriendin. ‘Je hebt me ook gezegd om nooit een strijd aan te gaan tenzij die onvermijdelijk is. Dit hoef je niet te doen.’

‘Je zult wel gelijk hebben.’ Scatty slaakte een zucht en vroeg toen, bijna spijtig: ‘Dus, wat doen we?’

‘We vluchten!’
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Niccolò Machiavelli nam een diepe teug van de zilte zeelucht en drukte zijn handen tegen zijn pijnlijke maag. Voor hij onsterfelijk was geworden, had hij last gehad van maagzweren, en hoewel zijn Aloude-meester hem van al zijn menselijke kwalen had afgeholpen, kreeg hij in perioden van stress nog altijd kramp in zijn maag. Terwijl hij nu op Alcatraz op de kade stond en naar San Francisco keek, had hij het gevoel dat zijn maag in brand stond.

‘Alles komt goed, helemaal goed,’ zei de jongeman in de smerige spijkerbroek en afgedragen cowboylaarzen die naast hem stond voor de tiende keer. ‘Alles komt goed.’

‘William,’ zei Machiavelli voorzichtig, met gedempte stem, ‘hoe lang ben je onsterfelijk?’

‘Honderdzesentwintig jaar,’ zei Billy the Kid trots.

‘Ik ben in het jaar 1527 onsterfelijk geworden,’ zei de Italiaan, met een zijdelingse blik op de Amerikaan. ‘Ik leefde al toen Columbus beweerde dit land te hebben ontdekt. Ik ben niet de oudste onsterfelijke; ik ben ouder dan Dee, maar de alchemist Flamel is ouder dan ik, Duns Scotus is ouder dan Flamel en Mo-Tzu is nog ouder. Gilgamesj is de oudste van ons allemaal. Maar ik heb meer contact gehad met de Alouden dan al die anderen. En geloof me maar als ik zeg dat onze Aloude-meesters falen niet dulden. Ze eisen volledige gehoorzaamheid. Ze verwachten resultaten. En wij hebben gefaald,’ voegde hij eraan toe. Hij hield zijn gebalde vuist omhoog en strekte zijn pink. ‘We zijn hierheen gestuurd om de tovenares Perenelle te doden,’ – hij stak een tweede vinger op – ‘en de wezens in de cellen los te laten op de stad.’ Nog een vinger. ‘Perenelle is ontsnapt, in onze boot,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij een vierde vinger strekte, ‘en nu zitten wij op het eiland gevangen en zitten de monsters nog steeds in de cellen. We hebben gefaald. Je kunt er zeker van zijn dat het níét goed komt.’

Beide mannen draaiden zich om bij het geluid van een naderende motor. Machiavelli schermde zijn steengrijze ogen af en zag een boot aankomen, die in de baai een breed, wit kielzog achterliet.

Billy stak zijn mobieltje omhoog. ‘Ik heb om hulp gebeld,’ zei hij, bijna verontschuldigend. ‘Wat denk je dat er gaat gebeuren?’

Machiavelli slaakte een zucht. ‘We zullen voor onze meesters moeten verschijnen en onze onsterfelijkheid zal ons afgenomen worden. We zullen sterven. Snel, als we geluk hebben, maar onze meesters zijn dikwijls wreed...’

Billy huiverde. ‘Ik geloof niet dat ik dat een prettig idee vind. Ik ben min of meer gewend geraakt aan onsterfelijk zijn.’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Mijn meester is...’ Hij zweeg even en probeerde het juiste woord te vinden. ‘Hij is anders dan die andere Alouden. Ik kan het hem allemaal uitleggen.’ Hij wuifde met zijn hand vaag in de richting van de gevangenisgebouwen achter zich. ‘Het komt allemaal goed.’

‘Hou nou eens op dat steeds weer te zeggen.’

Een felrode speedboot legde aan bij de steiger en een rijzige indiaanse man met een koperkleurige huid en scherpe gelaatstrekken keek grijnzend op naar Billy the Kid. ‘Onze meester wil je zien, en jou ook,’ zei hij, knikkend naar Machiavelli. ‘Jullie zitten zwaar in de problemen.’
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De cucubuths sloten Dee in.

Tientallen waren in Covent Garden samengedromd, nog eens tientallen stonden op de daken van de omringende gebouwen, en hun beestachtige gehuil trok nog steeds weergalmend door de stad. De kaalgeschoren leider spreidde zijn armen, waardoor de kronkelige zwarte tatoeages op de binnenkant van zijn armen te zien waren. ‘Wat ga je nu doen, doctor?’

Dee stak zijn hand onder zijn jas en raakte het gevest van het stenen zwaard aan dat onder zijn arm hing. Hij had van twee leren riemen een schede voor het zwaard gemaakt. Hij had geen idee wat er zou gebeuren als hij het zwaard zou gebruiken. Hij had Excalibur eeuwenlang bij zich gedragen en had nog steeds niet meer dan een vaag idee van de kracht die het in zich droeg. Zijn beperkte ervaring met Clarent had hem het idee gegeven dat het nog krachtiger was dan zijn tweelingzwaard. Nu ze met elkaar waren versmolten, waren ze waarschijnlijk nog sterker... of hieven ze elkaars kracht op?

De magiër overdacht haastig zijn opties. Als hij het zwaard ter hand nam, zou het vast en zeker de Londense hemel tot kilometers in de omtrek doen oplichten, waarschijnlijk helemaal tot in de nabijgelegen Schaduwrijken. Maar als hij zijn zwaard of zijn krachten níét zou gebruiken, dan zouden de cucubuths hem gevangennemen en hem aan zijn Duistere Aloude-meesters overleveren. En dat wilde hij zeer zeker niet. Hij had nog niet eens zijn vijfhonderdste verjaardag gevierd. Hij was veel te jong om te sterven.

‘Kom rustig mee, doctor,’ zei de cucubuth, in de eeuwenoude Sorbische taal van Oost-Europa.

Dee’s hand klemde zich om het gevest van het zwaard. Het koude steen maakte zijn vingers gevoelloos, en opeens flitsten vreemde, bizarre gedachten aan de randen van zijn bewustzijn.

Cucubuths in wapenrustingen van leer en dierenhuiden... vampiers in maliënkolders... uitstappend uit smalle metalen boten, wadend door het water, vechtend op een strand, slag leverend met harige, primitieve, eenogige beesten...

Het geluid dat de avondlucht doorkliefde was zo hoog dat het bijna buiten het bereik van het menselijk gehoor lag: een enkele, langgerekte, trillende toon.

De cucubuths vielen alsof ze werden neergeslagen. Degene die het dichtst bij Dee stonden, vielen het eerst, en toen tuimelden ook de andere om, in een lange rimpelende golf, met hun handen tegen hun oren gedrukt, kronkelend van de pijn.

Virginia Dare kwam met haar fluit aan haar lippen uit de schaduwen tevoorschijn en ze glimlachte naar Dee.

‘Ik ben je zeer verplicht.’ De doctor maakte een diepe buiging, een ouderwets gebaar dat het laatst was gebruikt aan het hof van de eerste koningin Elizabeth.

Virginia haalde diep adem. ‘Beschouw het maar als terugbetaling voor die keer in Boston dat je mij het leven hebt gered.’

Een van de cucubuths reikte naar Dee’s enkel, maar hij trapte de hand weg. ‘We moeten hier weg,’ zei Dee. Enkele wezens krabbelden al overeind, maar een volgende reeks doordringende tonen uit Dares fluit deed ze weer neervallen.

Lichtvoetig stapten Dare en Dee over de massa kronkelende lichamen heen, en ze maakten dat ze wegkwamen uit Covent Garden. Bij de ingang aan King Street bleef Dee even staan en keek achterom. Het plein wemelde van kronkelende, wriemelende lichamen. Enkele wezens verloren al hun menselijk voorkomen; hun handen en gezichten keerden terug tot hun beestengedaante. ‘Dat is een handige truc,’ zei hij, terwijl hij zich haastte om Dare in te halen, die gewoon was doorgelopen en nog steeds op de fluit speelde. ‘Hoe lang zal de betovering aanhouden?’ vroeg Dee.

‘Niet lang. Hoe intelligenter het wezen, hoe langer de betovering duurt. Op primitieve beesten als deze: tien minuten, twintig op z’n hoogst.’

De straat was bezaaid met cucubuths, die met hun handen tegen hun oren gedrukt kronkelden van de pijn. Twee vielen van het dak van een gebouw pal voor Dee en Dare; ze sloegen zo hard tegen de grond dat de straatstenen barstten. Virginia stapte zonder aarzelen over de stuiptrekkende wezens heen. Dee liep eromheen; hij wist dat een simpele val ze niet zou deren, alleen maar afremmen.

‘Dat wijsje heb ik van een Duitser geleerd,’ zei ze, toen ze even ophield met spelen om adem te halen. ‘Hij was vroeger rattenvanger.’

‘Wat heeft je doen besluiten om mijn partij te kiezen?’ vroeg Dee.

‘Je hebt me een wereld beloofd,’ zei Virginia Dare ernstig. ‘Je kunt die belofte maar beter houden,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik heb nog meer wijsjes van de rattenvanger geleerd en, geloof me, je wilt echt niet dat ik die speel.’

De magiër deed een poging om te lachen. ‘Nee maar, dat klinkt bijna als een dreigement...’ begon hij.

‘Dat was het ook,’ zei ze, en toen lachte ze. ‘In wezen was het meer dan een dreigement. Het is een belofte.’
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De raven zagen de slanke vrouw uit de schaduwen tevoorschijn komen, met een lange houten fluit aan haar lippen.

Vaaglijk, meer als een gevoel in hun botten dan een trilling in de lucht, ervoeren ze het spookachtige geluid. Een eeuwenoud instinct deed ze hoog de lucht in vliegen, steeds hoger, weg van het dodelijke geluid.

Vanaf grote hoogte zagen ze de cucubuths omvallen, als gras dat wordt platgedrukt door de wind. En ze zagen Dee en de vrouw om de wezens heen lopen en ongehaast de chaos achter zich laten.

 

In zijn Schaduwrijk volgde Odin het paar door de ogen van de raven. Wie was die vrouw en hoe had ze de cucubuths onderuitgehaald?

De Aloude fronste zijn wenkbrauwen en probeerde zich op de vrouwelijke humani te focussen. Er was iets met haar, iets wat bijna vertrouwd was. Ze was duidelijk een bondgenoot van Dee en ze bezat zo te zien een van de eeuwenoude artefacten van kracht.

Plotseling schoot de naam hem te binnen in een stroom van bittere herinneringen, en hij gooide zijn hoofd achterover en brulde het uit van plezier. Virginia Dare, een van de weinige onsterfelijken die zijn of haar meester hadden gedood en dat hadden overleefd. Hij had haar meester gekend en hem als een vriend beschouwd. Nu kon hij zowel de dood van zijn geliefde wreken als de dood van zijn vriend.

‘Breng Dee bij mij,’ droeg hij de raven op. ‘Dood de vrouw.’

Hoog boven de stad volgden de raven de onsterfelijke humani, en de Aloude keek via hun ogen toe.
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‘Toen we haar zagen, dachten we aanvankelijk dat het Scatty was,’ zei Josh.

‘Aoife van de Schaduwen,’ zei Perenelle. ‘Scathachs tweelingzus.’

‘Jonger of ouder?’ vroeg Josh. Hij was achtentwintig seconden jonger dan zijn zus en hoewel hij een kop groter was, voelde hij zich toch het kleine broertje. Perenelle en Josh waren via de metalen brandtrap naar beneden geklommen en stonden in de steeg achter de winkel op Nicolas te wachten.

‘Tja, dat hangt er maar net van af aan wie je het vraagt,’ zei Perenelle lachend. ‘Scathach zegt dat zij de oudste is, maar Aoife beweert dat zij het eerst werd geboren.’

Nicolas verscheen boven aan de trap en begon aan de afdaling. Hij bewoog zich langzaam en onbeholpen vanwege het houten kistje dat op zijn rug vastgebonden was.

‘Scatty heeft nooit verteld dat ze een zus had,’ zei Josh. Hij vond het moeilijk te geloven. Hij kon zich niet voorstellen dat hij zijn zus, zijn tweelingzus, ooit zou verzwijgen.

‘Ja, nou ja, heel lang geleden hebben ze heftige ruzie gehad. Ze waren verliefd op dezelfde jongen, Cuchulain, de hond van Ulster. En ondanks zijn naam was hij volkomen menselijk.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Josh.

‘Hij is gestorven,’ zei Perenelle kortaf, en toen slaakte ze een zucht. ‘Scatty wil er niet over praten, maar Cuchulain stierf een heldendood. De zussen gaven elkaar de schuld van zijn dood, maar voor zover ik weet, waren ze er geen van beiden geheel en al schuldig aan. Cuchulain was jong en eigenzinnig. Niemand kon hem in de hand houden. Hij was bovendien een van de beste strijders die ooit hebben geleefd, en de laatste die door zowel Aoife als Scathach is geschoold. De zussen hebben al heel lang niet meer met elkaar gepraat. In de begintijd bleef Scatty in Europa en Noord- en Zuid-Amerika, terwijl Aoife zuidwaarts trok, naar Afrika, waar ze als een godin werd vereerd. Vervolgens vertrok Aoife naar het oosten, naar de Oriënt, waar ze tegenwoordig meestal verblijft. Ik betwijfel of ze elkaar in de afgelopen vier of vijf eeuwen zijn tegengekomen.’

‘Was Aoife verantwoordelijk voor Co... Cu...’

‘Cuchulain.’

‘Voor zijn dood?’ vroeg Josh.

‘Even verantwoordelijk als Scathach. Als ze aan zijn zijde hadden gevochten, zou hij niet zijn omgekomen.’

Nicolas had bijna de grond bereikt en Perenelle en Josh hielpen hem de onderste treden af. Hij leunde tegen de muur en haalde hijgend adem, en Josh besefte opeens dat de alchemist nu een oude man was. Hij bekeek Flamel nauwkeurig en toen werd hem duidelijk hoezeer de gebeurtenissen van de afgelopen week de man hadden doen verouderen: zijn gemillimeterde haar was bijna helemaal wit en in zijn voorhoofd en wangen zaten diepe rimpels. De aderen op de rug van zijn handen waren duidelijk zichtbaar en de huid was bespikkeld met ouderdomsvlekken. Josh draaide zijn hoofd om en keek naar de tovenares. Ook zij was verouderd, zij het minder sterk dan haar man. Perenelle betrapte hem terwijl hij naar haar staarde en haar glimlach werd weemoedig. Ze stak haar hand uit en drukte met haar wijsvinger op Josh’ borst. Het papier onder zijn T-shirt ritselde. ‘Tenzij we de Codex weer in handen krijgen en de onsterfelijkheidsbezwering hernieuwen, is het slechts een kwestie van dagen voor we van ouderdom sterven.’ De tranen schoten haar in de ogen. ‘Eerst Nicolas, en dan ik.’

Josh’ adem stokte in zijn keel. Hoewel hij Nicolas niet vertrouwde en niet precies wist hoe hij over Perenelle dacht, joeg het idee dat ze zouden sterven hem angst aan. Sophie en hij hadden de Flamels nodig.

‘We moeten het boek van Abraham de Magus terug zien te krijgen,’ zei Perenelle nog eens.

‘Dee heeft de Codex,’ zei Josh. ‘Hij zal het boek inmiddels wel aan zijn meesters hebben overhandigd.’

Nicolas schudde zijn hoofd. ‘Daar heeft hij vast nog geen tijd voor gehad. Daarvoor hebben de gebeurtenissen elkaar veel te snel opgevolgd.’ Hij gaf Josh het met snijwerk versierde houten kistje. ‘Wil jij dat voor me dragen?’ Josh kreunde toen hij het kistje aanpakte; het was verrassend zwaar. ‘Ga maar na: de magiër heeft ons vanaf het moment dat hij vorige week de Codex heeft bemachtigd de hele tijd vlak op de hielen gezeten. Volgens mij heeft hij geen tijd gehad om het aan zijn Aloude-meesters te geven. En het lijkt me niet waarschijnlijk dat hij het in zijn bagage naar Engeland heeft meegenomen. Logisch gedacht is het boek nog steeds in San Francisco.’

‘Maar waar dan?’ vroeg Josh snel. ‘Misschien kunnen we het terugstelen...’ Hij zweeg. Zowel Perenelle als Flamel schudde het hoofd.

‘Zelfs als dat mogelijk was,’ zei de tovenares, ‘wil ik wedden dat het door meer dan menselijke bewakers wordt bewaakt. Bovendien’ – ze tikte op het kistje in Josh’ armen – ‘hebben we belangrijkere dingen te doen.’

‘We moeten je zus zoeken,’ zei Nicolas.

‘En de monsters op Alcatraz vernietigen,’ voegde Perenelle eraan toe.

Josh keek hen verschrikt aan. ‘Maar hoe willen jullie dat doen? Zal dat niet jullie krachten opgebruiken en jullie doen verouderen? En doden?’ voegde hij er fluisterend aan toe.

‘Ja,’ zeiden Nicolas en Perenelle in koor.

‘Maar we zijn bereid die prijs te betalen,’ verklaarde Perenelle.
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Sophie kwam weer bij bewustzijn, maar ze bleef roerloos liggen met haar ogen dicht. Ze concentreerde zich op haar verscherpte zintuigen en probeerde zich uit de geluiden, geuren en gewaarwordingen die haar overspoelden, een mentaal beeld van haar omgeving te vormen. Er was zout in de lucht, wat niet ongewoon was in San Francisco, maar dit was een bittere, ietwat zure geur, alsof ze vlak bij de zee was. In de zoute lucht hing ook een penetrante dieseloliegeur, wat erop zou kunnen wijzen dat ze in een haven was. Vreemd genoeg rook ze ook hout en een zweem van kruiden in de warme, drukkende lucht. Nog voor ze de lichte beweging onder zich voelde en het zachte geklots van water tegen hout hoorde, wist ze dat ze op een boot was. Ze lag niet op een bed, maar op iets zachts wat haar stevig vasthad en haar hoofd en voeten omhooghield.

‘Ik weet dat je wakker bent.’

De stem deed Sophie haar ogen openen. Scathach! Het rode haar was de enige kleur in het donkere vertrek en heel even dacht Sophie dat de vrouw in de lucht zweefde. Ze spande zich in om overeind te gaan zitten – ze besefte dat ze in een hangmat had gelegen – en zag dat de vrouw in kleermakerszit op een houten kist zat. Door haar zwarte kleren vormde ze één geheel met de donkere ruimte. Terwijl Sophie overeind kwam, keerden haar herinneringen terug en wist ze weer dat dit niet de Schaduw was. Dit was Aoife van de Schaduwen.

Sophie keek om zich heen en zag dat de ramen bedekt waren met zware gordijnen. Een van de ramen was dichtgespijkerd en voor de andere zaten dikke, metalen tralies.

‘Hoe wist je dat ik wakker was?’ vroeg ze, terwijl ze zich in de hangmat overeind worstelde.

‘Ik hoorde de verandering in je ademhaling,’ antwoordde Aoife.

Sophie manoeuvreerde zich naar de rand van haar heen en weer schommelende zitplaats. Met bungelende benen keek ze naar de vrouw die op de kist zat. De gelijkenis met Scathach was frappant: ze had hetzelfde felrode haar, dezelfde fonkelende groene ogen en bleke huid. Alleen de vooruitgestoken kin onderscheidde haar van haar zus. En terwijl Scatty om haar ogen en bij haar mondhoeken kleine lachrimpeltjes had, was het gezicht van Aoife rimpelloos.

‘Ben je niet bang?’ vroeg Aoife, met haar hoofd een tikje schuin.

‘Nee,’ zei Sophie tot haar eigen verbazing. ‘Moet dat dan?’

‘Misschien als je me kende...’

Sophie stond op het punt om te zeggen dat ze alles over Aoife wist, maar daarmee zou ze onthullen dat de heks van Endor haar herinneringen aan haar had doorgegeven, en ze wilde niet dat Aoife dat wist. ‘Ik ken je zus,’ zei ze dus maar.

‘Ik ben mijn zus niet,’ zei Aoife. Haar accent veranderde; haar Keltische achtergrond klonk in haar stem door.

‘Wie dien jij?’ vroeg Sophie.

‘Mezelf.’

‘Alouden of Duistere Alouden?’ drong Sophie aan.

Aoife’s handen maakten een geringschattend gebaar. ‘Die termen zeggen niets. Goed of slecht is een kwestie van perspectief. Ik heb een keer een onsterfelijke humani ontmoet, een man die William Shakespeare heette, die schreef dat niets van zichzelf goed of slecht is, maar dat denken het zo maakt.’

Sophie beet op de binnenkant van haar wang om haar gezicht in de plooi te houden. Ze peinsde er niet over om Aoife te vertellen dat ze de beroemde dichter twee dagen geleden zelf had ontmoet. ‘Waarom heb je me ontvoerd?’

‘Je ontvoerd?’ Aoife’s ogen werden groot van verbazing en toen glimlachte ze. ‘Ik geloof dat ik dat inderdaad heb gedaan. Ik wilde alleen maar ongestoord met je praten.’

‘We hadden op straat kunnen praten.’

‘Ik wilde een gesprek onder vier ogen. Je had me kunnen uitnodigen om binnen te komen.’

Sophie schudde haar hoofd. ‘Nee, geen sprake van. Mijn broer zal je vinden,’ voegde ze eraan toe.

Aoife lachte smalend. ‘Dat betwijfel ik. Ik heb een korte confrontatie met hem gehad. Hij is krachtig, maar ongeschoold.’ Toen vroeg ze, met een zweem van ontzag in haar stem: ‘Is hij Goud?’

‘Ja. En ik ben Zilver,’ zei Sophie trots.

‘De legendarische tweeling.’ Aoife grijnsde spottend.

‘Geloof je dat niet?’

‘Weet je hoeveel legendarische tweelingen er zijn geweest?’

‘Ik weet dat er anderen zijn geweest...’ zei Sophie voorzichtig.

‘Veel anderen. En weet je waar die nu zijn?’

Sophie begon haar hoofd te schudden, hoewel ze het antwoord wist.

‘De gouden en zilveren aura’s zijn geen gave. Ze zijn een vloek,’ snauwde Aoife. ‘Ze zullen jou en iedereen in je omgeving vernietigen. Ik heb gezien hoe volledige steden werden verwoest alleen maar om een tweeling te doden.’

‘De alchemist zei dat de Duistere Alouden...’

‘Zoals ik al zei: er zijn geen Duistere Alouden,’ zei Aoife vinnig. ‘Er zijn louter Alouden, goed noch slecht. Gewoon een ras van wezens die we nu Alouden noemen. Sommige steunen de humani, andere verachten ze, en dat is het enige verschil tussen hen. En zelfs de hoeders van de mensheid veranderen dikwijls aan wie ze trouw zijn. Denk je misschien dat mijn zus altijd een voorvechter van het nieuwe humani-ras was?’

De vraag schokte Sophie en legde haar het zwijgen op. Ze wilde de insinuatie weerleggen, maar de op de loer liggende herinneringen van de heks sijpelden haar bewustzijn binnen, en ze ving glimpjes van de waarheid op, de échte waarheid over Scathach, en waarom ze de Schaduw werd genoemd.

‘Je moet me vertellen...’ begon Aoife.

‘Ga je me iets aandoen?’ vroeg Sophie plotseling.

De vraag overrompelde Aoife. ‘Natuurlijk niet.’

‘Goed.’ Sophie liet zich van de hangmat op de grond glijden. Ze stond licht te zwaaien op haar benen. ‘Ik moet iets eten,’ zei ze. ‘Ik sterf van de honger. Heb je iets van crackers of fruit?’

Aoife knipperde met haar ogen. Ze kwam soepel overeind. ‘Nou, nee. Ik eet nooit. Geen voedsel... in elk geval niets wat jij als voedsel zou zien.’

‘Ik moet iets eten. Echt voedsel. Geen vlees,’ voegde ze er snel aan toe; haar maag kwam bij de gedachte alleen al in opstand. ‘En ook geen uien.’

‘Wat is er mis met uien?’ vroeg Aoife.

‘Ik vind de smaak niet lekker.’

 

De woonboot lag aangemeerd in de baai bij Sausalito. Het was een lange rechthoekige houten kist, net de bovenverdieping van een huis die rechtstreeks op het water was gezet. Hij was groen geverfd en overgeverfd, elke keer met een andere tint groen, maar de zee en de tijd hadden het oppervlak aangetast en de verf hing nu in lange bladderende stroken over het vlekkerige hout. Er was geen motor en het was duidelijk dat de woonboot in geen jaren van zijn plaats was geweest.

Sophie en Aoife zaten op het dek op twee witte plastic stoelen. Sophie had al twee bananen, een sinaasappel en een peer op en zat zich nu langzaam door een pond druiven heen te eten, waarbij ze de pitjes in het water gooide.

‘Ik ben niet je vijand,’ begon Aoife. ‘Ik ben evenmin je vriendin,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Ik wil alleen maar weten wat er met mijn zus is gebeurd.’

‘Wat kan het je schelen?’ vroeg Sophie nieuwsgierig, met een zijdelingse blik op de roodharige vrouw. Hoewel Aoife’s ogen schuilgingen achter een donkere bril, voelde Sophie dat ze door haar heen keken. ‘Ik dacht dat jullie al in geen eeuwen met elkaar gesproken hebben.’

‘Ze is nog steeds mijn zus. Ze is... familie. Ze is mijn verantwoordelijkheid.’

Sophie knikte. Dat begreep ze. Ze had altijd het gevoel gehad dat ze de verantwoordelijkheid had om voor haar broer te zorgen, al was hij heel goed in staat om voor zichzelf te zorgen. ‘Hoeveel weet je over wat er de afgelopen paar dagen is gebeurd?’ vroeg ze.

‘Niets,’ zei Aoife, tot Sophies verbazing. ‘Ik voelde Scathach gáán en ben onmiddellijk hiernaartoe gekomen.’

‘Waar was je?’

‘In de Gobiwoestijn.’

Sophie knipte een pitje met haar vingers weg en keek het na toen het met een boog in het water viel. ‘Die ligt toch in Mongolië?’

‘Ja.’

‘Scatty is pas gisteren verdwenen. Dan moet je leypoorten hebben gebruikt om hier te komen.’

Aoife knikte. ‘Je vriend Saint-Germain heeft me heel lang geleden een trucje geleerd: hoe je de gouden en zilveren leypoortzuilen kunt ontdekken. Ik heb de leypoorten gebruikt om van Mongolië naar de Ise Shine in Japan te springen, daarvandaan naar Uluru in Australië, vervolgens naar Paaseiland en uiteindelijk naar Mount Tamalpais.’ Ze boog zich naar voren en gaf een tikje op Sophies knie. ‘Ik haat leypoorten.’

‘Scatty zei dat ze er zeeziek van werd.’

Aoife leunde achterover en knikte. ‘Ja, dat effect hebben ze ook op mij.’

Sophie draaide zich half om op haar stoel en keek naar de Japanner die de limo had bestuurd en die nu bezig was verf van de muur van de woonboot te schrapen. ‘Is hij vanuit Japan met je meegekomen?’

‘Wie, Niten? Nee, hij woont hier in San Francisco. Hij is een onsterfelijk mens en we zijn oude vrienden,’ voegde ze er met een zweem van een oprechte glimlach aan toe. ‘Dit is zijn woonboot.’

‘Zo te zien is hij hier al een hele poos niet geweest.’

‘Niten reist,’ zei Aoife. ‘Hij bereist de Schaduwrijken.’

Sophie keek nog eens naar de Aziatische man. Ze had aanvankelijk gedacht dat hij tegen de twintig, hooguit begin twintig was, maar nu zag ze vage rimpels om zijn ogen, en ook dat zijn polsen en knokkels dik waren: de onmiskenbare herkenningstekens van een beoefenaar van de oosterse vechtkunsten. Hij schraapte met soepele, vloeiende bewegingen oude verf van het hout.

‘Vertel me wat er met mijn zus is gebeurd.’

Sophie draaide zich weer terug naar Aoife en legde de druiven neer. ‘Het enige wat ik je kan vertellen, is wat Nicolas Josh en mij gisteren heeft verteld, en hij had het van Saint-Germain gehoord. Scathach en Jeanne d’Arc wilden via een leypoort van Parijs naar Mount Tamalpais springen om Perenelle te redden, die op Alcatraz vastzat...’

Aoife stak haar hand op. ‘Wat heeft Jeanne d’Arc ermee te maken?’

‘Ze is met Saint-Germain getrouwd.’ Sophie lachte om de verbaasde uitdrukking op Aoife’s gezicht. ‘Wist je dat niet? Ik geloof dat ze kortgeleden zijn getrouwd.’

‘Jeanne d’Arc en Saint-Germain,’ mompelde Aoife, hoofdschuddend. ‘Heb je dat gehoord?’ vroeg ze, zonder haar stem te verheffen.

‘Ik dacht dat je het wist,’ zei Niten, en hoewel zijn stem nauwelijks harder was dan een fluistertoon, was die duidelijk te verstaan. Hij ging gewoon door met het verwijderen van lange repen bladderende verf van de zijkant van de woonboot.

‘Hoe had ik dat kunnen weten?’ snauwde Aoife. ‘Niemand vertelt me ooit iets.’ Ze draaide zich half om op haar stoel om naar Niten te kijken. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’

‘Je hebt de Fransman nooit gemogen en ik wist dat je nog een grotere hekel aan de Française zou hebben omdat je zus haar met haar bloed onsterfelijk heeft gemaakt.’

‘Meen je dat?’ Aoife leek met afschuw vervuld. ‘Stroomt het bloed van mijn zus door Jeannes aderen?’

‘Wist je dat niet?’ vroeg Sophie, verbaasd.

De roodharige vrouw schudde haar hoofd. ‘Nee. Wat is er gebeurd?’

‘Jeanne was tot de brandstapel veroordeeld. Scathach is in haar eentje de stad binnen gereden en heeft haar gered, maar Jeanne raakte tijdens de ontsnapping gewond. De enige manier om haar te redden was met een bloedtransfusie,’ legde Sophie uit.

Aoife boog zich voorover, met haar ellebogen op haar knieën, haar lange bleke vingers verstrengeld. ‘Vertel me over mijn zus. Wat is er met haar gebeurd?’

‘Verder weet ik niet veel,’ zei Sophie. ‘Het schijnt dat ze de ­leypoort bij de Notre Dame hebben gebruikt, maar dat die gesaboteerd was. Saint-Germain vond sporen van mammoetstof rondom de plek. Nicolas denkt dat Machiavelli daarvoor verantwoordelijk was. In plaats van in het heden op Mount Tamalpais terecht te komen, zijn ze kennelijk ergens in het verleden beland.’

‘Hoe ver terug in het verleden?’

‘Volgens Nicolas en Saint-Germain wijzen de mammoetbeenderen op het pleistoceen. Dat wil zeggen ergens tussen één komma acht miljoen en iets meer dan elfduizend jaar geleden.’

Sophie zag tot haar verbazing dat Aoife zichtbaar ontspande. ‘O, dat valt dus mee. Als dat alles is, dan kunnen we teruggaan en hen redden.’

‘Hoe dan?’ vroeg Sophie.

‘Daar zijn manieren voor.’ Aoife keek naar Niten. ‘Misschien wordt het tijd om een praatje te gaan maken met de alchemist en zijn vrouw om te zien of zij aanvullende informatie hebben. Weet jij waar ze zijn?’

‘Ja,’ zei Niten doodgemoedereerd, terwijl hij de verf afkrabde.

‘Zou je me misschien ook willen vertellen waar?’ Sophie hoorde duidelijk de ergernis in Aoife’s stem.

De slanke man knikte naar de kust, en toen Sophie en Aoife hun hoofd omdraaiden, zagen ze een felrode Thunderbird in een wolk van stof aan komen rijden. ‘Daar komen ze aan.’
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Met zijn lange haar strak achterover in een paardenstaart, een Dodgers-honkbalpet vol vlekken op zijn hoofd, grote ogen achter dikke brillenglazen en gehuld in kleren die minstens twee maten te groot waren, slenterde de Comte de Saint-Germain onopgemerkt door de aankomsthal van Heathrow Airport in Londen. Toen hij de koele, vochtige avondlucht in liep, haalde hij zijn mobieltje uit zijn zak en bekeek zijn berichten.

Er was één bericht. Het nummer werd niet getoond. Het bericht luidde: Niveau 3, plek 243.

Hij draaide zich om, liep de parkeergarage in en ging met de trap naar niveau drie. Hij liep snel en controleerde de nummers, toen een donkere gedaante zich uit de schaduwen losmaakte en naast hem kwam lopen. ‘Zoekt u een taxi, meneer?’

‘Palamedes,’ fluisterde Saint-Germain, ‘wil je dat laten? Je bezorgt me zowat een hartaanval.’

‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Je wist toch dat ik er was?’

Saint-Germain knikte. ‘Ik rook je.’

‘Bedoel je dat ik stink?’

‘Je ruikt naar kruidnagels. Ah, maar het is fijn je weer te zien, oude vriend,’ zei de Fransman, in een Perzisch dialect dat een eeuw eerder in onbruik was geraakt.

‘Alleen jammer dat het niet onder gelukkigere omstandigheden is,’ zei de reus van een man met het gladgeschoren hoofd. Hij nam Saint-Germains handbagage van hem over. De Fransman probeerde te protesteren, maar de Saraceense ridder sloeg daar geen acht op. ‘Ik heb mijn meester een boodschap gestuurd,’ vervolgde de ridder in dezelfde eeuwenoude taal. Beide onsterfelijken waren te geroutineerd om anderen zo dichtbij te laten komen dat ze hun gesprek zouden kunnen afluisteren, maar ze waren zich er evenzeer van bewust dat er in Londen meer beveiligingscamera’s waren dan in welke andere stad ter wereld ook. Iedereen die nu naar hen keek zou gewoon een Londense taxichauffeur zien die een passagier oppikte.

‘En hoe maakt je meester het?’ vroeg Saint-Germain voorzichtig.

‘Nog altijd kwaad op jou. Je lijkt een gave te hebben om mensen tegen de haren in te strijken,’ voegde Palamedes er met een brede grijns aan toe.

‘Zal hij me helpen?’ vroeg Saint-Germain zenuwachtig.

‘Dat weet ik niet. Ik zal een goed woordje voor je doen. Shakespeare ook, en je weet hoe welsprekend hij is.’ Ze kwamen bij een zwarte taxi en Palamedes opende het portier om de Fransman te laten instappen. ‘Het zal wel iets gaan kosten,’ zei de ridder ernstig.

Saint-Germain pakte de arm van zijn vriend vast. ‘Maakt niet uit. Ik heb er alles voor over om mijn vrouw terug te krijgen.’

‘Zelfs je onsterfelijkheid?’

‘Zelfs mijn onsterfelijkheid. Wat heb ik aan het eeuwige leven zonder de vrouw die ik liefheb?’

Een uitdrukking van immens verdriet flitste over het gezicht van de ridder. ‘Dat begrijp ik heel goed,’ zei hij zacht.
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‘Dit is mijn vriend Ma-ka-tai-me-she-kia-kiak,’ zei Billy the Kid, terwijl de kleine speedboot over de baai van San Francisco hotste.

De man met de scherpe gelaatstrekken knikte naar Machiavelli. ‘Je kunt me voor het gemak Black Hawk noemen,’ zei hij op lijzige toon. Hij was net als Billy gekleed in een verschoten spijkerbroek, oude cowboylaarzen en een T-shirt. Maar in tegenstelling tot Billy, die broodmager was, was Black Hawk een massieve bundel spieren. Hij hield de bokkende speedboot met gemak in bedwang.

Billy tikte hem op de schouder. ‘Daar, mijn auto staat bij Pier...’

‘Ik heb daar al een kijkje genomen. Je auto is weg,’ zei Black Hawk, en hij barstte in lachen uit bij het zien van Billy’s verslagen gezichtsuitdrukking.

‘Gestolen! Iemand heeft mijn auto gestolen!’ Hij wendde zich tot de Italiaan. ‘Dat is... dat is misdadig!’

Machiavelli zei met een uitgestreken gezicht: ‘Ik wil wedden dat de tovenares dat heeft gedaan.’

Billy knikte gretig. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben. Maar ze zal er toch wel goed voor zorgen? Ik bedoel, ze zal toch wel beseffen dat het een oldtimer is en hem met respect behandelen?’

Machiavelli en Black Hawk wisselden een blik en Machiavelli moest snel de andere kant op kijken om te voorkomen dat hij in lachen uitbarstte. ‘Volgens mij heb ik in mijn dossiers ergens gelezen dat Perenelle Flamel pas kortgeleden heeft leren rijden,’ zei hij onschuldig.

Billy zakte in elkaar tegen de zijkant van de boot alsof hij een klap had geïncasseerd. ‘Ze zal hem in puin rijden. Ze zal de versnellingsbak kapotmaken en waarschijnlijk met de banden langs de stoeprand schrapen. Besef je wel hoe moeilijk het is om die banden met witte flank te krijgen?’

‘Misschien kan ik je troosten met de gedachte dat je over ongeveer een uur nooit meer een auto nodig zult hebben,’ zei Black Hawk met een grijns. ‘De laatste keer dat ik onze meester zo woedend heb gezien, was in april 1906... en je weet wat er toen is gebeurd.’

Billy snauwde kregelig: ‘Nou, ik snap niet waar jij je zo vrolijk om maakt. Ik was van plan om die auto in mijn testament aan jou na te laten.’

‘Bedankt.’ Black Hawk haalde zijn schouders op. ‘Maar ik ben geen Thunderbird-fan; ik geef de voorkeur aan Mustangs.’
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Sophie sprong overeind toen Josh het portier aan de bestuurderskant van de rode Thunderbird openduwde en uitstapte. Aoife’s hand viel op haar schouder en kneep er zachtjes in, maar de waarschuwing was duidelijk: ze moest blijven waar ze was. Perenelle, die achterin zat, stapte ook uit en Nicolas duwde langzaam het portier aan de passagierskant open. Hij had enkele seconden nodig om zijn rug te rechten.

Niten verscheen naast Aoife, met twee Japanse zwaarden, het ene langer dan het andere, nonchalant in zijn handen. ‘Rustig blijven,’ zei hij zacht, en Sophie wist eigenlijk niet of hij het tegen haar had of tegen Aoife.

‘Sophie, is alles goed met je?’ Josh wilde een stap naar voren doen, maar Nicolas strekte zijn arm en hield hem tegen.

‘Ja hoor, ik maak het prima,’ riep ze doodkalm. Haar stem galmde over het water. De steiger lag iets hoger dan de woonboot en Sophies gezicht was op gelijke hoogte met dat van haar broer, maar ze waren drie meter van elkaar verwijderd. Zonder haar hoofd om te draaien zei ze: ‘Ik zei toch dat hij me zou vinden.’

‘Hij zit vol verrassingen,’ mompelde Aoife, en toen verhief ze haar stem. ‘Hoe heb je me gevonden?’ riep ze. De vraag was aan Josh gericht, maar Perenelle gaf antwoord. Ze stapte om haar man heen en liep naar de rand van de steiger.

‘Je hebt maar weinig vrienden in Amerika, Aoife,’ zei de tovenares, ‘en in deze stad nog minder dan elders. Je kon nergens heen... behalve natuurlijk naar de zwaardvechter.’ Ze maakte een lichte buiging voor de Japanner, met haar handen plat op haar dijen.

‘Tovenares,’ zei hij. ‘Ik heb veel over je gehoord, en ook over je man.’ Ook hij maakte een lichte buiging en boog zijn hoofd, maar zijn ogen lieten de hare niet los.

‘We hebben je dojo gebeld en hoorden dat je de ochtendlessen niet had bijgewoond. Vervolgens zijn we langs je huis gereden. Toen ik zag dat de krant nog op de oprit lag, wist ik dat je niet thuis was.’

‘Heb je mijn huisadres?’ vroeg hij voorzichtig.

‘Ik weet alles wat er over jou te weten valt, zwaardvechter.’

‘Hoe wist je dat ik hier was?’ vroeg hij.

‘Je komt hier bijna elk weekend om aan de boot te werken.’

‘Hoe wist je dat?’ vroeg hij.

Perenelle glimlachte, maar gaf geen antwoord.

‘Ik had niet beseft dat ik zo’n gewoontedier was geworden.’ Niten maakte weer een buiging. ‘Een groter gevaar is er niet voor de krijger. Ik heb evenmin gemerkt dat ik in de gaten werd gehouden,’ voegde hij eraan toe.

‘Niet al mijn spionnen waren humani,’ zei de tovenares.

‘Maar toch, ik had ze moeten ontdekken. Ik ben op mijn oude dag zeker laks geworden.’

‘En we weten hoe gevaarlijk dát is, nietwaar?’ zei Perenelle. ‘Laksheid zal zelfs de krachtigste krijger doden.’

‘Het zal je niet nog eens lukken om me te volgen,’ zei de zwaardvechter, met zijn hoofd schuin en een flauwe glimlach om zijn dunne lippen.

‘Dat weet ik.’

‘Waarom heb je me dit eigenlijk verteld?’ vroeg hij nieuwsgierig.

‘Nicolas en ik hebben je voor alle zekerheid een tijdlang in de gaten gehouden, en toen we er zeker van waren dat je ons geen kwaad wilde doen, hebben we je met rust gelaten. Maar wat wij deden, kunnen anderen ook... en jij en je legendarische zwaarden zouden een waardevolle buit zijn.’

‘Alles goed en wel, dit is allemaal uiterst beschaafd,’ mengde Aoife zich onbeleefd in het gesprek, ‘maar wat willen jullie nu eigenlijk precies?’

‘We komen Sophie halen... en we willen met jullie praten,’ antwoordde Nicolas.

‘En als ik weiger?’ vroeg Aoife.

Nicolas slaakte een zucht. ‘Ik heb vandaag een slechte dag en Perenelle is niet goedgehumeurd. Je wilt ons toch niet kwaad maken, is het wel?’

‘Ik ben niet bang voor jou, alchemist,’ zei Aoife bits.

‘Dat zou je wel moeten zijn,’ fluisterde Nicolas. ‘En Perenelle zou je doodsangst moeten aanjagen.’

‘Misschien moeten we luisteren naar wat ze te zeggen hebben,’ zei Niten plotseling. ‘Enkele ogenblikken geleden zei je nog dat je met hen wilde praten,’ bracht hij Aoife in herinnering.

‘Ja, maar niet hier en niet nu.’

‘Praat met hen,’ zei Sophie.

‘Hou je mond.’

Sophie keerde zich woedend tot de vrouw. ‘Waag het niet om nog eens zo’n toon tegen me aan te slaan,’ zei ze, opeens nijdig. Ze had er een bloedhekel aan als volwassenen haar de mond snoerden, dat haatte ze gewoon.

Aoife keek haar verbaasd aan, maar voor ze kon reageren, liep Niten naar de rand van de woonboot en keek hij van de alchemist naar de tovenares. ‘Geef me jullie woord dat dit geen valstrik is.’

‘Ik geef je mijn woord,’ zei Nicolas.

‘En ik ook,’ voegde Perenelle eraan toe.

Nitens armen bewogen en de zwaarden verdwenen in de scheden op zijn heup. ‘Kom aan boord,’ zei hij. ‘Vrijelijk en uit eigen wil.’

‘Hé...’ begon Aoife.

‘Dit is mijn boot,’ bracht Niten haar in herinnering, ‘en de Flamels mogen veel dingen zijn, maar ik geloof dat ze altijd hun woord houden.’

‘Vertel dat maar aan de generaties van mensen die ze hebben verraden en vernietigd,’ mompelde Aoife, maar ze deed een stap achteruit en liet Nicolas, Perenelle en Josh aan boord stappen.

‘Je moet leren om wat meer vertrouwen te hebben,’ zei de zwaardvechter tegen Aoife.

‘En jij moet leren de juiste mensen te vertrouwen,’ zei ze vinnig. ‘En dit zijn niet de juiste mensen.’

‘Je zus mag hen en vertrouwt hen.’

‘Ik ben mijn zus niet,’ sneerde Aoife.
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‘Geen van die dingen gaat mij ook maar iets aan,’ zei Aoife. Nicolas en Perenelle hadden zojuist dertig minuten zitten uitleggen wat er de afgelopen paar dagen was gebeurd, inclusief details die Sophie was vergeten of die ze had overgeslagen.

Niten had midden op het dek een houten krat neergezet en daaromheen een allegaartje van stoelen geschikt. Hij had een prachtige theepot van bijna transparant wit porselein en bijpassende kopjes op het krat gezet en geurige olijfgroene thee ingeschonken. Maar de zwaardvechter was niet gaan zitten; hij was achter Aoife blijven staan, met zijn armen losjes naast zijn zij, terwijl Nicolas en Perenelle hun verhaal vertelden, vanaf het begin: de diefstal van de Codex uit de boekwinkel op de donderdag daarvoor.

Aoife schudde haar hoofd. ‘Ik wil alleen mijn zus veilig en wel terug.’

‘Dat willen we allemaal,’ zei Nicolas resoluut. ‘Scathach is ook ons dierbaar.’ Hij reikte naar de hand van zijn vrouw. ‘Ze is de dochter die we nooit hebben gehad.’ Hij haalde diep, huiverend adem. ‘Maar de terugkeer van Scathach – en ook Jeanne – is niet onze eerste prioriteit. De Duistere Alouden hebben in de cellen op Alcatraz een leger van monsters verzameld. Ze zijn van plan om die los te laten op de stad.’

‘Nou en?’ vroeg Aoife.

Perenelle boog zich naar voren; statische elektriciteit golfde knetterend door haar lange, met zilver doorweven haar en tilde het van haar rug. Toen ze sprak waren haar woorden even kil als de blik in haar ogen. ‘Sta je zo ver van de mensheid af dat je die tot vernietiging zou veroordelen? Je weet wat er met de beschaving zal gebeuren als deze monsters de vrijheid wordt gegeven.’

‘Dat is al eerder gebeurd,’ zei Aoife scherp. Grijze rooksliertjes sijpelden uit haar neus. ‘Ik weet van minstens vier gelegenheden dat de humani bijna zijn uitgeroeid, maar toch wisten ze de aarde elke keer opnieuw te bevolken. Je bent oud, tovenares, maar je hebt maar een fractie meegemaakt van wat ik op deze aarde heb doorstaan. Ik heb beschavingen zien opkomen, ondergaan en weer opkomen. Soms is het nodig om het verleden te begraven en met een schone lei te beginnen.’ Ze spreidde haar armen. ‘Zie wat de huidige groep humani de aarde heeft aangedaan. Zie wat hun hebzucht heeft gewrocht. Ze hebben deze planeet tot op de rand van de ondergang gebracht. De ijskappen smelten, zeespiegels stijgen, weerpatronen veranderen, seizoenen verschuiven, landbouwgrond verandert in woestijn...’

‘Je lijkt Dee wel,’ zei Josh plotseling.

‘Waag het niet me met de Engelse magiër te vergelijken,’ zei Aoife vinnig. ‘Hij is verachtelijk.’

‘Hij zei dat de Duistere Alouden alle schade konden herstellen. Kunnen ze dat echt?’ vroeg Josh nieuwsgierig.

‘Ja,’ antwoordde Aoife. ‘Ja, dat kunnen ze. Vertel het hem,’ zei ze tegen de alchemist.

Josh keek Nicolas aan. ‘Is dat waar?’

‘Ja,’ zei de alchemist met een zucht. ‘Ja, dat zouden ze ongetwijfeld kunnen.’

Sophie boog zich naar voren. Een frons maakte rimpels in haar voorhoofd. ‘Dat wil dus zeggen dat de Alouden, zij aan wier kant jij staat, dat ook zouden kunnen?’

Er viel een stilte en toen Nicolas eindelijk sprak, was zijn stem nauwelijks meer dan een fluistering. ‘Ongetwijfeld.’

‘Waarom doen ze dat dan niet?’ vroeg Sophie.

Nicolas keek naar Perenelle en de tovenares beantwoordde de vraag. ‘Omdat iedere ouder vroeg of laat zijn of haar kinderen moet laten gaan om een eigen leven te leiden en hun eigen fouten te maken. Dat is de enige manier waarop ze kunnen groeien. In het verre verleden leefden de Alouden onder de humani en werkten ze zij aan zij. Alle legenden uit de oudheid over de wisselwerking tussen goden en mensen bevatten een kern van waarheid. Er waren in die tijd werkelijk goden op aarde. Maar de mensheid ontwikkelde zich niet. Pas toen de meeste Alouden zich in de Schaduwrijken terugtrokken en de humani aan hun lot overlieten, begon het ras zich te ontwikkelen.’

‘Denk aan alles wat de mensheid in de afgelopen tweeduizend jaar heeft bereikt,’ vervolgde Nicolas. ‘Denk aan de uitvindingen, de prestaties, de ontdekkingen: atoomkracht, vliegen, wereldwijde communicatie, zelfs reizen door de ruimte, en bedenk dan dat de Egyptische beschaving ruim drieduizend jaar heeft bestaan. Babylon werd meer dan vierduizend jaar geleden gesticht, de eerste steden in de Indusvallei verschenen meer dan vijfduizend jaar geleden en Soemerië is zesduizend jaar oud. Waarom hebben deze grote beschavingen niet bereikt wat deze beschaving in een veel kortere tijd heeft bereikt?’

Josh schudde zijn hoofd, maar Sophie knikte. Ze wist het antwoord.

‘Omdat de Alouden, wat de humani de goden noemden, onder hen leefden,’ zei Perenelle. ‘Ze voorzagen in alles. De Alouden moesten zich terugtrekken opdat de mensheid kon groeien.’

‘Maar sommigen zijn gebleven,’ protesteerde Sophie. ‘De heks, Prometheus...’

‘Mars...’ voegde Josh eraan toe.

‘Gilgamesj,’ zei Sophie. ‘En Scathach. Zij is gebleven.’

‘Ja, een paar zijn gebleven om het nieuwe ras te leiden en te onderwijzen, om ze een duwtje in de juiste richting te geven over de weg naar grootsheid. Maar niet om tussenbeide te komen, niet om te beïnvloeden en zeker niet om te heersen,’ lichtte Perenelle toe.

Aoife stiet een bitter lachje uit.

‘Het is waar dat sommige Duistere Alouden hebben geprobeerd om over de humani te heersen, en de Alouden zijn de strijd met hen aangegaan en hebben hun pogingen verijdeld. Maar iedereen die bleef had een reden om te blijven... behalve jij,’ zei Perenelle plotseling, kijkend naar Aoife. ‘Waarom ben jij in dit humani-Schaduwrijk gebleven?’

Het bleef een hele tijd stil terwijl Aoife een afwezige blik in de ogen kreeg. ‘Omdat Scathach bleef,’ zei ze uiteindelijk.

Een reeks gruwelijke beelden wervelden door Sophies hoofd en een naam schoot haar opeens te binnen. ‘Vanwege Cuchulain,’ zei ze hardop.

‘Cuchulain,’ gaf Aoife toe. ‘De jongen die tussen ons in kwam. De jongen over wie we slaags zijn geraakt.’

Een jonge man, dodelijk gewond, bindt zichzelf aan een pilaar vast zodat hij met zijn aanwezigheid een angstaanjagend leger op afstand kan houden...

Scathach en Aoife rennen samen over een slagveld en proberen hem te bereiken voordat drie reusachtige kraaiachtige wezens op zijn lichaam afduiken...

De kraaien vliegen met het slappe lichaam van de jonge man tot hoog in de lucht...

En dan vechten Scathach en Aoife met elkaar met zwaarden en speren. Hun bijna identieke aura’s wervelen om hen heen, kronkelend en voortdurend veranderend in een massa verschillende beestachtige gedaanten.

‘We hadden niet met elkaar moeten vechten,’ zei Aoife. ‘We zijn met nijdige, bittere woorden uiteengegaan. We hebben dingen gezegd die we beter niet hadden kunnen zeggen.’

‘Je had kunnen weggaan naar een Schaduwrijk van je eigen schepping,’ zei Perenelle.

Aoife schudde haar hoofd. ‘Ik bleef omdat mij was gezegd dat ik op een dag de kans zou krijgen om me met mijn zus te verzoenen.’

Terwijl Aoife sprak schoot een flakkerend beeld door Sophies hoofd: Scathach – of was het Aoife? – klampte zich vast op de rug van een monster dat op mensenbenen stond, maar twee hoofden van kronkelende slangen had. Het droeg een gewaad van levende slangen, die keer op keer uithaalden naar de roodharige krijgster. ‘Wie heeft dat tegen je gezegd?’ vroeg ze, op schorre fluistertoon.

‘Mijn grootmoeder: de heks van Endor.’ Het gezicht van de vampier stond somber. ‘En zij heeft het zelden mis. Ik kan niet met jullie meegaan, ik kan jullie niet helpen. Ik moet mijn zus zoeken. Ik zal zo nodig teruggaan in de tijd.’

Nicolas keek haar aan. ‘Saint-Germain is op dit moment aan het onderzoeken of hij in de tijd terug kan reizen om Jeanne en Scathach te redden.’

Aoife bromde. ‘Er zijn in dit rijk minder dan een handvol Alouden met dat vermogen. En die zijn geen van allen vriendelijk.’

‘De Saraceense ridder brengt hem naar zijn meester Tammuz, de Groene Man,’ zei Nicolas kortaf. ‘Net als Chronos heeft hij het vermogen om langs de kringelende lijnen van tijd te reizen.’

‘En je verwacht dat hij Saint-Germain zal helpen?’ Aoife’s lach, donker en naargeestig, galmde over het water. ‘Tammuz zal hem uiteenrijten.’
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‘We kunnen toch gewoon naar San Francisco vliegen?’ zei Virginia Dare zacht. ‘Ik ben dol op vliegen. Vooral eerste klas, en in het bijzonder als jij het ticket betaalt.’

‘Ik haat vliegen,’ mompelde Dee. ‘Bovendien zijn er twee problemen: een ticket boeken zal een spoor achterlaten dat iedereen kan volgen, en de eerste vlucht is pas morgenochtend. Dan is het een vlucht van elf uur naar de westkust van Amerika. We zouden veel te veel tijd verliezen en de Alouden de kans geven om een welkomstcomité voor me te regelen voor als ik land.’

‘Is een privéjet misschien een idee? Je hebt geld zat.’

‘Ja, ik heb geld zat, maar de papierwinkel zou uren in beslag nemen en ook een duidelijk spoor achterlaten. Nee, dit is een veel beter idee.’

‘Als je “beter” zegt, betekent dat dan “gevaarlijk”?’ vroeg Virginia zacht.

‘Daar heb je je nog nooit door laten afschrikken.’

‘Ik ben onsterfelijk, niet onkwetsbaar. Ik kan gedood worden... en jij ook,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Naarmate ik ouder word, ga ik steeds meer waarde hechten aan mijn lange leven. Ik wil daar echt nog geen eind aan maken.’

Het tweetal, op het oog een paar toeristen, stond in de schaduw van een boom bewonderend op te kijken naar de verlichte façade van de Tower of London; de sfeervolle verlichting verleende de lichte crèmekleurige stenen een warme boterkleur. De regenbui die kortgeleden over de stad was getrokken, had plassen achtergelaten die het licht weerspiegelden. Zelfs op dit late tijdstip waren er nog aardig wat toeristen die genietend van de koele lucht het historische monument aan de rivier de Theems bewonderden. Af en toe flitste een camera.

‘Mijn hele leven lijkt zich te hebben afgespeeld in en rondom de Tower,’ zei Dee weemoedig. ‘Ik heb Walter Raleigh hier bezocht, vlak voor zijn executie,’ voegde hij eraan toe. ‘En als jongen heeft mijn vader me meegenomen om de leeuwen te zien, toen de koninklijke menagerie hier was gehuisvest.’

‘Zeer ontroerend,’ mompelde Dare. ‘Wil je me misschien nu vertellen waarom we hier zijn?’

Dee knikte, een klein rukje met zijn hoofd. ‘Binnen is een ingang tot een Schaduwrijk.’

‘Het Traitor’s Gate-Schaduwrijk.’ Dare knikte. ‘Ik heb ervan gehoord.’ Ze huiverde, haar schouders schokten onder haar jas. ‘Er gaan geruchten dat het een onheilsplek is.’

Dee ging daar niet op in. ‘Ik denk dat we samen krachtig genoeg zijn om de ingang te activeren en het rijk te betreden. Eenmaal in het Schaduwrijk kunnen we van rijk naar rijk springen om uiteindelijk in Amerika naar deze wereld terug te keren.’ Hij lachte oprecht en goedgeluimd.

‘Met het activeren van de poort zul je onze positie verraden,’ zei Virginia.

‘Dat is waar. Maar eenmaal in het Schaduwrijk zal niemand weten waar we naartoe gaan.’

Virginia Dare schudde haar hoofd; haar lange haar golfde over haar rug. ‘Mag ik je wijzen op een paar zwakke plekken in dit plan?’

‘Zoals?’

‘Stel dat we de bewakers in de Tower kunnen overweldigen...’

‘Een fluitje van een cent. Jij kunt ze met je muziek in slaap toveren.’

‘En stel dat we dan het Traitor’s Gate-Schaduwrijk binnen kunnen gaan.’

‘Dat kunnen we,’ zei Dee met overtuiging.

‘Weten we wiens Schaduwrijk het is?’

De doctor schudde zijn hoofd. ‘Dat weet niemand. Een of andere minder belangrijke Aloude misschien. Maar je weet dat veel van de Schaduwrijken die aan de aarde grenzen, leeg zijn.’

‘Ik weet ook dat de Duistere Alouden hun broeders die in de buitenste Schaduwrijken wonen hebben aangespoord om dichterbij te komen nu Litha nadert. Iets kan daar zijn intrek hebben genomen.’

Dee deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Virginia gaf hem de kans niet.

‘Maar stel dat we het leeg aantreffen. Dan moeten we erdoorheen en vervolgens nog eens twee of drie of meer Schaduwrijken doorkruisen voor we in een rijk belanden dat aan Amerika grenst.’

‘Ja.’

‘En dat kan overal in Amerika zijn, van Alaska tot Florida?’

‘Ja. In het ongunstigste geval zijn we dan op een afstand van een paar uur van San Francisco.’

‘Maar waarom moeten we naar San Francisco? Ik dacht dat die stad op het punt stond overstroomd te worden door het nachtmerrieleger van je Alouden?’

‘Het boek van Abraham de Magus is in San Francisco. Dat heb ik nodig.’

‘Je hebt het eindelijk!’ Virginia klonk oprecht opgetogen. ‘Daar heb je behoorlijk lang over gedaan,’ voegde ze er sarcastisch aan toe. Ze zweeg toen haar plotseling iets inviel. ‘Het boek is nog steeds in je bezit; heb je het niet aan je Alouden afgegeven?’

‘Nee. Ik wil het houden.’

‘Het houden!’ Virginia’s sprak zo luid dat sommige late-avondtoeristen zich omdraaiden en naar haar keken. Ze dempte haar stem en fluisterde hees: ‘Waarom?’

Dee grijnsde. ‘Ik ga het gebruiken om zelf de macht over de aarde in handen te nemen.’

Virginia knipperde verbaasd met haar ogen en toen barstte ze in lachen uit. ‘Doctor, je bent gek... wat mij waarschijnlijk nog gekker maakt omdat ik me met je inlaat. Denk je dat je Alouden je zullen toestaan dit, hun favoriete Schaduwrijk, over te nemen?’

‘Ik ga ze voor een voldongen feit stellen,’ zei Dee. ‘Ik heb hun een levensduur, verscheidene levensduren, gediend, en toch zijn ze, vanwege een paar onbeduidende fiasco’s, bereid om me tot een eeuwigheid van lijden te veroordelen. Ze hebben me utlaga verklaard. Mijn loyaliteit geldt nu mezelf... en jou, natuurlijk,’ voegde hij er haastig aan toe, bij het zien van de uitdrukking op Virginia’s gezicht. ‘Ik ga de macht over deze planeet van de Alouden overnemen en alle onsterfelijken, Alouden en Volgende Generatie die hier nog steeds leven, doden. Vervolgens ga ik de toegangen tot de Schaduwrijken afsluiten en deze wereld van alle andere afsnijden. Ik zal deze planeet tot de mijne maken. De onze, als je aan mijn kant staat. We kunnen samen heersen.’

Virginia Dare deed een stap bij Dee vandaan en nam hem langzaam van top tot teen op.

‘Wat kijk je nou?’ vroeg hij.

‘Ik kijk naar een dwaas,’ zei ze bits. ‘Hoe denk je dit alles voor elkaar te krijgen?’

‘Gisteren heb ik een Archon gezien.’

Virginia knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Ik heb er nog nooit een gezien. Ik dacht dat ze een mythe waren.’

‘Ik heb Cernunnos gezien, de gehoornde god. Ik heb net zo dicht bij hem gestaan als ik nu bij jou sta. En daarna is hij naar me toe gekomen, als een gedachtevorm, een wezen dat geheel en al door de kracht van zijn verbeelding was geschapen, werd bestuurd en bijeengehouden. Zijn kracht was onvoorstelbaar... en toch is Cernunnos een van de mindere Archonen.’

Virginia schudde haar hoofd. ‘En wat heeft dit te maken met jouw plan om de macht over dit Schaduwrijk in handen te nemen?’

‘Ik heb de vier zwaarden van kracht. Ik ben van plan om Coat-licue op te wekken, de machtigste der Archonen. Zij zal mij dienen.’

Virginia Dare hapte naar lucht. ‘John, dit is waanzin,’ zei ze dringend. ‘En zelfs als je de Archon weet op te wekken, waarom zou ze jou dienen? Wat heb jij haar te bieden dat haar zelfs maar in de verste verte zou kunnen interesseren?’

‘Coatlicue veracht de Alouden. Millennia geleden hebben ze haar veroordeeld tot een eeuwigheid van lijden. Ik stel me zo voor dat ze zich op hen zal willen wreken.’

‘Wraak is ons aller drijfveer,’ mompelde Virginia. ‘Maar ik snap nog steeds niet hoe...’

De glimlach van de doctor was angstaanjagend. ‘Ik weet waar de ingang van Xibalba is hier op aarde. Als ze me dient, zal ik haar die locatie doorgeven.’

‘En als ze eenmaal in Xibalba is...’ fluisterde Virginia.

Dee knikte. ‘... zal ze toegang hebben tot de ontelbare Schaduwrijken. Ze kan er plunderend doorheen trekken en zich te goed doen aan alles wat ze ziet.’

De vrouw lachte beverig. ‘Ik heb altijd bewondering gehad voor je meedogenloosheid, John, maar dit is adembenemend. Zelfs jij, hoe machtig je ook bent, zult niet in staat zijn een Archon op te wekken. En de moeder aller goden al helemaal niet. Zodra ze één voet in deze wereld zet, zal ze zich voeden met alles wat ze ziet.’

Dee haalde zijn schouders op. ‘Het is waar dat ik iets bijzonders, iets krachtigs nodig zal hebben om haar te lokken en haar vervolgens af te leiden terwijl ik haar kluister met betoveringen.’ Hij raakte de zwaarden onder zijn jas aan. Het antwoord stroomde door zijn vingers en de lucht was opeens doortrokken van de scherpe citrusgeur van sinaasappel. Zijn glimlach werd vals. ‘Ik zal haar een zuiver gouden aura aanbieden.’
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Sophie en Josh liepen naast elkaar over de kade in Sausalito, langs de zachtjes deinende woonboten. Elke boot was anders; sommige waren klein en vierkant, andere hoog en lang. Bij de meeste was een klein bootje aan de zijkant vastgelegd en een had zelfs een watervliegtuig aan het uiteinde vastgemeerd liggen.

De tweeling had Nicolas en Perenelle op Nitens woonboot achtergelaten, waar ze met Aoife zaten te redetwisten. De zwaardvechter mengde zich niet in het gesprek; hij legde alleen zo nu en dan zijn handen op de schouders van de vampier wanneer de discussie al te verhit dreigde te raken.

‘Wat nu?’ vroeg Josh.

Sophie keek hem aan. ‘Wat nu? Hoezo?’

‘Ik bedoel, gaan we naar huis?’

‘En dan? Wat is daar nog om naar terug te gaan?’

Josh stak zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek en liep verder. Daar had hij geen antwoord op. ‘Weet je, pas toen ik het huis uit ging om op zoek te gaan naar de Flamels drong het tot me door hoeveel we zijn kwijtgeraakt,’ zei hij.

‘Hoezo, “kwijtgeraakt”?’ Sophie begreep niet wat hij bedoelde.

‘De afgelopen paar dagen met de Flamels hebben ons alles gekost,’ vervolgde Josh. ‘Alles wat we dachten te weten: geschiedenis, mythologie, zelfs archeologie, alles blijkt een leugen te zijn. Zelfs onze toekomst is weggevaagd.’

Sophie knikte. Datzelfde was ook al bij haar opgekomen, maar het verbaasde haar niet dat Josh er iets langer over had gedaan om tot dat besef te komen.

‘Dus waar moeten we dan naartoe?’ Josh bleef staan om achterom te kijken naar Nitens woonboot. Hoewel die ruim honderd meter bij hen vandaan was, dempte hij zijn stem en fluisterde hij: ‘Wat moeten we doen, zus? Ik vertrouw Flamel niet.’

‘Ik ook niet,’ bekende ze.

‘Maar we zitten min of meer aan hem vast.’

Sophie knikte. ‘En ik vind dat we dit tot het eind moeten uitzingen.’

‘Maar wat betekent dat?’ vroeg haar broer vertwijfeld. ‘Je hebt hen gehoord: ze hebben het over een aanval op Alcatraz. Dat is gewoon krankzinnig!’

‘Maar doen ze dat niet, dan zullen de wezens op het eiland San Francisco aanvallen.’ Sophie stak haar hand uit en raakte haar broer aan, en de lucht was opeens doortrokken van de zoete geur van vanille. Haar helderblauwe ogen flitsten zilver op. ‘Heb je er wel eens bij stilgestaan dat dit misschien precies is waar we moeten zijn? Dat dit is wat we moeten doen?’

Josh deed een stap achteruit; de passie in de stem van zijn zus joeg hem plotseling angst aan. ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij.

‘Josh, tienduizend jaar geleden heeft Abraham over ons geschreven...’

Josh schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hij schreef over een tweeling... en er zijn een heleboel tweelingen geweest.’

‘Geen enkele zoals wij.’

‘Een heleboel zoals wij,’ zei hij. ‘Weet je nog? De Flamels hebben generaties lang gouden en zilveren tweelingen verzameld. En geen van die tweelingen heeft hun bewustwording overleefd.’

‘Wij wel,’ bracht ze hem in herinnering.

‘Op het nippertje.’

‘Josh, ik ben ingewijd in de magieën lucht, vuur en water en jouw krachten zijn gewekt en je bent ingewijd in watermagie. Die vaardigheden kunnen we niet gewoon negeren. We hebben nu de kans om ze te gebruiken, om de stad te beschermen.’

Josh vroeg opeens: ‘Heb jij je ooit afgevraagd of we aan de goede kant vechten? Of Flamel misschien de vijand is en Dee de braverik?’

Ze werden tegelijkertijd een beweging gewaar en toen ze zich met een ruk omdraaiden, stonden ze tegenover Niten. Ondanks de stilte van de vroege middag hadden ze de zwaardvechter niet horen naderen. Hij maakte een lichte buiging. ‘Ze roepen jullie,’ zei hij, met een blik in de richting van de boot. Hij draaide zich om en liep weg, bleef toen staan en keek over zijn schouder, en het licht viel op zijn gezicht en veranderde zijn bruine ogen in spiegels. ‘Ik heb toevallig je laatste vraag gehoord. Ik ben onsterfelijk en hoewel ik niet zo lang heb geleefd als Nicolas of Perenelle, ben ik nu een krijger en ben ik dat altijd geweest. En als dat leven me iets heeft geleerd, is dat wel dat in elke oorlog beide zijden geloven dat ze het gelijk aan hun kant hebben.’

‘Maar hoe zit het met ons, Niten?’ vroeg Josh. ‘Staan wij aan de goede kant?’

‘Jullie staan aan een kant en dat is belangrijk. Je hoeft niet aan die kant te blijven. Dikwijls is de grootste vorm van moed toegeven dat je een vergissing hebt gemaakt.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Volg jullie hart. Bescherm elkaar, vertrouw elkaar, want uiteindelijk zullen al deze mensen iets van jullie willen, of willen dat jullie iets voor hen doen, of dat jullie iets zijn wat jullie niet zijn. Jullie enige verantwoordelijkheid is jegens elkaar.’ Toen draaide hij zich om en liep weg.

 

Nicolas en Perenelle stonden op de aanlegsteiger op hen te wachten. Sophie voelde Perenelles blik hun gezicht aftasten, bijna alsof ze hun gedachten las. De tovenares deed een stap naar voren, en Sophie besefte opeens heel duidelijk dat Perenelle en niet Nicolas de leiding had. Het daagde haar dat de vrouw waarschijnlijk altijd de baas was geweest.

‘Het is tijd om een besluit te nemen,’ zei Flamel met een wrang lachje.

‘Nou, we hebben gepraat over...’ begon Josh.

‘De tijd voor praten is voorbij,’ zei Perenelle kortaf. ‘Het is tijd voor daden. Staan jullie aan onze kant?’ vroeg ze.

‘Hebben we een keus?’ vroeg Josh.

Perenelle opende haar mond om te antwoorden, maar Nicolas trok zachtjes aan haar mouw en schudde zijn hoofd. Hij keek de tweeling aan en zei: ‘Je hebt altijd keuzen.’ Hij stak drie knokige vingers op. ‘Jullie kunnen samen met ons de strijd aangaan, jullie kunnen Dee’s kant kiezen, of jullie kunnen niets doen.’ De uitdrukking op zijn gezicht werd hard. ‘Als jullie Dee’s kant kiezen, dan zijn deze stad en uiteindelijk deze wereld verloren. Als jullie niets doen, dan zijn deze stad en deze wereld nog steeds verloren. Maar als jullie samen met ons de strijd aangaan, dan is er nog een kans, een uiterst kleine kans, maar niettemin een kans, voor de mensheid.’

‘Maar...’ begon Josh.

Sophie stak haar hand uit en kneep hard genoeg in de arm van haar broer om hem het zwijgen op te leggen. ‘Jullie kunnen op ons rekenen,’ zei Sophie. Ze keek haar broer aan en hij knikte. ‘Op ons allebei.’ Ze keek van Nicolas naar Perenelle. ‘Wat moeten we doen?’

De tovenares boog licht haar hoofd, maar niet snel genoeg om te voorkomen dat Sophie de zweem van een glimlach om haar mond zag. ‘Josh moet op z’n minst in nog een van de elementaire magieën worden ingewijd,’ zei Perenelle. ‘Als we meer tijd hadden, zouden we iemand kunnen zoeken om hem in aarde, lucht en vuur in te wijden, maar helaas. Volgens mij is er nog net genoeg tijd om hem nog één magie te laten leren.’

‘Maar welke?’ vroeg Josh.

Perenelle draaide zich om en keek naar de alchemist, haar wenkbrauwen opgetrokken in een stille vraag. Ze wisselden geen woorden, maar de tovenares knikte en draaide zich weer om, met een glimlach op haar gezicht. ‘We zullen Josh scholen in de magie van vuur,’ zei ze.

Josh keek Sophie grijnzend aan. ‘Vuur. Dat lijkt me wel wat.’ Toen vroeg hij aan Perenelle: ‘Maar wie gaat me scholen?’

Sophie wist het antwoord al voor de tovenares sprak. ‘We gaan een bezoek brengen aan Prometheus, de meester van vuur.’
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Niccolò Machiavelli zat op de passagiersstoel van de gestripte legerjeep en hield zich zo krampachtig vast aan de stang die op het dashboard was gelast, dat zijn knokkels wit waren. Billy, die achterin zat, slaakte bij elke hobbel en kuil in de onverharde weg verrukte kreten. Black Hawk reed plankgas over de smalle landweggetjes, met een woeste grijns op zijn gezicht.

‘Ik denk...’ zei Machiavelli, schreeuwend om boven het geluid van de motor verstaanbaar te zijn, ‘... ik denk dat je meester ons liever levend in handen wil krijgen zodat hij ons eigenhandig kan doden. Hij zou er wel eens de schurft in kunnen krijgen als jij die klus voor hem klaart. Ga alsjeblieft wat langzamer rijden.’

‘Dit is helemaal niet snel,’ zei Black Hawk. De jeep maakte een sprong naar voren en de motor gierde toen alle vier de banden loskwamen van de grond. ‘Dít is snel.’

‘Mijn maag protesteert,’ zei Machiavelli, ‘en als ik ga overgeven, dan doe ik dat jouw kant op. En de jouwe,’ voegde hij eraan toe, met een blik over zijn schouder naar Billy the Kid.

Black Hawk liet onwillig zijn voet iets omhoogkomen op het gaspedaal.

‘Ik heb ruim vijfhonderd jaar van Europa’s turbulentste geschiedenis overleefd en wil nu niet bij een auto-ongeluk omkomen.’

‘Black Hawk zou deze wegen geblinddoekt kunnen berijden,’ zei Billy.

‘Dat zal best, al gaat het mijn verstand te boven waarom hij zoiets zou willen.’

‘Heb jij nooit iets puur voor de kick gedaan?’ vroeg Black Hawk.

‘Nee,’ zei Machiavelli. ‘Al heel lang niet.’

Black Hawk leek geschokt. ‘Dat lijkt me een behoorlijke verspilling van onsterfelijkheid. Ik heb met je te doen,’ voegde hij eraan toe.

‘Met me te doen?’

‘Je leeft niet; je bestaat voort, meer niet.’

Niccolò Machiavelli staarde geruime tijd naar de onsterfelijke indiaan voor hij uiteindelijk knikte en zijn blik afwendde. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ mompelde hij.

 

Het huis stond wat achteraf, op behoorlijke afstand van de weg.

Op het eerste gezicht leek het een kleine, doodgewone houten cottage, zoals je overal in de Verenigde Staten ziet. Pas als je dichterbij kwam, werd de waarheid onthuld: het huis was gigantisch. Een groot deel was in de helling van de heuvel erachter ingebouwd.

Machiavelli voelde zijn huid tintelen. Alle haartjes op zijn lichaam gingen overeind staan toen de auto vanaf de hobbelige weg een smal pad met diepe sporen op reed: het onmiskenbare teken van een kluisterbetovering. Er was daar oude magie, eeuwenoude mysterieuze kracht. Hij ving glimpen op van arcane symbolen die in bomen waren gekerfd, spiralen die op stenen waren geverfd, stokfiguurtjes die in schuttingpalen waren gesneden. Het pad liep dwars over een veld met gras dat tot aan de autoportieren kwam. De stengels schuurden ritselend over het metaal; het geluid klonk als duizend waarschuwende fluisteringen. De Italiaan zag overal om zich heen flitsen van beweging en hij ving glimpen op van slangen, padden en rennende hagedissen. Een slungelige, wanstaltige vogelverschrikker overheerste het veld links van het pad. Het hoofd was een enorme misvormde, gedroogde pompoen waarin een gezicht met ronde ogen en een uit de mond bungelende tong was uitgesneden.

Het grasveld hield opeens op, alsof er een streep over de grond was getrokken, en de rest van de afstand naar het huis was vlak terrein. Machiavelli knikte goedkeurend: niets zou het veld kunnen doorkruisen zonder talloze alarmbellen te doen afgaan of aangevallen te worden door een dodelijke, op de loer liggende bewaker. Het zou onmogelijk zijn om ongezien het huis te naderen. Op de grond voor de openstaande voordeur lag een reusachtige lynx; hij had nog nooit zo’n grote gezien. Het dier keek onbewogen naar de auto; het enige wat verried dat hij echt was en geen beeld, waren de nauwelijks waarneembare bewegingen van de zwartgepluimde oren.

Black Hawk stopte voor het huis, maar liet de motor draaien en maakte geen aanstalten om uit te stappen. ‘Eindbestemming,’ zei hij, zonder een spoor van een glimlach.

Niccolò stapte opgelucht uit en begon het stof en zand van zijn dure maatpak te vegen, maar hij gaf het al snel op. Het pak was geruïneerd. Hij had in zijn huis in Parijs een kast vol identieke pakken, maar hij betwijfelde of hij ooit nog de gelegenheid zou krijgen om ze aan te trekken.

Hij keek om zich heen en ademde de warme, naar gras geurende lucht in. Telkens als hij nadacht over doodgaan – wat hij opmerkelijk regelmatig deed – stelde hij zich voor dat hij zou sterven in een Europese stad, Parijs misschien, mogelijk zelfs Rome of zijn dierbare Florence. Hij had nooit gedacht dat hij in Californië aan zijn eind zou komen. Maar hij was nog niet dood en hij zou zich niet zonder strijd gewonnen geven.

Zodra Billy de jeep uit sprong, schakelde Black Hawk naar de eerste versnelling en stoof weg, waarbij Billy en Machiavelli een regen van steentjes en zandkorrels over zich heen kregen en gehuld werden in een wolk stof. Billy grijnsde. ‘Ik wist dat hij dat ging doen.’

‘Je lijkt opmerkelijk vrolijk voor iemand die mogelijk op het punt staat te sterven,’ zei Machiavelli.

‘Ik heb mannen lachend hun dood tegemoet zien gaan, ik heb anderen zien jammeren en huilen. Uiteindelijk stierven ze allemaal, maar degenen die lachten leken het er minder moeilijk mee te hebben.’

‘Verwacht je hier vandaag te sterven?’

Billy lachte. ‘Sterven is iets waaraan ik helemaal nooit denk,’ zei hij. ‘Maar nee, ik geloof niet dat het vandaag gaat gebeuren. We hebben niets verkeerds gedaan.’

De onsterfelijke Italiaan knikte, maar zei niets.

‘Meneer Machiavelli gelooft niet dat ik de macht heb om hem zijn onsterfelijkheid te ontnemen. Hij heeft het mis.’ De man die het huis uit kwam was klein en slank. Zijn huid had de kleur van glanzend gepoetst koper, zijn gezicht werd in tweeën gedeeld door een enorme haviksneus en gedomineerd door een volle witte baard die tot op zijn borst hing. Zijn ogen waren volledig zwart; er was geen wit te zien. Hij was eenvoudig gekleed in een broek en shirt van wit linnen en liep op zijn blote voeten. Hij glimlachte, waarbij hij onthulde dat al zijn tanden tot vlijmscherpe punten waren gevijld. ‘Ik ben Quetzalcoatl, de gevederde slang.’

‘Het is me een eer u te ontmoeten, heer Quez... Quet... Quaza...’ begon Machiavelli.

‘Ach, zeg maar Kukulkan, net als iedereen,’ zei de Aloude, en hij draaide zich om en liep het huis weer in. Machiavelli knipperde verbaasd met zijn ogen: een lange slangenstaart bedekt met veelkleurige veren sleepte achter de Aloude aan.

Billy pakte Machiavelli bij zijn arm. ‘Wat je ook doet,’ fluisterde hij dringend, ‘zeg niets over de staart.’
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De geest van Juan Manuel de Ayala zweefde geruisloos door de ruïnen van Alcatraz. De Spaanse luitenant was in 1775 de eerste Europeaan die het kleine eiland had ontdekt en hij had het genoemd naar het grote aantal pelikanen die de rots voor zichzelf hadden opgeëist: La Isla de los Alcatraces. Tegen de tijd dat het in 1854 aan de Amerikaanse regering werd verkocht, werd het Alcatraz genoemd.

Na zijn dood was De Ayala’s geest naar het eiland teruggekeerd en sindsdien had hij er gespookt en het bewaakt.

Hij had het karakter van het eiland in de loop der eeuwen keer op keer zien veranderen: het was de locatie van de eerste vuurtoren langs de kust van Californië, vervolgens werd er een militair fort op gebouwd, dat al snel een gevangenis werd, waar van 1861 tot 1963 een aantal van Amerika’s gewelddadigste en gevaarlijkste misdadigers werden opgesloten.

Meer recentelijk was het een populaire toeristische attractie geweest en De Ayala had het heerlijk gevonden om ongezien tussen de drommen bezoekers door te zweven en te luisteren naar hun opgewonden gebabbel. Hij had het met name leuk gevonden om mensen te volgen die Spaans spraken, zijn moedertaal.

Maar in de afgelopen paar maanden was het karakter van Alcatraz opnieuw veranderd. Het eiland was verkocht aan een particulier bedrijf, Enoch Enterprises, dat onmiddellijk een eind had gemaakt aan de toeristische rondleidingen. Kort daarop waren er weer gevangenen aangekomen, en geen daarvan was menselijk. Er waren wezens die De Ayala vaag herkende uit zeemansverhalen: weerwolven en draken, tweepotige gevleugelde draken en pieren. Ook wezens die hij uit mythen kende, zoals de minotaurus en de sfinx, maar de meeste waren hem vreemd.

En toen was Perenelle Flamel op het eiland gevangengezet.

De Ayala had haar geholpen uit haar cel te ontsnappen en was verrukt toen ze erin slaagde het eiland te ontvluchten en de twee gevaarlijke nieuwkomers, Machiavelli en Billy the Kid, met de monsters op het eiland vast kwamen te zitten. Hij had gehoopt dat ze minstens een nacht zouden blijven zodat hij en de andere geesten op het eiland zich een beetje met hen konden vermaken. Maar de twee mannen waren gered door een indiaan, en terwijl De Ayala hun boot nakeek die in de richting van de kust voer, vroeg hij zich af wat er van zijn geliefde Isla de los Alcatraces zou worden. De sfinx dwaalde nog steeds door de gevangenisgangen, de afzichtelijke spin Areop-Enap zat omwikkeld met een reusachtige cocon in de verwoeste bewakerswoning en de oude man van de zee en zijn boosaardige dochters maakten het water onveilig.

De geest zweefde naar de top van de wachttoren en keek naar de stad die hij nooit kon bezoeken. Hoe was het daar, vroeg hij zich af, in die enorme stad aan de rand van het continent? Hij kon de torengebouwen zien die zich uitstrekten tot hoog in de lucht, en de beroemde oranje brug over de baai. Hij keek naar de boten die het water doorkruisten, naar de metalen vogels in de lucht, en kon nog net het glinsterende metaal onderscheiden van auto’s die langs de kust reden. In de tijd dat hij Alcatraz ontdekte, was Philadelphia met vierendertigduizend inwoners de grootste stad van de Verenigde Staten geweest. Nu woonden er meer dan achthonderdduizend mensen in San Francisco, een onvoorstelbaar aantal, en meer dan zesendertig miljoen in de staat Californië. Wat zou er met al die mensen gebeuren als de monsters in de stad en de riolen werden vrijgelaten?

De Ayala zweefde onbewust over het water in de richting van de stad, maar toen trokken de onzichtbare banden waarmee hij aan Alcatraz vastzat hem terug naar het eiland. Hij beschermde het eiland – maar hoelang nog? vroeg hij zich af. De strijdkrachten van de humani en de Alouden verzamelden zich, en hoe de strijd ook afliep, De Ayala geloofde niet dat zijn geliefde Alcatraz de komende oorlog zou overleven.

En zonder Rock om te bewaken zou ook hij ophouden te bestaan.
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‘Sophie, ik ga je vragen om iets te doen, iets wat je misschien een beetje... vreemd vindt,’ zei Perenelle zacht. Ze had Sophie bij de arm gepakt en haar terzijde genomen terwijl Josh en Niten de plastic stoelen de woonboot binnen droegen. Aoife was benedendeks gegaan en Nicolas zat op de rand van de boot, met zijn ogen dicht en zijn gerimpelde gezicht naar de zon gedraaid.

‘Wat dan?’ vroeg Sophie voorzichtig, terwijl ze haar hoofd omdraaide en de tovenares aankeek. De namiddagzon haalde het netwerk van rimpels die op het gezicht van de vrouw rondom haar ogen en bij haar mondhoeken begonnen te verschijnen, sterk naar voren. Sophie wist eigenlijk niet hoe ze over Perenelle dacht. Ze mocht haar nog steeds, ze wílde haar nog steeds aardig vinden, maar er was iets aan de vrouw wat haar begon dwars te zitten, al wist ze niet precies wat dat was.

‘Het zou beter zijn als je Josh niet vertelt wat je weet – wat de heks weet – over Prometheus.’

Bij het horen van de naam van de Aloude flitsten de ogen van het meisje op, blauw en toen zilverkleurig, en een zweem van haar vanillegeur trok door de zilte lucht. ‘Ik probeer om niet te denken aan de herinneringen van de heks,’ zei ze voorzichtig.

‘Hoezo niet?’ Perenelle klonk oprecht verbaasd.

‘Nicolas zei dat de mogelijkheid bestaat dat haar herinneringen die van mij overweldigen, dat ik de heks zou worden...’ – Sophie fronste haar voorhoofd – ‘... of zij mij. Als ik me alles herinner wat de heks wist... zou dat me dan tot de heks maken?’

Perenelle lachte zacht. ‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit zoiets bespottelijks gehoord.’

‘Maar Nicolas zei...’

‘Nicolas gelooft misschien dat dat zo is,’ zei Perenelle, ‘maar hij vergist zich.’

Sophie drukte hoofdschuddend de muis van beide handen tegen haar ogen en probeerde te bevatten wat ze hoorde. ‘Maar als de herinneringen van de heks sterker worden dan die van mij...’

‘Jíj herinnert je die dingen, Sophie. Dat zal altijd jij zijn. Ik leef al eeuwen op deze aarde, ik kan me de geur van het haar van mijn grootmoeder herinneren, en zij is meer dan zeshonderdzestig jaar geleden gestorven. Ik herinner me het adres van alle huizen, appartementen, hutjes, flats en paleizen waar ik in de loop der eeuwen heb gewoond. De ene herinnering verdringt niet een andere. De herinneringen van de heks zijn louter aan die van jou toegevoegd. Meer niet. Het is waar dat onze herinneringen en ervaringen ons uniek maken. Maar als de heks jouw herinneringen had willen overnemen, dan had ze dat onmiddellijk, op het moment dat je in Ojai bij haar was, kunnen doen.’

De tovenares wachtte even en voegde er toen zacht aan toe: ‘Toen Nicolas in de Bastille gevangenzat, heb ik die tijd doorgebracht als leerling bij de heks van Endor. Ze woonde toentertijd in Zuid-Frankrijk en ik ben ruim tien jaar bij haar in de leer geweest. Ze kan wreed en wispelturig zijn, en ze is onvoorstelbaar gevaarlijk, maar ze is buitengewoon ongeordend. Ze was nooit in staat om vooruit te zien. Daar heb ik me dikwijls over verwonderd. Ze heeft haar ogen opgeofferd in ruil voor het vermogen de verschuivende patronen van de tijd te zien. Ze kan jaren, decennia, eeuwen, zelfs millennia in de toekomst kijken en kan de kringelende lijnen volgen tot de mogelijke toekomst. Maar ze is zo chaotisch dat ze niet in staat is haar eigen dag te plannen. Ze vergeet dikwijls zelfs de meest simpele dingen. Maar ze is evengoed geslepen, en als ze de controle over jou had willen overnemen, dan zou ze dat hebben gedaan toen ze je krachten wekte.’

Sophie had het gevoel dat er een enorme last van haar schouders was gevallen. ‘Dus haar herinneringen en die van mij blijven gescheiden?’

‘Ze zijn en blijven gescheiden,’ verzekerde Perenelle haar. ‘Je weet wanneer je de herinneringen van de heks ervaart, is het niet?’

Sophie knikte. ‘Maar Nicolas zei...’

‘Nicolas heeft het dikwijls bij het verkeerde eind,’ viel Perenelle haar in de rede, met een zweem van ijs in haar stem. ‘Ik hou van hem, ik hou al eeuwen van hem, en hoewel hij uitzonderlijk en briljant is, is en blijft hij een mens, met alle tekortkomingen en zwakheden van een mens. Hij maakt vergissingen,’ voegde ze eraan toe. ‘Dat doen we allebei.’ Hoofdschuddend glimlachte ze, en de warmte keerde in haar stem terug. ‘Dus nee, ik geloof niet dat de herinneringen van de heks de jouwe zullen verdringen. Je bent veel te wilskrachtig. Dat moet je wel zijn, aangezien je de bewustwording hebt overleefd en je je zo snel de magieën van lucht, vuur en water hebt eigengemaakt. En eerlijk gezegd,’ voegde ze er met een lach aan toe, ‘geloof ik niet dat de heks in staat zou zijn geweest om zoiets geraffineerds te bedenken. Ze is nooit erg subtiel geweest.’

Niten en Josh verschenen van benedendeks. Josh had een brede grijns op zijn gezicht. ‘We zijn zo terug,’ riep Niten. ‘We gaan de auto halen. We hebben iets nodig wat een tikje minder opvallend is dan dat rode monster waarin jullie zijn gekomen.’

Sophie en Perenelle keken zwijgend toe terwijl Josh en de Japanner de aanlegsteiger op klommen en hun weg zochten tussen de wirwar van woonboten.

‘Nicolas en ik gaan Prometheus vragen om Josh in de magie van vuur in te wijden,’ vervolgde Perenelle. ‘Maar de ervaring moet nieuw zijn voor je broer; hij mag niet gewaarschuwd zijn voor de meester van vuur.’

Sophie stond op het punt om te vragen waarom niet, toen de herinneringen plotseling haar hoofd binnen schoten. Ze beet op de binnenkant van haar wang om haar gezicht in de plooi te houden. Josh wilde beslist de magie van vuur meester worden, maar hij zou niet blij zijn met het verwervingsproces. Ze knikte. ‘Ik zal niets tegen hem zeggen.’

‘Heel goed.’

‘Wie is Niten?’ vroeg Sophie. De heks kende de naam niet en Sophie had gewacht op een gelegenheid om iets over de Japanner te weten te komen.

De groene ogen van de tovenares versomberden en ze keek op om de man met haar blik te volgen. ‘Hij is zonder twijfel de grootste zwaardvechter ter wereld, de enige humani die Scathach ooit in een tweegevecht heeft verslagen. Maar als je hem vraagt wie hij is, dan zegt hij dat hij een kunstenaar is. En ook dat is waar: zijn vaardigheid met het penseel is legendarisch. Nicolas en ik hadden in ons appartement in New York, voordat Dee het in de as legde, een van zijn originele vogelschilderijen aan de muur hangen. Niten heeft deze wereld en de nabijgelegen Schaduwrijken bereisd op zoek naar tegenstanders voor een zwaardgevecht, simpelweg om zijn vaardigheid te verbeteren. Hij wordt verondersteld ergens in de zeventiende eeuw onsterfelijk te zijn gemaakt door Benzaiten, die volgens velen, onder wie de heks, zelfs een van de eeuwenoude Grote Alouden zou kunnen zijn. Niten was ook bekend onder de naam Miyamoto Musashi.’

Sophies adem stokte. De namen Miyamoto Musashi en Benzaiten deden tientallen beelden door haar hoofd flitsen. Ze staarde naar het zacht klotsende water en de rimpelingen vloeiden over in...

 

Niten, gekleed in de exotische wapenrusting van een samoerai, rende door een dicht bamboebos. Honderden grommende monsters met beestachtige koppen achtervolgden hem. De meeste wezens hadden een roze of blauwe huid, maar sommige waren felrood. Ze waren allemaal gehoornd en hadden drie ogen. Hun mond was gevuld met woeste tanden en hun handen liepen uit in klauwnagels. De samoerai bereikte het eind van het bos en bleef wankelend staan op de rand van een steil klif dat afliep naar een kolkende zee en puntige rotsen ver in de diepte. Hij draaide zich met een ruk om naar de monsters, met in beide handen een zwaard. Woest brullend kwamen de beesten steeds dichterbij...

En toen verscheen Benzaiten.

Ze verrees uit de zee achter Niten: klein, etherisch en beeldschoon. Ze reed op de rug van een reusachtige draak met roze schubben. Ze gaf het wezen met een sierlijke waaier een tikje op zijn kop en de draak spreidde ragfijne vleugels, opende zijn bek en onthulde honderden scherpgepunte tanden en een lange, zwarte gespleten tong... en de gehoornde monsters draaiden zich om en vluchtten het bamboebos in.

Eén bleef achter: een groot wezen met een blauwe huid en neerwaarts gebogen slagtanden. Hij bracht een boog omhoog die even lang was als hijzelf en vuurde een lange zwartgepunte pijl op de kleine Aloude af.

Nitens zwaard flitste, onmogelijk snel... en sloeg de pijl uit de lucht.

 

Sophie rilde en haalde diep, huiverend adem. ‘Ja, Benzaiten heeft hem onsterfelijk gemaakt...’

‘Wat vond de heks van Benzaiten?’ vroeg Perenelle nieuwsgierig.

Sophie knikte. ‘De heks gelooft dat ze een van de Grote Alouden is.’

‘Zie je wel?’ Perenelle lachte opgetogen. ‘Je kunt putten uit precies die herinneringen die je nodig hebt. Jij beheerst de herinneringen, niet de herinneringen jou.’

‘Namen brengen de herinneringen bij me naar boven. Toen we in Parijs waren heeft Jeanne terwijl ik sliep iets gedaan om me te helpen. Toen de heks me haar herinneringen gaf had ik in het begin het gevoel dat mijn schedel uit elkaar zou spatten. Het lawaai in mijn hoofd was onvoorstelbaar. Ik hoorde steeds stemmen die in wel honderd talen spraken, flarden van liedjes en geluiden die zo vreemd waren dat ze me angst aanjoegen. Na een paar dagen ontdekte ik dat ik ging begrijpen wat de stemmen zeiden,’ voegde ze er met ontzag in haar stem aan toe. ‘Toen Jeanne klaar was, waren de stemmen er nog steeds, maar meer als verre fluisteringen. Als ik me nu concentreer, kan ik op een naam focussen, en dan komen de herinneringen. Maar ik probeer ze steeds te negeren.’

‘Doe dat niet. De herinneringen zijn kennis en kennis is macht. De heks heeft je een bijzonder geschenk gegeven.’ Perenelles gezichtsuitdrukking werd terughoudend. ‘Ik zou alleen graag willen weten waarom ze dat aan jou heeft gegeven.’

‘Hoezo?’ Sophie begreep het niet.

‘Ze moet iets in je toekomst hebben gezien wat haar het idee gaf dat je die kennis nodig zou hebben,’ zei Perenelle. ‘Ze had je makkelijk in de luchtmagie kunnen inwijden zonder je haar herinneringen te geven.’

Iets aan de onthulling verontrustte Sophie, maar ze wist niet precies in welk opzicht of waarom. Ze zou het er met Josh over hebben; misschien zou hij haar kunnen helpen. ‘Dus de herinneringen gaan me niet beheersen?’

‘Nee.’ Perenelle lachte hartelijk. ‘Je hebt geen idee hoe sterk je bent. Je hebt een afschuwelijk bewustwordingsproces overleefd en je bent in een paar dagen tijd geschoold in drie van de elementaire magieën.’ Perenelles stem was zacht en Sophie hoorde daarin een zweem van droefheid, en ze vroeg zich af of de vrouw dacht aan de andere tweelingen, die het niet hadden overleefd. ‘Je moet beseffen dat wat jij hebt bereikt nog nooit eerder door wie dan ook is bereikt. Helemaal nooit.’ Ze legde haar hand op Sophies schouder. ‘Wat ben ik trots op je. Ik wist dat jij en je broer de ware tweeling waren.’

De lange zwarte limousine kwam aanrijden en stopte in een wolk van stof. Josh stapte uit aan de bestuurderskant, met een verrukte grijns op zijn gezicht. Niten stapte uit aan de passagierskant; hij had Josh blijkbaar laten rijden.

Sophie hief haar hand en wuifde naar haar tweelingbroer. Zonder de tovenares aan te kijken, zei ze: ‘Jij hebt dit alles bekokstoofd, is het niet?’

Perenelle antwoordde niet.

Nog steeds zonder de vrouw aan te kijken zei Sophie: ‘Die dag toen Josh ging solliciteren naar de baan in de boekwinkel en jij mij in The Coffee Cup tegenkwam. Op het moment dat je hoorde dat we een tweeling waren... op dat moment wist je het, is het niet, dat wij de...’

‘... legendarische tweeling waren? Ik ben de zevende dochter van een zevende dochter. Ik heb de gave van vooruitziendheid. Toen ik je zag wist ik onmiddellijk dat je bijzonder was. Toen je binnenkwam ving ik de flauwe glinstering van je aura op, een zweem van zilver. Toen ik hoorde dat je een van een tweeling was, werd mijn vermoeden versterkt, en toen ik Josh zag en de glinstering van goud op zijn huid, wist ik het zeker. Ik heb tegen Nicolas gezegd dat hij Josh moest aannemen, hij stond op het punt om hem af te wijzen,’ voegde ze er met een wrang lachje aan toe. ‘Je broer heeft geen goed sollicitatiegesprek gevoerd! Volgens mij wilde hij die baan niet echt.’

‘Dat klopt.’ Sophie keek haar vluchtig aan. ‘En jij hebt Bernice ertoe gebracht om mij in The Coffee Cup aan te nemen.’ Het was een bewering, geen vraag, maar ze wilde dat de tovenares de waarheid zou toegeven.

Perenelle knikte nauwelijks waarneembaar. ‘Ik heb geopperd dat ze je nodig had, dat is waar.’

‘Geopperd?’

‘Ik kan behoorlijk overtuigend zijn.’

‘Wanneer waren Nicolas en jij van plan ons te vertellen hoe het precies zat?’ vroeg Sophie, met een zweem van woede in haar stem. Het idee dat haar broer en zij maandenlang door de Flamels waren gemanipuleerd, was beangstigend.

‘We waren van plan om jullie alles te vertellen op de zomerzonnewende, over een paar weken dus.’

‘Litha.’ De naam schoot haar opeens te binnen.

‘Ja, de Ouden noemden het Litha. Het is de tijd van het jaar dat jullie aura’s – goud en zilver – op hun krachtigst zullen zijn. We dachten dat dat de beste tijd zou zijn om jullie krachten te wekken, met het minste gevaar voor jullie zelf.’

‘Maar het zou niet ongevaarlijk zijn...’

‘Er zijn altijd gevaren.’

Sophie keek in Perenelles kille groene ogen. ‘En jullie zouden het toch hebben doorgezet?’

‘Ja.’

Sophie werd misselijk. Deze vrouw die ze graag had gemogen, die ze had bewonderd, zelfs gerespecteerd, had zojuist toegegeven dat ze bereid zou zijn geweest om Josh en haar in doodsgevaar te brengen. Sophie zag de tovenares in een nieuw licht. Perenelles koele schoonheid kreeg opeens een bijna dreigend aspect.

‘Ruik je dat?’ vroeg Perenelle plotseling.

‘Wat?’ vroeg Sophie, terwijl ze diep inademde. ‘Vanille,’ antwoordde ze toen. ‘Maar zuur.’

‘Je boosheid heeft je aura aangetast. Je moet leren om dat te beheersen. En voor je overhaast een oordeel velt,’ vervolgde de tovenares met een ijzig lachje, ‘moet je je toch eens afvragen wat Josh en jij zouden hebben gedaan als jullie in onze schoenen hadden gestaan. Nicolas en ik hebben eeuwenlang gezocht naar de twee mensen die deze wereld kunnen redden van totale vernietiging. En ja, we hebben fouten gemaakt, gruwelijke fouten,’ voegde ze er triest aan toe, ‘en we zullen tot het eind van ons bestaan met die fouten moeten leven. Maar ik vraag je: wat hadden we anders kunnen doen? Zou het beter zijn geweest als we niet naar die twee mensen hadden gezocht? Ons werd een afschuwelijke verantwoordelijkheid gegeven en die hebben we aanvaard.’

‘Gilgamesj zei dat die andere tweelingen het bewustwordingsproces niet hebben overleefd. Jullie hebben hun krachten gewekt terwijl jullie wisten dat ze waarschijnlijk zouden sterven.’

‘Sommigen hebben het overleefd,’ zei Perenelle ijzig. ‘Maar we hebben nooit iemand gedwongen om het bewustwordingsproces te ondergaan. We hebben altijd de risico’s uitgelegd. Al die tweelingen hebben die risico’s aanvaard, en maar al te graag,’ voegde ze eraan toe.

‘Nou, ik ben niet gewaarschuwd,’ zei Sophie woedend.

‘Was daar dan tijd voor?’ vroeg Perenelle. ‘Vanaf het moment dat Dee afgelopen donderdag de winkel kwam binnen stormen hebben de gebeurtenissen elkaar in sneltreinvaart opgevolgd.’

‘Jullie hadden me moeten waarschuwen,’ hield Sophie vol.

‘En als je voor de risico’s was gewaarschuwd, wat zou je dan hebben besloten? Wat zou je dan hebben gedaan?’ Perenelle deed een stap dichter naar Sophie toe en keek haar in de ogen. ‘Je bent een goed mens, Sophie Newman. Je bent zilver, net als Jeanne. Net als zij ben je zorgzaam en voorkomend, en net als zij zou je het juiste hebben willen doen. Als Nicolas en ik tot Litha hadden gewacht om je uit te leggen hoe de zaak ervoor stond, zoals we hadden gepland, dan zou je volgens mij hebben besloten om het bewustwordingsproces te ondergaan.’

Sophie opende haar mond om te antwoorden, maar deed hem toen weer dicht. Perenelle had gelijk. Zelfs als ze op de hoogte was geweest van de risico’s, zou ze het toch hebben gedaan.

‘Geldt dat ook voor Josh?’ vroeg Perenelle, zo zacht dat Sophie haar oren moest spitsen om haar te verstaan.

Sophie draaide haar hoofd om en keek naar haar broer. Ze hoefde niet na te denken over het antwoord. Als hij op de hoogte was geweest van de risico’s, zou hij het niet eens hebben geprobeerd. Ondanks zijn opschepperij en bravado was hij niet moedig. Maar toen dacht ze aan hem in Parijs en Londen: in beide steden had hij zich buitengewoon moedig getoond. Dit was een nieuwe Josh, een Josh die ze eigenlijk nooit eerder had gezien. De Josh van vroeger, haar broer van verleden week, zou nooit in staat zijn geweest om al die dingen te doen. Hij zou het niet eens hebben geprobeerd.

‘Het lijkt me dus beter als je hem niet over Prometheus vertelt,’ besloot Perenelle. ‘We moeten hem niet bang maken.’
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De bewakers zakten in elkaar op de bijna onhoorbare tonen van Virginia Dares houten fluit. Ze hield een van de bewakers wakker en hypnotiseerde hem met een eeuwenoud indiaans wiegelied, waarna hij gehoorzaam de beveiligingscamera’s en de alarminstallaties uitschakelde en het hek openmaakte om haar en Dee binnen te laten. Het sussende wiegelied eindigde met een enkele doordringende toon, die de bewaker bewusteloos op de grond in elkaar deed zakken, zijn gezicht vertrokken van pijn.

De magiër stapte over het lichaam heen, liet zijn blik over de bewusteloze bewakers gaan en knikte goedkeurend. Toen draaide hij zich om om de fluit te bekijken; met schuin gehouden hoofd keek hij naar de sporen van een spiraalvormig patroon dat over de lengte van het instrument liep. ‘Je fluit heeft me altijd gefascineerd,’ zei hij. ‘Je hebt me nooit verteld hoe je eraan komt.’

‘Nee, dat heb ik inderdaad nooit gedaan,’ zei Dare resoluut, en ze draaide zich om en kapte het gesprek af.

Dee liep achter de vrouw aan door de lege Tower of London. ‘Was het misschien een geschenk van je meester?’ drong hij aan.

‘Ik heb geen meester,’ zei ze langzaam, en toen wierp ze een blik over haar schouder. Haar ogen waren ijskoud en woedend. ‘Maar dat weet je natuurlijk.’

‘Ach ja, dat is ook zo, je hebt hem gedood.’

‘Alleen een dwaas doodt een Aloude,’ zei ze bits. ‘En ik ben geen dwaas... in tegenstelling tot jou!’

Dee haalde zijn schouders op. ‘Bedoel je Hekate? Wat gedaan is, is gedaan en kan niet ongedaan worden gemaakt. En theoretisch gesproken heb ik haar niet gedood... de Yggdrasill is op haar gevallen.’

‘Je was altijd al een meester in verhullend taalgebruik, John,’ zei Virginia zacht. ‘Zelfs Shakespeare zei dat je toneelschrijver had moeten worden. Ik heb gehoord dat je een treffen hebt gehad met hem en de Saraceense ridder en dat jij daar niet best uitgekomen bent,’ voegde ze er met een sluwe glimlach aan toe.

Dee ging naast de onsterfelijke vrouw lopen. ‘Wist je dat ze in de stad waren?’

‘Ik zorg er altijd voor dat ik weet met wie in ik de stad ben.’ Ze waren weer buiten onder de avondhemel en recht voor hen was een gebouw in tudorstijl met rode en witte vlakken. Het geluid van water dat tegen steen sloeg was duidelijk te horen, en de lucht rook vochtig. ‘Shakespeare is hier al sinds de zestiende eeuw, Palamedes komt en gaat.’ Dare liep met haar platte leren mocassins geruisloos over de flagstones. Leunend op de metalen reling keek ze neer op een poel zwart water; toen wees ze naar een boogvormige opening in de muur aan de overkant van het water, die was afgesloten met een zwaar metalen hek. De twee kanten van het hek zakten in het midden door, en achter de tralies van het hek zagen ze een tweede zwarte poel, die golfde als olie. ‘En nu ga je me zeker vertellen dat de ingang tot het Schaduwrijk zich in de poel achter dat hek bevindt?’

‘Inderdaad. Ben je hier nog nooit geweest?’ vroeg Dee verbaasd.

‘Ik ben nooit met jouw gevaarlijke nieuwsgierigheid behept geweest,’ zei ze.

De magiër glimlachte. ‘We leren door nieuwsgierigheid.’ Met zijn ellebogen op de metalen reling geleund keek hij naar de getraliede ingang tot de poel. ‘Als ik mijn krachten kon gebruiken, dan kon ik...’

‘Als je zelfs maar denkt aan je krachten gebruiken, zul je alles in deze stad hiernaartoe lokken,’ bracht Dare hem in herinnering, ‘en dan zal ik je niet nog eens redden.’

Dee keek haar aan. ‘Heb jij mij gered? Is dat wat je denkt?’

Virginia liet de fluit als een baton tussen haar vingers ronddraaien. ‘Ik heb je gered. Je had er misschien een of twee de baas gekund, maar er kwamen honderden van die wezens op je af. Alle cucubuthstammen uit heel Europa zijn kennelijk in de stad. Ik heb zelfs enkele torc madra gezien, en je weet hoe gevaarlijk de hondmannen zijn. Je zou gevangen zijn genomen en het grootste deel van je zou bij je meesters zijn afgeleverd.’

‘Het grootste deel?’ Dee slikte krampachtig bij het beeld dat dit opriep.

Virginia’s glimlach was woest. ‘Ze zouden vast en zeker onderweg een paar happen van je genomen hebben. Als versnapering.’

Dee huiverde. ‘Ik haat cucubuths.’

‘En je kunt er zeker van zijn dat ze jou op dit moment ook haten. Je vijanden vermenigvuldigen zich met het uur.’

‘Jij bent ook hun vijand,’ zei Dee.

‘Ik dacht het niet.’ Virginia liet de fluit weer ronddraaien. ‘Mij hebben ze niet eens gezien. Ze zullen jou de schuld geven.’

Dee schudde bewonderend zijn hoofd. ‘Ik was vergeten wat een meedogenloze tegenstander je bent. We hadden generaties geleden onze krachten moeten bundelen; met elkaar hadden we over de wereld kunnen heersen.’

‘Dat kunnen we nog steeds,’ gaf Dare toe, ‘maar op dit moment moet je een manier bedenken om dat hek te openen. We worden in de gaten gehouden.’

Dee verroerde zich niet; het enige wat zijn gespannenheid verried was het verstrakken van zijn schouders. ‘Waar? Wie?’

De vrouw knikte naar het weerspiegelende zwarte water voor hen.

Dee keek, tuurde, en zei toen: ‘Twee vogels, hoog in de lucht... maar vogels vliegen nooit ’s avonds, en zeker niet in volmaakte cirkels.’

‘Te hoog om te kunnen zien wat het zijn,’ zei Virginia, ‘maar ik durf te wedden dat het raven zijn.’

‘Raven?’ Dee likte zenuwachtig zijn lippen. ‘Nou, er zijn raven in de Tower of London...’

‘Die zijn gekortwiekt en kunnen dus niet vliegen,’ bracht Virginia hem in herinnering. ‘Deze vogels zijn niet natuurlijk. Dat betekent...’

‘Odins vogels,’ fluisterde Dee.

‘Dat betekent dat Odins wolven Geri en Freki waarschijnlijk ook in de buurt zijn.’ Virginia lachte lieflijk. ‘Hoe worden ze ook alweer genoemd? O ja: Vraatzuchtig en Gulzig. Wat ben ik blij dat ze niet op mij jagen!’

De aura van de Engelse magiër laaide plotseling felgeel rondom hem op en kleurde de muren met amberkleurig licht en zwarte schaduwen. De stank van zwavel verontreinigde de avondlucht.

‘Wat doe je in godsnaam?’ riep Virginia Dare verschrikt. ‘Je hebt onze locatie verraden!’ Nog terwijl ze sprak trokken de verre geluiden van gehuil en triomfkreten door de lucht. De cucubuths waren ontwaakt.

‘Ik heb Hekate gedood en de wereldboom vernietigd,’ zei Dee kortaf. ‘Odin hield van haar. Hij zal me niet gevangen willen nemen om me aan de Alouden over te leveren; hij zal me willen doden, en daar zal hij lang over doen. De tijd voor subtiliteit en trucs is voorbij. We moeten maken dat we hier wegkomen!’ Dee’s gele aura gleed van zijn lichaam op het donkere water, dat onmiddellijk bevroor tot smerig geel ijs. De magiër sprong over de reling en landde op het bevroren oppervlak. Het kraakte, en onder zijn voeten verscheen een netwerk van nietige barstjes, maar het hield zijn gewicht. De magiër keek op naar de vrouw. ‘Dit is je laatste kans om een besluit te nemen.’

‘Heb ik dan nog een keus?’ Virginia’s mooie gezicht vertrok tot een lelijk masker van woede. ‘Ik ben besmet met jouw stank.’ Ze sprong soepel over de reling en kwam naast de magiër terecht. Ze deed een stap dichterbij en zette de onderkant van de fluit op Dee’s keel; de druk tegen zijn adamsappel duwde zijn kin omhoog en zijn hoofd achterover. De magiër probeerde vergeefs te slikken. ‘Bedrieg me niet, John Dee,’ fluisterde Virginia Dare. ‘Bega niet de fout mij aan je lijst van vijanden toe te voegen.’

‘Ik heb je beloften gedaan,’ bracht Dee naar adem snakkend uit.

‘Zorg vooral dat je die beloften houdt: ik wil over deze wereld heersen.’

Dee begon te knikken... maar zag opeens de twee reusachtige raven die geruisloos uit de avondlucht op hen af doken, de gepunte snavels open, de vlijmscherpe klauwen gestrekt.


 

 

31

 

Josh zat naast Niten, die de zwarte limo met zijn linkerhand bestuurde. Zijn rechterhand lag losjes op een lange dolk in een zwarte schede van lakwerk, die op zijn schoot lag. Achterin zat Nicolas onderuitgezakt naast Perenelle; Sophie en Aoife zaten tegenover hen. De ogen van de alchemist waren dicht en zijn hoofd rustte op Perenelles schouder; zijn vingers lagen op haar hand.

‘Hoelang heeft hij nog?’ vroeg Aoife botweg.

Flamels lichte ogen gingen open en hij ging rechtop zitten. ‘Lang genoeg,’ zei hij, met overslaande stem. Hij schraapte zijn keel en probeerde het nog eens, nu met meer kracht in zijn stem. ‘En hij is nog niet dood en zeker niet doof.’

Aoife ontblootte haar tanden in een vluchtig lachje, en op dat moment was ze sprekend haar zus.

‘Waarom ben je hier?’ vroeg Perenelle bits.

‘Ik wil mijn zus terug,’ zei Aoife. Haar stem was even ijzig als die van de tovenares.

‘Het lijkt zo te zijn dat ze in het verleden vastzit,’ zei Nicolas.

‘Mijn oom Prometheus zal me naar Chronos brengen en dan vraag ik Chronos om Scathach terug...’

‘En Jeanne,’ zei Perenelle snel.

‘En Jeanne,’ voegde Aoife er onwillig aan toe. ‘Dan vraag ik hem om Scathach en Jeanne uit het verleden terug te halen.’

Sophie schoof dichter naar het portier toe en draaide zich om op haar zitplaats om naar de krijgster te kijken. De naam Chronos had haar hoofd gevuld met de herinneringen van de heks. De heks van Endor kende de Aloude Chronos, wist wat hij was en waartoe hij in staat was. Ze had eerder met hem onderhandeld en daar een gruwelijke prijs voor betaald. ‘Zal Chronos niet een of andere vorm van betaling verlangen?’ vroeg ze voorzichtig, waarbij ze haar best deed om haar stem vlak te houden.

‘Jawel.’ Aoife haalde haar schouders op en schoof haar donkere bril hoger op haar neus. ‘Daarvoor zal mijn oom zorg dragen. Hij is een van de krachtigste van alle Alouden,’ voegde ze er trots aan toe.

‘En je verwacht dat Chronos je zus en Jeanne terugbrengt naar deze tijd omdat Prometheus hem dat vraagt?’ Flamel kuchte een lach weg. Hij probeerde te glimlachen, maar slaagde daar niet in. ‘En als hij weigert?’

Aoife ontblootte haar woeste vampiertanden. ‘Dan zal ik persoonlijk met hem praten. Niemand heeft mij ooit iets geweigerd.’

‘Behalve Scathach,’ zei Sophie, heel zacht.

De roodharige krijgster keek het meisje aan en een geruime tijd lang was het gezoem van de banden op de weg het enige geluid in de auto. ‘Behalve Scathach,’ erkende ze ten slotte, met een zweem van gruwelijk verlies in haar stem.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Sophie.

Aoife knipperde met haar ogen, en heel even werden haar groene ogen bloedrood. Toen draaide ze zich om om naar Josh te kijken. ‘Hij is je tweelingbroer,’ zei ze. ‘Wat zou jij doen als je hem zou verliezen?’

‘Als ik hem zou verliezen?’ Sophie schudde niet-begrijpend haar hoofd. ‘Hoe bedoel je dat?’

‘Als hij zich tegen je zou keren, je haatte...’

Josh begon te lachen tot hij besefte dat de vampier geen grapje maakte. ‘Ik zou nooit...’ begon hij.

‘Dat zei Scathach ook,’ viel Aoife hem in de rede. Haar blik ging terug naar Sophie. ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord: wat zou jij doen als je je broer zou verliezen, als hij je plotseling ging haten? Zou je hem als verloren beschouwen en het daarbij laten?’

‘Nooit,’ fluisterde Sophie. Het idee alleen al bezorgde haar koude rillingen en een misselijk gevoel.

Aoife knikte langzaam, leunde achterover en deed haar ogen dicht. Haar handen lagen plat op haar bovenbeen. ‘Ik ben Scathach kwijtgeraakt, maar heb haar nooit als verloren beschouwd en heb nooit de hoop opgegeven. Ik heb tienduizend jaar in dit Schaduwrijk doorgebracht, wachtend op een moment dat ik haar kon zeggen, haar kon doen inzien, dat ik altijd van haar ben blijven houden.’

De auto reed de 101 in noordelijke richting op en versnelde; het enige geluid was het gebrom van de banden op het wegdek. Toen boog Perenelle zich naar voren en legde haar hand op de knie van de vampier. De lucht knetterde van de statische elektriciteit.

‘Hou je van je zus?’

‘Ja.’

‘Zij niet van jou,’ zei de tovenares zacht.

‘Dat doet er niet toe.’

Het bleef geruime tijd stil en toen zei Perenelle zacht, nauwelijks harder dan een fluistering, met vochtig glinsterende ogen: ‘Misschien hebben we je verkeerd beoordeeld, en als dat zo is, dan wil ik me daarvoor verontschuldigen.’

Aoife bromde een lachje. ‘Nee, tovenares, jullie hebben me niet verkeerd beoordeeld. Ik ben echt zo slecht als wordt beweerd.’

Josh draaide zich half om op zijn zitplaats voor in de auto. ‘Zeg, zei je zojuist dat je tienduizend jaar op aarde hebt doorgebracht?’

Sophie knikte. Ze wist precies wat hij ging vragen en wist ook het antwoord.

‘Maar je bent Scatty’s tweelingzus, en zij zei dat ze tweeduizendvijfhonderdzeventien jaar oud was. Hoe kun jij dan tienduizend zijn?’

‘Scathach liegt,’ zei Aoife. Ze schudde haar hoofd. ‘Ze is een onbeschaamde leugenaar. Je kunt geen woord van wat ze zegt geloven.’
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‘Ik veronderstel dat Billy je wel gewaarschuwd zal hebben om niets over de staart te zeggen?’ zei Kukulkan. Hij zat op een ronde stenen kruk waarin afzichtelijke grijnzende gezichten waren uitgesneden. De kleurige gevederde staart lag om zijn voeten gedraaid en het uiteinde sloeg geluidloos tegen de grond.

Niccolò Machiavelli leunde achterover op een fraaie, met snijwerk versierde, houten zetel, zette zijn ellebogen op de armleuningen en bracht de vingertoppen van beide handen voor zijn gezicht bij elkaar. Een gevoel van kalmte daalde op hem neer, en het feit dat ze niet onmiddellijk waren gedood, gaf hem reden tot hoop. Langzaam haalde hij diep adem en bereidde zich voor om antwoord te geven.

De Italiaan was al eerder in situaties als deze beland, situaties waarin zijn verstand en vaardigheid met woorden het enige waren wat hem voor een zekere dood kon behoeden. Hij was ambassadeur geweest aan de luisterrijke hoven van Frankrijk en Spanje, waar één verkeerd woord of misplaatste blik de dood kon betekenen. Vervolgens had hij het verraderlijke pauselijke hof overleefd en de nog wredere en gevaarlijkere wereld van de Borgia’s, waar moord en vergiftiging aan de orde van de dag waren. De Aloude die tegenover hem zat en die er, op de staart en de volledig zwarte ogen na, in elk opzicht menselijk uitzag, mocht dan meer dan tienduizend jaar oud zijn, maar Machiavelli had ontdekt dat zo ongeveer elk wezen dat hij in deze wereld en in de nabijgelegen Schaduwrijken tegen het lijf was gelopen, door nagenoeg dezelfde behoeften en verlangens werd gedreven. De oudste mythen van de humani zaten vol verhalen waaruit bleek hoe kleingeestig de goden konden zijn. Naar verluidt hadden de goden de mens geschapen naar hun evenbeeld. Als dat zo was, dan hadden de humani alle gebreken en tekortkomingen van diezelfde goden geërfd.

Kukulkans staart trilde terwijl hij op een antwoord wachtte.

Eindelijk glimlachte Machiavelli en zei hij: ‘Het kan zijn dat Billy gezegd heeft dat ik het onderwerp van de staart beter kon vermijden.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de onsterfelijke Amerikaan ontsteld zijn ogen dichtdeed. ‘Maar ik moet zeggen,’ voegde hij eraan toe, ‘dat het een van de mooiste staarten is die ik ooit heb gezien.’

De ogen van Billy the Kid gingen verschrikt open. Hij had achter de rechterschouder van de Italiaan gestaan, met zijn gezicht naar de Aloude, maar nu deed hij langzaam en voorzichtig een stap opzij. Hij had genoeg vuurgevechten meegemaakt om te weten dat het geen goed idee was om achter een doelwit te staan.

‘Heb je veel staarten gezien?’ vroeg de kleine man met de witte baard. Zijn bijna liploze mond was een horizontale streep, en zijn volledig zwarte ogen waren strak op Machiavelli’s gezicht gericht.

‘Heel veel, in zowel deze wereld als in de Schaduwrijken. Ik heb altijd een voorliefde gehad voor mooie dingen,’ voegde de Italiaan eraan toe. ‘Ik heb eeuwenlang antiquiteiten verzameld, en jarenlang was een van mijn meest favoriete bezittingen een Abelam Yam-masker uit Papoea-Nieuw-Guinea. Het was versierd met schitterende paradijsvogelveren.’

‘Een prachtige vogel,’ gaf Kukulkan toe.

‘Al vind ik uw veren nog mooier,’ voegde Machiavelli eraan toe.

‘Als ik het idee had dat dit een poging is om me te vleien, dan zou ik je ter plekke doodslaan.’ Het gezicht van de oude man kreeg iets sluws.

Billy deed nog een stap opzij.

‘Wilt u weten of ik lieg?’ vroeg Machiavelli.

Kukulkan hield afwachtend zijn hoofd schuin.

‘Zijn uw veren mooier dan het verenkleed van de paradijsvogel?’ vroeg Machiavelli.

‘Maar natuurlijk,’ zei de Aloude.

‘Ik constateerde dus slechts een feit. Ik weet uit ervaring dat de waarheid doorgaans het makkelijkst is,’ zei de onsterfelijke. ‘Dwazen liegen, scherpzinnige mensen houden zich aan de waarheid.’

‘Je meester zei dat je... complex bent,’ zei Kukulkan na een lange stilte.

‘Ik wist niet dat u mijn meester kent,’ zei Machiavelli. ‘Al zou me dat niet moeten verbazen; ik neem aan dat de meeste Alouden elkaar kennen.’

‘Niet allemaal,’ antwoordde Kukulkan. ‘Ik ben nog steeds af en toe geschokt als iemand over wie ik in millennia niets heb gehoord weer in dit Schaduwrijk opduikt.’ Hij draaide zijn hoofd om en keek uit het enorme raam dat een hele muur in beslag nam. Met zijn krachtige kin en haviksneus had hij vanuit dat perspectief veel weg van de gezichten op de stenen beelden die Machiavelli in tempels in Zuid-Amerika had gezien. ‘Je meester en ik zijn verwant,’ zei Kukulkan zacht, met een snelle blik naar de Italiaan, ‘niet verbonden door bloed of familiebanden, maar door banden die in strijd en tegenspoed zijn gesmeed. Het is mij een eer hem “broeder” te mogen noemen.’

‘Mag ik vragen hoe u mijn meester hebt leren kennen?’

‘In de afschuwelijke dagen na de tenondergang van Danu Talis zochten de overlevenden hun toevlucht in wat er nog restte van onze eens zo indrukwekkende vloot van metalen schepen. Heel veel dagen dreven we stuurloos rond op kolkende lavazeeën. De lucht stonk naar zwavel en vanuit de hemel regenden brandende kolen en kokend water op ons neer. Toen mijn schip op een pas ontstaan lavarif liep en zonk, was ik de enige overlevende. Tegen de wens van zijn bemanning in heeft jouw meester zijn schip laten omkeren om mij te redden, ondanks het feit dat ik van een andere stam en kaste was. Hij deelde zijn eten en water met mij, en wanneer ik wanhoopte, vermaakte hij me met verhalen van de wereld die was en de wereld die zou komen. Hij leerde me dat uit de verwoesting van Danu Talis een nieuwe wereld zou ontstaan, een wereld die beter noch slechter was dan de wereld die was verwoest. Je meester heeft me veranderd, heeft me het potentieel van dit nieuwe humani-ras doen beseffen. We hadden die humani nodig, zei hij, om te kunnen overleven. Ik geloofde hem.’ Kukulkan kwam overeind en liep door de kamer; de staart sleepte achter hem aan over de grond. ‘Dat doe ik nog steeds.’

Nu Machiavelli’s ogen aan de duisternis gewend waren, zag hij dat het reusachtige vertrek vol stond met talloze Azteekse, Maya- en Olmec-artefacten: stenen beelden, gouden plaques waarin afbeeldingen waren geëtst, schitterende maskers van jade en met edelstenen bezette messen van zwart obsidiaan. Verspreid tussen de antiquiteiten zag hij voorwerpen die duidelijk Egyptisch waren, waarvan een aantal verbazingwekkend veel leken op hun Maya-tegenhangers.

De vingers van de Aloude gleden over een Azteeks zwaard, een stuk jade ingelegd met zwart vulkanisch glas. ‘Ik trok westwaarts naar het land van wildernis en bergen, terwijl je meester Aten naar het oosten en de landen van de middenzee ging.’ Kukulkan pakte een kleine, uit steen gehouwen scarabee op, bekeek die aandachtig en legde hem weer terug op de plank. ‘We hebben de humani geschoold, hen een duwtje gegeven in de richting van beschaving. Mettertijd gingen de humani ons vereren, zij het op verschillende manieren. En ik was gelukkiger dan ooit.’ Er moet iets te zien zijn geweest op Machiavelli’s doorgaans onbewogen gezicht, want de lippen van de Aloude krulden op in een glimlach. ‘Verbaast het je dat we tot het voelen van geluk in staat zijn?’ vroeg Kukulkan.

De onsterfelijke schudde zijn hoofd. ‘De Alouden met wie ik in de loop der eeuwen te maken heb gehad, toonden razernij, woede, jaloezie. Ik heb er nooit bij stilgestaan dat ze ook andere emoties zouden kennen,’ bekende hij.

‘Hoe komt dat?’

Machiavelli haalde zijn schouders op. ‘Omdat jullie geen mensen zijn,’ opperde hij.

‘Er zijn emoties die aan alle levende wezens eigen zijn, van Aloude tot humani, en zelfs beesten,’ zei Kukulkan. ‘Heb je nooit een hond zien treuren om zijn meester of een kudde olifanten gezien die hun doden eer bewijzen? Je zult vast en zeker wel eens de opwinding hebben gezien die een hond tentoonspreidt wanneer zijn meester terugkeert!’

Machiavelli knikte.

‘Maar het is waar dat de Alouden als ras zich niet geheel en al op hun gemak voelen bij een aantal van de lichtere emoties. Eeuwen van macht en gezag hebben ons beroofd van een groot deel van onze vreugde in het leven. We hadden alles en we wilden meer. In die laatste jaren voordat het eiland zonk, werd er niet veel gelachen. De Alouden waren wreed jegens hun bedienden en elkaar. We vochten omdat we dat konden, we voerden oorlog om geen andere reden dan dat we ons verveelden.’ Kukulkan keek vluchtig naar Machiavelli. ‘Ik was even schuldig als alle anderen. Aten heeft dat veranderd. Hij was de wreedste, moedigste krijger die ik ooit heb gekend, en toch was hij ook de zachtaardigste en vriendelijkste.’ Hij zag de verbaasde uitdrukking op het gezicht van de Italiaan. ‘Wist je dit niet over je eigen meester?’

‘Ik heb hem tweemaal persoonlijk ontmoet,’ zei Machiavelli, ‘en beide keren slechts kortstondig. De tweede keer heeft hij me onsterfelijk gemaakt. Hoewel we elkaar in de loop der eeuwen dikwijls hebben gesproken, hebben we elkaar nooit meer ontmoet.’ Hij glimlachte. ‘En hoewel ik veel woorden kan vinden om hem te beschrijven, zou ik hem nooit “zachtaardig” of “vriendelijk” noemen. Hij heeft in Egypte eigenhandig een totale beschaving vernietigd. Hij werd zo intens gehaat dat bijna elke melding van zijn naam uit de historische documenten werd verwijderd.’

Kukulkan maakte een afwijzend handgebaar. ‘Ik was erbij. Hij – wíj – deden wat noodzakelijk was. We hebben Egypte groot gemaakt.’ De Aloude keerde terug naar zijn stenen kruk en keek Machiavelli zwijgend aan. Hij zat volkomen roerloos; alleen de veren op zijn staart bewogen zachtjes in de warme bries die door de openstaande deur naar binnen stroomde.

Machiavelli leunde achterover op zijn stoel en wachtte. Hij had oneindig veel geduld; dat beschouwde hij als een van zijn sterkste kanten. Hij wist dat hij in staat was om rustig af te wachten tot Kukulkan een zet deed. Overhaaste woorden en overijlde daden hadden menig plan in duigen doen vallen. Hij wist eigenlijk niet of hij de Aloude geheel en al geloofde. Machiavelli had zelf ook naspeuringen gedaan: toen zijn meester Aten – die ook bekend was als Achnaton – het bewind voerde over Egypte, was hij zo’n tiran geweest dat latere generaties hem altijd ‘de vijand’ noemden. Ook wist Machiavelli dat Toetanchamon, de zoon van Achnaton, een zeldzame gouden aura had gehad.

‘Wat moet ik met je doen, Italiaan?’ zei de Aloude opeens.

‘Met me doen?’

‘Beantwoord je een vraag altijd met een vraag?’

‘Doe ik dat?’

Kukulkans gevederde staart trilde en tikte ongeduldig op de grond.

‘Mac,’ fluisterde Billy verschrikt.

‘Noem me geen Mac. Dat haat ik.’

‘Ontstem de almachtige Aloude dan niet,’ mompelde Billy.

Kukulkans gezicht en gitzwarte ogen verrieden niets en er lag evenmin emotie in zijn stem toen hij sprak. ‘Ik weet niet zeker of je arrogant, dom of bijzonder scherpzinnig bent.’

‘Ik ben arrogant,’ zei Machiavelli met een glimlach. ‘Dat heb ik altijd geweten. Maar ik ben ook scherpzinnig. Ik ben tevens waardevol...’ – met een handgebaar omvatte hij alle zeldzame schatten in het vertrek – ‘... en ik kan zien dat u waardevolle dingen waardeert.’

Kukulkan knikte bevestigend. ‘Dat klopt. En men moet een waardevol instrument niet overijld aan de kant schuiven.’

‘Ik ben al eerder een waardevol instrument genoemd,’ zei Machiavelli.

‘Door je meester?’

‘Aten heeft me bij verscheidene gelegenheden zo genoemd,’ beaamde Machiavelli.

De Aloude knikte instemmend. ‘Aten heeft me veel instrumenten en veel geschenken gegeven,’ vervolgde Kukulkan. ‘Hij heeft me geleerd te leven, te respecteren en lief te hebben. Ik ben mijn broeder veel schuldig; ik heb altijd bij hem in het krijt gestaan. En hoewel hij me niet heeft gevraagd om jou het leven te sparen, denk ik dat ik dat wel zal doen, als geschenk aan hem. Een schuld moet altijd gehonoreerd worden.’

Machiavelli neeg licht zijn hoofd. Hij onderdrukte een golf opkomende woede. Hij wist dat hij dankbaar zou moeten zijn dat hij nog leefde, maar iets in de redenering van het wezen zat hem dwars. Hij zette het van zich af en zou er een andere keer over nadenken; hij had de gewoonte om zijn woede nooit zijn oordeelsvermogen te laten vertroebelen. ‘Ik ben u dankbaar,’ zei hij.

‘Ik ook,’ zei Billy.

‘Wie heeft iets gezegd over jou het leven sparen?’ snauwde Kukulkan.


 

 

33

 

‘Oude vriend,’ zei Palamedes bezorgd, ‘weet je zeker dat je dit wilt doorzetten?’

Saint-Germain knikte; zijn gezicht was het enige lichte vlak in de donkere taxi. ‘Heel zeker.’ Ze reden al ruim twee uur noordwaarts. Ze hadden de M1 en de M25 ver achter zich gelaten en reden nu over een aaneenschakeling van kronkelige landweggetjes.

De Saraceense ridder ging ongemakkelijk verzitten op de bestuurdersplaats. Wanneer het licht van de sporadische straatlantaarns op zijn gezicht viel, kregen zijn ogen een oranje gloed. ‘Mijn meester is onvoorspelbaar,’ zei hij op een gegeven moment. ‘Op het gevaarlijke af. Zijn minachting voor humani is onbetwistbaar. Hij veracht wat ze de wereld die met zijn hulp is geschapen, hebben aangedaan.’

‘Hij was genoeg op je gesteld om je onsterfelijk te maken,’ zei Saint-Germain.

De reus bromde een bitter lachje. ‘Mijn meester is niet op me gesteld. Hij heeft me onsterfelijk gemaakt en me veroordeeld tot het rondtrekken door de Schaduwrijken als straf voor een misdrijf in een ver, ver verleden.’ Hij wuifde met zijn hand in de lucht. ‘Op een dag zullen we het daarover hebben, maar niet nu.’ Palamedes verliet de weg en draaide een smal pad in. Er waren geen straatlantaarns, maar de koplampen beschenen de grillige stammen van eeuwenoude bomen die langs het pad stonden.

Er hing een flauwe geur van verbrande bladeren in de lucht en Saint-Germains helderblauwe ogen werden vluchtig rood. ‘Je weet toch dat we elkaar al eens eerder hebben ontmoet, je meester en ik?’

‘Dat weet ik,’ zei Palamedes treurig. ‘Hij herinnert het zich ook. Hij is oud, heel erg oud, maar er zijn bepaalde dingen die hij nooit vergeet. En jammer genoeg ben jij een van die dingen.’

‘Denk je dat ik met hem zal kunnen onderhandelen?’ vroeg de Fransman.

‘Je kunt het proberen. Will Shakespeare en ik zullen je steunen.’

‘Dat hoef je niet te doen,’ zei Saint-Germain haastig. ‘Dat kan gevaarlijk zijn. Mogelijk zelfs dodelijk,’ voegde hij er somber aan toe.

‘We zullen je bijstaan,’ zei de ridder. ‘Jij hebt Will en mij vaak genoeg bijgestaan; je hebt ons meer dan eens het leven gered. Wat zouden we voor vrienden zijn als we je in de steek lieten op het moment dat je ons nodig had?’

Saint-Germain boog zich over de rugleuning heen en kneep zacht in Palamedes’ schouder. ‘Ik prijs me gelukkig met jou als vriend,’ zei hij.

‘Je bent voor mij meer dan een vriend,’ antwoordde Palamedes. ‘Mijn bloedverwanten zijn al heel lang dood. En toen ik mijn geliefde verloor aan een andere man, dacht ik niet dat ik ooit nog een familie zou hebben. Maar op een dag besefte ik dat ik bijna bij toeval een familie om me heen verzamelde, een nieuwe familie: eerst Will, toen jij en mijn ridderbroeders. Jullie zijn nu mijn familie. Eens heb ik gevochten voor mijn geloof en mijn land, daarna vocht ik voor Arthur uit plichtsgevoel jegens hem en trouw jegens zijn zaak. In al die jaren van strijd heb ik nooit voor een familielid gevochten. Maar vannacht zal ik je bijstaan omdat je mijn broer bent.’

De woorden benamen Saint-Germain de adem en hij kreeg een brok in zijn keel en tranen in zijn ogen. Het duurde even voor hij zijn stem genoeg vertrouwde om iets te kunnen zeggen. ‘Ik was enig kind,’ zei hij. ‘Ik heb altijd een broer willen hebben.’

‘Nou, dan heb je er nu twee.’

De taxi draaide een lege parkeerplaats op en de lichtbundels van de koplampen vielen op een sjofel ogende gedaante die als een vogel op een houten picknicktafel zat. ‘Will,’ zei Saint-Germain opgetogen. Hij opende het portier nog voor de auto stilstond en sprong eruit. Shakespeare klom van de tafel en de twee mannen keken elkaar even aan. Toen maakten ze allebei een diepe buiging, al was de buiging van de dichter meer beheerst dan het zwierige gebaar van Saint-Germain.

Shakespeares lichte ogen stonden bezorgd toen hij zijn vriend aankeek. ‘Welkom in Sherwood Forest.’ Hij huiverde en voegde eraan toe: ‘Ik haat dit oord.’
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‘Welkom in Point Reyes,’ zei Niten.

Sophie en Josh keken door de autoramen naar buiten. Ze zagen niets. Hoewel het in Sausalito en tijdens het grootste deel van de rit over de 101 en de Sir Francis Drake Boulevard helder zonnig weer was geweest, waren er kort na Inverness mistflarden verschenen. En toen, schrikbarend plotseling, was er vanuit de zee een dichte ondoorzichtige mist komen opzetten en werd het landschap bedekt met zilte wolken.

Josh drukte op een knopje en zijn raam gleed open. De lucht die de auto binnen stroomde was koud, maar Josh stak zijn hoofd naar buiten en tuurde het halfduister in.

‘Raam dicht,’ snauwde Aoife. ‘Ik heb het ijskoud.’

‘Je bent een tienduizend jaar oude vampier,’ zei Sophie met een grijns; ze vond de reactie van het wezen vermakelijk. ‘Je hoort de kou niet te voelen.’

‘Ik haat de vochtigheid,’ mopperde Aoife. ‘Daarom heb ik altijd de voorkeur gegeven aan warme klimaten.’

Perenelle verroerde zich. Nicolas zat te slapen met zijn hoofd op haar schouder. ‘Ik dacht dat jouw ras ongevoelig was voor het weer.’

‘Sommige misschien,’ zei Aoife. ‘Maar ik niet.’ Ze strekte haar arm en stroopte haar mouw omhoog. Haar bleke huid was bespikkeld met kippenvel. ‘Waarom denk je dat Scathach en ik uit Schotland zijn vertrokken en nooit meer zijn teruggegaan? We hadden een afschuw van regen.’

Josh trok zijn hoofd naar binnen en deed met een druk op de knop het raam dicht. Vochtpareltjes glinsterden in zijn haar. Hij keek naar Niten en wees naar de dichte mist die tegen de voorruit golfde. ‘Vind je niet dat je eigenlijk wat langzamer moet gaan rijden?’ vroeg hij zenuwachtig. ‘Ik kan de weg niet eens zien; hoe kun je weten waar we naartoe gaan?’

Niten bleef strak voor zich uit kijken, maar een zweem van een glimlach verscheen om zijn mond. ‘Ik heb mijn ogen niet nodig om te weten waar ik naartoe ga.’

‘Ik heb geen idee wat dat betekent,’ zei Josh. ‘Is het een of andere ninjatruc?’

Niten wierp Josh een waarschuwende blik toe. ‘Wat je ook doet, geen woord over...’

Het was al te laat. Aoife stoof op. ‘Ninja’s,’ zei ze minachtend. ‘Waarom is iedereen toch zo geobsedeerd door ninja’s? Zo goed waren ze helemaal niet. Lafaards waren het, zoals ze rondslopen in hun zwarte pyjama’s en hun slachtoffers met vergiftige pijlen koud maakten. Ik haat ninja’s; ze hebben geen eergevoel.’

‘Scathach zei dat ze had geprobeerd hen te scholen, maar dat ze helemaal niet zo goed waren,’ voegde Sophie eraan toe.

‘Ze had bij hen uit de buurt moeten blijven,’ zei Aoife bits. ‘Ze waren haar leerlingen tot ze dachten dat ze al haar geheimen hadden geleerd, en toen probeerden ze haar te doden.’ Ze gromde een lachje. ‘Dat was een vergissing,’ voegde ze er grimmig aan toe.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Josh, maar Aoife had haar hoofd naar het raam gedraaid; in haar ogen lag een starende, verre blik. Hij keek naar de chauffeur. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij nog eens. Hij was nieuwsgierig. Hij had ninja’s altijd cool gevonden en dit was zijn kans om iets over hen te weten te komen van iemand die ze daadwerkelijk had meegemaakt en tegen hen had gevochten.

‘Dat wil je niet weten,’ mompelde Niten. ‘Toen Scathach met hen klaar was, wilde Aoife met alle geweld achter de weinige overlevenden aan.’ De kleine man wees door de voorruit en veranderde van onderwerp. ‘Wat zie je?’

‘Mist,’ zei Josh.

‘Kijk nog eens,’ zei Niten.

Josh tuurde door de voorruit. Enkele centimeters voor de motorkap verdween de weg in een bewegende muur van natte, grijze wolken. ‘Er valt helemaal niets te zien,’ zei hij; hoe hij ook zijn best deed, hij begreep maar niet wat de onsterfelijke Japanner bedoelde.

‘Er is altijd iets te zien als je weet hoe je moet kijken,’ zei Niten. Hij bracht zijn hoofd een stukje omhoog en knikte. ‘Kijk naar beide kanten van de weg en zie hoe de mist verschuift en wervelt. Kijk dan recht vooruit en zie hoe die daar beweegt.’

Josh tuurde door de voorruit en zag opeens iets vreemds. ‘Voor ons lijkt de mist sneller te bewegen dan aan weerszijden van de weg.’

‘De hitte die van de weg opstijgt, houdt de mist in beweging,’ zei Niten. ‘De aarde en stenen naast de weg geven geen hitte af, en daardoor beweegt de mist daar minder.’

‘Zo houd je dus de auto op de weg.’ Josh knikte, diep onder de indruk.

Niten glimlachte. ‘Nou, daardoor en door de witte streep in het midden.’

Perenelle boog zich voorover en ademde diep in en uit. ‘Maar dit is geen gewone mist, is het wel?’

Aoife knipperde met haar ogen en toen draaide ze langzaam haar hoofd om en keek de tovenares aan. ‘Nee, de mist is niet natuurlijk. Híj weet dat we onderweg zijn. Nog even en dan zullen we...’

Nog voor ze haar zin had afgemaakt, veranderde het gelijkmatige geruis van banden op beton in het geknerp van grind.

‘... deze wereld verlaten en zijn Schaduwrijk binnen rijden.’

Josh fronste zijn voorhoofd. Verbeeldde hij het zich of trok de mist op? Hij wilde zich juist omdraaien om het zijn zus te vragen toen de mist van het ene op het andere moment helemaal verdween en hij uitkeek over een welig landschap dat glooiend afliep naar een verre, blauwe zee. De snelweg was nu niet meer dan een zandweg met aan weerszijden fruitbomen, maar noch de bomen noch de vruchten die ze droegen kwamen hem bekend voor. Hij keek over de rugleuning van zijn stoel naar zijn zus en trok een wenkbrauw op. Waar zijn we? vroeg hij, geluidloos de woorden met zijn lippen vormend.

Ze schudde haar hoofd. Veilig.

Hij stond op het punt haar te vragen hoe ze dat wist, maar zag dat haar blik vluchtig naar Aoife ging en begreep instinctief dat Sophie niet wilde dat Scathachs tweelingzus erachter kwam hoe ver haar kennis strekte.

Het landschap leek veel – erg veel – op zijn eigen wereld, maar er waren subtiele verschillen. De bomen waren groter, het gras langer, en alle kleuren scherper en helderder. Hij boog zich naar voren en keek op naar de lucht. Die was helderblauw met witte wolkenstrepen, maar hij zag nergens een spoor van de zon. Hij trok zijn hoofd tussen zijn schouders om beter uit de voorruit te kunnen kijken en speurde met zijn blik de hemel af. ‘Er is geen zon,’ fluisterde hij vol ontzag.

‘Dat komt doordat dit het rijk van Prometheus is,’ antwoordde Nicolas vanaf de achterbank. ‘We zijn onderaards, in het Schaduwrijk dat vroeger bekendstond als Hades.’ Hij kreeg een hoestbui; het geluid weerklonk vochtig in zijn borst, en hij leunde weer zwaar ademend achterover.

‘Alles wat je ziet is een illusie, vergeet dat niet,’ zei Perenelle.

‘Hades...’ begon Josh; zijn stem ging van schrik de hoogte in. Een flits van beweging leidde hem af en hij draaide zijn hoofd om en keek uit zijn raam. De auto reed nu met een slakkengangetje over de zandweg, en hij zag een gedaante tussen de bomen vandaan komen. Toen een tweede en een derde, en plotseling stond er een lange rij vaag menselijk ogende wezens langs de smalle weg. Ze leken ongevormd, misvormd. De hoofden waren te groot en bij sommige was de ene arm langer dan de andere, ze hadden grote voeten aan dunne benen, en handen met te veel vingers. De gezichten waren bijna leeg, met een flauwe indruk waar een mond of ogen normaal zouden zitten, en ze waren allemaal kaal en hadden geen oren of neus. Toen de auto dichterbij kwam zag Josh dat hun donkerbruine huid was gebarsten en overdekt met talloze rimpels... als opgedroogde modder. ‘Het zijn golems,’ fluisterde Josh vervuld van afgrijzen, terugdenkend aan de moddermannen die Dee hadden vergezeld toen hij de winkel had overvallen.

‘Geen golems...’ mompelde Sophie. Herinneringen tuimelden door haar hoofd, flitsen van beelden, duistere, angstaanjagende herinneringen aan een eeuwenoude Naamloze Stad. ‘Nee, het zijn geen golems...’

‘Geen golems,’ zei Aoife vinnig, terwijl ze zich half omdraaide om Josh aan te kunnen kijken. ‘Je mag ze niet eens in één adem noemen met golems. Golems zijn niet meer dan een zwakke afspiegeling van deze wezens. Dit zijn de laatste overblijfselen van de Eerste Mensen.’

‘De Eerste Mensen?’ Josh schudde zijn hoofd. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’

‘Dat meen je niet!’ zei Aoife ongelovig. Ze keek naar Nicolas, Perenelle en Sophie en toen weer naar Josh. ‘Je weet toch zeker wel dat mijn oom Prometheus de eerste humani uit modder heeft geschapen?’

Het idee was zo absurd dat Josh in lachen uitbarstte, maar toen drong het tot hem door dat verder niemand in de auto zelfs maar glimlachte. Hij keek naar zijn zus, die nauwelijks waarneembaar knikte. ‘De Eerste Mensen.’

‘Heeft hij mensen uit modder gemaakt? Dat... Maar dat is gewoon...’

‘We hebben de afgelopen week mensen van modder en van was gezien,’ bracht Sophie hem snel in herinnering.

‘Dat weet ik, maar dat waren namaakschepsels, tot leven gebracht door middel van de kracht van de aura’s van Dee en Machiavelli. Dat kan ik min of meer bevatten.’ Hij keek naar de wanstaltige wezens die langs de weg stonden en zei tegen Aoife: ‘Maar jij beweert dat Prometheus het menselijk ras heeft geschapen!’

Aoife keek Josh strak aan terwijl ze zei: ‘Je komt mijn oom tegen in de mythologie van veel rassen. Hij heeft veel namen, maar het verhaal is hetzelfde: Prometheus heeft uit modder de eerste humani geschapen met gebruikmaking van een eeuwenoude technologie die zo geavanceerd was dat het toverij leek. Verscheidene andere Alouden hebben beesten geschapen, maar Prometheus ging een stapje verder. Eén stap te ver, volgens velen. Dat was de reden dat de Alouden hem haatten en hem hebben verbannen, de reden dat ze hem hebben veroordeeld tot een langzame, langgerekte dood in het Hades-Schaduwrijk.’

Josh draaide zich om en keek naar de mensachtige gedaanten die roerloos langs de kant van de weg stonden. Er kwam opeens een idee bij hem op en hij draaide zich half om zodat hij naar de vier personen achter in de auto kon kijken. ‘Als hij de eerste humani heeft geschapen,’ zei hij hoopvol, ‘betekent dat dan dat hij ons zal helpen?’

Aoife’s lach was afstotelijk.

‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Sophie.

De grijns van de krijgster onthulde haar vampiertanden. ‘Mijn oom schonk de humani leven en hij heeft hun de magie van vuur bijgebracht... maar ze hebben hem in de steek gelaten. Ze hebben hem altijd in de steek gelaten en verraden. Zelfs je vriend Saint-Germain,’ zei ze, en ze pakte Sophies arm vast en draaide hem om, zodat de tatoeage op haar pols te zien was. ‘Eerst heeft hij vriendschap gesloten met mijn oom en toen heeft hij het geheim van vuur van hem gestolen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Prometheus heeft niets op met de humani. Hij veracht ze.’

Josh keek weer uit het raam naar de wezens, die steeds dichter om de auto samendromden. ‘En wat doen deze Eerste Mensen hier?’

‘Ze zijn de bewakers van het Schaduwrijk.’ Aoife grijnsde. ‘En ze hebben honger. Ze hebben altijd honger.’

Plotseling schokte de auto; de motor sputterde en sloeg af.

‘Ik geloof niet dat ik wil weten wat ze eten,’ mompelde Josh.

‘Nee, dat wil je echt niet weten,’ zei zijn zus.
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‘Niten?’ vroeg Nicolas.

‘De accu is leeg.’ De onsterfelijke draaide het contactsleuteltje om, maar dit leverde alleen maar een ‘klik’ op.

Nicolas haalde het schakelaartje van de binnenverlichting over. Er gebeurde niets. ‘Het Schaduwrijk heeft de accu leeggetrokken.’

‘Wat doen we nu?’ vroeg Josh.

‘Gewoon blijven zitten wachten,’ zei de alchemist.

Met een toenemend gevoel van onbehagen keek Sophie naar de moddergedaanten die de auto nu aan alle kanten omringden. Op de plaatsen waar ze het glanzende metaal aanraakten, lieten ze strepen van zo te zien opgedroogde en brokkelige aarde achter. Een zwaaiende arm besmeurde de voorruit met een modderige vlek; een andere werd tegen haar portier gedrukt en bedekte het glas met plakkerige bruingrijze klei. Er viel iets met een bonk op het dak, en toen schommelde de auto heen en weer onder de druk van zware lichamen die zich ertegenaan persten.

‘Wat gebeurt er?’ vroeg Josh met trillende stem. Een van de wezens kroop over de motorkap van de auto; door de hitte droogde zijn zachte vlees uit en hele brokken bleven aan het metaal kleven.

‘Niet de ramen opendoen!’ zei Sophie plotseling met een krakende stem. Ze klonk anders dan normaal, ouder en schor, en ze sprak met een zwaar onbekend accent. ‘Ze mogen ons niet aanraken.’

Aoife draaide zich met een ruk naar Sophie om en keek haar met haar tot spleetjes geknepen groene ogen achterdochtig aan. ‘Hoe weet je dat?’

‘Dat heeft de heks me verteld,’ fluisterde Sophie. Haar blauwe ogen flitsten zilver op en werden toen heel even felgroen. Ze draaide haar hoofd om en keek uit het raam. Vlak voor haar stond een van de modderwezens. Zijn ongevormde gezicht was luttele centimeters van het hare verwijderd. Sophie zag haar eigen gezicht weerspiegeld in het glas, over het uitdrukkingsloze masker heen, en ze deinsde angstig achteruit. Ze wist wat de wezens had aangetrokken en wat ze wilden. ‘Ze worden door onze aura’s aangelokt,’ zei ze langzaam, met hetzelfde zware accent. ‘Hoewel ze bewegen, ontbreekt bij hen de waarachtige levensvonk. Als ze ons maar even aanraken, zullen ze in staat zijn om onze aura’s weg te zuigen en die om zichzelf te wikkelen, waardoor ze de schijn van leven krijgen.’

Aoife’s bleke huid was lijkwit geworden; de sproeten op haar wangen en neus waren net vlekjes bloed. ‘Je klinkt als... als...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar dat is onmogelijk.’

Sophie draaide haar gezicht naar Aoife toe. Ze streek strengen blond haar uit haar gezicht en keek de krijgster recht in de ogen. Ze concentreerde zich sterk en haar blauwe ogen werden steeds lichter; ze verbleekten tot ze bijna wit waren en veranderden toen in metaalachtig zilver. Ze gloeiden even op en de geur van vanille verspreidde zich door de auto.

‘Wie ben je?’ vroeg Aoife. ‘Wát ben je?’

Toen Sophie geen antwoord gaf, boog Nicolas zich naar voren en zei: ‘Sophies krachten zijn gewekt door Hekate en vervolgens heeft je grootmoeder haar ingewijd in de magie van lucht. Tegelijkertijd heeft de heks haar herinneringen doorgegeven. Sophie weet dus alles wat de heks wist.’

Aoife deinsde terug van Sophie, met een onbegrijpende uitdrukking op haar gezicht. ‘Dat geloof ik niet.’

‘Het is waar,’ zei Josh.

‘Waarom ben je bang?’ vroeg Sophie. Herinneringen overspoelden haar bewustzijn en ze knikte langzaam toen ze haar eigen vraag beantwoordde. ‘Je vreest wat ik weet.’

‘Ik ben nergens bang voor!’ zei Aoife haastig.

‘Volgens mij ben je je hele leven al bang.’

‘Dit is een truc,’ snauwde Aoife, met een lichte trilling in haar stem. ‘Flamel of de tovenares heeft je onderricht.’ Sliertjes van haar lelijke grijze aura kringelden als stoom van haar lichaam en lekten uit haar neus en oren. ‘Als je werkelijk alles weet wat de heks van Endor wist, vertel me dan haar ware naam, haar geheime naam.’

‘Zephaniah,’ fluisterde Sophie. En terwijl ze de naam uitsprak werd ze door levendige herinneringen overspoeld en begon haar hart te hameren. Ze deed haar ogen dicht en haalde diep adem...
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Zephaniah haalde diep adem, opende haar ogen en keek uit over de naamloze Archon-metropool.

De stad was een eeuwenoude ruïne geweest voordat de Grote Alouden erop gestuit waren en die hadden vrijgemaakt van het overwoekerende oerwoud. Er waren zelfs aanwijzingen die erop duidden dat de mysterieuze Archonen de stad niet gebouwd hadden, maar dat ze simpelweg bezit hadden genomen van de verlaten gebouwen van glas en goud, die dateerden uit de tijd voor de tijd. Toen de Grote Alouden wegtrokken naar het nieuw geschapen eiland Danu Talis, was de Naamloze Stad weer aan het woud overgeleverd. De glanzende metalen torenspitsen waren omwikkeld met dikke ranken en de glazen muren en blinkende zwartstenen straten waren bedekt met kruipplanten en wortelslierten. De stad was verlaten; er liepen geen dieren door de vervallen stad, er vlogen geen vogels in de lucht, en de gebruikelijke oerwoudgeluiden ontbraken volledig.

‘De stad jaagt me angst aan,’ zei ze hardop.

Haar reusachtige metgezel met zijn rode haar en baard zei niets. Met zijn hand boven zijn ogen tegen de zon liet hij zijn blik langzaam over de stad gaan, op zoek naar enig teken van leven of beweging.

Zephaniah ontrolde een plattegrond die op een stuk huid van een lang geleden uitgestorven hagedis was gegrift en hield hem tegen een groene glazen muur. Met haar hoofd schuin probeerde ze wijs te worden uit de kronkellijnen en het mysterieuze schrift. ‘We bevinden ons hier,’ zei ze onzeker, wijzend naar de plattegrond.

Een enorme hand strekte zich over haar schouder uit, drukte de plattegrond plat tegen de muur en draaide hem toen langzaam ondersteboven. Een vinger met een stompe nagel wees iets aan. ‘We bevinden ons hier, zus!’

Zephaniah pakte het rode haar vast dat de rug van de mannenhand bedekte en trok er hard aan.

‘Au! Waarom doe je dat nou weer?’ vroeg Prometheus.

‘Daarom.’

‘Daarom?’

‘Om je eraan te herinneren dat je niet alleen mijn kleine broertje bent, maar dat ik de leiding heb over deze expeditie.’

De krijger in de roestkleurige leren wapenrusting grijnsde. ‘Alleen maar omdat Abraham meer op jou gesteld is dan op mij.’

Zephaniahs glimlach vervloog. ‘Eerlijk gezegd geloof ik dat Abraham op geen van ons beiden gesteld is,’ zei ze zacht.

Prometheus legde zijn hand op de schouder van zijn zus en bracht zijn hoofd tot vlak bij het hare; strengen van zijn grijzende rode haar mengden zich tussen haar haren. Zijn zuiver groene ogen stonden bezorgd. ‘Ik weet dat jij op hem gesteld bent, maar wees voorzichtig, zus. Er gaan geruchten dat hij Archon-technologie en Alouden-magie met elkaar vermengt op manieren die nooit eerder zijn vertoond.’ Hij zag iets opflitsen in de groene ogen van zijn zus, nam haar kleine kin in zijn hand en tilde haar gezicht op zodat ze hem aankeek. ‘Je wist dit...’ zei hij beschuldigend.

‘Min of meer,’ bekende ze. ‘Hij heeft me verteld dat hij een encyclopedie samenstelt die de kennis van de hele wereld zal bevatten. Hij noemt het een Codex.’

‘Dat moet wel een erg groot boek worden,’ zei Prometheus glimlachend.

‘Hij denkt dat hij alles in eenentwintig bladzijden kan proppen.’

De roodharige krijger begon zijn hoofd te schudden. ‘Ik wilde zeggen: “onmogelijk”, maar toen besefte ik dat voor Abraham niets onmogelijk is. Heeft hij je ook verteld waarom?’ vroeg Prometheus. Maar voor zijn zus kon antwoorden, draaide hij zich met een ruk om en liet hij zijn speurende blik over de randen van het oprukkende woud gaan. Hij had de hele ochtend al het gevoel dat ze werden gevolgd. Hoewel er in de stad niets bewoog, krioelde het omringende landelijk gebied van leven. Hij had zelfs slangen gezien waarvan hij had gedacht dat ze heel lang geleden al waren uitgestorven. Monsterachtige hagedissen hielden zich op in de rivieren, en dondervogels vlogen hoog in de lucht. Maar hij dacht niet dat ze werden gevolgd door een dier. Tweemaal had hij de geur opgepikt van iets ranzigs en verrots, iets wat al heel lang dood was. Hij had niets gezien, maar hij wist dat hij het zich niet alleen verbeeldde: er was iets in het woud wat hen gadesloeg.

‘Abraham gelooft dat de wereld tot een einde zal komen...’ zei de tengere roodharige vrouw met de grote, ronde, groene ogen.

Prometheus lachte. ‘Dat beweert hij al eeuwen. Als hij het lang genoeg zegt, dan zal hij op een dag gelijk krijgen.’

Hoewel ze helemaal alleen in de uitgestrekte stad waren, dempte Zephaniah haar stem. ‘Hij heeft een bondgenootschap gesloten met Chronos...’

Het gezicht van Prometheus vertrok van afschuw.

‘Ik geloof dat de meester van tijd hem een datum voor het einde van de wereld heeft gegeven.’

‘Ik zou dat oude monster nog niet vertrouwen voor zo ver als ik hem kan wegslingeren.’

Zephaniah zag het voor zich en moest lachen. Haar broer Prometheus was immens sterk, en Chronos was heel klein. Ze rolde de plattegrond op en stopte hem in de metalen koker die ze op haar rug droeg. ‘Die kant op?’ vroeg ze.

Prometheus wierp nog een laatste blik over zijn schouder voor hij zei: ‘Nee, we moeten daarheen. Volgens mij ligt de bibliotheek aan het eind van deze straat.’

 

De twee Alouden waren al tien dagen onderweg en ze waren allebei uitgeput, maar eindelijk was hun doel in zicht.

Het eerste deel van hun reis was betrekkelijk simpel geweest. Na hun vertrek uit Danu Talis hadden ze van leypoort naar leypoort over de wereld gereisd, van oost naar west, de ondergaande zon achterna, tot ze de plaats bereikten waar, volgens de legende, in de tijd voor de tijd de Aardheren, Alouden en Archonen elkaar hadden bevochten. Er groeide niets in dit verwoeste oord, en intense hitte had de grond veranderd in glimmend glas. De cataclysmische strijd had de magnetische krachtvelden van de aarde verstoord zodat zelfs de leylijnen niet meer naar behoren functioneerden. Van degenen die door de laatste leypoort – een volmaakt rond gat in een steile rotswand – waren gesprongen, was er geen enkele teruggekeerd, en hoewel er eeuwen waren verstreken, galmden hun kreten nog altijd door de poorten.

Zephaniah en Prometheus trokken te voet zuidwaarts. Dezelfde krachten die de leylijnen hadden verstoord, slorpten hun aura op, waardoor ze allebei verzwakten en nagenoeg krachteloos waren. Prometheus – een meester van vuur – had drie pogingen nodig gehad om een zwak vlammetje te doen oplaaien om water te verhitten. Naarmate ze zich verder van de laatste leypoort verwijderden, wonnen hun aura’s steeds meer aan kracht, maar toen ze het woud betraden dat de Naamloze Stad omringde, waren hun aura’s weer verzwakt.

Zephaniah was uitgeput. Het was een vreemd gevoel, een gevoel dat ze in geen eeuwen had ervaren. De droogte van de woestijn rondom de leypoort gevolgd door de zware vochtigheid van het oerwoud hadden haar kleren van leer en metaal geruïneerd, en haar onverwoestbare schoenen waren niet zo onverwoestbaar gebleken. Geen toegang tot haar aura hebben was een schrikwekkende gewaarwording geweest. Zich te moeten verlaten op haar onversterkte zintuigen was als doof en blind zijn. Zelfs haar smaakzin was beperkt, zodat alles hetzelfde smaakte: zoet of zout. Ze kon nu slechts de sterkste – en doorgaans de smerigste – geuren ruiken. Hoe eerder ze vonden wat ze zochten en de Naamloze Stad verlieten, hoe beter. Maar Abrahams instructies waren duidelijk: ze mocht niet teruggaan zonder de gegevens uit de bibliotheek. Hij had één bepaald boek nodig om de Codex te kunnen afmaken.

Zephaniah had aanvankelijk overwogen om de reis in haar eentje te maken. Ze was zowel sterk als snel, en haar aurakrachten waren onvoorstelbaar. Haar vriendin Hekate had haar echter gesmeekt om iemand mee te nemen, en tot haar verbazing had Abraham daarmee ingestemd. Ze was nog verbaasder geweest toen hij had geopperd dat ze zich kon laten vergezellen door haar jongere broer, de geduchte krijger-wijsgeer Prometheus.

‘Ik ben blij dat je bent meegegaan,’ zei ze opeens. ‘Ik geloof niet dat ik deze reis graag in mijn eentje had gemaakt.’

‘Ik moet toch op mijn zus passen,’ zei de krijger grijnzend. Toen vervaagde zijn glimlach. ‘Maar ik begrijp wat je bedoelt... Er is iets met deze plek... iets verkeerds. Geen wonder dat ons volk hier is weggegaan.’

‘Ik vraag me af waarom ze de stad nooit een naam hebben gegeven,’ zei ze. ‘Op de landkaarten wordt die simpelweg aangeduid als de Stad, en Abraham sprak van de Naamloze Stad.’ Het tweetal liep verder door de brede straat en volgde de mysterieuze groeven die in de oeroude zwarte stenen waren gegrift. Hoewel de leeftijd van de stad in millennia kon worden gemeten, was het metaal niet verroest, en terwijl de glazen muren door het woud waren bekrast en bekerfd, was er geen enkele ruit gebroken.

‘Hier, denk ik...’ zei Prometheus. Voor een reusachtige trapvormige, glazen piramide bleef hij staan. De voorkant van het gebouw was bedekt met ingewikkelde spiraalvormen. Ernaar kijken maakte hem duizelig. Hij kneep hoofdschuddend zijn ogen dicht. ‘Kijk even op de plattegrond.’

Zephaniah haalde de plattegrond uit de metalen koker, hield hem omhoog en vergeleek de symbolen die in het glas boven de deur waren gegrift met het patroon op de hagedissenhuid. Ze waren gelijk. ‘Dit is de bibliotheek,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd achteroverboog om naar de top van de piramide te kijken. De top van de piramide was van massief goud. ‘De verhoudingen kloppen niet,’ zei ze plotseling, en ze deed een stap achteruit en keek naar de deuren. ‘De klinken zitten te hoog en de deuren zijn abnormaal groot.’

Prometheus knikte. ‘En de treden zijn te ondiep,’ zei hij.

‘Deze stad is niet gebouwd voor wezens als wij,’ voegde Zephaniah eraan toe.

‘Maar voor wie... of wat dan wel?’ vroeg hij zich af.

‘De Ouden?’ opperde Zephaniah.

‘Nee. Die leken tot op zekere hoogte op ons. Volgens de legende is de stad voor de Aardheren gebouwd.’

‘Hoe zagen die eruit?’

Prometheus haalde zijn schouders op. ‘Dat weet niemand. Geen enkele heeft de laatste strijd overleefd, en elk gewag van hen werd uit de geschiedenis geschrapt.’ Hij trok twee korte dubbelkoppige bijlen uit zijn gordel, liep naar de deur van opaak zwart glas en duwde ertegen, krachtig, omdat hij verwachtte dat die stroef van ouderdom zou zijn.

De deur zwaaide geruisloos open.

Prometheus liep snel naar binnen, drukte zijn rug tegen de muur en wachtte tot zijn ogen zich hadden aangepast aan de duisternis. Zephaniah bleef buiten staan en trok een opgerolde metalen zweep die om haar middel had gezeten. Als er binnen iets was, wilde ze haar broer niet in de weg lopen, en het was haar plicht om hem te beschermen.

‘Ik ben er niet zeker van dat dit het gebouw is dat we zoeken...’ galmde Prometheus’ stem. ‘Er zijn hier geen boeken, alleen standbeelden. Honderden, nee, dúízenden standbeelden.’

Een flits van beweging aan de rand van het woud trok Zephaniahs aandacht. Een tak had bewogen, tegen de wind in.

‘Ik geloof dat we bezoek krijgen,’ zei ze zacht. Toen sperden haar neusgaten zich wijd open: ze rook de kenmerkende geur van anijs, de geur van de aura van haar broer. ‘Prometheus?’

‘Standbeelden,’ zei hij nog eens; zijn stem werd zwakker toen hij bij de deur vandaan liep.

‘Prometheus...’

‘Ze lijken van klei te zijn gemaakt...’

De geur van anijs was nu sterker, en toen Zephaniah over haar schouder keek, zag ze de matte rode gloed van Prometheus’ aura binnen in het donkere gebouw. Maar hoe was dat mogelijk? De afgelopen paar dagen hadden ze geen van beiden hun aura kunnen doen opvlammen. Met de zweep stevig in haar rechterhand liep ze achteruit door de deuropening. Toen draaide ze zich om... en bleef van ontzetting vervuld staan.

Prometheus stond in het midden van een reusachtig vertrek. Zijn bijlen lagen op de grond; hij stond met zijn armen voor zich uitgestrekt en zijn hoofd achterover gegooid. Zijn aura stond in vuur en vlam, serpentines van vuur stegen kronkelend op van zijn huid, zijn haar en baard knetterden van statische elektriciteit. Vloeibaar vuur vormde een plas om zijn voeten, en zijn uitgestrekte vingers en duimen spuwden nietige bliksemschichten. Zijn ogen brandden als roodgloeiende kooltjes.

En hij was omsingeld door standbeelden.

Ze waren van een verfijnde schoonheid, gebeeldhouwd in klei, en varieerden in kleur van diepzwart tot spierwit. Maar terwijl de lichamen volmaakt gevormd waren, waren de gezichten onaf, weinig meer dan vage ovalen, zonder ogen, oren, neus of mond. Mannen en vrouwen stonden zij aan zij in identieke houdingen, rijzig, elegant en bovenaards. Hoewel ze in zekere mate op de Alouden of zelfs de legendarische Archonen leken, waren ze duidelijk van een ander ras.

Elke centimeter van hun gebeeldhouwde lichamen van klei was bedekt met hetzelfde spiraalvormige schrift dat de voorkant van het gebouw versierde.

Prometheus’ brandende aura overspoelde de beelden die het dichtst bij hem stonden, rode vonken dansten over de symbolen, ­dieprood vuur kroop over het archaïsche schrift en brachten de spiraalvormige tekst tot leven.

‘Prometheus...’ fluisterde Zephaniah.

Toen bewoog het standbeeld dat het dichtst bij Prometheus stond. Het was een statige vrouw. Een schilfer uitgeharde klei raakte los en spatte uiteen op de vloer, en onthulde donker vlees eronder. Achter de Aloude bewoog een tweede standbeeld, een man. Ook bij hem viel klei weg en werd een goudkleurige huid blootgelegd.

‘Broertje...’

De aura van de Aloude laaide nog feller op, de vlammen sprongen van beeld naar beeld en deden het schrift met draden van vuur ontbranden. Knetterende vuurballen dropen als zweet van Prometheus’ huid en rolden over de grond. Wanneer ze een standbeeld bereikten, zwollen ze sissend aan, en draden van vuur kropen tegen de klei op en deden het schrift in brand vliegen. Zodra al het schrift brandde en het standbeeld omhuld was met vuur, bewoog de gedaante en viel de uitgeharde klei van zijn lichaam om op de grond aan gruzelementen uiteen te spatten.

Zephaniah zag opeens dat de aura van haar broer van kleur was veranderd. Hij was donkerder geworden, bijna lelijk, en de bitterzoete geur van anijs was nu scherp en zuur.

‘Prometheus!’ schreeuwde ze geschrokken, maar hij kon haar niet horen. Ze wist wat er gebeurde: zijn aura begon hem te verteren.

De aura van de Aloude was nu een vlammenzee, een massieve vuurzuil die zich uitstrekte tot aan de top van de piramide, en Prometheus was bijna onzichtbaar te midden van de vlammen. Vuur stuitte van het plafond en viel als brandende regen op de standbeelden neer. De overweldigende hitte overspoelde de duizenden gedaanten en brandde klei weg om het vlees daaronder te onthullen.

Zephaniah wist dat ze haar broer moest afleiden, zijn aura moest ontwrichten voordat het vuur hem vernietigde. Ze baande zich vertwijfeld een weg tussen de standbeelden door. Sommige vielen neer, en de omhulsels van klei die niet door Prometheus’ aura waren beroerd, spatten in stof uiteen toen ze de grond raakten. Toen Zephaniah binnen bereik van haar broer was, ontrolde ze de zweep en haalde ermee uit naar haar broer. De zweep krulde zich om een uitgestrekte arm. Het metaal en het leer van het wapen gloeiden helderrood op en vlogen in brand. Ze trok met uiterste krachtsinspanning en Prometheus wankelde.

Zijn aura flakkerde, werd donkerder, maar laaide toen nog feller op. De geur van anijs was onmiskenbaar smerig geworden. Bitter.

Zephania rukte de brandende zweep los en haalde nog eens uit, en deze keer wond de zweep zich om zijn keel. Ze omklemde de zweep stevig met beide handen, gaf er een harde ruk aan en slaagde erin Prometheus uit zijn evenwicht te brengen. Hij wankelde en viel op zijn knieën, en zijn aura flakkerde en doofde uit.

‘Prometheus...’ Zephaniah liet zich op haar knieën vallen en sloeg haar armen om haar broer heen; ze sloeg geen acht op de hitte die haar vlees verbrandde en haar kleren schroeide. Hij opende zijn groene ogen en keek naar haar op.

‘Wat is er gebeurd?’ mompelde hij.

Zephaniah rukte haar blik los van haar broer en keek op. Wat even eerder standbeelden waren geweest, waren nu levende wezens. Ze stonden om hen heen, roerloos en stil, en ze zag tot haar schrik dat hun ongevormde gezichten waren veranderd en nu een gelijkenis met haar broer vertoonden.

‘Ik geloof dat je vader bent geworden,’ zei ze verwonderd. ‘Broertje, ze lijken allemaal op jou.’

‘Lieve hemel.’ Hij hoestte. ‘Zelfs de vrouwen?’

‘Vooral de vrouwen,’ zei Zephaniah, en ze deed haar ogen dicht.

 

Sophie Newman deed haar ogen open en herkende meteen het gezicht dat door het raam dreigend naar hen keek. ‘Prometheus,’ fluisterde ze. ‘Broertje.’
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De reusachtige raven Huginn en Muninn, elk zo groot als een paard, doken op Dee en Virginia Dare af, met hun vlijmscherpe klauwen breed uitgespreid. Hun instructies waren duidelijk: pak de onsterfelijken op, vlieg met hen tot hoog in de lucht en laat eenmaal boven de Theems de vrouw in de rivier vallen als straf voor het feit dat ze de magiër heeft geholpen.

 

Doctor John Dee duwde Virginia opzij en ze gleed weg over de bevroren poel; haar fluit vloog uit haar hand. De magiër probeerde weg te rennen, maar hij gleed uit; zijn voeten schoten onder hem vandaan. De val was zijn redding.

De twee monsterachtige raven knalden tegen het ijs; hun klauwnagels en snavels verbrijzelden het oppervlak. Huginn verdween met een verschrikte kreet onder water en kwam even later in een explosie van glinsterende ijsscherven weer boven. Muninn gleed over de gladde poel, krabbelend met zijn poten op zoek naar houvast.

Dee wankelde overeind en stond te zwaaien op zijn benen, terwijl het ijs rondom hem brak. Hij voelde water zijn dure schoenen binnen sijpelen en stampte geërgerd met zijn voet. Het oppervlak bevroor weer, waardoor Huginn deels onder water vast kwam te zitten en Muninns poten vastvroren aan het ijs.

Het gehuil van de cucubuths was nu dichterbij.

Tegen de tijd dat Dee over de bevroren poel naar Virginia Dare was gelopen, was ze overeind gekrabbeld en had ze haar fluit opgepakt. ‘Tijd om te gaan,’ zei hij kortaf.

Muninns reusachtige kop draaide met een ruk hun kant op en de speerachtige snavel haalde naar de onsterfelijken uit toen ze langs hem heen wilden lopen. Dee stak zijn hand onder zijn jas en trok het zwaard tevoorschijn. Het wapen knetterde en roodblauw vuur trok langs het stenen lemmet toen hij er in de lucht voor de reusachtige vogel mee zwaaide. De raaf rukte zijn kop achteruit en zijn snavel ging open en dicht.

‘Magiër.’

De stem die uit de vogel kwam kraste van onbruik. Hij sprak in de eeuwenoude taal van Danu Talis.

Virginia Dare bleef geschokt staan bij het geluid. ‘Ik heb in mijn tijd heel wat vreemde dingen gezien...’

‘Huginn en Muninn hebben het vermogen tot menselijke spraak,’ bracht Dee haar in herinnering. Hij hief het zwaard. Het lemmet gloeide op toen hij het dicht bij de kop van de vogel bracht; het roodblauwe vuur weerspiegelde in zijn enorme ogen. ‘Maar volgens mij is het niet de raaf die nu tot ons spreekt,’ voegde hij eraan toe, toen hij de vogel in de ogen keek en het wezen nauwkeurig opnam.

‘Magiker...’

‘Nee, dit is iets ouders, iets duivels,’ zei Dee zacht. Hij zwaaide opeens het zwaard om en het zware slot dat de toegang tot de Traitor’s Gate-poel versperde viel weg. ‘Odin, de meester van de raven, spreekt.’

‘Je kunt me niet ontsnappen. Er is nergens een plek in dit Schaduwrijk waar je je voor mij kunt verstoppen.’

‘Het spijt me dat ik je Schaduwrijk heb verwoest, maar je kunt een nieuw scheppen,’ begon Dee.

‘Jij hebt de vrouw die ik liefhad gedood.’

Dee wilde zich juist omdraaien, maar hij bleef staan en keek naar de raaf die vastzat in het ijs. ‘Ook daarvan heb ik spijt. Ze was een krijgster; ze is moedig gestorven in de strijd.’

‘Weet jij hoe het is om een geliefde te verliezen, majiker?’

Verrast door de vraag antwoordde Dee in alle eerlijkheid: ‘Ja, dat weet ik. Ik heb mijn vrouwen en kinderen begraven. Ik heb ze zien verouderen, wegkwijnen en sterven.’

‘Ik ga jouw wereld vernietigen, Dee, voor ik jou vernietig. Ik ga iedereen doden om wie jij geeft.’

‘Er zijn er maar weinig om wie ik nog geef.’

‘Zelfs niet deze vrouw?’

Dee hieuw met het zwaard naar de vogel; de punt van zijn lemmet doorsneed een enkele zwarte veer in zijn nek. ‘Bedreig mij niet,’ snauwde Dee. ‘Ik heb je eerder verslagen. Dat zal ik weer doen.’ Hij stak het zwaard omhoog en bewoog het voor de ogen van de vogel heen en weer. ‘En de vorige keer had ik dit niet!’

‘Het is voor jou net zo gevaarlijk als voor mij,’ zei Odin via de snavel van de vogel. Toen klonk er een afschuwelijk kuchend geluid. Het duurde even voor Dee besefte dat Odin lachte. ‘Dat is het zwaard dat Hekate heeft gedood; ik denk dat het ook jouw ondergang zal worden, magiker.’

‘Doctor, we moeten gaan.’ Virginia greep hem bij de hand en trok hem door het openstaande hek de kleinere poel in. ‘Ik vind het vervelend dat ik jullie gezellige babbeltje moet onderbreken, maar we hebben bezoek, een massa bezoek, en het is geen leuk bezoek. En terwijl ze jou levend willen vangen, is dat op mij niet van toepassing.’

Het gehuil van de cucubuths klonk overal om hen heen en stuitte galmend van de stenen.

‘Wat doen we nu?’ vroeg Dare. ‘Ik mag toch wel aannemen dat je een plan hebt?’

‘Dit,’ zei Dee, en hij stak de punt van het zwaard in de bevroren poel. Het ijs verbrijzelde, het water stoomde en siste, en toen stortten de twee onsterfelijken in de inktzwarte diepte.
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‘Mij doden,’ zei Billy the Kid langzaam, ‘of zelfs maar probéren mij te doden, zou een vergissing zijn.’ Er klonk geen humor meer door in zijn stem, en zijn accent was hard en afgemeten geworden. ‘Een heleboel mannen hebben dat geprobeerd en ze hebben allemaal gefaald.’

Kukulkan lachte piepend. ‘Ik ben geen man.’

De onsterfelijke liep langzaam bij de Aloude vandaan.

‘Billy,’ zei Machiavelli zacht, waarschuwend.

Billy keek naar de Italiaan en zag vanuit zijn ooghoek iets achter zich bewegen. Hij draaide zich om en zag de enorme lynx in de deuropening staan, met zijn grote, groene ogen strak op hem gericht.

‘Ik heb besloten om deze,’ zei Kukulkan, wijzend naar de Italiaan, ‘in leven te houden. Maar waarom zou ik jou in leven houden?’

‘Bent u vergeten dat ik u heb gered, dat ik u het leven heb gered?’

‘En ben jij vergeten dat ik die schuld heb ingelost door jou onsterfelijk te maken?’

‘Ik heb sindsdien al uw smerige karweitjes opgeknapt,’ zei Billy haastig.

‘En nu heb je me in verlegenheid gebracht bij mijn mede-Alouden. Ik heb hun verzekerd dat jij volmaakt zou zijn voor deze kleine taak,’ zei Kukulkan. ‘En je bent tegenover mij in gebreke gebleven.’

‘Persoonlijk vind ik dat u tegenover míj in gebreke bent gebleven,’ zei de Amerikaan bits, terwijl hij bij de deur vandaan liep. ‘U hebt me erop uitgestuurd om een gevaarlijke klus uit te voeren zonder me te vertellen waarin ik verzeild zou raken.’ Hij liep nog steeds langzaam door het vertrek en wees met zijn vinger naar de Aloude. ‘U hebt de tovenares onderschat.’

‘U bent niet de eerste,’ zei Machiavelli vlug. ‘Perenelle wilde zelf in de schaduw van haar man leven en toch heb ik altijd geloofd dat zij de scherpzinnigste van de twee is. Er is heel veel over haar onbekend.’

Kukulkan kwam langzaam overeind en keek de Italiaan woedend aan. ‘Zwijg,’ siste hij hem toe, ‘of ik verander misschien van gedachten en dood ook jou.’ Hij wendde zich weer tot Billy. ‘Ik heb je drie simpele taken opgedragen: begeleid deze man naar het eiland, dood de tovenares en bevrijd de beesten. Je hebt gefaald.’

‘Nou, één taak uitgevoerd, nog twee te gaan. Dat is helemaal niet zo slecht!’ zei Billy. Plotseling deed hij een uitval naar de plank waarop de verzameling eeuwenoude artefacten stond en pakte hij het knotsvormige voorwerp van jade, ingelegd met zwart vulkanisch glas. Het was een macuahuitl, een Azteeks zwaard. Toen hij de knots hief, fonkelden de zwarte obsidiaanscherven in het middaglicht.

‘Hoe durf je in mijn aanwezigheid een wapen op te nemen!’ Kukulkans hoofd schoot plotseling naar voren en een onnatuurlijk lange, zwarte, gespleten tong flitste in de richting van de outlaw.

Maar in plaats van achteruit te deinzen, deed Billy een stap naar de Aloude toe en haalde hij uit met de macuahuitl. Het vlijmscherpe glas floot toen het de lucht doorkliefde. Kukulkan zoog onmiddellijk zijn tong terug en begon te hoesten en te kokhalzen toen hij er bijna in stikte. De macuahuitl was er rakelings langs gevlogen.

‘Doe dat nog eens en ik hak hem eraf!’ schreeuwde Billy. ‘Ik weet dat die weer aangroeit, maar ik wil wedden dat het pijn doet.’

De reusachtige lynx liep stilletjes op de Amerikaan af; zijn kaken gingen van elkaar en onthulden woeste tanden.

‘En u kunt uw poesje maar beter naar buiten sturen,’ voegde de Amerikaan eraan toe, zonder zijn blik van de Aloude af te halen. Hij bracht de macuahuitl omhoog en richtte het fonkelende weerspiegelde licht op de ogen van de grote kat.

De lynx bleef staan en draaide zijn smalle kop om in de richting van de Aloude. Toen draaide hij zich om en liep geruisloos het vertrek uit.

‘Je hebt mij tot vijand gemaakt,’ zei Kukulkan.

‘Nou, mijn gevoelens jegens u zijn op het moment ook niet bepaald vriendelijk. U had het over mij van kant maken,’ bracht Billy hem in herinnering. ‘Daardoor kan een man behoorlijk van streek raken.’

‘Ben ik hier de enige volwassene?’ vroeg Machiavelli opeens. Hij was rustig op zijn stoel blijven zitten en had de Aloude gefascineerd gadegeslagen: hij gedroeg zich als een verwend kind. ‘Genoeg van die onzin; welbeschouwd staan we aan dezelfde kant.’

‘Ik laat me door geen enkele humani bedreigen...’ begon Kukulkan.

‘En ik laat me door niemand bedreigen: Aloude, onsterfelijke, mens noch monster,’ zei Billy.

‘Goed, we hebben vastgesteld dat jullie het geen van beiden prettig vinden om bedreigd te worden,’ zei Machiavelli minzaam, ‘dus laten we nu terugkeren naar de onderhavige zaak. Het komt me voor,’ vervolgde hij snel, terwijl hij hen beurtelings aankeek en hen dwong hun aandacht op hem te richten, ‘dat ieder van ons deze of gene heeft teleurgesteld. We hebben evenwel een gelegenheid om het goed te maken.’ Hij keek de gevederde slang rustig in de ogen. ‘We zijn dankbaar, allebei, dat we nog in leven zijn. We weten dat we hebben gefaald; laten we ons nu buigen over hoe we dit kunnen rectificeren.’

‘Ik heb niet gef...’ begon Billy, maar een blik van de Italiaan legde hem het zwijgen op.

‘We zijn ons ervan bewust dat ons falen u in een ongunstig licht stelt,’ zei Machiavelli. Hij nam onmiddellijk de schuld op zich in een poging Kukulkan te kalmeren. ‘Maar wie weet dat Billy en ik hebben gefaald, buiten wijzelf?’ De Italiaan wist dat als hij de Aloude aan de praat en aan het denken kon houden, de kans bestond een oplossing te vinden voor deze situatie.

Kukulkan nam weer plaats op zijn stenen kruk. ‘Je bedoelt van de andere Alouden?’

De Italiaan knikte.

‘Niemand. Ik weet zeker dat het nieuws nog niet tot in de Schaduwrijken is doorgedrongen. Nou, tamelijk zeker,’ voegde hij eraan toe, ‘hoewel er mogelijk spionnen in de stad zijn van wie ik geen weet heb.’

Billy the Kid ging weer achter Machiavelli staan. ‘Is er eigenlijk wel íémand die jullie vertrouwen?’

‘Nee,’ zei Kukulkan, kort en beslist.

‘Dus als Billy en ik naar Alcatraz zouden teruggaan, het leger zouden wekken en het op de stad zouden loslaten, dan zou onze missie als geslaagd worden beschouwd. En niemand zou iets in de gaten hebben.’

Kukulkan dacht even na en knikte toen. ‘Dat is waar.’

Machiavelli spreidde zijn armen. ‘En niemand zou iets hoeven te weten over ons falen... en u zou niet in verlegenheid worden gebracht.’

‘Jullie was ook opgedragen om Perenelle te doden, en zij is ontsnapt,’ bracht de Aloude hem in herinnering. ‘Hoe had je gedacht haar op te sporen?’

‘Dat zal niet nodig zijn.’ Machiavelli’s glimlach werd ijskoud. ‘Ik ken de Flamels. Ik heb hen eeuwenlang bestudeerd, vooral de vrouw.’ Bijna onbewust wreef hij over zijn linkerhand, die een vaag patroon van witte littekens droeg, een souvenir van hun laatste treffen. ‘Ik kan u bijna garanderen dat ze naar het eiland zullen teruggaan om ons tegen te houden. Dat is hun aard, en iedere man en vrouw is een slaaf van zijn of haar aard.’

Kukulkans gevederde staart roffelde zacht op de grond terwijl hij het idee overdacht. ‘Ben je ervan overtuigd dat je de alchemist en de tovenares kunt verslaan als ze naar Alcatraz teruggaan?’

Machiavelli beet op de binnenkant van zijn wang om zijn gezicht strak in de plooi te houden. Hij wist dat hij gewonnen had. ‘De Flamels zijn zwak en verouderen snel. Er is een sfinx op het eiland die hun krachten zal opslorpen, en ik kan gebruikmaken van een aantal van de wezens die daar al zijn om me te helpen.’ Hij boog zich naar voren en dempte zijn stem, waarmee hij de Aloude dwong om zich ook naar voren te buigen. Het was een truc die hij een half millennium eerder had geleerd. ‘Eventuele hulp die u ons kunt bieden, zou natuurlijk hogelijk worden geapprecieerd.’

Kukulkan knikte. ‘Natuurlijk. Ja, ik kan helpen.’ Zijn glimlach onthulde zijn zwarte gespleten tong. Hij streek met zijn vingers door zijn witte baard en voegde eraan toe: ‘Er zijn enkele wezens die ik kan sommeren om je bij te staan.’

‘En hoe zit het met mij?’ vroeg Billy zacht.

‘Ga met de Italiaan mee,’ snauwde Kukulkan. ‘Misschien kan hij je betere manieren bijbrengen.’

‘U gaat dus vandaag niet proberen om me te doden...’ zei Billy plagerig.

‘Billy!’ Machiavelli keek de Amerikaan woedend aan; hij liep het gevaar om de Aloude weer te ergeren.

‘Vandaag niet,’ fluisterde Kukulkan, ‘maar op een dag, zeker. Ik heb een uitstekend geheugen en ik zal niet vergeten wat je hier hebt gedaan.’ De Aloude kwam overeind en liep naar de deur, waar hij bleef staan en zijn hoofd in een onmogelijke hoek omdraaide om de Amerikaan aan te kijken. ‘Je kunt de macuahuitl terugleggen waar je hem hebt gevonden. En wees er voorzichtig mee; hij is ouder dan de humani.’ Toen liep hij naar buiten naar het veld van hoog gras. De lynx sloot zich bij hem aan.

Billy gaf een klopje op Machiavelli’s schouder. ‘Nou, volgens mij ging dat heel goed, waar of niet?’

De Italiaan stond op en streek zijn geruïneerde pak glad. ‘Ik zou je veel kunnen leren over onderhandelen.’

‘Ik onderhandel nooit,’ zei Billy beslist.

‘Neem dit van mij aan, mijn jonge vriend: het is altijd een vergissing om een Aloude boos te maken. Het enige wat hij zei, was dat hij je vandáág niet zou doden.’

‘Nou, aangezien we nu toch aan raadgeverij doen, heb ik ook een advies voor jou,’ zei Billy. Hij legde de macuahuitl terug op de plank en hield hem schuin, zodat de zonneschijn het zwarte glas deed fonkelen en prismatische regenbogen in het schemerige vertrek tevoorschijn toverde. ‘Een oude revolverheld heeft me een keer verteld dat je nooit een pistool moet trekken tenzij je van plan bent het te gebruiken, en dat je nooit, helemaal nooit, tegen iemand zegt dat je je pistool gaat trekken. Je doet het gewoon.’ Hij glimlachte en onthulde zijn vooruitstekende voortanden. ‘Het is een grote vergissing om iemand te vertellen wat je met hem van plan bent... ze zouden kunnen besluiten om je voor te zijn en dat jou aan te doen.’ Hij draaide zich om en keek Kukulkans weglopende gedaante na. ‘Wanneer deze klus tot ieders tevredenheid is geklaard, gaan hij en ik even met elkaar praten, een ernstig gesprek voeren...’

Machiavelli maakte een buiging. ‘Je manier van denken bevalt me wel.’ Hij liep naar buiten en knipperde met zijn ogen in het felle zonlicht. ‘Goed, hoe komen we weer op het eiland?’

Billy hield zijn mobieltje omhoog. ‘Ik bel Black Hawk.’

‘Hij zal er wel van opkijken dat we allebei nog in leven zijn.’

De onsterfelijke Amerikaan schudde zijn hoofd. ‘Vast niet. Black Hawk weet dat ik onmogelijk te doden ben. Hij heeft het vaak genoeg geprobeerd.’ Hij zweeg opeens toen hem iets inviel. ‘Wat gebeurt er als je meester sterft? Raak je dan je onsterfelijkheid kwijt?’

Machiavelli schudde zijn hoofd. ‘Nee, je blijft onsterfelijk. Er is dan niemand meer die je kan rondcommanderen... en niemand die je onsterfelijkheid kan intrekken.’

‘Dat is interessant.’ Billy’s kille blauwe ogen volgden de Aloude tot hij tussen het gras was verdwenen. ‘Heb jij er ooit over nagedacht om je meester te doden?’

‘Nooit,’ zei Machiavelli.

‘Waarom niet?’

‘Voor het geval er een dag komt dat ik mijn onsterfelijkheid wil laten opheffen, een dag dat ik wil verouderen en sterven.’
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‘Heb je niet een paar van je stukken zich in dergelijke bossen laten afspelen?’ vroeg Saint-Germain luchtig.

‘Alleen de blijspelen,’ fluisterde William Shakespeare hees, ‘en mijn bossen waren bevolkt door goedaardige wezens; dit is een duivels oord.’

Palamedes bleef plotseling staan, en zowel Francis als William botsten, tegen hem op. ‘Kunnen jullie alsjeblieft een beetje stil zijn?’ fluisterde hij. ‘Jullie maken evenveel kabaal als een kudde olifanten. En geloof me, er zijn dingen in dit bos die zelfs ik niet wil wekken.’

‘Dat maakt niets uit,’ mompelde Saint-Germain. ‘Ik ben er zeker van dat ze weten dat we er zijn. Dat weten ze al vanaf het moment dat we uit de auto stapten.’

‘Ze weten inderdaad dat we er zijn. We worden gevolgd,’ voegde Shakespeare eraan toe.

De twee onsterfelijken draaiden zich om en keken hem aan. Hoewel het in het bos pikdonker was, maakten hun versterkte zintuigen het hun mogelijk om tot in detail te zien, zij het in zwart-wit. Palamedes keek naar Saint-Germain, die nauwelijks waarneembaar zijn hoofd schudde; ze waren zich er geen van beiden van bewust geweest dat ze werden gevolgd.

Shakespeare schoof zijn grote bril met zijn wijsvinger op zijn neus naar boven en glimlachte, terwijl hij haastig met zijn hand zijn tanden bedekte. ‘Op dit moment worden we gadegeslagen door een bosnimf, vrouwelijk, klein, donkere huid, mooi, gehuld in naar ik veronderstel bosgroen.’

‘Indrukwekkend,’ zei Palamedes. ‘Hoe weet je dat allemaal...’ begon hij en toen zweeg hij. ‘Ze staat achter ons, is het niet?’ vroeg hij in het Latijn.

De dichter knikte.

‘En ze is niet alleen, is het wel?’ vervolgde Palamedes in dezelfde taal, terwijl hij Shakespeare bleef aankijken.

‘Nee,’ zei de dichter.

Saint-Germain draaide zich langzaam om en keek over de schouder van de ridder.

‘Ik durf te wedden dat ze met bogen zijn gewapend,’ vervolgde Palamedes.

‘Bogen en speren,’ verbeterde Saint-Germain hem.

De ridder draaide zich om naar het welkomstcomité. Hun gevlekte kleding vormde een volmaakte camouflage en het duurde even voor hij het tiental vrouwen had ontdekt dat verspreid tussen de bomen stond. Hij vermoedde dat er waarschijnlijk nog eens tien stonden die hij niet kon zien. Ze waren klein en tenger. Hun ledematen waren een ietsje te lang, hun ogen waren groot en stonden schuin, hun mond was een dunne horizontale streep. Hij herkende hen als dryaden, bosnimfen.

Een van hen was iets langer dan de anderen, en zij kwam naar voren. Ze had een korte boog in haar hand met een pijl met een zwarte punt op de pees, klaar om af te schieten. ‘Maak u bekend.’ Haar stem klonk als het geritsel van bladeren.

Palamedes maakte een buiging voor het wezen. ‘Het verheugt mij u te ontmoeten,’ zei hij, gebruikmakend van de traditionele groet. ‘Ik heb u nog niet eerder gezien,’ voegde hij eraan toe.

‘We zijn nieuw.’

De ridder rechtte zijn rug. ‘En wat een charmant accent. Naxos... nee, Karpathos. Maar vertel eens: wat doen Griekse dryaden in een Engels woud?’

‘Hij heeft ons geroepen.’

Achter de dryade bewoog iets, en ze deed een stap opzij toen een lange, buitengewoon magere gedaante verscheen. Het gezicht was dat van een mooie vrouw, maar haar lichaam leek uit een boomstam te zijn gesneden. Haar armen, die uitliepen in twijgachtige vingers, hingen tot op de grond, en grillige wortels namen de plaats in van tenen.

Palamedes draaide zich om teneinde de nieuwkomer aan zijn metgezellen voor te stellen, maar eerst fluisterde hij dringend: ‘Niet in haar ogen kijken.’ Toen zei hij op normale toon: ‘Heren, het is mij een eer u voor te stellen aan vrouwe Ptelea.’ Hij wendde zich weer tot het wezen en maakte een diepe buiging. ‘Het is altijd een genoegen u te ontmoeten,’ zei hij, sprekend in de taal van zijn jeugd.

‘Heer ridder.’ Ptelea kwam naar voren en bleef voor de onsterfelijke staan.

Palamedes hield zijn hoofd gebogen om oogcontact te vermijden. Als hij in haar ogen keek, zou hij onmiddellijk onder haar betovering raken. Ptelea was een hamadryade, een boomnimf. De ridder wist niet precies of ze de geest van een iep was of een heuse boom die tot leven was gewekt, en hoewel ze zich tegenover hem altijd hoffelijk en welgemanierd had gedragen, wist hij hoe dodelijk hamadryaden waren. ‘Ik ben gekomen om mijn meester te spreken,’ zei Palamedes, waarbij hij zijn blik strak op de punt van haar kin richtte.

‘De Groene Man verwacht je,’ zei ze. Ze hief haar hoofd om naar Shakespeare en Saint-Germain te kijken, en beide mannen maakten haastig een buiging. ‘Weet hij dat je niet alleen komt?’

De ridder knikte. ‘Ik heb hem verteld dat ik hem om een gunst wil vragen.’

De hamadryade draaide zich om en liep weg. De ridder volgde haar; hij zorgde ervoor niet te struikelen over haar mantel van iepenbladeren, die over de grond sleepte. ‘De dryaden zijn zeker nieuw,’ zei hij luchtig. ‘Ik heb ze nooit eerder gezien.’

‘Hij heeft de bos- en boomnimfen uit alle hoeken van dit Schaduwrijk bijeengeroepen,’ zei de hamadryade, terwijl ze hen steeds dieper Sherwood Forest binnen voerde. ‘Ze verzamelen zich nu al maanden.’

Palamedes knikte. ‘Ik vroeg me al af waarom ik zo lang niets van hem had gehoord. Er gingen geruchten dat hij veel tijd in de Schaduwrijken doorbracht.’

Ptelea maakte een eerbiedige buiging toen ze een eeuwenoude eik passeerden, en heel even verscheen een zweem van een beeldschoon vrouwengelaat in het hout, om onmiddellijk weer weg te zakken; alleen de grote goudkleurige ogen bleven zichtbaar en sloegen hen gade.

Shakespeare en Saint-Germain keken elkaar aan, maar zeiden niets. Er was heel wat wilskracht voor nodig om niet naar de boom te staren.

‘Een zuster?’ vroeg Palamedes.

‘Balanos,’ zei ze.

Palamedes knikte. Hij wist dat Balanos de hamadryade van de eik was, maar hij had haar nog nooit in Sherwood Forest gezien.

‘Zijn alle bos- en boomnimfen hier?’ vroeg Shakespeare. ‘Dryaden, hamadryaden? Ik zou ze dolgraag willen zien.’

‘Ze zijn allemaal hier,’ fluisterde Ptelea.

‘Maar waarom?’ vroeg Palamedes. Hij wist dat de bos- en boomnimfen solitaire wezens waren en dat ze in afgelegen wouden en bossen verspreid over de hele wereld leefden.

Toen Ptelea sprak hoorde de ridder opwinding in haar stem doorklinken. ‘De Groene Man heeft zich de afgelopen vijf eeuwen beziggehouden met het herscheppen van zijn favoriete Schaduwrijk: het Bos van Eridhu. Het zal spoedig voltooid zijn,’ voegde ze eraan toe, ‘en dan zal hij ons wegvoeren uit dit verderfelijke, vergeven oord en ons terugbrengen naar een wereld van bomen.’

De ridder keek met vragend opgetrokken wenkbrauwen naar de dichter.

‘En wat zal er met deze wereld gebeuren zonder de Groene Man?’ vroeg Shakespeare.

De hamadryade wuifde afwijzend met haar lange armen. ‘Dat is niet onze zorg.’ Met het geluid van krakend hout draaide haar hoofd honderdtachtig graden om, en de drie onsterfelijken wendden snel hun blik af. ‘Ik heb gehoord dat dit Schaduwrijk binnenkort aan zijn Aloude-meesters zal terugvallen. We willen hier niet zijn als dat gebeurt.’

‘Waar hebt u dat gehoord?’ vroeg Palamedes.

‘Ik heb het hun verteld.’ De stem was mannelijk, traag en diep. Het geluid trok trillend door de grond, huiverde in de lucht, en deed alle bladeren trillen.

Ptelea trok haar mantel van bladeren om zich heen en deed een stap opzij. Ze drukte zich tegen een iep en zonk erin weg. Heel even was haar mooie gezicht nog op de schors te zien, maar toen sloot ze haar ogen en verdween ze.

De hamadryade had de drie onsterfelijken naar een open plek in het hart van het woud gebracht. De bomen die hier stonden waren knoestig en grillig van ouderdom. Eiken en kastanjebomen, iepen, essen, meidoorns en appelbomen dicht bij elkaar, allemaal behangen met klimop. Rondom de voet van de bomen stonden hulststruiken met voor het seizoen abnormaal rijpe rode bessen, en witte parels van maretak bespikkelden de takken. Uit een aardhoop in het midden van de open plek verrees een ruwe, witte, stenen zuil; elke centimeter was bedekt met een patroon van krullende spiralen en ingewikkelde kronkellijnen.

‘Het einde van deze wereld nadert.’ Heel even klonk het alsof de stem uit de stenen zuil kwam. ‘En ik wil niet dat mijn scheppingen hier zijn wanneer dat gebeurt.’

‘U zou kunnen blijven en de strijd aangaan,’ zei Palamedes. Hij stapte de kring van bomen binnen en liep naar de steen. ‘Dat hebt u al eerder gedaan.’

‘En we hebben verloren,’ zei de bulderende mannenstem.

De gedaante die vanachter de zuil tevoorschijn kwam, was rijzig en slank. Hij was gehuld in een lang wit gewaad met kap dat was opgesmukt met zilveren bladeren. Zijn gezicht en hoofd gingen geheel schuil achter een fantasierijk versierd zilveren masker, waarop het gezicht van een jonge man was afgebeeld die tussen dicht gebladerte door tuurde; het gebladerte waaierde uit tot over de rand van het masker, waardoor het hoofd van de gedaante enorm groot leek. Elk blad was tot in details geëtst, tot aan de kleinste nerven en lijntjes.

Palamedes liep naar voren en maakte een diepe buiging, en toen liet hij zich voor de gedaante op één knie vallen. ‘Meester Tammuz.’

De hand die onder de lange mouw tevoorschijn kwam en op de rechterschouder van de ridder werd gelegd, was gehuld in een zilveren handschoen waarop bessen, bladeren en kronkelige ranken waren geborduurd. ‘Je telefoontje was onverwacht en ongewenst,’ rommelde de basstem.

De Saraceense ridder kwam soepel overeind. Hij was maar een fractie van een centimeter kleiner dan zijn meester en hij zag zichzelf talloze keren weerspiegeld in het glanzende zilver. Heldergroene ogen met bruine vlekken keken door de oogspleten in het masker. De pupillen waren platte, smalle ovalen. Palamedes vroeg zich niet voor het eerst af hoe de Groene Man er in werkelijkheid uitzag.

‘Wat wil je?’ vroeg Tammuz. De bladeren aan de bomen trilden wanneer hij sprak.

‘Een gunst,’ zei Palamedes, kort en direct. Tijdens de rit vanuit Londen had hij dit gesprek oneindig vaak gerepeteerd, maar hij had geen idee hoe zijn meester zou reageren. In de eeuwen dat hij zijn meester had gediend, was hij tot het besef gekomen dat Tammuz een gevaarlijke combinatie was van arrogantie en onvoorspelbaarheid.

‘Het ligt niet in mijn aard om gunsten te verlenen.’ Tammuz liep bij de gegraveerde steen vandaan en keek over de open plek naar de twee onsterfelijken die naast de boom stonden die de hamadryade had opgeslokt. ‘En je hebt de dichter ook meegebracht.’ Hij boog zich voorover en voegde er luid aan toe: ‘Ik kan hem werkelijk niet uitstaan.’

William Shakespeare liep op de Aloude af en maakte een overdreven zwierige buiging. ‘We haten wat we vrezen,’ zei hij sarcastisch. Hij keek vluchtig naar de ridder. ‘Zo is het toch?’

‘Strijk de almachtige Aloude dan niet tegen de haren in,’ fluisterde de ridder.

‘Maak me niet kwaad,’ gromde Tammuz met zijn basstem.

Shakespeare lachte. ‘Je hebt geen macht over mij, Groene Man.’

Tammuz keek nu naar de derde onsterfelijke en er viel een diepe stilte. Toen de Aloude weer sprak, was zijn stem zacht, bijna vriendelijk, als de wind die door herfstbladeren ruist. ‘We ontmoeten elkaar dus weer, Saint-Germain.’

De onsterfelijke stapte de schaduwen uit en maakte een lichte buiging. ‘Heer Tammuz,’ zei hij rustig.

‘Ah, eindelijk. Ik heb eeuwenlang op dit moment gewacht. Ik wist dat onze wegen elkaar weer zouden kruisen. Ik heb ontdekt dat deze wereld bijzonder klein is.’ De stem van de Aloude werd dieper; het geluid deed de lucht trillen en bladeren van hun takken vallen. ‘Francis, le Comte de Saint-Germain. De leugenaar. De dief. De moordenaar!’

Aan de rand van de open plek verschenen plotseling tientallen dryaden, hun bogen en speren gebruiksklaar. Gezichten materialiseerden in de boomstammen en toen stapten de hamadryaden een voor een uit de kring van bomen. Tammuz bracht een in zilveren handschoen gestoken hand omhoog en wees naar de onsterfelijke. ‘Dood hem!’ schreeuwde hij. ‘Dood hem nu!’
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Bij het vallen van de avond kwam het prehistorische landschap tot leven met een kakofonie van geluid: gehuil en gebrul, gekrijs, geroep en geblaf.

‘Ik snap opeens waarom al deze dieren zijn uitgestorven,’ zei Scathach. Ze zat in kleermakerszit in de ingang van een grot met naast zich een berg stenen. ‘Ze zijn vast en zeker gestorven van uitputting. Ze konden geen van alle slapen.’

‘Ik zou best kunnen slapen... als jij me de kans gaf,’ mopperde Jeanne. De kleine Française lag achter de Schaduw in de grot, op een bed van stro en bedekt met een deken van gras en takken die ze van de bomen hadden gesneden en ineen hadden gevlochten. Ze trok de bebladerde deken op tot aan haar kin en sloot haar ogen. ‘Ik slaap nu,’ verkondigde ze, en bijna onmiddellijk ademde ze rustig en gelijkmatig.

Scathach stak haar hand uit en schikte een van de takken op de schouder van haar vriendin. In het pikdonker plukte ze een grote zwarte kever van een blad en zette hem op de grond net buiten de grotingang. Hij kroop de nacht in, waar hij onmiddellijk werd besprongen door iets wat op een kleine vos leek. Scathach schudde haar hoofd: in deze tijd op deze plek was alles roofvijand of prooi.

Toen de zweem van een muffe geur de neus van de Schaduw binnen dreef, pakte ze een steen op en slingerde die de nacht in. Iets stoof jankend weg door het hoge gras. ‘De onheilswolven zijn terug,’ zei ze zacht. Achter haar begon Jeanne licht te snurken.

Scathach glimlachte. Het deed haar bijzonder veel plezier dat Jeanne in slaap was gevallen in het volste vertrouwen dat ze veilig was. Volgens Scatty moest dat te vergelijken zijn met het absolute vertrouwen van een kind in een ouder. Toen vervaagde haar glimlach: zij had nooit dat vertrouwen gehad in haar ouders. De man en de vrouw waren bijna vreemdelingen geweest, gereserveerd en afstandelijk, en hoewel ze hen ‘vader’ en ‘moeder’ had genoemd, waren het lege aanspreekvormen; er had geen gevoel achter de woorden gelegen. Ze had een hechte band gehad met haar grootmoeder en haar oom, maar ze had altijd de hechtste band gehad met haar zus.

Aoife van de Schaduwen: een naam die ze jarenlang uit haar gedachten had verbannen.

Er bewoog iets in het gras en ze slingerde nog een steen weg, en het ongeziene wezen vluchtte weg in het kreupelhout.

Scathach dacht nog maar zelden aan haar ouders. Ze leefden – iemand zou het haar hebben verteld als ze niet meer leefden – in een ver Schaduwrijk dat zogenaamd was geschapen naar het voorbeeld van de verloren wereld van Danu Talis. Ze was daar al in geen eeuwen geweest. Niet voor het eerst bedacht ze, hoe onwaarschijnlijk het ook leek, dat Nicolas en Perenelle de ouders waren geworden die ze nooit echt had gehad.

Ze fronste haar voorhoofd en probeerde zich de keer te herinneren dat ze de Flamels had leren kennen. Ze wist bijna zeker dat het in Parijs was geweest, halverwege de veertiende eeuw, kort nadat ze het boek van Abraham de Magus hadden gekocht. Ze wist met zekerheid dat ze hen in Spanje tegen het lijf was gelopen toen ze probeerden de Codex te vertalen, en ze was absoluut in 1402 in Parijs geweest voor Perenelles begrafenis. In de loop der eeuwen hadden hun wegen elkaar keer op keer gekruist. Ze had hun het leven gered – en zij meer dan eens het hare – en bijna als vanzelf waren ze haar familie geworden. Als ze raad nodig had, ging ze naar Perenelle, en als ze geld nodig had, ging ze naar Nicolas.

In de loop van tientallen jaren waren er ook enkele anderen geweest die deel uit waren gaan maken van haar nieuwe familie: Jeanne was bijvoorbeeld als een zus voor haar, maar het probleem met het hebben van humani-vrienden was dat ze verouderden en stierven, en in de afgelopen paar eeuwen had ze bewust geen vriendschappen gesloten. De laatste keer dat ze een kring van hechte vrienden had gehad, was toen ze in Duitsland in een gothic-punkband zat met drie andere vampiermeisjes. Dat was een wilde tijd geweest. Overdag slapen, ’s avonds en tot in de kleine uurtjes zingen en feesten en in de schemering voor zonsopgang op jacht naar de woeste watergeesten Nix en Nixe. Nu ze in San Francisco lesgaf in oosterse vechtsporten, had ze een heleboel leerlingen, en op de laatste vrijdag van elke maand sprak ze met een aantal van hen af in een plaatselijke sushibar voor een karaokeavond, maar dat was alleen maar om de schijn op te houden, en het waren meer kennissen dan echte vrienden.

En ze was niet eenzaam. Niet echt...

Maar de afgelopen paar dagen hadden haar duidelijk gemaakt hoeveel plezier ze beleefde aan het gezelschap van humani. Ze had het heerlijk gevonden om haar vaardigheden echt te kunnen gebruiken in plaats van alleen maar in de dojo. Ze had millennialang scholing in de oosterse vechtsporten genoten en zou die ervaring moeten aanwenden om haar vrienden te beschermen en te behoeden voor gevaar. Dat gaf haar het gevoel dat ze nodig was. Het avontuur in Parijs had haar doen beseffen dat het weer tijd was om een actieve rol in de wereld te gaan spelen. Ze had zichzelf beloofd dat ze zodra dit alles voorbij was voor de humani zou doen wat ze altijd had gedaan: beschermen wie bescherming nodig had en straffen wie straf verdiende.

Maar op dit moment geloofde ze niet dat ze die belofte zou kunnen houden.

De Schaduw had al eerder in moeilijke situaties verkeerd: ze had gevangengezeten in Schaduwrijken, ze had tegenover geweldige overmachten gestaan, ze had tegen monsters gevochten, ze had zelfs helemaal alleen tegenover een heel leger gestaan, en toch had ze er nooit aan getwijfeld dat ze het zou overleven en weer thuis zou komen. Een Schaduwrijk had zowel een ingang als een uitgang; het enige wat ze hoefde te doen was die uitgang vinden. Tegenstanders konden bevochten of misleid worden, verslagen of veroverd.

Maar dit was anders.

Er waren in deze pleistocene wereld vijanden in overvloed, en geen van alle konden misleid of veroverd worden. Veel van de flora was giftig of oneetbaar en alle fauna was hongerig.

En er waren er simpelweg te veel.

Na hun treffen met de sabeltandtijgers hadden Scathach en Jeanne leeuwen, kolossale beren en enorme kudden bizons gezien. Immense zwermen condors vlogen oorverdovend klapwiekend door de lucht. Bij het invallen van de duisternis hadden ze wolven gezien, grote dieren die op hun hoge poten naast hen hadden meegelopen in het hoge gras.

‘Wolven?’ vroeg Jeanne.

‘Onheilswolven,’ verbeterde Scathach. ‘De voorouder van de hedendaagse wolf en even dodelijk. En voor elk exemplaar dat je ziet zijn er minstens tien die je niet ziet.’

‘Ik zie er vier.’

‘Nou, dan kun je er zeker van zijn dat we door een grote roedel in de gaten worden gehouden.’

Voor het eerst in haar bijzonder lange leven kreeg Scathach het idee dat ze wel eens in gevaar zou kunnen zijn. Groot gevaar. Dit was een situatie waarin zelfs haar snelle reactievermogen en bijzondere vaardigheden geen hulp konden bieden. Ze slingerde nog een steen de duisternis in, hoorde dat die iets levends raakte en slingerde er nog een weg in de richting waarin ze vermoedde dat het wezen zou vluchten. Een wolf blafte van angst. ‘Ze schiet, ze scoort!’ fluisterde ze.

Ze bevonden zich nog maar enkele uren in dit landschap en trokken nu al de aandacht van de grote roofvijanden. Scathach twijfelde er niet aan dat ze die van zich af zou kunnen houden en Jeanne was bijna haar gelijke als het op vechten aankwam, maar vroeg of laat zou een van hen gewond raken. En hoewel ze allebei onsterfelijk waren, waren ze niet onkwetsbaar. Als de verwonding ernstig was, zouden ze sterven. De uithaal van een tijgerklauw, een beet, zelfs een schram zou binnen de kortste keren geïnfecteerd raken. Haar stofwisseling zou haar helpen helen... als ze zich voedde. Het probleem was dat er in dit landschap niemand was met wie ze zich kon voeden... behalve Jeanne... en dat zou ze nooit doen.

Scathachs vampierstam behoorde niet tot de bloeddrinkers; ze hadden andere behoeften. En hoewel ze zich maar zelden – uiterst zelden – hoefde te voeden, zou de honger vroeg of laat toch toeslaan. Ook Jeanne zou voedsel nodig hebben. Jeanne was vegetariër, maar hoe kon je weten wat je in deze tijd en in dit oord veilig kon eten?

De Schaduw haalde diep adem, zoog de zuivere nachtlucht op, leunde op haar gestrekte armen achterover en liet haar blik over het landschap gaan. Vlakbij brulde een leeuw en iets kleiners uitte een kreet van angst.

Ze had langer geleefd dan ze zich ooit had kunnen voorstellen en had beschavingen zien opkomen, ten onder gaan en weer opkomen. Ze had het beste en het verschrikkelijkste van de humani-geschiedenis meegemaakt. In de loop van haar lange leven had ze fouten gemaakt en hoewel het niet in haar aard lag om zich te verontschuldigen voor wat ze had gedaan, waren er wel dingen die ze achteraf gezien anders had moeten doen. Het meest betreurde ze dat ze Cuchulain had geschoold; ze had een jongen tot een krijger gemaakt en dat was uiteindelijk zijn dood geworden. Misschien had ze van tevoren een Aloude-meester moeten zoeken om hem onsterfelijk te maken. Vreemd eigenlijk, ze had al in geen eeuwen aan Cuchulain gedacht. Hij was onlosmakelijk verstrengeld met herinneringen aan haar zus, en dat waren pijnlijke herinneringen.

Als ze haar leven over had mogen doen zou ze nooit, echt helemaal nooit, met haar tweelingzus hebben gevochten. Haar ouders en broer hadden haar genegeerd, maar Aoife was er altijd voor haar geweest. Aoife had onvoorwaardelijk van haar gehouden.

Ze trok haar knieën op tot aan haar borst, sloeg haar armen om haar scheenbenen en legde haar kin op haar knieën. Het was lang geleden dat ze aan haar zus had gedacht. Ze vroeg zich af of Aoife nog steeds op aarde rondliep. Ze dacht van wel. Af en toe hoorde ze geruchten over een roodharige krijgster met een bleke huid, en ze had ook verhalen gehoord waarin Aoife met haar werd verward en hun legenden met elkaar werden vermengd tot zelfs zij ze soms niet eens meer uit elkaar kon houden.

Uitkijkend over het landschap besefte Scatty dat de kans groot was dat ze hier zou sterven. Wanneer ze aan sterven dacht, stelde ze zich altijd voor dat het in een dramatische strijd zou gebeuren, iets groots en glorierijks, en dat haar naam generaties lang zou voortleven. Het idee te sterven in dit eenzame oord, ten prooi te vallen aan prehistorische reuzendieren, stond haar tegen. Ze schoot overeind toen haar plotseling iets inviel. Haar was een keer verteld dat ze op een exotische plek zou sterven. Nou, er was nauwelijks een plek voor te stellen die exotischer was dan het pleisto­ceen, waar of niet?

Scathach hief haar gezicht naar de hemel. De lucht was wolkeloos, de sterren waren zo helder dat ze een beetje licht op de grond wierpen. Ze begon naar de sterrenbeelden te zoeken. Ze waren in de loop van de eeuwen die ze op aarde had geleefd van plaats veranderd, maar als ze de Poolster kon vinden, dan zou ze misschien...

De grote grijze wolf sprong uit de duisternis op haar af met zijn woeste kaken wijd opengesperd; speeksel droop op zijn vacht.

Scatty liet zich op haar rug vallen, trapte met haar benen en raakte het beest in de borst. Hij vloog hoog de lucht in en zeilde met een boog de nacht in. Er klonk een verbaasde kreet toen hij met een plof op het gras neerstortte en gegrom toen hij overeind krabbelde en ervandoor ging.

De Schaduw bleef op haar rug liggen staren naar de nachtelijke hemel.

Er klopte iets niet met de sterren.

Ze kwam langzaam overeind en liep de grot uit om naar de hemelboog te kijken. Een enorme band van licht die bijna op de Melkweg leek, liep over de hemel, maar er was iets vreemds aan de vorm. Het had een boog moeten zijn, maar deze was te recht. En welke kant ze ook op keek, ze kon nergens de Poolster ontdekken.

‘Waar...’ fluisterde ze.

En toen kwam in het oosten de maan op, groot en geel. Hij klom gestaag langs de hemel omhoog en wierp melkwit licht over het landschap. De lucht was zo helder dat er kraters op het oppervlak te zien waren.

Een hartenklop later kwam de tweede maan op.

Toen een derde.

En een vierde.
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‘Hij is groot,’ fluisterde Josh, met ontzag vervuld, terwijl hij vluchtig Sophie aankeek. ‘Ik bedoel, ontzaglijk groot.’

Ze knikte; haar blik bleef strak op de gedaante gericht.

Prometheus was een reus van een man. De Aloude was ruim twee meter tien lang en woog op zijn minst honderdvijfendertig kilo, een en al spieren; hij had geen grammetje vet op zijn lichaam. Zijn spijkerbroek was afgedragen; de knieën waren doorgesleten en de zomen waren gerafeld. Het logo op zijn T-shirt was dermate verbleekt dat het bijna niet meer te zien was en op zijn werkschoenen zat een dikke laag opgedroogde modder. Hij had een dichte bos sterk gekruld haar, maar zijn baard was doorweven met grijs en zilver.

‘Oom!’ Met een kreet van blijdschap duwde Aoife het portier open en vloog de grote man in de armen.

‘Aoife!’ Hij ving haar op alsof ze niets woog en gooide haar de lucht in, terwijl ze allebei lachten.

Josh moest onwillekeurig glimlachen bij het zien van deze woest ogende man die breed grijnzend Aoife – die in zijn armen net een kind leek – de lucht in gooide. Het bracht de herinnering naar boven van zijn eigen vader die hem ook zo hoog de lucht in gooide toen hij nog klein was. Het gevoel dat hij vloog had hij heerlijk gevonden.

‘Mijn brave meid.’ Prometheus gooide Aoife nog eens de lucht in, hoger nog, en ze gierde het uit van de pret.

‘Laat me niet vallen,’ zei ze, hikkend van het lachen.

‘Heb ik je ooit laten vallen?’ vroeg de Aloude, en het drong plotseling tot Josh door dat hij Engels sprak met een verrassend zwaar zuidelijk accent.

‘Nooit,’ zei ze ademloos.

‘Wat is dat lang geleden. Veel te lang.’ De grote man ving Aoife op, zette haar op de grond, deed een stap achteruit en hield haar op armlengte terwijl hij haar van top tot teen bekeek. ‘Je bent gegroeid...’

‘Geen centimeter sinds de laatste keer dat u me zag,’ zei ze vlug.

‘En wanneer was dat dan?’ vroeg hij zich hardop af.

‘O, niet eens zo erg lang geleden. Net iets meer dan honderdtwintig jaar, geloof ik.’ Aoife schoof haar donkere bril op haar hoofd en keek op in het brede gezicht van haar oom.

Josh zag dat hun ogen dezelfde tint groen hadden.

‘De laatste keer dat ik u heb gezien,’ vervolgde Aoife, ‘was toen u en Niten mij te hulp snelden toen ik in de problemen was geraakt met de Naga’s op Krakatau.’

Prometheus knikte lachend. ‘Ja, nu weet ik het weer!’

‘Krakatau,’ zei Josh opgewonden. ‘Dat is waar papa en mama vijf jaar geleden zijn geweest. Dat is het eiland met de vulkaan...’ Hij draaide zich om en keek naar de passagiers achter in de auto, maar niemand luisterde naar hem. Sophie, Nicolas en Perenelle zaten alle drie naar de Aloude te staren.

De ouders van de tweeling hadden een hele zomer op het eiland doorgebracht toen de tweeling tien was, en twee jaar geleden had Josh het eiland en de foto’s die zijn vader en moeder hadden gemaakt voor een schoolproject gebruikt. Hij wist dat een van de grootste vulkaanuitbarstingen op aarde had plaatsgevonden op Krakatau in de jaren tachtig van de negentiende eeuw... wat, bedacht hij opeens, ongeveer honderdtwintig jaar geleden was.

‘En hoe gaat het met je vriendje, de zwaardvechter?’ bulderde Prometheus.

‘Hij is mijn vriendje niet,’ zei Aoife haastig, terwijl haar wangen rood werden. ‘En hij maakt het goed.’

‘Heb je hem onlangs nog gezien?’

‘Dat kun je wel zeggen.’ Aoife draaide zich om toen het portier aan de chauffeurskant openging en Niten uitstapte. Met zijn platte handen tegen zijn bovenbenen gedrukt maakte de onsterfelijke Japanner een buiging voor de reusachtige roodharige Aloude.

Prometheus beantwoordde de buiging. ‘Het is fijn je weer te zien, oude vriend,’ zei hij hartelijk.

‘En u, vuurheer.’

Josh keek om zich heen en besefte opeens dat toen Prometheus naast de auto was verschenen, de modderwezens zich hadden teruggetrokken tussen de bomen en het hoge gras aan weerskanten van de smalle landweg. Hij zag ze tussen het gebladerte; hun wezenloze gezichten waren naar de roodharige gekeerd als bloemen naar de zon.

Prometheus boog zich voorover om achter in de auto te kijken. ‘Eens even zien welke verdere verrassingen daarbinnen zitten,’ zei hij. ‘Is het een leuke verrassing...’

Perenelle hielp Nicolas uitstappen.

‘... of een minder leuke verrassing?’ maakte hij zijn zin af. Hij richtte zich op tot zijn volle lengte, nam de hand van de tovenares in zijn hand en boog er diep overheen. ‘Ik zou graag zeggen dat het altijd een genoegen is om je te zien, mevrouw Flamel, maar jij en slecht nieuws reizen hand in hand.’

‘Dat maakt van mij dan zeker het slechte nieuws.’ Nicolas stak zijn hand uit, maar Prometheus negeerde de hand en sloeg voorzichtig zijn armen om de alchemist heen, waarbij hij hem van de grond tilde.

‘Jij bent altijd slecht nieuws,’ zei de Aloude luchtig, maar hij glimlachte om zijn woorden te verzachten. Zijn groene ogen stonden bezorgd toen hij zijn blik over de onsterfelijke liet gaan. ‘En vandaag is dat niet anders, zie ik. Je bent ouder geworden, alchemist.’ Toen keek hij naar de vrouw. ‘Jij bent nog even mooi als altijd.’

‘Je was altijd al een charmante snuiter, Prometheus, en je moet nooit tegen een vrouw zeggen dat ze ouder is geworden.’ Perenelle lachte.

‘We zitten in grote moeilijkheden,’ bekende Nicolas. ‘Later zal ik je alles vertellen. Maar eerst zijn hier twee mensen aan wie ik je wil voorstellen.’ Nicolas draaide zich om en Josh besefte plotseling dat de alchemist naar hem keek. Hij haalde diep adem, duwde het portier open... en voelde onmiddellijk een druk, alsof een ongeziene kracht hem terugduwde.

Hij zag een zweem van een rode lichtkrans rondom de Aloude, maar zodra hij uit de auto stapte werd de gloed steeds sterker, tot het net leek alsof de Aloude in een rode mist was gehuld, die vlak boven zijn huid golfde. Achter Prometheus zag Josh Aoife’s grijze aura als stoom van haar lichaam opstijgen. Hij deed een stap naar voren en zijn eigen aura bloeide om hem op. Zijn hoofd kriebelde en hij streek met zijn vingers door zijn haar; naar sinaasappel geurende vonken knetterden onder zijn hand.

‘Een volgende Goud,’ zei Prometheus bedroefd. Maar zijn blik verhardde toen hij naar de Flamels keek. ‘Ik dacht dat we na de vorige keer hadden afgesproken...’

‘Niet zomaar een volgende Goud,’ onderbrak Nicolas hem, ‘hét Goud.’ Hij wees naar Josh. ‘Kijk nog eens goed, Prometheus. Kijk naar de aura. Hij is de gouden kant van de legendarische tweeling. Zijn krachten zijn gewekt en Gilgamesj heeft hem ingewijd in de magie van water. Nu moet hem vuur worden bijgebracht.’

‘En je verwacht dat ik hem zal scholen?’

‘Alsjeblieft. De tijd dringt.’

‘Geen denken aan,’ zei Prometheus kortaf. ‘Na de laatste heb ik gezegd dat ik nooit meer een humani zou scholen.’

Geschokt en onzeker keek Josh naar Nicolas toen hij een koude rilling over zijn rug voelde trekken. Hij draaide zich om en zag dat Sophie uitstapte.

 

Het getintel was begonnen op het moment dat ze Prometheus’ enorme hoofd zag toen hij door het raam de auto in had getuurd. Het was net of haar hele lichaam sliep; het gevoel begon in haar vingers en tenen en trok naar haar schedel. En met het getintel kwam de golf herinneringen.

... een roodharige jongen op een steil klif, een monster met tentakels rijst op uit de kolkende zee...

... de jongen, nu een jonge man in een exotische zilveren wapenrusting, staat zwaaiend met een vlammend rood zwaard tegenover een massa in wapenrusting gehulde krijgers...

... dezelfde jonge man laat ballen van vuur neerregenen op een vloot glinsterende metalen schepen in de verte...

... de man, ouder nu, loopt weg van de Naamloze Stad, gevolgd door duizenden, tienduizenden, pas geschapen humani...

... de man, nog ouder, ernstig gewond en geketend aan een rots in een verderfelijk Schaduwrijk, wordt aangevallen door woeste vogelachtige wezens...

Zodra Sophies voet de grond raakte, bloeide haar aura rondom haar op, verhardde en vormde een exotisch ogende zilveren wapenrusting die haar lichaam omhulde. Haar hoofd werd volledig bedekt door een ovale helm; de kijkspleten waren beschermd met groen glas, en hoewel de handschoenen van metaal waren, waren ze even soepel als leer.

‘Herken je deze wapenrusting?’ Sophies stem galmde licht binnen in de helm, waardoor die iets bovenaards kreeg. De wapenrusting was een volmaakte kopie van de uitrusting die Prometheus als jonge man had gedragen.

Prometheus deed een stap achteruit; zijn huid had de kleur van krijt aangenomen. Aoife reikte naar de hand van haar oom.

‘Weet je nog dat je uit je eigen aura een uitrusting als deze voor mij hebt gemaakt? Om me te beschermen, zei je.’ Er hing een sterke vanillegeur in de lucht en toen werd daar nog een geur aan toegevoegd: die van brandende bladeren. Op het zilveren metaal verschenen bruine vlekken, waardoor het net een luipaardvacht leek.

Prometheus deinsde hoofdschuddend achteruit. Vonken hadden zich verzameld in zijn rode haar en baard, en over zijn borst nam flakkerend een karmozijnrode wapenrusting vorm aan. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij in de verloren taal van Danu Talis.

‘Ik ben Sophie Newman,’ antwoordde ze in dezelfde taal, en toen in het Engels: ‘En ik heb een boodschap van je zus.’

Prometheus’ aura laaide bloedrood op, en net zo’n wapenrusting als die van Sophie omhulde nu zijn lichaam. De twee metalen wapenrustingen – de ene rood, de andere zilver – fonkelden, en slierten kleurige aura schoten de lucht in. ‘Mijn zus is dood voor mij,’ bulderde Prometheus met zijn basstem, die binnen in zijn helm werd versterkt. ‘Ze heeft me verraden... ze heeft ons allemaal verraden.’

Sophies wapenrusting verbleekte, werd transparant en kristalhelder en onthulde het meisje eronder. Haar ogen waren zilveren spiegels in haar gezicht. ‘Ze deed wat gedaan moest worden,’ zei ze. Plotseling verdween haar aura volledig; hij droop als zilveren druppels van haar lichaam, en toen ze sprak, was dat met de hese, oude stem van de heks van Endor. ‘Broertje, ik deed wat ik moest doen, en dat deed ik voor jou. Je hebt me je hele leven beschermd en daarvoor een afschuwelijke prijs betaald. En ja, ik ben naar Chronos gegaan en heb mijn ogen aan hem afgestaan, maar dat deed ik opdat ik de kringelende strengen van de tijd zou kunnen zien, zodat ik altijd over je zou kunnen waken en je beschermen.’

‘Zephaniah...’ fluisterde Prometheus. Zijn uit zijn aura gevormde wapenrusting stroomde langs zijn lichaam naar beneden en bleef in een plas rondom zijn voeten liggen om vervolgens in de grond weg te zinken. Overal verscheen heldergroen gras bezaaid met piepkleine bergbloemen.

Sophie wendde zich tot de Aloude. ‘De wereld zal tot een einde komen,’ vervolgde ze met de stem van de heks. ‘Dit heb ik in alle strengen van de tijd gezien... op één na. In één is er een kans, een uiterst kleine kans, tot overleven. Weet je nog dat jij en ik hebben gevochten voor de pas geschapen humani, broertje?’

Prometheus was sprakeloos van schrik en kon alleen maar knikken.

‘Nu is het tijd voor een andere broer en zus om hetzelfde te doen. En ze hebben jouw hulp nodig, broertje.’

Prometheus begon zijn hoofd te schudden. Zijn groene ogen waren groot van de tranen die erin brandden. ‘Alsjeblieft, vraag me niet...’

Er lag woede in de stem van de heks. ‘Je aura heeft in de humani de levensvonk ontstoken. Je bent hun vader, en zoals iedere vader heb je een verantwoordelijkheid jegens je familie. Als je weigert, veroordeel je de humani tot hun ondergang.’ Sophie begon op haar benen te zwaaien en Josh rende naar haar toe om haar te ondersteunen. Sliertjes van zijn gouden aura wikkelden zich om haar heen; ze sisten, knetterden en spuwden waar ze haar lichaam raakten. Ze huiverde, en toen ze haar ogen opendeed, waren ze weer helderblauw. Haar oogleden trilden en ze knipperde heftig met haar ogen toen ze van Prometheus naar Josh keek. ‘Stel me niet teleur. Ik ben altijd zo trots geweest op mijn broertje,’ fluisterde ze, en toen raakte ze buiten bewustzijn.
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‘Ik haat leypoorten!’ krijste Virginia Dare, toen ze in het ijskoude water plonsden.

‘En daar kom je nú mee aan!’ schreeuwde Dee.

Ze zonken dieper en dieper... en plotseling was er geen water meer, maar alleen volslagen duisternis.

‘En ik haat vooral die valpoorten...’ Virginia’s stem klonk dof en gedempt, alsof ze in een kleine ruimte was. ‘En ik heb het ook niet op die springpoorten.’

Doctor John Dee probeerde zich te oriënteren, maar het was zo donker dat hij niet eens wist wat boven en wat onder was.

‘Wat dacht je van wat licht?’ zei Virginia. ‘Het lijkt me dat een beetje licht niet verkeerd zou zijn.’

‘Heeft iemand je ooit verteld dat je te veel praat?’ vroeg Dee.

‘Nee.’ Virginia klonk oprecht verbaasd. ‘Is dat zo? Dat zal dan wel.’ Haar stem veranderde en werd woest. ‘Maar alleen als ik in het pikdonker door een leypoort val! Dan heb ik wel het een en ander te zeggen.’

Hun oren ploften en een reeks walgelijke geuren dreef over hen heen, alsof ze door een laag stinkende wolken waren gevallen.

Plotseling verdween elk gevoel van beweging. Ze bevonden zich nog steeds in een zwarte leegte.

‘Heb je een lucifer?’ vroeg Virginia.

‘Een lucifer?’ vroeg Dee, beduusd.

‘Ik dacht dat jullie magiërs altijd lucifers bij je hadden. Om kaarsen aan te steken. Magiërs steken toch altijd kaarsen aan?’

‘Ik gebruik al een eeuw lang elektrisch licht,’ mompelde Dee. ‘Ik heb nooit lucifers bij me.’

‘Het is verschrikkelijk donker,’ zei Virginia ten overvloede. ‘Griezelig.’

‘Je wilt toch niet zeggen dat je bang bent voor het donker?’

‘Niet voor het donker, doctor, maar voor wat erin leeft.’

Dee stak met een zucht zijn hand onder zijn jas en haalde het stenen zwaard tevoorschijn. Zodra zijn hand het zwaard aanraakte, begon het te gloeien, eerst grijs, toen blauw, vervolgens helderwit, om daarna rood op te vlammen en een kil, fel licht over hun omgeving te werpen. Tongen van vuur schoten van het zwaard, maar het was een koud vuur dat wervelende ijskristallen in de lucht achterliet.

‘Hm... niet veel te zien,’ zei Dee, terwijl hij om zich heen keek.

Virginia Dare kwam naast hem staan; haar gezicht was spookachtig in de gloed van de koude, rode vlammen. Toen draaide ze zich langzaam om. ‘Ik geloof dat ik het prettiger vond toen we niets konden zien.’

Een vlak, kaal landschap strekte zich grijs en ononderbroken in alle richtingen uit. De enige sporen in het poederachtige stof waren hun voetsporen.

‘Waar zijn we?’ vroeg Virginia.

Dee hield het zwaard hoog in de lucht en draaide langzaam om zijn as. ‘Ik heb erover gehoord... maar ik heb er nooit een gezien. Het lijkt een ongemaakt Schaduwrijk.’

‘Ongemaakt?’

‘Begonnen, maar nooit afgemaakt.’ Hij liet het zwaard zakken, en de schaduwen kropen dichterbij. ‘Alouden scheppen Schaduwrijken met gebruikmaking van hun aura, hun verbeeldingskracht en hun herinneringen. Soms kan een krachtige Aloude in zijn eentje een compleet rijk creëren, maar dikwijls komt een groep bij elkaar om hun eigen wereld vorm te geven.’ Hij gebaarde met het zwaard. ‘Dit rijk is nooit voltooid.’

‘Waarom niet?’ vroeg Dare zich hardop af.

‘Ik heb geen flauw idee...’ begon de magiër, maar toen pakte hij Virginia bij haar arm en trok haar mee. ‘Rennen!’ schreeuwde hij.

Ze draaide zich om, keek omhoog... en zag vier cucubuths uit de zwarte lucht vallen.

‘Die zijn zeker door de leypoort gevallen voordat die zich sloot,’ zei Dee.

De vier wezens kwamen soepel op de grond neer, draaiden zich om, duidelijk gedesoriënteerd, en richtten zich toen op het gloeiende licht van het zwaard. Met triomfantelijke kreten renden de wezens op Dee en Virginia af.

Zodra ze begonnen te rennen, veranderden ze. De overgang van mens tot beest was ogenblikkelijk. Het ene moment leken ze kaalgeschoren jonge mannen en het volgende waren het reusachtige wolfachtige wezens met een mensengezicht. Ze renden rechtop op twee poten, maar voorovergebogen, en hun klauwen deden stof opwervelen.

‘Doctor?’ zei Virginia kalm.

‘Breng ze in slaap,’ riep Dee. ‘Kun je spelen en tegelijkertijd rennen?’

Dare trok haar fluit uit zijn leren foedraal, bracht hem naar haar lippen en blies er zacht op.

Maar er kwam geen geluid uit.

‘O,’ zei ze, met stokkende adem, ‘dat is geen goed nieuws.’

De vier cucubuths waren nu dichterbij; de knappe gezichten waren ontsierd door de puntige tanden in hun mond. Haarloze staarten zwiepten tegen de grond.

Er was een flits van beweging in de lucht achter de cucubuths, en Huginn en Muninn verschenen. De enorme raven tuimelden uit de lucht en vielen met een dreun in een wolk van stof op de grond neer. Ze klapperden met hun vleugels, maar kwamen niet meer dan een halve meter van de grond voor ze weer neervielen. Toen ze het vlammende zwaard zagen, krijsten ze in koor Dee’s naam. De gigantische vogels schoten op het enige licht in het landschap af, in een rennende hinkelsprong die ze snel dichterbij bracht.

‘Doctor, als je een geniaal plan hebt, dan is dit het moment om het uit te voeren,’ bracht Virginia hijgend uit, terwijl ze haar fluit in het foedraal terugstopte en een tomahawk met een platte kop onder haar jas tevoorschijn trok. Toen Dee niet onmiddellijk reageerde wierp Dare een vluchtige zijdelingse blik op hem. ‘John?’

Dee bleef opeens staan.

‘John?’ zei ze nog eens. Ze was hem voorbijgerend, maar kwam terug en ging naast hem staan. Het gezicht van de magiër was volkomen uitdrukkingsloos. Zijn kille grijze ogen leken rood en blauw in het weerkaatste licht van het brandende zwaard. En toen zag Virginia dat het gruis van het ongemaakte Schaduwrijk rondom zijn voeten krulde en draaide en patronen creëerde: ingewikkelde spiraalvormen en kronkelende rimpelingen. Ze bewoog haar hand voor zijn ogen heen en weer, maar ze knipperden niet, en toen wist ze dat hij haar niet zag en dat hij haar evenmin kon horen. ‘Je hebt altijd al narigheid meegebracht, doctor John Dee. Geen wonder dat iedereen om je heen is doodgegaan.’ Toen draaide ze zich om om in haar eentje de cucubuths en de raven het hoofd te bieden.

 

Vuur dat koud was.

IJs dat heet was.

De gewaarwordingen rolden van het zwaard, stroomden door zijn polsen, omhoog door zijn armen en nestelden zich in zijn borst.

En met de warmte en de koude kwamen de herinneringen, afschuwelijke, gruwelijke herinneringen aan een tijd voor de humani, een tijd toen de Alouden over de aarde heersten, en vervolgens verder terug, naar de wereld van de Archonen, en vóór hen de Ouden, en nog verder terug, naar de tijd voor de tijd, toen de Aardheren regeerden.

Herinneringen aan de vier grote zwaarden van kracht...

... aan het scheppen van de zwaarden...

... en hun krachten...

... en waarom ze van elkaar gescheiden waren...

... en waarom ze nooit bijeengebracht mochten worden...

En het schokkende besef dat het geen wapens waren, maar meer, heel veel meer.

 

‘John!’

De magiër draaide langzaam zijn hoofd naar Dare om, en wat ze in zijn gezicht zag, deed haar verstomd staan. Iets oerouds en vreemds keek door zijn ogen naar buiten. Ze keek als versteend toe toen zijn hand het wapen omhoogbracht tot voor zijn gezicht.

Vuur.

Het stenen zwaard vlamde met witheet vuur.

IJs.

IJs kraakte en vormde zich om het lemmet en het gevest.

Plotseling bewoog het zwaard en viel het uiteen, en Dee stond met Clarent, waar rood-zwarte vlammen vanaf sloegen in zijn linkerhand, en Excalibur, knetterend van blauwe vlammen, in zijn rechterhand.

‘Waar zou jij willen zijn, Virginia?’ vroeg Dee met een schorre fluisterstem.

‘Overal liever dan hier.’

De cucubuths hadden hen bijna te pakken; ze liepen voorzichtig in een brede cirkel om de twee zwaarden heen. De raven lachten met Odins stem.

‘Weet je waar ik zou willen zijn?’ vroeg Dee. Zijn armen beschreven twee reusachtige perfecte cirkels – vlammend rood, knetterend blauw – in de lucht. De cirkels overlapten elkaar in het midden en vormden een langwerpig ovaal dat glinsterde als smeltend ijs.

‘John, je maakt me bang.’

‘Ik wil naar huis,’ zei Dee. Hij stapte in het ovaal en verdween. De vlammen gingen onmiddellijk uit en het ijs begon te smelten. De cucubuths brulden en sprongen naar voren; de raven krijsten.

Virginia kneep haar ogen dicht en wierp zich in het brandende, smeltende ovaal...

 

... en ze deed haar ogen weer open toen ze de zon op haar gezicht voelde. Ze ademde warme zilte lucht in en ontdekte dat ze op gras lag en verkeersgeluiden hoorde. Autoclaxons loeiden en dat vond ze opeens het muzikaalste geluid ter wereld. Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Dee zat naast haar. Excalibur en Clarent lagen naast hem op het gras, een plas ijswater rondom het ene zwaard en geschroeide aarde rondom zijn tegenhanger. ‘John, je handen...’ zei Virginia geschokt.

Dee bracht zijn handen omhoog. Ze waren allebei zwartgeblakerd, het vlees was rauw en zag er akelig uit, en overal verschenen blaren. ‘Dit heb ik er graag voor over.’ Hij grimaste.

Virginia stond op en keek om zich heen. Ze hoorde stemmen vlakbij. Ze was omringd door bomen en ze kon de bovenkant van nabijgelegen gebouwen zien. Een daarvan, een toren, kwam haar bekend voor, heel erg bekend. ‘John, wat heb je gedaan? Waar zijn we? Zeg alsjeblieft dat dit niet weer een Schaduwrijk is.’

‘Ik besefte opeens wat de zwaarden konden,’ zei Dee zacht. ‘Nee, “besefte” is het verkeerde woord. Mij werd vertéld waartoe de zwaarden in staat waren.’ Toen hij zich omdraaide en Virginia aankeek, zag ze nietige blauwe en rode spikkels, net schilfertjes ijs en sintels in zijn grijze ogen. ‘De Alouden hebben de Schaduwrijken met de zwaarden geschapen... maar de Archonen hebben ze gebruikt om de leypoorten te maken.’

‘Heb je een leypoort gemaakt?’ Virginia keek verbijsterd op hem neer. ‘Dat is bijzonder indrukwekkend, John, zelfs voor jou. En hoe zit het met de cucubuths en de raven?’

‘Die zitten daar voor altijd gevangen... tenzij Odin op zoek gaat naar zijn troeteldiertjes.’

‘Hoe heb je ons hiernaartoe gekregen?’ vroeg Virginia.

Dee’s lippen vertrokken in een gepijnigde glimlach. ‘Ik zág gewoon waar ik wilde dat we waren...’ Hij zweeg opeens en keek nog eens naar zijn handen. ‘Ze doen nu echt pijn, weet je...’

‘Je moet er aloë vera op doen,’ zei Dare werktuiglijk. ‘En waar zijn we precies?’

‘Pioneer Park, San Francisco.’ Hij draaide zijn hoofd in de richting waar Coit Tower boven de boomtoppen te zien was. ‘Vijf minuten bij mijn huis vandaan.’
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‘Er zijn dus vier manen, en dat zou góéd nieuws zijn?’ Jeanne d’Arc stond in de grotopening en keek naar de vier manen: de eerste was reusachtig en geel, de tweede kleiner en sepiakleurig, de derde helder smaragdgroen en de vierde kleurloos. De tengere Française streek met haar vingers over haar korte jongenskapsel. ‘Er is zo veel wat ik niet weet en astronomie is geen onderwerp waarin ik uitblink, maar ik weet wel dat de aarde geen vier manen heeft en dat die nooit vier manen heeft gehad.’

In het maanlicht leek Scatty’s rode haar zwart, en haar huid leek nog bleker dan normaal. Haar ogen waren zilveren spiegels. ‘Begrijp je niet wat dit betekent?’ vroeg ze opgewonden.

Jeanne schudde haar hoofd.

‘Dat betekent dat we in een Schaduwrijk zijn.’

Jeanne keek haar nog steeds wezenloos aan; vier speldenprikjes maanlicht weerspiegelden in haar grijze ogen. ‘We zijn dus niet in het verleden.’

‘Nee,’ zei Scatty, en ze pakte de handen van haar vriendin vast en kneep daar stevig in. ‘Dus niet.’

‘En dat is goed?’

‘Als we in het verleden waren, dan zaten we vast, zonder een uitweg. Ik kon tenminste geen andere uitweg bedenken dan dat iemand terug zou gaan in de tijd om ons te zoeken, en de kans om ons te lokaliseren zou astronomisch klein zijn geweest. De enige manier om naar onze tijd terug te gaan, zou zijn om misschien wel een miljoen jaar te leven.’

‘Is dat zelfs mogelijk?’

‘Theoretisch gezien, wel. Alouden en Volgende Generatie kunnen onvoorstelbaar lang leven, maar ik weet niet hoe dat met de humani zit. Kijk maar naar wat er na tienduizend jaar met die arme Gilgamesj is gebeurd. Ik denk dat het lichaam kan doorleven, maar dat de geest het begeeft onder het gewicht van al die herinneringen en ervaringen.’

‘Dus als dit een Schaduwrijk is...’ begon Jeanne.

‘... dan moet er een leypoort zijn,’ maakte Scatty de zin opgetogen af.

‘En hoe vinden we die?’ vroeg Jeanne.

Scathachs glimlach vervaagde. ‘Daar ben ik nog niet helemaal uit. Maar er moet er hier ergens één zijn.’

 

De onheilswolven vielen bij het krieken van de dag aan.

Scathach en Jeanne sloegen ze met gemak van zich af en joegen ze jankend de dichte mist in die over het landschap lag.

Kort daarna sloop een leeuw onder aan de helling voor de grot rond, maar Scatty bekogelde hem met stenen tot hij op de vlucht sloeg.

Toen verscheen de reusachtige kortsnuitbeer.

De twee vrouwen zagen hem naderen, met lange soepele passen, zijn kop achterovergegooid om de lucht te besnuffelen. Het dier was gigantisch.

‘Hij weegt minstens elfhonderd kilo,’ zei Scatty, terwijl ze haar korte zwaarden losmaakte en haar nunchaku controleerde, ‘en ik durf te wedden dat hij zo’n drieënhalve meter lang is als hij zich op zijn achterpoten opricht.’

‘Ik hoop niet dat we hem moeten doden,’ zei Jeanne.

‘Geloof me, hij heeft echt niet dezelfde bedenkingen als jij tegen doden.’ Ze wees naar hem met haar nunchaku. ‘Hij is op zoek naar ons en denkt: ontbijt.’

Jeanne schudde resoluut haar hoofd, stak haar zwaard in zijn schede en hing die over haar schouder.

Scatty slaakte een zucht. ‘Als wij hem niet doden, doodt hij ons.’

Jeanne schudde nog eens haar hoofd. ‘Ik ga hem niet doden.’

‘Mag ik je eraan herinneren dat je vroeger een leger hebt aangevoerd?’

‘Dat was heel lang geleden. Ik zal me verdedigen, maar ik weiger een onschuldig dier te doden.’

‘Ben je daarom vegetariër geworden?’

Jeanne schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze lachend. ‘Kort nadat Nicolas me je bloed gaf, ontdekte ik dat de smaak van vlees me echt tegenstond.’

De beer bleef onder aan de helling staan en keek naar hen op. Toen verhief hij zich op zijn achterpoten, wierp zijn kop in zijn nek en gromde.

Scatty herzag haar oorspronkelijke schatting van de lengte van het beest. ‘Tegen de vier meter.’ Ze bekeek het beest nauwkeurig. ‘Ik kan hem aan.’

‘Kijk naar die klauwen,’ zei Jeanne. ‘Eén mep en je bent je hoofd kwijt. En ik weet dat je veel kunt, maar een nieuw hoofd laten aangroeien kun zelfs jij niet.’

 

Ze renden het grootste deel van de ochtend over welig, wuivend grasland. Nu ze wisten dat dit een Schaduwrijk was, kregen ze oog voor de nietige inconsistenties in de wereld. De bries kwam alleen maar uit het zuiden en geurde altijd naar citroenen. Er waren geen insecten in de lucht, en hoewel de zon in het oosten opkwam en tot hoog aan de hemel klom, leek die veel te lang op het hoogste punt te blijven staan.

‘Het is net of iemand het pleistoceen uit het hoofd heeft geschapen, of herschapen,’ zei Scatty.

‘Nou, de dieren kloppen wel,’ zei Jeanne, in het Frans. Hoewel ze er alles aan deed om fit en in conditie te blijven, schatte ze dat ze al de afstand van een marathon hadden afgelegd, en het eind was nog niet in zicht. Ze kreeg last van steken in haar zij en kramp in haar kuiten. Ze voelde ook blaren opkomen op haar voeten. ‘Ik moet binnen korte tijd even rusten,’ zei ze. ‘En ik snak naar water.’

Scatty wees naar rechts. ‘Daarginds is een stroom.’

Jeanne zag niets. ‘Hoe weet je dat?’

‘Kijk naar beneden,’ zei de Schaduw, wijzend. De grond onder hun voeten was bezaaid met hoef- en klauwsporen die allemaal naar rechts voerden.

‘Als daar ergens een drenkplaats is, dan zullen we vast en zeker iets aantreffen wat staat te drinken...’ begon Jeanne.

‘Hoe dorstig ben je?’

‘Ik ben uitgedroogd.’

Scathach haalde de nunchaku tevoorschijn en volgde het dierenspoor naar rechts. ‘Jij krijgt wat te drinken. En ik beloof je dat ik niets zal doden wat niet eerst probeert mij te doden.’

Het spoor liep schuin af naar een uitholling in de grond, en het gras, dat eerder tot aan hun middel kwam, kwam nu tot aan hun schouders. De halmen schuurden ritselend langs elkaar heen. De lucht was doortrokken van de volle, zoetige geur van leven en groei. Zonder de koele naar citroen geurende wind op hun gezicht rees de temperatuur onmiddellijk.

Scathach stak haar hand op en Jeanne bleef staan en draaide zich meteen om om achter hen te kijken. De Schaduw ging rug aan rug met haar vriendin staan. ‘Wees op je hoede,’ zei ze, in het Frans van Jeannes jeugd. ‘Er is hier iets niet in de haak.’

Jeanne knikte. ‘Het hoge gras belemmert ons uitzicht, onze reukzin is overweldigd en zelfs ons gehoor is verzwakt. Toeval?’ vroeg ze zich af.

‘Ik geloof niet in toeval,’ antwoordde Scatty. Ze stopte de nunchaku terug in de houder en trok haar korte tweelingzwaarden. ‘Er is hier iets niet in de haak,’ zei ze nog eens, ‘helemaal niet in de haak.’

Ze liepen voorzichtig verder, zich ervan bewust dat ze met beperkt zicht, gehoor en zelfs verzwakte reukzin in het nadeel waren. In het hoge gras kon zich van alles schuilhouden.

‘Slangen,’ zei Jeanne plotseling.

Scatty maakte een sprongetje van schrik en draaide zich met een ruk om. ‘Waar?’

‘Nergens. Ik bedacht opeens dat we nog geen enkele slang hebben gezien. Toch zou het hier ervan moeten wemelen. Vooral hier in dit hoge gras; het is een ideale omgeving.’

Na nog eens een stap of vijf hield het gras opeens op. Recht voor hen lag een glinsterende blauwe poel; het rimpelloze water weerspiegelde de onbeweeglijke witte wolken in de lucht erboven.

En op de kei op de oever van de rivier zat een man, gewikkeld in een lange leren mantel met een kap. Hij draaide zijn hoofd om en keek hen aan, en ze zagen dat de onderkant van zijn gezicht schuilging onder een sjaal. Het enige wat te zien was, waren zijn helderblauwe ogen.

‘Scathach de Schaduw en Jeanne d’Arc. Waar bleven jullie toch? Ik zit al heel lang op jullie te wachten. Welkom in mijn wereld.’ De gekapte man stond op en toen hij zijn armen spreidde, zagen ze de gebogen metalen haak die de plaats van zijn linkerhand innam.
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Sophie deed haar ogen open en Josh’ gezicht kwam wazig in beeld. Ze zag de opluchting over zijn gelaat trekken. Zijn blauwe ogen leken opeens groter door de tranen die erin stonden.

‘Hoi, zus,’ fluisterde hij, maar zijn stem trilde en hij schraapte zijn keel en probeerde het nog eens. ‘Hoi, zus. Hoe voel je je?’

Sophie ademde langzaam en diep in en uit terwijl ze over de vraag nadacht. Ze voelde zich... eigenlijk voelde ze zich goed. Meer dan goed; ze voelde zich fantastisch: alert, sterk en scherpzinnig. Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Ze had op een smalle divan gelegen in een kleine, benauwde kamer, die zo te zien ergens in de jaren zestig van de vorige eeuw was ingericht. De muren waren bedekt met afzichtelijk bruin behang bedrukt met zwarte en rode cirkels dat paste bij de gordijnen en het bruine zeil op de vloer. Op een kleine keukentafel lag een felrood plastic kleed en slechts twee van de vier stoelen pasten bij elkaar. De kamer was schemerig en rook muf en ongebruikt, en het enige licht kwam van een lamp vol spinrag op een tafel in de hoek. ‘Ik voel me prima,’ zei ze, toen ze overeind kwam en zich omdraaide om uit het raam te kijken. Ze was verbaasd toen ze zag dat de avond was gevallen en keek automatisch naar haar pols, maar haar horloge was weg. ‘Hoe lang heb ik geslapen?’

‘Ruim vier uur...’

‘Vier uur! Hoe laat is het?’ vroeg ze. Het laatste wat ze zich herinnerde was dat ze naar Prometheus keek...

Josh gaf Sophie haar horloge, dat hij in zijn hand had. ‘Ik heb het jouwe gebruikt. De batterij in het mijne is leeg,’ legde hij uit. ‘Het is even na achten.’ Hij bekeek zijn zus nauwkeurig. ‘Weet je zeker dat je je goed voelt? Toen ik de stem van de heks uit je mond hoorde komen, dacht ik dat ze nu dan toch volledig bezit van je had genomen.’

‘Maak je maar niet ongerust, Josh. Dat zal echt niet gebeuren,’ zei Sophie. Ze lachte om zijn verbaasde uitdrukking. ‘Nicolas had het mis. Perenelle zei dat de herinneringen van de heks nooit die van mij kunnen verdringen.’

‘En geloof je haar?’ vroeg Josh voorzichtig. Hij bekeek zijn zus nauwlettend. Als hij zijn ogen tot spleetjes kneep meende hij een vage zweem van haar zilveren aura te zien, en was het zijn verbeelding of was die nu vermengd met een vleugje bruin... de kleur van de heks van Endor?

‘Ja. Ik geloof haar,’ zei Sophie.

Josh schudde zijn hoofd. ‘Soph, wees voorzichtig. Volgens mij zijn ze geen van beiden te vertrouwen. En hoe meer ik over mevrouw Flamel te weten kom, hoe minder ik haar vertrouw.’

Sophie voelde een lichte steek van ergernis over de voorzichtigheid van haar broer. Nicolas was inderdaad niet te vertrouwen; ze hadden ontdekt dat hij informatie voor hen had achtergehouden. Maar met de herinneringen en de kennis van de heks van Endor rondwervelend in haar hoofd, zou ze het toch zeker wel weten als Perenelle tegen haar loog? ‘Perry is tien jaar of zo bij Dora in de leer geweest. Ze zei dat als de heks mijn gedachten had willen overnemen, ze dat heel makkelijk had kunnen doen toen ze mijn krachten wekte.’ Sophie glimlachte naar haar broer. ‘We hebben ons dus voor niets zorgen gemaakt. Nicolas had het mis. Ik maak het goed. Echt waar. Niets aan de hand.’

Josh knipperde onzeker met zijn ogen. Dat klonk niet juist. Toen Nicolas in Londen met hen had gesproken over de kracht van de herinneringen van de heks, had hij zo zeker van zijn zaak geleken dat hij zelfs zelf een beetje bang scheen te zijn. ‘Dus... vertel eens: wat heeft Perenelle precies gezegd?’ zei hij.

‘Ze zei...’ Sophie fronste haar voorhoofd en probeerde zich haar exacte woorden te herinneren. ‘Ze zei dat Nicolas ons had verteld wat hij voor waar aanzag, en toen voegde ze eraan toe dat hij het dikwijls mis had. Ze zei dat hij fouten maakt. Ze zei letterlijk: “Nicolas heeft het dikwijls bij het verkeerde eind”.’

‘Dikwijls bij het verkeerde eind?’ sprak Josh haar na. ‘Wauw... dat is nogal wat, vooral uit de mond van zijn vrouw.’ Hij leunde achterover op de divan waarop zijn zus had gelegen en probeerde dit nieuwe stukje informatie te verwerken. ‘Kunnen we haar geloven?’

Sophie haalde haar schouders op. ‘Ik geloof haar,’ zei ze. Ze keek naar haar broer, las de uitdrukking in zijn ogen en zei: ‘Maar jij niet.’

‘Waarom zou ik?’ vroeg hij. ‘Ik weet dat jij Perenelle graag mag, maar laat dat je niet beïnvloeden. Ik mocht Nicolas heel graag, echt waar, maar toen ik erachter kwam dat hij tegen ons had gelogen en dat hij ons in gevaar had gebracht, wist ik dat ik hem nooit meer zou kunnen vertrouwen.’

‘Dat was Nicolas... niet Perenelle. Zij zat gevangen op Alcatraz.’

Josh schudde gefrustreerd zijn hoofd. ‘Zus, vergeet niet dat de Flamels, allebei, al eeuwenlang tweelingen hebben verzameld. En we hebben allebei gezien dat Perenelle de leiding heeft. Volgens mij is zij even schuldig als hij. Ik vertrouw haar gewoon niet.’

‘Ben jij altijd zo achterdochtig geweest?’ vroeg Sophie.

‘De afgelopen week heeft ervoor gezorgd dat ik heel goed nadenk over alles en iedereen,’ zei Josh. ‘Wat zei Scatty ook alweer op de allereerste dag? Volg je hart, vertrouw niemand...’

‘... behalve elkaar,’ maakte Sophie de zin af. ‘Dat weet ik nog.’

‘En ik heb gelijk als ik achterdochtig ben. Ik heb van meet af aan gelijk gehad over Nicolas.’

‘Ja, dat klopt. Maar we weten inmiddels zo veel meer. En ik weet alles wat de heks weet, dus dat geeft ons vast en zeker een voordeel. En ik weet dat de heks Perenelle vertrouwde, dus doe ik dat ook. Maar, Josh, luister nou: als we dit willen overleven, dan moeten we leren om mensen te vertrouwen.’

‘Maar welke mensen?’ vroeg hij, waarbij hij haar nauwlettend gadesloeg en zijn best deed om zijn boosheid in bedwang te houden. Waarom kon ze niet zien dat de Flamels gevaarlijk waren? ‘Wie moeten we vertrouwen? Nicolas en Perenelle? Die hebben allebei tegen ons gelogen. Scathach? Zelfs haar eigen zus zei dat ze een leugenaar is. Saint-Germain? We weten dat hij een dief is. En Soph, dat zijn zogenaamd de goeien. En dan hebben we nog Dee, van wie iedereen beweert dat hij krankzinnig is, en Machiavelli, die... nou ja, ik weet niet wat hij is, maar ik mocht hem eigenlijk wel. Hij was de enige die eerlijk tegen me was.’

‘En vergeet Gilgamesj niet,’ voegde Sophie er met een droevig lachje aan toe.

‘Nou, hem mocht ik ook, maar hij was gek,’ bracht hij haar in herinnering.

‘Daar ben ik niet zo zeker van.’ Sophie dwaalde door de kamer; ze streek met haar vingertoppen over de plastic stoelen, het formica tafelblad en de ouderwetse radio, een plat, rechthoekig geval. Ze draaide aan de knop en het apparaat begon te ruisen terwijl op de achtergrond vaag stemmen te horen waren. Ze zette hem weer af. Met haar rug tegen een lompe crèmekleurige Prestcold-koelkast geleund keek ze haar broer aan. ‘Nu ik weet dat de herinneringen van de heks veilig zijn en me niet kunnen schaden, heb ik geprobeerd om alles wat ze over Gilgamesj wist naar boven te halen... maar er zijn grote hiaten.’

‘Hiaten? Wat voor hiaten?’

‘Zoals wanneer je probeert je de tekst van een liedje te herinneren... je weet zo ongeveer hoe het klinkt, je kunt de melodie neuriën, maar de tekst wil je maar niet te binnen schieten. Zo ongeveer.’

Josh knikte. ‘Dat overkomt me altijd tijdens examens. Ik weet dat ik het antwoord weet, maar ik krijg het niet te pakken.’

Sophie haalde diep adem. ‘Ik concentreer me bijvoorbeeld nu op Gilgamesj. Ik kan me bijna herinneren hoe hij eruitziet, ik zie hem zelfs voor me als jonge man, ik zie zwart krullend haar en ogen de kleur van de oceaan, maar verder kan ik me niets herinneren.’ Ze schudde gefrustreerd haar hoofd. ‘Het zal vast wel komen.’

‘Kun je je iets over de Flamels herinneren?’ vroeg Josh.

‘Stukjes en brokjes. De heks wist niet veel over hen. Ze had natuurlijk van hen gehoord. Alle Alouden en Duistere Alouden hadden van de Flamels gehoord, maar de heks heeft niet veel contact met hen gehad... of met wie dan ook, wat dat betreft. Ze heeft generaties lang een teruggetrokken leven geleid. Ze heeft in haar eentje door het Midden-Oosten en de Russische steppen gezworven, en ze heeft in Transsylvanië, Griekenland, Zwitserland en Frankrijk gewoond voor ze ergens tegen het eind van de negentiende eeuw naar Amerika kwam.’

‘En Perenelle is bij de heks in de leer geweest?’ vroeg Josh. ‘Waar was dat?’

‘In Frankrijk. Maar Perenelle heeft de heks kennelijk niet verteld dat ze met Nicolas getrouwd was. Ze gebruikte haar meisjesnaam. Pas later, heel veel later, ontdekte de heks de waarheid.’

‘Dat lijkt vreemd. Waarom deed ze dat?’ vroeg Josh.

Sophie schudde haar hoofd. ‘Dat wist de heks niet.’

Josh stond op en haalde zijn handen door zijn haar, streek het vanaf zijn voorhoofd naar achteren, en toen wreef hij met zijn handpalmen over zijn spijkerbroek. Zijn haar voelde vet aan en hij besefte hoe dringend hij een douche nodig had. ‘Hoor eens, het is wel duidelijk dat Nicolas niet meer de leiding heeft...’

‘Josh,’ viel Sophie hem lachend in de rede, ‘volgens mij heeft hij nooit de leiding gehad! Perenelle bekende dat zij degene was die Nicolas heeft aangeraden om je in dienst te nemen. Kennelijk was je sollicitatiegesprek niet echt denderend,’ voegde ze eraan toe. Voor haar broer kon reageren, vervolgde ze: ‘En zij was ook degene die Bernice heeft ingefluisterd dat ze mij moest aannemen in The Coffee Cup.’

‘Dus wie is Perenelle Flamel?’ vroeg Josh. Hij liep naar zijn zus en keek haar in de ogen. ‘Wat herinnert de heks zich over de tovenares?’ Terwijl hij het vroeg had hij het gevoel dat hij het antwoord wist.

Sophie trok een scheef gezicht van frustratie. ‘Dat probeer ik me steeds te herinneren... maar dat is een van de hiaten.’

Josh knikte. Het verbaasde hem niets. ‘Maar de heks móét zich Perenelle herinneren.’

Sophie knikte. ‘Dat zou je wel denken. Ze heeft tien jaar met haar doorgebracht.’

‘En je kunt je niets herinneren van die tijd?’ vroeg Josh ongelovig.

‘Niets.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘De herinneringen zijn er, ik kan er bijna bij, maar als ik me erop concentreer, ontglippen ze me.’

‘Ik vraag me af hoe dat komt,’ mompelde Josh, die door de kamer liep te ijsberen.

‘Ik maak me er niet druk om. Het zal me wel te binnen schieten. Het is nog geen week geleden dat Hekate mijn krachten heeft gewekt en de heks me haar herinneringen heeft gegeven. Ik vermoed dat ze zich nog aan het ordenen zijn.’

Josh bleef voor de ouderwetse koelkast staan, trok de deur open en keek naar binnen. Flakkerend geel licht viel de kamer binnen. ‘Zou iemand ervoor zorgen dat je niet bij de herinneringen kunt?’ vroeg hij, waarbij hij zijn best deed om het als een terloopse vraag te laten klinken.

‘De tovenares bijvoorbeeld?’ vroeg Sophie, met een zweem van twijfel in haar stem.

‘De tovenares bijvoorbeeld,’ zei Josh haar na. Hij richtte zich op en draaide zich naar zijn zus toe. ‘Nicolas zegt dat de herinneringen van de heks bezit van je kunnen nemen. Perenelle zegt van niet. Maar je kunt je niet herinneren wat de heks over de tovenares wist. Dat is behoorlijk vreemd, vind je niet?’

‘Behoorlijk vreemd,’ beaamde Sophie ongemakkelijk. ‘Denk je dat Perenelle tegen me liegt?’

‘Sophie, volgens mij liegt iedereen tegen ons. Vergeet niet wat Scatty zei: “Vertrouw niemand...”’ Zijn zus knikte en ze maakten samen de zin af: ‘“... behalve elkaar”.’

Josh deed de deur van de koelkast dicht. ‘Helemaal leeg. Ik vraag me af wat een Aloude eet.’

‘De meesten eten niet,’ zei Sophie onmiddellijk. Ze fronste haar wenkbrauwen toen de kennis haar te binnen schoot. Waarom kon ze zich dit wel herinneren en niet iets wat veel belangrijker was? ‘Ze hebben een ander metabolisme dan de humani...’

Josh draaide zich met een ruk om en keek zijn tweelingzus aan voor ze was uitgesproken. ‘Dat is interessant.’

Sophie schrok van de woede in de stem van haar broer. ‘Wat bedoel je?’

‘Je noemde het menselijk ras humani,’ zei hij kalm. ‘Ik heb je mensen – ons – nooit eerder zo horen noemen.’

‘Zo noemde de heks hen,’ zei ze.

‘Precies. Misschien heeft Nicolas het toch niet bij het verkeerde eind, misschien heeft Perenelle het mis.’

Sophie schudde haar hoofd. ‘Ik geloof de tovenares,’ zei ze resoluut, en voor haar broer kon reageren, sloeg ze haar armen over elkaar, draaide ze zich om en keek om zich heen. ‘Waar zijn we eigenlijk?’ vroeg ze, welbewust op een ander onderwerp overgaand.

Josh haalde diep adem en overwoog even om een poging te doen het gesprek te vervolgen, maar hij wist uit ervaring dat als Sophie haar armen over elkaar sloeg en hem de rug toekeerde, ze een besluit had genomen. Als hij nu druk op haar uitoefende, zouden ze ruzie krijgen, en dat was het laatste wat hij wilde. Hij kon alleen maar hopen dat ze wat zorgvuldiger ging nadenken over wat de tovenares haar allemaal vertelde.

‘Het huis van Prometheus in Point Reyes. Ik heb er eerder een glimp van opgevangen. We zitten hier echt afgesloten van de bewoonde wereld. Er is een hoofdgebouw en er staan een stuk of tien kleine huisjes verspreid eromheen. Wij zitten in een van die huisjes en ik moet zeggen dat het een krot is.’ Hij begon de laden door te kijken. In één daarvan lag een allegaartje van messen, vorken en lepels, maar ze waren stuk voor stuk dof en verkleurd, alsof ze in geen jaren waren aangeraakt. Een andere la lag vol linnen theedoeken. Josh haalde een stuk of wat tevoorschijn: ze waren allemaal grauw en stug van ouderdom en ze waren bedrukt met taferelen uit steden in Europa: Buckingham Palace in Londen, de Eiffeltoren in Parijs, de Brandenburgse Poort in Berlijn, het koninklijk paleis in Madrid, de Acropolis in Athene, en ten slotte, onder aan de stapel, de piramiden in Egypte. Josh vouwde een van de doeken open en een wolk fijn stof steeg eruit op. ‘Ik vraag me af wanneer hier voor het laatst iemand is geweest,’ zei hij. Een vlaag kille lucht deed hem zich omdraaien. Sophie had de keukendeur opengeduwd en was de vochtige avondlucht in gelopen. De lichtjes van San Francisco verleenden de hemel in het zuiden een oranje gloed.

‘Waar is de Aloude?’ vroeg ze zacht, zonder om zich heen te kijken.

‘Dat weet ik niet. Ik heb hem niet meer gezien. Ik heb helemaal niemand meer gezien sinds je flauwviel of in elkaar zakte, of wat je ook deed. De accu van de auto was leeg en Prometheus heeft je hiernaartoe gedragen. Toen we hier aankwamen zei hij alleen maar: “Laat haar slapen. Ze zal zich prima voelen als ze wakker wordt”, en toen is hij vertrokken.’ Josh haalde zijn schouders op. ‘Ik heb de afgelopen vier uur zitten wachten tot je wakker werd.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Ik sterf van de honger.’

‘Jij hebt altijd honger.’

‘Nou, heb jij dan geen honger?’

Sophie dacht even na. ‘Nee,’ zei ze, ‘niet echt.’ Ze wist dat ze hongeriger zou moeten zijn; het enige wat ze de hele dag had gegeten was het fruit bij Aoife op de woonboot, maar om de een of andere reden had ze geen hongergevoel. ‘We hoeven hier natuurlijk niet te blijven,’ zei ze. ‘We kunnen naar hen op zoek gaan.’

‘Dit is een Schaduwrijk,’ bracht Josh haar in herinnering. ‘En die moddermensen zijn ergens daar buiten. Ik wil wedden dat er ook nog andere bewakers zijn.’

‘Waar is iedereen dan?’ vroeg ze, maar ze was nog niet uitgesproken of er doemden twee gedaanten uit de duisternis op. Toen ze naderbij kwamen, herkende Sophie Nicolas en Perenelle Flamel, die gearmd langzaam hun richting uit kwamen. ‘We hebben bezoek,’ zei ze zacht.

Josh stapte naar buiten en ging op de houten veranda naast zijn zus staan. ‘Hij lijkt ouder,’ zei hij zacht. ‘Zeker ouder dan Perenelle.’

‘En zij is tien jaar ouder dan hij,’ bracht Sophie haar broer in herinnering.

‘Waarom veroudert zij dan niet even snel?’

‘Misschien heeft zij haar aura minder vaak gebruikt dan hij,’ opperde Sophie.

Josh schudde zijn hoofd. ‘Dat slaat nergens op; op Alcatraz heeft ze vast en zeker haar krachten moeten gebruiken.’

Bijna alsof ze zijn blik voelde, hief Perenelle haar hoofd en keek ze naar Josh; haar ogen waren donkere vlekken in het bleke ovaal van haar gezicht. Ze lachte, maar de glimlach leek geforceerd, gemaakt. ‘Je bent wakker,’ riep ze tegen Sophie, en toen zei ze tegen Josh: ‘En jij zult wel honger hebben.’

‘Ik rammel,’ zei hij luchtig. ‘Je hebt zeker niets eetbaars meegebracht?’

‘Er is voedsel in overvloed, maar je mag nog niet eten,’ antwoordde Perenelle. Ze was nu zo dichtbij dat het zwakke licht van de tafellamp in de kamer achter de tweeling een gele gloed over haar gezicht wierp en het wit van haar ogen citroengeel kleurde. ‘Prometheus heeft ermee ingestemd om je in de magie van vuur in te wijden.’

Josh knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Bedoel je dat ik nu vuurmagie ga leren?’

‘Nu meteen.’ Nicolas knikte. ‘Een mooie aanvulling van je watermagie.’

‘Kan dat niet na het eten?’ vroeg hij, toen hij zijn maag voelde knorren.

Nicolas keek Josh strak aan. ‘Het is nooit een goed idee om op een volle maag een elementaire magie te leren.’

‘Maar Saint-Germain heeft Sophie na het avondeten vuurmagie geleerd,’ zei Josh, bijna kregelig. Zijn zus mocht dan geen trek hebben, maar hij had de hele dag niet gegeten.

Perenelles glimlach verdween van haar gezicht en haar uitdrukking werd hard. ‘Jij bent niet je zus; zij is oneindig veel krachtiger dan jij ooit zult zijn, Josh. Zij kan dingen doen die voor jou onmogelijk zouden zijn.’

‘Maar natuurlijk heb jij je eigen vaardigheden,’ zei Nicolas vlug tegen Josh, met een woedende blik naar zijn vrouw.

Josh keek naar het echtpaar, verward en verbaasd over wat ze zojuist hadden gezegd. ‘Ik dacht dat we gelijkwaardig waren,’ zei hij toen.

Perenelle leek iets te willen zeggen, maar Josh zag dat Nicolas haar hand pakte, daarin kneep en haar het zwijgen oplegde. ‘Jullie zijn een tweeling,’ zei hij, ‘maar jullie zijn nooit gelijkwaardig geweest; jullie hebben allebei je eigen sterke en zwakke punten. Door de combinatie van jullie krachten, waardoor jullie elkaars zwakke punten neutraliseren, zijn jullie bijzonder.’

‘De twee die één zijn, de één die alles is,’ zei Perenelle.

Nicolas keek met tot spleetjes geknepen ogen naar Josh; zijn lichte ogen leken ietwat onscherp. ‘Je zou als je dat wilt natuurlijk eerst kunnen gaan eten, maar tegen de tijd dat je klaar bent, kan Prometheus mogelijk van gedachten zijn veranderd.’ Hij glimlachte en vroeg luchtig: ‘Dus, Josh, vuurmagie of eten?’

‘Wat zal het zijn?’ vroeg Perenelle, maar er lag geen humor in haar stem.

Josh keek van de tovenares naar de alchemist. Er was iets tussen hen voorgevallen. Hij had zijn ouders wel eens zo meegemaakt wanneer ze ergens ruzie over hadden. Dan deden ze beleefd maar kribbig tegen elkaar en vielen ze uit tegen iedereen die hun ergernis wekte. Hij vroeg zich af waarover de onsterfelijken ruzie hadden gemaakt. En hij moest er steeds aan denken dat toen Perenelle bij de heks in de leer was geweest, ze haar meisjesnaam had gebruikt. Ze had niet bekend dat ze de vrouw van de alchemist was. ‘Vuurmagie,’ zei hij zacht.

De alchemist knikte instemmend. ‘Vuurmagie.’

‘Ik dacht dat Prometheus zei dat hij nooit meer iemand zou opleiden,’ zei Sophie.

‘De Aloude is van gedachten veranderd,’ antwoordde Perenelle, en terwijl ze sprak keek ze het meisje aan.

‘Prometheus zal altijd doen wat juist is,’ zei Sophie zacht, en Josh schrok bij het horen van een zweem van het accent van de heks in haar stem. Toen wendde ze zich tot Josh. ‘Ben je er klaar voor?’

Hij knikte. ‘Ik geloof van wel...’

‘Vooruit dan, laten we maar gaan.’

De alchemist schudde zijn hoofd. ‘De Aloude wil alleen Josh,’ zei hij; zijn stem was nauwelijks harder dan een fluistering. ‘Hij zei dat hij jou niet meer wil zien.’

Sophie leek verbaasd. Ze werd overspoeld door een intens triest gevoel.

‘Ik geloof dat je hem angst aanjaagt,’ voegde Perenelle eraan toe.

Nicolas zei tegen Josh: ‘De Aloude heeft ermee ingestemd om je te scholen. Dat is een hele eer; het is heel lang geleden dat Prometheus een leerling heeft gehad.’

‘Ik dacht dat Saint-Germain vuurmagie van hem had geleerd?’ zei Josh.

Nicolas schudde lachend zijn hoofd. Zijn lach kwam van diep uit zijn borst en klonk vochtig en amechtig. ‘Saint-Germain heeft vuurmagie van de Aloude gestolen. Wat je ook doet, probeer zijn naam niet te noemen. Prometheus haat hem. Ik geloof eigenlijk dat de meeste Alouden Saint-Germain haten. Hij heeft een gave om mensen tegen zich in het harnas te jagen.’
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Saint-Germain bracht beide handen omhoog en spreidde zijn vingers. Uit al zijn vingertoppen ontsproot vuur, dat flakkerde met veelkleurige vlammetjes. Het gezicht van de onsterfelijke kreeg iets woests in de gloed van het dansende vuur. ‘Bedreig mij niet, Groene Man,’ snauwde hij, met een zwaar accent. ‘Ik zal dit bos zonder aarzeling tot de grond toe afbranden.’

Tammuz trok zich terug; de weerspiegelde gloed trok als vloeistof over het zilveren masker, waardoor het net leek alsof de gegraveerde bladeren trilden in een bries.

De dryaden, die met hun gespannen bogen en hun zwartgepunte pijlen schietklaar stonden, keken naar de Groene Man en wachtten zijn instructies af.

Tammuz aarzelde en Saint-Germain stapte onmiddellijk naar voren. Hij had zijn mouwen opgestroopt en zijn vlindertatoeages blootgelegd. Door de vlammetjes op zijn vingertoppen leken hun vleugels zachtjes te fladderen. ‘Ik ben hier om met je te onderhandelen, heer Tammuz, misschien zelfs om je te smeken. Beslist niet om je te bedreigen. Maar je weet waartoe ik in staat ben, dus drijf me niet tot het uiterste.’ Hij zweeg even en voegde er met een ijzige glimlach aan toe: ‘Denk maar eens aan wat er in 1908 in Rusland met je dierbare bos is gebeurd.’

‘Ga... ga nu.’ De Groene Man wuifde met zijn arm en de dryaden verdwenen weer in het bos; de hamadryaden versmolten weer met de bomen.

Ptelea was de laatste die vertrok. ‘Mijn heer, het spijt me, ik heb niet...’

‘Dit heeft niets met jou te maken,’ bulderde Tammuz. ‘Ik geef de schuld aan deze twee,’ zei hij, wijzend naar Shakespeare en Palamedes, ‘en vooral aan jou, heer ridder.’

Palamedes richtte zich in zijn volle lengte op, en heel even flakkerde een glimp van zijn groene aura in de lucht. ‘We zijn hier om te praten,’ zei hij, ‘om het verzoek van onze broeder kracht bij te zetten, meer niet. En,’ voegde hij er langzaam aan toe, ‘ik verwachtte gehoord te worden, niet zo verachtelijk behandeld, met dreigementen op de koop toe. Saint-Germain is mijn vriend, meer dan mijn vriend, hij is mijn wapenbroeder, en hij staat onder mijn bescherming. Een dreigement jegens hem is een dreigement jegens mij.’

Ondanks het zilveren masker was het duidelijk dat de Groene Man geschokt was. Zijn stem verried zijn verbazing. ‘Hoe durf je zo’n toon tegen me aan te slaan! Ben je gek geworden, Palamedes? Heeft deze magiër je betoverd? Heb je enig idee wie je vríénd eigenlijk is? Weet je wat hij heeft gedaan?’

‘Dat weet ik niet. En dat laat me bovendien koud. We zijn hier niet om daarover te praten.’

‘Dat zou je misschien wel moeten doen. Kijk naar hem...’ De Aloude wuifde met zijn handen naar Saint-Germain. ‘Hij bedreigt mij. Hij bedreigt mijn bos, mijn schepsels. Hij brengt vervloekt vuur naar het hart van mijn rijk.’ Hij strekte een in zilveren handschoen gestoken hand uit. ‘Hij mag dan buiten mijn bereik zijn, maar jij bent dat niet. Het enige wat ik hoef te doen is mijn hand op je leggen. Ik heb je onsterfelijkheid geschonken; die kan ik je met een enkele aanraking afnemen.’

William Shakespeare kwam achter Palamedes vandaan en ging tussen de ridder en de Aloude staan. ‘Maar míjn meester ben je niet; je hebt geen macht over mij.’ Shakespeares bril gleed langs zijn neus naar beneden en hij keek over de rand van het zwarte montuur. Zijn glimlach was dreigend. ‘En ik betwijfel of je zelfs maar een idee hebt van wat ik je kan aandoen.’ De dichter boog zich naar voren. ‘Maak me maar eens kwaad, dan zal ik je de ware magie van woorden leren... en geloof me, man, als ik met je klaar ben zul je wensen dat Saint-Germain je dierbare bos had platgebrand.’

Een lang moment was het enige geluid het zachte geknetter van de vlammetjes op Saint-Germains vingertoppen. Een druppel vuur droop van zijn duim en viel op de grond. Bladeren knisperden en krulden om en de lucht was plotseling doortrokken van een brandlucht. ‘Oeps.’ De onsterfelijke Fransman glimlachte en doofde de vonken met de neus van zijn schoen.

De Groene Man liep achteruit tot hij met zijn rug tegen de witte zuil stond; de randen van zijn metalen masker schraapten over het steen. Hij hief zijn hoofd en keek langs de dichter heen naar de onsterfelijke Fransman. ‘Als ik je geef wat je verlangt, zul je dan vertrekken en mij met rust laten?’ vroeg hij.

Saint-Germain grijnsde triomfantelijk. ‘Met alle plezier.’ Hij balde zijn handen tot vuisten en doofde de vlammen tot kleurige rook.

‘Vertel me dan: wat verlang je van me?’

‘Mijn vrouw Jeanne en Scathach zitten gevangen in het verleden. Als het buiten je vermogen ligt om hen naar deze tijd terug te halen, dan wil ik graag dat je mij naar mijn vrouw stuurt.’ Hij stak zijn hand in de zak van zijn jasje en haalde een witte envelop tevoorschijn. Hij gaf de envelop door aan Will Shakespeare, die het dichtst bij hem stond. De dichter gaf hem door aan Palamedes, die naar de Aloude liep. Tammuz strekte zijn hand uit en de ridder hield de envelop boven de zilveren handschoen, waarbij hij ervoor zorgde dat hij de Aloude niet aanraakte. Hij liet de envelop op de hand van de Groene Man vallen en deed een stap achteruit.

‘Jeanne en Scathach hebben de eeuwenoude leypoort buiten Lutetia geactiveerd,’ vervolgde Saint-Germain. ‘Die had hen naar de westkust van Amerika moeten brengen, maar daar zijn ze nooit aangekomen. Ik heb op de nulpuntsteen een onderzoek ingesteld en heb daar een vreemde substantie aangetroffen.’

De Aloude hield zijn hoofd schuin en tuurde in de envelop. Die was voor de helft gevuld met grijs poeder.

‘Ik heb enkele alchemistische proeven uitgevoerd,’ zei Saint-Germain. ‘Ik vond sporen van vermalen mammoetbeenderen uit het pleistoceentijdperk en de overblijfselen van een aantrekkingsbezwering. Dat riekt naar dat serpent: Machiavelli.’

‘En je gelooft dat je vrouw en de Schaduw zijn teruggetrokken naar het verleden?’

‘Om precies te zijn: naar het pleistoceentijdperk,’ zei de onsterfelijke.

‘Ik heb geen macht over de lijnen van tijd; ik kan ze niet naar het heden terugroepen.’

Saint-Germain knikte. ‘Dat vermoedde ik al. Maar je hebt wel degelijk enige macht over tijd. Ik weet dat de tijd in de Schaduwrijken anders verloopt. Een dag daar zou hier een week, een maand, een jaar kunnen zijn. Ik weet dat je je onsterfelijke humani-ridders naar de Schaduwrijken hebt gestuurd en ervoor hebt gezorgd dat ze niet door de tijdsverschillen werden beïnvloed. Je moet dus wel iets over de tijd weten.’

‘Ik heb een beetje van Chronos geleerd,’ bekende Tammuz.

‘Kun je mij terugsturen?’ vroeg Saint-Germain gretig.

De Groene Man hief zijn hoofd; het licht gleed over zijn zilveren masker. ‘Jazeker. Dat ligt zeker binnen mijn vermogen.’ Hij hield de envelop schuin en liet een beetje poeder op zijn linkerhand vallen. Het siste en bruiste waar het de zilveren handschoen raakte, en grijze rook verzamelde zich in de handpalm van de Aloude en vormde zich langzaam tot een bol. ‘Maar als ik je naar het verleden stuur, is dat een enkele reis; terugkomen is onmogelijk. Alleen Chronos, de meester van tijd, zou je kunnen terugbrengen.’ De Groene Man grinnikte. ‘En dat zal hij beslist niet doen; hij heeft nog een grotere hekel aan je dan ik.’

Shakespeare draaide zich om naar Saint-Germain en knipoogde. ‘Brutale schurk. Heeft iedereen een hekel aan je?’

‘Zo ongeveer.’ De onsterfelijke klonk bijna vergenoegd. ‘Het is een gave.’

De rook balde zich nog steeds in Tammuz’ zilveren handschoen. ‘Als je teruggaat, zit je daar tot in de eeuwigheid vast.’ De Aloude keek de Fransman nauwlettend aan. ‘Waarom wil je dat?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘Waarom is die vrouw zo belangrijk voor je?’

Saint-Germain knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Heb je ooit van iemand gehouden?’ vroeg hij.

‘Ja,’ zei Tammuz voorzichtig, ‘ik heb vroeger een gade gehad, Inanna...’

‘Maar hield je van haar? Hield je oprecht van haar?’

De Groene Man zei niets.

‘Betekende ze meer voor je dan het leven zelf?’ vroeg Saint-Germain.

‘Hij mint niet, die door niets zijn min verraadt,’ prevelde Shakespeare zacht.

De onsterfelijke Fransman liep dichter naar de Aloude toe. ‘Ik hou van mijn Jeanne,’ zei hij. ‘Ik moet naar haar toe.’

‘Zelfs al kost je dat alles?’ vroeg Tammuz, alsof dat denkbeeld onbevattelijk was.

‘Ja. Zonder Jeanne is alles wat ik heb zonder waarde.’

‘Zelfs je onsterfelijkheid?’

‘Vooral mijn onsterfelijkheid.’ Verdwenen waren het geplaag en de grappen. Dit was een Saint-Germain die noch Shakespeare, noch Palamedes ooit had gezien. ‘Ik hou van haar,’ zei hij.

De Groene Man keek naar de bol rook in de palm van zijn hand. De bol was verbleekt; op sommige plaatsen was die bijna transparant. Hij voegde er nog een beetje grijze poeder uit de envelop aan toe en keek toe terwijl die als sneeuwvlokken door de bol wervelden.

‘Ik ben er nooit zeker van geweest of de humani de rechtmatige erfgenamen van deze planeet waren,’ zei Tammuz opeens. ‘Toen Danu Talis zonk, hebben enkelen van mijn ras verkozen om Schaduwrijken te scheppen; anderen besloten om op deze aarde te leven. We werden koningen en prinsen. Sommigen werden zelfs als goden aanbeden, en enkelen namen de rol van leermeester op zich en beweerden dat de humani over eigenschappen beschikten die hen groot zouden maken. Liefde en trouw werden tot de belangrijkste van die eigenschappen gerekend. Liefde en trouw.’ Hij schudde licht zijn hoofd. ‘Als mijn ras over een beetje meer van beide had beschikt, zouden we misschien nog steeds over de aarde hebben geheerst,’ zei hij met een zucht. ‘Nu dan, je zegt dat je vrouw zich in het pleistoceentijdperk bevindt...’

De bol in zijn handpalm werd helder.

En plotseling zagen de drie onsterfelijken Jeanne d’Arc en Scathach in de bol. De vrouwen stonden op de oever van een rivier, hun zwaarden getrokken, tegenover een ongeziene tegenstander.

Saint-Germains adem stokte. ‘Jeanne...’

‘Maar er is iets niet in orde...’ De stem van de Groene Man galmde en zijn ogen fonkelden en verlichtten zijn zilveren helm met smaragdgroen licht. Zijn stem verhief zich toen het beeld in de bol draaide... en onthulde dat de vrouwen tegenover een gekapte man stonden. De gedaante bewoog en de Aloude en de onsterfelijken zagen de halve cirkel van metaal die de plaats van zijn linkerhand innam. ‘Nee! Niet hij. Dat is onmogelijk...’ zei Tammuz, vervuld van afschuw.

Ook Saint-Germain schrok van wat hij zag. ‘De man met de haakhand.’ Zijn stem was schor van emotie. ‘Maar dat is onmogelijk,’ zei hij, de woorden van de Aloude herhalend.

‘Kennen jullie dit wezen?’ vroeg Palamedes, terwijl hij van Saint-Germain naar de Aloude keek.

‘Ik ken hem.’ De stem van de Groene Man trilde. ‘Ik heb hem tienduizend jaar geleden gezien. Hij was erbij toen Danu Talis ten onder ging.’ Zijn stem sloeg over. ‘Hij heeft mijn wereld vernietigd. Ik was ervan overtuigd dat hij tegelijk met het eiland was omgekomen. Als ik had geweten dat hij nog in leven was,’ voegde hij er fel aan toe, ‘dan zou ik hem hebben opgespoord en gedood.’

‘Saint-Germain, wie is dit?’ vroeg Palamedes, turend in de bol.

‘Ik heb vuur van Prometheus gestolen,’ fluisterde hij, ‘maar dit is het wezen dat me zijn geheimen heeft geleerd.’

‘Wat is hij: Aloude, Volgende Generatie, onsterfelijke of humani?’ vroeg Palamedes.

‘Dat weet ik niet precies. Volgens mij is hij noch Aloude, noch Volgende Generatie. Maar ik geloof evenmin dat hij volledig menselijk is. Ik heb geen idee wat hij is. Nicolas heeft hem ook ontmoet, lang voordat ik hem leerde kennen. Hij heeft de alchemist geleerd om de Codex te vertalen en heeft hem op de onsterfelijkheidsformule gewezen.’

‘Wat doet hij in het verleden?’ vroeg Will Shakespeare.

‘Hij is niet in het verleden,’ zei Tammuz, tot verbazing van iedereen. ‘Jullie kijken naar een Schaduwrijk dat is geschapen naar het voorbeeld van een prehistorische wereld.’

En toen hoorden ze, helder en duidelijk, een ijle stem. ‘Scathach de Schaduw en Jeanne d’Arc. Waar bleven jullie toch? Ik zit al heel lang op jullie te wachten. Welkom in mijn wereld.’

De drie onsterfelijken die om de bol in Tammuz’ hand stonden zagen de gedaante opstaan en zijn armen spreiden... en toen keek de gekapte man plotseling op en leek hij uit de bol van rook naar buiten te kijken. Ze zagen zijn blauwe ogen fonkelen en flakkeren met zilver licht. ‘En Saint-Germain, ook. Ik zei toch dat deze dag zou komen. Het is tijd om je schuld af te lossen. Waarom kom je niet naar ons toe? Tammuz,’ beval de gedaante, ‘stuur hem onmiddellijk hierheen.’

Zonder een woord te zeggen pakte de Groene Man met zijn linkerhand Saint-Germain bij de voorkant van zijn jas en toen drukte hij de rokende bol tegen de borst van de onsterfelijke.

En Saint-Germain veranderde in grijze damp en verdween.
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De intercom op Dee’s bureau zoemde zacht. ‘Mevrouw Dare is terug, doctor.’

‘Stuur haar maar door.’ Doctor John Dee draaide zijn leren stoel weg van het uitzicht over de straten van San Francisco. Een slanke, roodharige secretaris hield de deur open voor Virginia Dare, die beladen met tassen het enorme kantoor van glas en chroom binnen kwam; de hakken van haar laarzen klikten op de marmeren vloer.

‘Ik ben dol op winkelen,’ zei ze.

Dee keek naar de secretaris. ‘Dank je, Edward, ik heb je niet meer nodig. Ga maar naar huis, en bedankt dat je tot zo laat bent gebleven.’

De man knikte. ‘Bent u morgen op kantoor? Er liggen enige documenten die uw handtekening vereisen.’

‘Dat weet ik nog niet. En als iemand naar me vraagt, dan ben ik nog steeds niet terug.’

‘Begrepen. Ik heb een perscommuniqué doen uitgaan waarin wordt vermeld dat u in Hongkong bent,’ zei de man, terwijl hij achteruit de kamer uit liep en de deur achter zich dichtdeed.

‘Je ziet er magnifiek uit,’ zei de doctor, die zijn aandacht weer op Virginia richtte. Hij boog zich naar voren en legde zijn verbrande handen voorzichtig op het bureau. Hoewel hij ze had behandeld met aloë vera en een verdovende zalf, deden ze nog steeds pijn, en er vormden zich blaren.

‘Dank je wel,’ zei Virginia met een glimlach. ‘Ik moet je wel zeggen dat jij alles hebt betaald, en dat het allemaal erg duur was.’

‘Je had altijd al een dure smaak,’ zei Dee.

Onder een met franjes versierd, tot haar middel reikend, zwart suède jasje droeg Virginia een kobaltblauwe spijkerbroek, laarzen, een rood shirt in westernstijl en een zwarte riem van hagedissenhuid, die bij haar zwarte cowboylaarzen paste. Ze liet zich tegenover de Engelse magiër op een stoel zakken, legde haar benen op de rand van zijn bureau en keek hem over het bureaublad van zwart marmer aan. ‘Ik was vergeten dat er zulke fantastische boetiekjes in San Francisco zijn.’

‘Wanneer was je voor het laatst hier?’ vroeg hij.

‘Nog niet zo lang geleden,’ zei ze vaag, ‘maar zoals je weet breng ik niet graag veel tijd door in Amerika – er liggen hier voor mij te veel trieste herinneringen.’

Dee knikte. Hij vermeed Engeland om dezelfde reden.

‘Hoe gaat het met je handen?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend.

‘Die doen pijn,’ zei Dee, terwijl hij zijn handen omhooghield. ‘Wat ik zo frustrerend vind is dat ik ze zou kunnen genezen als ik maar heel even mijn aura zou kunnen gebruiken.’

‘Ja, en alles en iedereen in de stad attent maken op je aanwezigheid.’

De magiër knikte. ‘Precies.’

‘Ik neem aan dat je een plan hebt?’ zei Dare.

Dee leunde achterover op zijn stoel en draaide de stoel rond zodat hij weer kon uitkijken over de stad. ‘Ik heb altijd een plan,’ zei hij. ‘Daar zat ik juist aan te denken toen jij binnenkwam. Bijna alles is op zijn plek.’ Hij wees de avond in. ‘Alcatraz ligt daarginds. Mijn firma is eigenaar van het eiland en er geldt een toegangsverbod. De cellen zitten vol monsters en er loopt een sfinx door de gangen.’

Virginia Dare huiverde. ‘Ik haat die wezens.’

‘Ze zijn dienstig. We dachten dat ze Perenelle Flamel de baas zou kunnen. We hadden het mis.’

‘We?’

‘Mijn meesters en ik,’ verduidelijkte Dee.

Virginia liep om het bureau heen en ging naast de Engelse magiër staan. ‘Mooi,’ zei ze.

‘Mijn favoriete uitzicht,’ mompelde Dee. In tegenstelling tot zijn kantoren in Londen en New York, waar hij zo hoog zat dat hij nauwelijks de straten kon zien, keek hij hier uit over Pioneer Park, en San Francisco strekte zich onder hem uit, op het oog bijna onder handbereik. Recht tegenover zich zag hij het piramidevormige Transamerica-gebouw, met lichtjes afgetekend tegen de avondhemel.

‘Je beseft toch wel dat je meesters niet zullen rusten tot ze je in handen hebben,’ zei Virginia zacht.

‘Ja, dat weet ik.’

‘Elk moment dat je nog in vrijheid en ongestraft bent, steekt hen. Je meesters zullen in de ogen van de andere Alouden aan aanzien inboeten. Ze moeten met jou een voorbeeld stellen.’

Dee knikte nog eens. Hij zag zichzelf en Virginia weerspiegeld in het donkere glas. Het leek net of ze boven de stad zweefden. ‘Jij hebt je meester gedood... en toch is niemand achter je aan gekomen,’ zei hij.

Virginia lachte, maar het geluid was kil en vals. ‘Ik heb mijn meester niet gedood. De dwaas werd op zijn oude dag zowel arrogant als onvoorzichtig. Hij maakte de vergissing om het gezag van een hertenvrouw op de proef te stellen en heeft vervolgens haar en haar stam van vormveranderaars beledigd.’

‘Wat is er gebeurd?’

Virginia lachte weer. ‘Wat denk je? Lang voordat de Alouden Danu Talis ontvluchtten waren er al hertenvrouwen in dit land. Ze kennen elk verborgen spoor, elk geheim pad en elke leypoort, en hoe en waar die met elkaar in verbinding staan. Het ene moment was mijn Aloude in Oklahoma en bedreigde hij de vrouw... en het volgende was hij in Badwater, in het hart van Death Valley in het heetst van de zomer. Ik geloof dat hij een paar dagen zijn aura heeft gebruikt om zich te verkoelen... tot hij geen aura meer overhad.’ Ze klapte opeens in haar handen en de magiër schrok. ‘Zijn eigen aura heeft hem in een bol van vlammen verteerd. Er bleef niet eens stof achter.’

‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Dee.

‘Ik was erbij,’ zei Dare luchtig. ‘Wie denk je dat de hertenvrouw op zijn spoor heeft gebracht?’ Ze gaf Dee een klopje op zijn schouder. ‘Ik was hem beu; hij had één keer te vaak tegen me gelogen, me beloften gedaan terwijl hij geenszins van plan was die gestand te doen.’ Ze dempte haar stem tot een fluistertoon. ‘Bega niet dezelfde fout.’

‘Ik kijk wel uit,’ antwoordde Dee, terwijl hij de hele tijd Dares spiegelbeeld in de gaten hield.

‘Dus, vertel maar eens wat je gaat doen, doctor,’ zei Virginia.

Dee kwam stijfjes overeind. Zonder een woord liep hij de kamer door en stapte hij een kleine privélift in. Dare aarzelde even en kwam hem achterna. De lift was onaangenaam klein; hij was duidelijk bedoeld voor één persoon. De magiër drukte met uiterste precisie met zijn verbrande duim op een knop met de opdruk NOODSTOP. De knop gloeide matblauw op en de deuren gleden sissend dicht.

‘Het nieuwste op het gebied van vingerafdrukherkenning,’ legde Dee uit. ‘Als iemand anders de knop indrukt, vult de lift zich met gas.’

‘Bijzonder slim,’ zei de vrouw sarcastisch.

Hoewel ze geen gevoel van beweging hadden bespeurd, ging de liftdeur plotseling open. Virginia stapte uit en Dee liep achter haar aan. ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, terwijl ze om zich heen keek.

Ze stonden in een kolossale open woonkamer. De vier muren waren van glas en boden panoramische uitzichten op de stad. Verspreid door de kamer stonden verscheidene opstellingen van leren banken en stoelen, en aan het plafond, gerangschikt in een vierkant, hingen vier enorme flatscreentelevisies. Ze waren alle vier afgestemd op het History Channel. Aan de ene kant van de ruimte was een keuken en aan de andere, achter een reeks prachtige beschilderde kamerschermen, was een slaapruimte met als middelpunt een Japanse futon.

‘We zijn op de dertiende etage.’

‘Je gebouw heeft geen dertiende etage,’ zei Dare bits.

‘Niet op de bouwtekening,’ zei Dee, ‘maar er is wel degelijk een dertiende etage, bereikbaar via deze lift en een smalle diensttrap. Welkom in mijn huis,’ zei hij met een weids armgebaar. ‘Het is gebouwd tussen de twaalfde en veertiende verdieping en steelt vierkante meters van beide. De ramen zijn van eenrichtingsglas en de hele verdieping is volledig geluiddicht.’

Virginia keek om zich heen. ‘De inbreng van een vrouw ontbreekt,’ zei ze, niet onder de indruk. ‘Je weet toch wel dat zitbanken ook met ander materiaal dan alleen leer bekleed kunnen worden? En tafels van metaal en glas zijn al uit de mode sinds de jaren tachtig van de vorige eeuw.’ Ze draaide zich om en bleef plotseling met stomheid geslagen staan. ‘Kunstbloemen? John, dat meen je toch niet!’

‘De echte gingen steeds dood,’ zei Dee. ‘En sinds wanneer ben jij binnenhuisarchitect? De laatste keer dat ik je tegenkwam, woonde je in een tent.’

‘Dat is nog steeds zo,’ zei ze. ‘In een tent ben je nooit dakloos.’

Dee liep naar de hoek die als keuken fungeerde en trok de koelkast open.

‘Als je zou eten, durf ik te wedden dat je papieren borden zou gebruiken,’ zei Virginia, die achter hem aan liep. ‘Het zal waarschijnlijk zinloos zijn om je om een glas melk te vragen,’ zei ze toen hij iets uit de koelkast pakte.

‘Zinloos,’ beaamde hij. ‘Ik kan je water aanbieden, met of zonder koolzuur.’ Dee haalde twee flessen tevoorschijn en toen, achter uit de koelkast, een kort, smal voorwerp gewikkeld in een lap stof. Hij legde het voor Dare op de tafel en pakte toen nog eens twee voorwerpen van dezelfde grootte en vorm uit de koelkast. Het ene was gewikkeld in rode zijde, het andere in groen leer.

Virginia Dare voelde haar huid kriebelen door de aanwezigheid van eeuwenoude kracht. Ze deed een stap achteruit en streek werktuiglijk met haar tintelende handen over haar jasje. Ze had het gevoel dat er mieren over haar huid kropen.

Toen trok Dee de oven open en haalde daar een rechthoekig houten kistje uit, dat hij ook op de tafel zette.

‘Ik zal je maar niet vragen waarom je die dingen in de koelkast en de oven bewaart,’ mompelde Dare. ‘Zijn dat wat ik denk dat het zijn?’ vroeg ze.

‘Wat denk je dat ze zijn?’ vroeg hij.

‘Gevaarlijk. Krachtig. Dodelijk.’

‘Dat zijn ze.’ De magiër pakte het in rode zijde gewikkelde voorwerp voorzichtig uit; hij trok langzaam de flinterdunne stof weg. ‘Ik heb zitten bedenken dat ik een dwaas ben geweest.’

Virginia Dare perste haar lippen op elkaar en weerstond de verleiding om commentaar te leveren.

‘Waarom heb ik eeuwenlang voor de Alouden gewerkt en naar hun pijpen gedanst als een bediende of een afgerichte hond?’

‘Misschien omdat ze je onsterfelijk hebben gemaakt?’ bracht Virginia hem in herinnering.

‘Anderen zijn zonder de hulp van een Aloude onsterfelijk geworden,’ zei Dee. ‘De Flamels, Saint-Germain en ook Shakespeare. Als ik op zoek was gegaan naar het geheim van onsterfelijkheid, zou ik het misschien zelf hebben gevonden.’

‘Misschien zou je zijn gestorven voor je het had gevonden,’ opperde Virginia.

‘Ik heb de Alouden eeuwen van dienstbaarheid gegeven...’

‘Dat weet ik, dat weet ik. Ik begin dat onzinnige zelfbeklag een beetje zat te worden,’ zei Dare bits, waarmee ze hem welbewust ergerde. Ze kende de magiër goed genoeg om te weten dat hij het haatte om in de rede te worden gevallen. Als Dee een tekortkoming had, dan was dat wel dat hij dol was op het geluid van zijn eigen stem. ‘Vertel me wat je van plan bent.’

‘Het eerste wat ik ga doen is Coatlicue uit haar gevangenis halen en haar in de Schaduwrijken loslaten,’ zei hij. Zijn verbrande vingers waren onhandig in de weer met de rode zijde.

Dare keek nauwlettend toe, maar schoot hem niet te hulp.

‘De Alouden zullen zich dan gedwongen zien om het grootste deel van hun strijdmacht op aarde naar de Schaduwrijken terug te halen om de strijd aan te gaan met de moeder aller goden. Ze zullen zich niet druk maken om wat er hier gebeurt. In de tussentijd zal Machiavelli de monsters op Alcatraz hebben bevrijd en op de stad hebben losgelaten.’

Dare knipperde verbaasd met haar ogen, maar wist wel beter dan hem in de rede te vallen.

De rode zijde viel weg en voor hen lag een stenen zwaard. Het gevest was onversierd en het grijze lemmet gepolijst zodat het net metaal leek. Dee keek naar Virginia; zijn ogen schitterden. ‘Herken je het?’ vroeg hij.

‘Een van de zwaarden van kracht,’ zei ze ademloos. ‘Welk is het?’

‘Durendal,’ fluisterde hij.

‘Het onverwoestbare.’ Dare kwam een stap dichterbij om het eeuwenoude wapen te bekijken. ‘Je bent altijd gefascineerd geweest door deze speeltjes, is het niet, doctor?’

‘Een man met één hand heeft mij een keer de toekomst voorspeld en hij vertelde me dat mijn lot was verstrengeld met de zwaarden.’

‘Het ziet er minder ontzagwekkend uit dan ik zou hebben gedacht,’ zei Virginia.

De magiër trok aan het dikke koord dat stevig om het in groen leer verpakte voorwerp was geknoopt. ‘San Francisco zal snel door de monsters overwonnen worden,’ vervolgde hij, haar opmerking negerend. ‘De humani-legers zullen niet tegen ze opgewassen zijn. De factor angst alleen al geeft ons een enorm voordeel. En er zijn vergelijkbare geheime bewaarplaatsen van wezens in alle grote steden over de hele aardbol. De wereld zal binnen luttele dagen in chaos ontaarden.’

‘Maar hoe zit het met de Alouden die weigeren de aarde te verlaten om Coatlicue in de Schaduwrijken te bevechten?’ vroeg Virginia. ‘En de onsterfelijken die niet geallieerd zijn met de Duistere Alouden? Zij zullen de monsters bevechten.’

‘O, maar daar reken ik juist op,’ mompelde Dee. Twee van de koordjes die om het voorwerp zaten kreeg hij los, maar met de derde knoop wilde het maar niet lukken. Hij keek de vrouw aan. ‘Zou jij...?’

‘Ik blijf er liever bij uit de buurt,’ zei Virginia. Ze trok een kort mes met een plat lemmet uit een verborgen schede in haar mouw en wierp het de magiër toe. Hij ving het behendig en sneed de laatste knoop door.

‘Ik weet de locatie van de meeste Alouden, Volgende Generatie en onsterfelijken hier op aarde. Zodra ze tevoorschijn komen, kan ik ze een voor een uitschakelen. Als ik klaar ben zullen jij en ik de laatste twee onsterfelijken op aarde zijn. Mijn Aloude-meesters hebben me ooit deze planeet beloofd; nu eigen ik me die toe, op mijn voorwaarden.’

‘En deelt die met mij,’ bracht Virginia hem in herinnering.

‘En deel die met jou,’ beaamde hij.

‘Je hebt me nog steeds niet verteld waarvoor je mij nodig hebt,’ zei Dare.

‘Beste Virginia, jij staat centraal in mijn plan.’ Hij zweeg en keek met een sluwe glimlach op. ‘Ik heb altijd geweten dat we elkaar zouden vinden.’

‘Is dat zo?’

‘We zijn hetzelfde, jij en ik.’

‘Dat zal best,’ mompelde Virginia Dare. Ze neeg vluchtig haar hoofd en zei verder niets. Dee kende haar al bijna zijn hele leven, maar hij had nog steeds geen idee wat ze precies was of waartoe ze in staat was. Hij was opgegroeid in de elizabethaanse tijd en zijn meningen over vrouwen waren door die tijd gevormd. Dare was ervan overtuigd dat dat een van de vele redenen was dat hij – en ook Machiavelli – Perenelle Flamel altijd had onderschat.

Dee sloeg voorzichtig het groene leer terug en onthulde een tegenhanger van het eerste zwaard.

‘Een identiek zwaard,’ zei Virginia Dare, verbaasd. ‘Dat moet Joyeuse zijn, het zwaard van Karel de Grote.’

‘Het eerste zwaard dat ik in mijn bezit kreeg,’ zei de magiër. ‘En nu heb ik de complete set.’ Dee legde Excalibur en Clarent naast de eerste twee zwaarden.

Nu de zwaarden naast elkaar op de glazen tafel lagen, waren de overeenkomsten duidelijk: ze waren alle vier ongeveer vijftig centimeter lang en uit een enkel brok steen gehouwen. Van de vier zwaarden was alleen Clarent dof en lelijk; de overige drie waren glanzend gepolijst. Virginia zag subtiele verschillen in de patronen op de gevesten, maar als ze niet had toegekeken terwijl Dee ze neerlegde, betwijfelde ze of ze ze van elkaar had kunnen onderscheiden. Op Clarent na, natuurlijk.

‘Zodra ik de in deze wereld overgebleven Alouden, Volgende Generatie en onsterfelijken heb gelokaliseerd en gedood, ga ik de zwaarden gebruiken om de toegangen tot de Schaduwrijken hier op aarde te vernietigen. Dan zal dit waarlijk onze wereld worden.’

‘Ongetwijfeld een ingenieus plan,’ zei Dare. ‘Ik heb maar één vraag...’

‘Maar één?’

‘Waarom ik?’

Dee keek haar wezenloos aan.

‘Je hebt alles tot in de puntjes uitgewerkt, dus waar heb je mij voor nodig?’ De magiër deed zijn mond open, maar Dare stak haar hand op om hem tegen te houden. ‘En haal het niet in je hoofd om te liegen,’ fluisterde ze. ‘Niet terwijl er vier zwaarden voor me op tafel liggen.’ Hoewel de glimlach om haar lippen bleef, was het dreigement duidelijk.

De Engelsman knikte. ‘Ik heb me tot jou gewend omdat... nou ja, zoals ik al zei: jij staat centraal in mijn plan. Ik heb je fluit nodig.’

‘Mijn fluit?’ Virginia was volslagen overdonderd.

Dee leek lichtelijk verlegen met de situatie. ‘Nou, ja. Als de monsters in de stad zijn losgelaten, moet ik ze enkele dagen in bedwang kunnen houden. Maar zodra ze zich hebben gevoed en ze verwilderd zijn zal ik de macht over hen kwijtraken...’ Zijn stem stierf weg terwijl hij Dares reactie afwachtte.

‘En je denkt dat mijn fluit in staat zal zijn ze te betoveren en in toom te houden.’

‘Daar ben ik zeker van. Vergeet niet dat ik erbij was toen je op de oever van de Red River stond en een kudde van drieduizend op hol geslagen bizons deed omkeren. Ik heb enig idee van de kracht van de fluit.’

‘Er is verschil tussen bizons en die menagerie van nachtmerries die je hebt verzameld.’

Dee schudde zijn hoofd. ‘Beesten zijn beesten. En kort geleden heb ik je zowel cucubuths als humani zien onderuithalen. Ik heb het volste vertrouwen in je.’

‘Nou, bedankt hoor,’ zei Virginia sarcastisch. ‘En als ik die monsters buiten bewustzijn heb gebracht, wat ga je dan met ze doen als ze weer bijkomen?’

Dee haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Dan dood ik ze of breng ze terug naar Alcatraz om voor zichzelf te zorgen.’ Hij pakte het rechthoekige houten kistje dat op de tafel stond, opende het deksel en haalde er een klein, in koper gebonden boek uit. De lucht in de kamer knetterde van statische elektriciteit; groene vonken dansten over het metalen oppervlak.

Virginia had het gevoel alsof de lucht uit haar longen werd gezogen. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’

Dee legde het boek midden tussen de zwaarden op de tafel. Het in groen uitgeslagen koper gebonden boek was ongeveer vijftien bij tweeëntwintig centimeter groot, en de bladzijden waren dik en vergeeld en ruw aan de randen.

‘De Codex, het boek van Abraham de Magus,’ zei Dee, bijna eerbiedig. ‘Ik heb mijn hele leven gewijd aan de zoektocht naar dit boek...’ Hij wikkelde een hoek van de rode zijde om zijn vingers en sloeg het boek voorzichtig open. ‘En toen ik het eindelijk in handen kreeg, werden de laatste twee bladzijden eruit gescheurd.’ Hij sloeg de bladzijden om tot achterin, waar de afgescheurde randen van twee dikke bladzijden tussen de band uitstaken. De magiër giechelde; het geluid was hoog en verontrustend. ‘En wat denk je, Virginia? De laatste twee bladzijden bevatten de Laatste Sommering, de formule die nodig is om de Alouden uit hun Schaduwrijken naar deze wereld te brengen. Mijn meesters waren zeer ontdaan dat ik die kwijt was.’ Zijn gegiechel ging over in gelach, steeds harder en hysterischer, tot zijn hele lichaam ervan schudde. ‘Maar nu blijkt dat we de Laatste Sommering helemaal niet nodig hebben, omdat de Alouden niet terug zullen komen.’

‘Doctor!’ zei Virginia scherp; Dee joeg haar opeens angst aan. Ze had hem nog nooit zo gezien. ‘Beheers je.’

John Dee haalde diep, huiverend adem. ‘Natuurlijk. Neem me niet kwalijk.’ Hij klapte de Codex dicht en streek met zijn met zijde bedekte hand over het metalen oppervlak. ‘We laten de monsters de aarde een week lang teisteren. We laten de legers, de marines en de luchtmachten zich uitputten in de strijd tegen de wezens en dan, wanneer alles verloren lijkt, werpen jij en ik ons op als redders van de mensheid. We zorgen dat de wezens zich terugtrekken en nemen de macht over de planeet in handen. We zullen de onsterfelijke heersers over de wereld worden. Jij hebt geen meester en mijn meesters zullen of dood zijn of in een Schaduwrijk opgesloten zitten zonder toegang tot deze wereld, dus ik ben veilig. Ik kan dit boek gebruiken om de aarde geheel naar onze wensen te veranderen en een nieuwe vorm te geven.’ Hij glimlachte. ‘De enige grenzen zijn die van ons voorstellingsvermogen.’

‘Ik heb een uiterst levendige fantasie,’ mompelde Virginia. ‘Maar ben je niet één piepklein dingetje vergeten?’ voegde ze er rustig aan toe.

Dee keek haar verbaasd aan. ‘Wat dan?’

‘Alles hangt af van Coatlicue en of zij zal doen wat je van haar verlangt.’

‘Dat doet ze,’ zei hij vol vertrouwen. ‘Het enige gevaarlijke moment is wanneer ze ontwaakt: ze zal uitgehongerd zijn. Ik moet ervoor zorgen dat ze te eten krijgt.’

‘Coatlicue is geen vegetariër,’ bracht Virginia hem in herinnering.

De glimlach van de magiër werd beestachtig. ‘Ja, dat weet ik. En ik heb een smakelijk feestmaal voor haar op het oog.’
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Josh leunde tegen de deur van de werkkamer en tuurde naar binnen. Twee van de muren waren bedekt met boeken, een derde met dvd’s, en de vierde muur werd in beslag genomen door een enorme projectietelevisie.

De roodharige Aloude lag languit op een gemakkelijke stoel en zapte met grote snelheid doelloos langs de kabelzenders. Hij aarzelde even toen hij bij CNN kwam, bleef er even naar kijken en zapte toen weer door naar een volgende zender.

Josh klopte op de deurstijl. ‘U wilde me zien?’ zei hij zacht. Het verbaasde hem dat hij zich zo rustig voelde. Hij was niet zenuwachtig, maar ook niet opgewonden.

‘Kom binnen,’ zei Prometheus, zonder zich om te draaien. Hij wees met de afstandsbediening naar een andere gemakkelijke stoel. ‘Ga even zitten; dan maken we een praatje.’

Josh nam plaats op de stoel en drukte op de knop die het voetenbankje omhoogbracht. ‘Mijn vader heeft zo’n zelfde stoel,’ zei hij. ‘Hij heeft het model met de massage- en verwarmingsfunctie.’

‘Die heb ik ook gehad, maar elke keer dat ik de massagefunctie inschakelde, had ik het gevoel dat er een aardbeving plaatsvond, dus heb ik hem teruggestuurd.’

Ze zwegen allebei terwijl Prometheus doorging met langs de zenders zappen. De Aloude aarzelde alleen bij nieuwsuitzendingen en zwart-witfilms. ‘Honderden zenders en nooit iets wat de moeite van het kijken waard is,’ mopperde hij.

Josh maakte gebruik van de gelegenheid om naar de Aloude te kijken. Het enige licht in het vertrek kwam van de flakkerende tv, waardoor het net leek alsof Prometheus’ gezicht voortdurend bewoog. Van zo dichtbij zag Josh dat zijn wangen en kin onder de littekentjes zaten, die voor een deel door zijn baard aan het oog werden ontrokken. Op zijn voorhoofd zaten nog meer littekens.

‘Dat zijn kleine souvenirs van mijn tijd in de gevangenis,’ zei de Aloude. Zijn diepe basstem deed Josh opveren van schrik.

‘Neem me niet kwalijk. Het was niet mijn bedoeling om u aan te staren.’ Josh had geen idee hoe de Aloude wist dat hij naar hem keek.

Prometheus wreef met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd. ‘Ik denk er nog maar zelden aan. Ik zou ze kunnen laten verdwijnen, maar ik houd ze graag als geheugensteuntje.’

‘Waaraan?’ vroeg Josh.

‘Aan het feit dat sommige dingen het waard zijn om ervoor te vechten... en dat aan alles een prijskaartje hangt.’

‘Waarvoor zat u in de gevangenis?’ vroeg Josh. ‘Als ik zo vrij mag zijn,’ voegde hij er snel aan toe.

De reus van een man zwaaide afwijzend met zijn hand. ‘Een zeer oud verhaal, te lang en te ingewikkeld om nu te vertellen.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Je moet er je zus maar een keer naar vragen. Zij zal het weten.’

‘Omdat de heks het wist?’

‘Hoe lang kent ze mijn zus eigenlijk?’ vroeg de Aloude. Hij richtte zijn grote groene ogen op de jongen.

‘Geloof het of niet, maar we hebben haar maar één keer ontmoet, heel kort maar, afgelopen vrijdag...’ Josh’ stem stierf weg. Het was moeilijk om terug te denken aan eerder die week, toen alles was begonnen. Het leek wel een eeuwigheid geleden. ‘Ze heeft Sophie ingewijd in de magie van lucht en tegelijkertijd al haar kennis aan haar doorgegeven. Ik weet niet hoe. Ik was er niet bij toen het gebeurde.’

‘En je hebt geen idee waarom mijn zus dat heeft gedaan?’

‘Nee. Dat zou u Sophie moeten vragen,’ zei hij, ‘al betwijfel ik of zij het wel weet.’

‘Je lijkt niet op de andere Gouden die ik heb gezien,’ zei de Aloude, waarmee hij de lange stilte verbrak die op Josh’ opmerking was gevolgd.

‘Hebt u veel andere Gouden gezien?’

‘Te veel.’

‘Hoe ziet een Goud er dan uit?’ vroeg Josh.

‘Bang.’

‘O, ik ben niet meer bang,’ zei Josh. ‘Ik ben erger dan bang, zelfs erger dan doodsbang. Ik ben verlamd van angst.’

Prometheus keek Josh met een strakke blik aan. ‘Wat jaagt je angst aan?’

Josh pakte de afstandsbediening op en begon langs de zenders te zappen. ‘Alles. Deze plek. U. De Flamels. Dee. Machiavelli. De Schaduwrijken, de leypoorten. De magie.’ Zijn stem werd tijdens de opsomming steeds schriller. ‘Het idee dat alles wat ons is bijgebracht, alles wat we hebben geleerd: thuis en op school, via de tv, niet klopt. En Sophie,’ besloot hij op een schorre fluistertoon, eindelijk uitkomend voor zijn ergste angst. ‘Ik ken haar niet meer. En dat is de schuld van uw zus.’ Hij keek de Aloude woedend aan; zijn boosheid maakte hem roekeloos. ‘Ze heeft haar veranderd toen ze haar die herinneringen gaf.’

Verrassend genoeg knikte Prometheus beamend. ‘Zussen zijn een bezoeking,’ zei hij. ‘En het maakt niet uit of ze Aloude of humani zijn. Soms heb ik het idee dat ze uitsluitend bestaan om hun broers van hun stuk te brengen en te ergeren. Ik had vroeger net zo’n hechte band met mijn zus als jij met de jouwe.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Ik heb haar al in geen millennia gesproken.’

‘Wat is er gebeurd?’

Prometheus ging ongemakkelijk verzitten op zijn stoel. ‘Ik dacht dat ik dat wist. Nu begin ik het idee te krijgen dat ik me misschien heb vergist. Eeuwen lang heb ik gedacht dat ze me aan Chronos had verraden. Nu... nu ben ik daar niet meer zo zeker van. Ik heb de fout begaan om niet rechtstreeks met haar te praten.’ Zijn groene ogen gloeiden in het donker. ‘Wat er ook tussen jou en je zus gebeurt, zorg ervoor dat je met haar praat voordat je een oordeel velt. Laat je door niemand vertellen wat ze zei of wat ze deed; zorg ervoor dat ze je dat persoonlijk vertelt.’

‘Is dat als waarschuwing bedoeld?’

Prometheus bromde een lach. ‘Nee, ik wil alleen niet dat jij dezelfde fout begaat als ik.’

Ze deden er allebei het zwijgen toe terwijl Josh doorging met zappen. ‘U hebt heel wat buitenlandse zenders,’ zei hij, toen hij eindelijk stopte bij een voetbalwedstrijd. Het commentaar was in een taal die hij niet herkende, Koreaans misschien. Ze bleven ernaar kijken tot het ene team een doelpunt maakte, en toen zei Josh terloops: ‘U hebt een aantal van de andere Gouden in de magie van vuur ingewijd.’

‘Een aantal,’ gaf Prometheus toe.

Met zijn blik strak op de tv gericht vervolgde Josh: ‘En weet u wat er met hen is gebeurd? Waar ze nu zijn?’

‘Ik geloof dat de meesten dood zijn, Josh,’ zei Prometheus zacht.

‘De meesten?’

‘Degenen die ik heb geschoold allemaal. Van de anderen weet ik het niet.’

Josh zapte door tot de weerzender en draaide zich toen met zijn gezicht naar de Aloude. ‘Dat is niet bepaald goed nieuws voor mij, is het wel?’

‘Niet echt,’ beaamde Prometheus.

‘Ik weet dat het een gevaarlijk proces is...’

Prometheus schudde zijn grote hoofd. ‘Nee, het bewustwordingsproces is het gevaarlijkst.’ Hij kantelde zijn hoofd achterover en ademde diep in. ‘En door de stank die aan je kleeft weet ik dat je krachten zijn gewekt door Mars Ultor zelf.’

Josh knikte, verbaasd door de felle toon in de stem van de Aloude. ‘In de catacomben van Parijs.’

‘Aha, dus daar heeft ze hem verborgen,’ zei Prometheus raadselachtig. ‘Wanneer dit alles voorbij is moet ik maar eens mijn opwachting bij hem gaan maken.’

‘Mag u hem niet?’ vroeg Josh, nieuwsgierig.

‘Hij was mijn vriend, mijn beste vriend, meer dan een broer. Hij trouwde met mijn zus en ik was opgetogen...’ De stem van de Aloude stierf weg.

‘Is er iets gebeurd?’

‘De zwaarden zijn gebeurd. Mars vond Excalibur in een verlaten tempel op een onbewoond eiland. En dat leidde hem naar Clarent. Zephaniah hield vol dat de zwaarden hem hadden gecorrumpeerd, maar ik was daar niet zo zeker van. Het enige wat ik weet is dat hij de mensen heeft verraden die hij had gezworen te beschermen. Ik heb hem over de hele wereld en door de Schaduwrijken achtervolgd, en toen ik hem bijna te pakken had, is hij verdwenen. Later, eeuwen later, kwam ik erachter dat mijn zus hem had verborgen om hem te beschermen tegen mijn wraak, maar ik heb nooit geweten waar.’ Hij ontblootte zijn tanden in een grimas die misschien voor een glimlach had kunnen doorgaan. ‘Tot nu, dan. Dank je wel.’

‘Laat hem met rust,’ zei Josh fel. ‘Hij lijdt ondraaglijke pijn en zit gevangen in een omhulsel van gesmolten lava. Dat is al duizenden jaren het geval.’

‘Mooi zo,’ zei Prometheus wreed. ‘Dat is maar een kleine prijs voor wat hij mijn volk heeft aangedaan.’

‘Uw volk?’

‘Mijn volk. De humani. Ik heb hen geschapen, Josh. Mijn aura heeft hen tot leven gebracht. Iedere humani op deze planeet, inclusief jij, heeft een vonk van mijn aura in zijn of haar binnenste. Weet je waarom Mars Ultor de mensen tot slaaf heeft gemaakt en ze op de eeuwenoude piramiden heeft geofferd?’

Josh schudde zijn hoofd, maar hij moest opeens denken aan de flakkerende beelden die voor zijn geestesoog waren verschenen toen hij Clarent had vastgehouden. Die werden nu begrijpelijker.

‘Voor die levensvonk. Mars Ultor verzamelde mijn aura.’

‘Maar waarom?’

Prometheus schudde zijn hoofd. ‘Ook dat is een verhaal voor een andere keer. Je bent hier om de magie van vuur te leren,’ zei hij plotseling, op een ander onderwerp overgaand.

‘Ja. Als u me daarin wilt inwijden.’

‘Jazeker. Maar ik wil dat je beseft dat ik dit tegen beter weten in doe,’ vervolgde Prometheus. ‘Ik doe dit omdat mijn zus zei dat ik het móét doen, en zoals je weet is het praktisch onmogelijk om “nee” te zeggen tegen je oudere zus. En ook omdat ik niet geloof dat ze het ooit bij het verkeerde eind heeft gehad.’

Josh slaakte een zucht. ‘Net als Sophie.’

Prometheus knipte met zijn duim en een plat grijs schijfje tolde in de lucht.

Josh schrok, ving het schijfje met zijn rechterhand en boog zich naar voren om het in het licht van de tv te kunnen bekijken. Het was een ronde steen, ongeveer zo groot als zijn handpalm. De steen was gladgepolijst en er zaten gouden en bronzen verfsporen op het oppervlak. In het midden was een gezicht met ronde ogen en een open mond met daaromheen een reeks cirkels. Tussen de cirkels waren talloze blokkerige symbolen geëtst en gegrift. Josh fronste zijn voorhoofd. Hij had al eens eerder zoiets gezien. ‘Het is een Azteekse kalender,’ zei hij tenslotte. ‘Mijn moeder heeft er net zo een in haar werkkamer.’

‘Het heet een zonnesteen,’ zei Prometheus zacht.

Josh draaide het gladde stenen schijfje om. Het voelde warm aan.

‘Ik weet dat je zus vuurmagie van Saint-Germain heeft geleerd.’

Josh voelde zich ongemakkelijk. ‘Nicolas waarschuwde me om zijn naam in uw bijzijn niet te noemen.’

De Aloude wuifde met een grote hand. ‘Saint-Germain is een schurk, een leugenaar en een dief, maar ik heb hem vergeven. Hij is lange tijd bij mij in de leer geweest, maar toen werd hij lui of hebzuchtig. Hij heeft het geheim van vuur van me gestolen, maar’ – de Aloude haalde zijn schouders op – ‘het was moeilijk om kwaad op hem te blijven omdat ik aanvankelijk zelf ook vuur had gestolen. Iemand, niet ik, heeft Saint-Germain geleerd hoe de magie van vuur gebruikt kan worden, maar diegene kende niet al mijn geheimen. Ik zal je meer over de magie van vuur leren dan je zus ooit zal weten. Kijk naar de zonnesteen.’

Josh keek neer op zijn handpalm en zijn adem stokte. Het schijfje pulseerde en straalde matgouden licht uit, en heel even meende hij de ogen van het in het schijfje gegrifte gezicht te zien knipperen en de tong uit de mond te zien flitsen.

‘Ik heb gezworen dat ik nooit meer een humani de magie van vuur zou leren, maar er zijn beloften die gebroken moeten worden.’

Sliertjes gele rook kringelden van de steen op en de geur van sinaasappels vulde het vertrek.

‘Jij bent de zon, Josh. Vuur is je natuurlijke element. Je zus is de maan, en haar primaire element is water. Ja, je zus kent vuur, maar jij, Josh, zult het honderd keer beter kennen!’

En toen vloog het schijfje in brand.
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Sophie gilde.

Ze sprong op van haar stoel aan de keukentafel en hield krampachtig haar hand vast.

Perenelle en Aoife, die aan weerszijden van haar zaten, sprongen ook overeind. Alleen Flamel en Niten bleven zitten.

‘Wat is er?’ vroeg Perenelle.

Sophie hield haar rechterhand op. Haar palm was vuurrood. ‘Ik dacht... Het voelde aan alsof ik me ergens aan verbrandde,’ zei ze, haar tranen wegpinkend.

Perenelle liep naar de gootsteen, bevochtigde een theedoek met koud water en drukte de doek tegen Sophies handpalm. ‘Het is dus begonnen,’ zei ze, terwijl ze het meisje in de ogen keek. ‘Prometheus leert je broer de magie van vuur.’

‘Maar het deed geen pijn toen Saint-Germain het mij leerde.’

‘Er zijn evenveel manieren om magie te onderrichten als dat er leermeesters zijn,’ zei Perenelle.

‘Ik moet naar hem toe...’ begon Sophie.

‘Dat kan niet. Dit is iets wat hij in zijn eentje moet doen.’ Perenelle trok Sophie terug naar de tafel. ‘Ga zitten. Er is iets wat wíj moeten doen.’

Perenelle ging aan de kleine keukentafel tegenover Nicolas zitten. Aoife zat op de derde stoel, tegenover Sophie. Niten had plaatsgenomen op de divan waar Sophie eerder had liggen slapen. Hij wreef langzaam en zorgvuldig met een doek over zijn katana.

Midden op de tafel stond een met snijwerk verfraaid houten kistje.

Sophie bekeek het nieuwsgierig. Ze was zich bewust van een zweem van exotische kruiden in de lucht en ze herkende een van de geuren als jasmijn, het lievelingsparfum van tante Agnes. En terwijl ze naar het kistje keek besefte ze dat ze de drievoudige spiraal die in de zijkanten en het deksel van het kistje was gegrift, eerder had gezien. Voor haar geestesoog verscheen het beeld van Zephaniah, die naar dezelfde drievoudige spiraal in de glazen muren van de Naamloze Stad keek.

Sophie keek toe terwijl Nicolas voorzichtig het deksel verwijderde en een voorwerp tevoorschijn haalde dat was gewikkeld in een zakje van gevlochten gras en riet.

Hun aura’s begonnen een voor een te vonken, en kleurige lichtpuntjes vlogen door de kamer: groen en wit, zilver en grijs, en koningsblauwe spikkels van Niten. Perenelles haar verhief zich van haar schouders en statische elektriciteit trok er knetterend doorheen.

Perenelle pakte het kistje en het deksel en legde ze op de grond, en de alchemist plaatste het in gras gewikkelde voorwerp midden op de tafel. Hij trok aan de dooreengevlochten grassprieten, en knisperende sliertjes kracht kropen over zijn vingers.

‘Jij hebt dit mogelijk eerder gezien,’ zei Perenelle tegen Aoife, en toen keek ze Sophie aan. ‘Jij misschien ook. Nou, niet jij, maar de heks. Eigenlijk,’ voegde ze er luchtig aan toe, ‘weet jij er misschien meer over dan wij.’

Nicolas trok de verstrengelde grassprietjes uit elkaar en legde het voorwerp bloot: een schitterend uitgewerkt kristallen doodshoofd dat bijna, maar niet helemaal, menselijk was. Toen de alchemist zijn hand erop legde, trok een trage golf groen licht pulserend door het doorzichtige kristal. Perenelle legde haar hand op zijn hand en het doodshoofd begon te gloeien.

‘Nu jij,’ zei Nicolas tegen Aoife.

Ze keek hem aan met een uitdrukking van intense afkeer op haar gezicht. ‘Ik pieker er niet over om dat afschuwelijke ding aan te raken,’ zei ze schor.

‘Zoals je wilt.’ Hij keek Sophie aan. ‘We hebben de kracht van je aura nodig...’

Sophie was als verlamd van schrik; ze had het gevoel dat alle lucht uit het vertrek was gezogen. Ze had het doodshoofd eerder gezien...

 

Zephaniah was weer in de Naamloze Stad.

Ze probeerde haar bewusteloze broer te beschermen tegen de horden monsters die zich buiten verzamelden. Maar binnen in de bibliotheek was het net zo gevaarlijk: ze was omringd door de tot leven gewekte wezens van klei, die haar dreigden te verpletteren.

Ze sleepte Prometheus tot diep in het hart van het gebouw. De avond was gevallen, en wezens zwierven door de uitgestorven straten; klauwnagels klikten, vlees glibberde en schuurde. Ze rook hun ranzige stank: ze stonken als krokodillen.

Zephaniah ontdekte een vertrek diep in het hart van de bibliotheek. De abnormaal hoge deuren waren op slot, maar een deel van de glazen muur vlak bij de vloer ontbrak. Ergens in het verleden had een aardbeving waarschijnlijk de stad op zijn grondvesten doen schudden, waardoor een deel van de vloer was ingezakt; de glazen blokken van de muur waren verschoven en uiteen getrokken, waardoor een brede opening was ontstaan.

Ze kroop door de opening en trok haar broer de veilige ruimte binnen op het moment dat de monsters boven haar het gebouw binnen stroomden. Ze hoorde ze sissen en happen, ze hoorde klei vergruizen.

Toen ze zich oprichtte, werd het vertrek onmiddellijk verlicht door een zachte, melkwitte gloed. De muren waren leeg, hoewel die in het verleden vast en zeker door talloze boeken bedekt waren geweest, en het enige wat restte was een kristallen doodshoofd, midden in het vertrek, op een sokkel van glanzend metaal.

Zephaniah zag licht door het doodshoofd trekken en toen begon het te pulseren, in hetzelfde ritme als haar hart.

En toen sprak het tegen haar...

En wat ze te horen kreeg was angstaanjagend.

 

 

Sophie wist wat het doodshoofd was, kende zijn herkomst en zijn krachten. Dit was Archon-technologie, en ze hadden de doodshoofden geschapen op basis van een nog oudere kennis. De heks had eeuwenlang naar soortgelijke artefacten gezocht en wanneer ze iets vond, had ze het zonder pardon vernietigd. Ze had millennia van kennis gewist, enorme verborgen voorraden metalen boeken verbrand, de eeuwenoude voorwerpen en artefacten die leken op zwaarden, speren en messen omgesmolten, kristallen bollen vergruisd en schitterende sieraden tot poeder vermalen. Zephaniah had een fortuin – verscheidene fortuinen – uitgegeven aan de speurtocht naar de Archon-schedels. Ze waren onmogelijk te breken, ongevoelig voor welk lemmet of werktuig ook, maar ze had ten slotte ontdekt dat ze ze kon vernietigen door ze in de krater van een actieve vulkaan te gooien, waar ze door de gesmolten lava werden verzwolgen. Toen ze de wereld had bevrijd van zo veel mogelijk magische voorwerpen ging de heks de verhalenvertellers doden die de herinneringen aan de Archonen en de Aardheren, die voor hen hadden geleefd, levend hielden.

Maar dat was allemaal pas later gekomen.

Veel later.

Na de val van Danu Talis.

Nadat ze tot het besef was gekomen hoe gevaarlijk de doodshoofden in werkelijkheid waren.

 

‘Sophie?’ Perenelle boog zich naar voren, met haar blik strak op het gezicht van het meisje gericht. ‘We hebben je aura nodig. Leg je hand op het doodshoofd.’

Sophie schudde haar hoofd, een subtiele, nauwelijks waarneembare beweging.

De tovenares knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Weet je, of beter gezegd: weet de heks iets over het kristallen doodshoofd?’

Sophie keek de tovenares in de ogen en schudde langzaam en doelbewust haar hoofd. Instinct – of was het de kennis van de heks? – deed haar liegen: ‘Nee,’ zei ze.

Terwijl ze sprak, klonk er een knal toen de gloeilamp uiteenspatte en de kamer in duisternis werd gehuld... op de gloed die het doodshoofd uitstraalde na.
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De schijf brandde roodgloeiend, toen witgloeiend in golven zinderende hitte. De blokkerige beeldschrifttekens pulseerden, rood, oranje, zwart, en vormden patronen. De concentrische cirkels draaiden naar links en naar rechts, waarbij de binnenste cirkel met de wijzers van de klok mee bewoog en de volgende tegen de wijzers van de klok in om nieuwe patronen te creëren. Josh zag tot zijn afschuw dat de patronen net slangen waren die hun eigen staart verzwolgen. En hij haatte slangen.

En toen bewoog het gezicht midden op de steen. De ogen gingen open; ze waren vuurrood en bespikkeld met glinsterende zwarte asdeeltjes. De mond bewoog en sprak met de stem van Prometheus.

‘Er zijn er die beweren dat de magie van lucht of water of zelfs aarde de krachtigste magie van allemaal is. Zij hebben het mis. De magie van vuur overtreft alle andere, want vuur is zowel de schenker van leven als de brenger van dood.’

Het vuur verdween abrupt en Josh werd in volslagen duisternis gehuld. Hij wist niet of zijn ogen open waren of zelfs waar hij was. Hij was al zijn zintuiglijke gewaarwordingen kwijt en was zich alleen nog bewust van het gewicht van de warme steen in zijn hand. Hij omklemde de steen met beide handen en concentreerde zich erop. Hij besefte dat hij niet bang was, maar evenmin opgewonden... hij was alleen maar nieuwsgierig.

‘In den beginne...’

Een sprankje licht, een speldenprik, verscheen in de duisternis.

‘... was er vuur.’

Het nietige lichtpuntje werd groter, groter, groter, amber, oranje, rood, en veranderde ten slotte in een fonkelende witgloeiende bol. De linker- en rechterkant van de vuurbol kwamen los en vormden brede horizontale stroken bespikkeld met puntjes en strepen veelkleurig licht. En toen het licht als een reusachtige trage golf op hem af kwam rollen, herkende Josh het plotseling: hij keek naar een melkwegstelsel... nee, hij zag het heelal.

‘Vóór lucht was er vuur...’

De golf verblindend licht overstroomde hem, of was hij erin gevallen? Vlammen en kringelende plasmadraden overspoelden hem, dompelden hem onder. Hij kon nu zichzelf zien. Hij stond, dreef, vloog, en zijn huid had dezelfde kleur als de goudgele vlammen. Ergens wist hij dat hij doodsbang zou moeten zijn, maar hij voelde nog steeds geen angst, louter een eigenaardige bedroefdheid omdat zijn zus er niet was om dit samen met hem te zien.

‘Vóór water...’

Zijn huid werd doorzichtig. Hij keek naar beneden en zag de dunne kronkelige aders en slagaders, de spierstrengen, de donkerdere organen en de lijnen en krommingen van beenderen onder zijn vlees.

‘Vóór aarde...’

Vuur stroomde in lange slierten van zijn huid; de slierten werden dikker en harder, tot hij omsloten was door een brandende bol.

‘Vuur is de schepper van werelden...’

Opeens was Josh weer in duisternis gehuld, maar de duisternis was deze keer niet totaal. Aan alle kanten zag hij fijne spoortjes licht, kronkelige, haarfijne barstjes met daarachter rood vuur. Het was alsof hij naar een eierschaal keek, besefte hij. De barstjes verwijdden zich en barstten open en het vuur stroomde als een waterval naar beneden. Toen drong het tot hem door dat hij in een grot stond, op de rand van een lavapoel, terwijl gesmolten gesteente langs hem heen stroomde.

‘En midden in elke wereld ligt het vlammende hart.’

Josh wist niet of hij zich langs de beelden bewoog of dat hij stilstond terwijl de beelden langs hem heen flitsten. Hij had het gevoel dat hij opsteeg door borrelend gesteente en vlammende rotsen, kleverige keien en druppelende bolletjes vuur. Hij ging steeds sneller omhoog; de brandende muren vlogen in een flits voorbij... en plotseling was er lucht boven hem, adembenemend blauw, maar bezoedeld door smerige rook en kolkende wolken.

‘Vuur heeft deze wereld geschapen... vormgegeven...’

Josh vloog hoog de lucht in, in een pluim van lava en rook uit de mond van een enorme vulkaan, de eerste van een rij vulkanen die de een na de ander uitbarstte, waarbij reusachtige brokken landschap werden weggerukt en de kale wereld werd gevormd en opnieuw gevormd, werd vormgegeven alvorens weer vernietigd te worden.

‘Vuur heeft op deze primitieve planeet de levensvonk doen ontbranden...’

Dikke, zanderige wolken wervelden om Josh heen, maar losten plotseling op, en hij ontdekte dat hij langs de rand van een meer liep, maar het was geen meer van water. De dikke, brijachtige substantie stoomde en borrelde met grote, stinkende, uiteenspattende luchtbellen. En op het oppervlak van de kolkende modder dreef een klont grijze alg.

‘Hitte brengt leven...’

Terwijl Prometheus sprak veranderde het landschap voor Josh’ ogen onmogelijk snel: uitgestrekte grasvlakten verschenen en verdwenen om plaats te maken voor spectaculair hoge bomen, die verschrompelden en werden vervangen door kleinere bomen, varens en struiken.

‘... in al zijn ontelbare vormen.’

Nu verschenen de dieren. Kleine dieren die vervormden tot reusachtige, afzichtelijke beesten, pelycosauriërs en archosauriërs. Josh wist dat dit de dieren waren die vóór de dinosauriërs op aarde hadden rondgelopen. Gefascineerd probeerde hij in deze oerwereld rond te kijken, maar de beelden flitsten te snel voorbij en lieten weinig meer achter dan een indruk van schubben en vacht, klauwen en tanden.

‘En vuur verwoest...’

De lucht werd donkerder, bliksem flitste, en vuur teisterde het bos, en in één tel was de wereld zwartgeblakerd en droegen de bomen de littekens van een gruwelijke vuurzee.

‘Vuur verwoest, maar het schept ook. Een bos heeft vuur nodig om goed te gedijen; de zaden van sommige planten kunnen alleen maar ontkiemen door vuur.’

In de aslaag aan de voet van de bomen staken groene scheuten de kop op, omhoogkronkelend naar het licht...

‘En vuur verwarmde de eersten van mijn volk, de humani, en maakte het hun mogelijk in gure klimaten te gedijen.’

Het bos stierf en werd vervangen door een woest en troosteloos landschap, rotsig en bedekt met sneeuw. Maar op een met grotten bezaaide berghelling brandden kleine vuren.

‘Vuur maakte het de eerste humani mogelijk om hun gedode prooi te roosteren, waardoor het makkelijker werd om de voedingsstoffen in het vlees van de dieren waarop ze jaagden, te verteren. Vuur zorgde voor warmte en bescherming in hun grot, en hetzelfde vuur hardde hun gereedschap en wapens, veranderde zachte klei in aardewerken potten, dichtte zelfs hun wonden. Vuur heeft alle grote beschavingen vanaf de oertijd tot op de dag van vandaag aangedreven.’

Voor Josh’ ogen nam een moderne stad vorm aan: glas en staal en beton, snelwegen en bruggen, wolkenkrabbers en buitenwijken, spoorlijnen en luchthavens.

‘En het vuur dat deze planeet heeft geschapen, kan die ook verwoesten.’

Een gigantische paddenstoelwolk ontwikkelde zich midden in de stad, recht voor Josh; het licht in de kern was feller dan dat van enige zon en verbrandde alles in zijn pad... en een hartenklop later restte er alleen nog een geblakerde woestenij.

 

‘Dit is de kracht van vuur,’ zei Prometheus.

En opeens was Josh weer in de werkkamer en zat hij op de gemakkelijke stoel. Hij keek naar de Aloude en probeerde te spreken, maar zijn mond was kurkdroog, zijn lippen gebarsten, en zijn tong voelde dik en zwaar aan.

‘Elk levend ding op deze planeet – en ook in de Schaduwrijken – bestaat dankzij vuur,’ zei Prometheus zacht. In de duisternis straalden zijn ogen een rode gloed uit. ‘We dragen de vonk diep in ons binnenste met ons mee.’ Hij stak zijn hand uit en gaf Josh met zijn wijsvinger een tikje op zijn borst. De jonge man huiverde toen een golf hitte tintelend door zijn lichaam trok. ‘Josh, de magie van vuur is verbonden met je aura en jouw aura is een van de krachtigste die ik ooit heb gezien. Maar je moet weten dat je aura onlosmakelijk verbonden is met je emoties. Je moet voorzichtig zijn, uiterst voorzichtig. Roep nooit de magie van vuur aan als je kwaad bent. Vuur is de enige magie die louter en alleen mag worden aangeroepen als je kalm bent, want anders kan die onbeheersbaar worden en alles verteren, met inbegrip van jouzelf.’

Josh slaagde erin om genoeg speeksel te verzamelen om schor te kunnen uitbrengen: ‘Maar wanneer leer ik nu de magie?’

Prometheus grinnikte. ‘Dat heb je al gedaan. Open je handen.’

Josh keek naar zijn handen. Hij hield nog steeds de Azteekse zonnesteen in zijn rechterhand, maar zijn linkerhand lag er nu overheen. Toen hij zijn linkerhand optilde, kwam de steen mee. Hij zat vastgekleefd aan zijn huid. Hij keek vragend naar de Aloude.

‘Even wachten,’ fluisterde Prometheus.

Plotseling gloeide Josh’ linkerhand goud op, terwijl een martelende pijn door zijn arm trok. Zijn adem stokte. Toen rook hij sinaasappels en verdween de pijn.

De zonnesteen viel op de grond.

En toen Josh zijn hand omdraaide, zag hij dat het Azteekse gezicht in het vlees van zijn handpalm was gebrand. Het leek net een zwarte tatoeage. ‘Een katalysator?’ fluisterde hij.

‘Een katalysator,’ zei Prometheus. ‘Wanneer je de magie van vuur wilt oproepen, dan vorm je voor jezelf een beeld van het soort vlam dat je wilt maken en druk je met de duim van je rechterhand op het gezicht.’

Josh keek met een brede glimlach naar de primitieve beeltenis die in zijn handpalm was gebrand. Zijn tatoeage was veel gaver dan die saaie cirkel van Sophie.

‘Ga nu,’ zei Prometheus. ‘Rust wat. Morgen wordt een drukke dag.’ De Aloude leunde achterover op zijn stoel en stak zijn hand uit naar de afstandsbediening. Hij keek naar de jongen terwijl die wankel overeind kwam.

‘Dank... dank u wel,’ mompelde Josh.

‘Geen dank... O, en Josh, probeer je niet al te vaak te branden.’
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In het hart van de catacomben onder Parijs ontwaakte de Aloude Mars Ultor. Heel even waren zijn ogen felblauw, maar ze veranderden al snel in dreigend brandend rood.

De jongen, de helft van de tweeling, de jongen wiens krachten hij had gewekt, de jongen met wie hij verbonden was, had zich de tweede magie, de magie van vuur, eigen gemaakt.

Hij sloot zijn ogen, dwong zichzelf de pijn die op zijn lichaam invrat te negeren, keek door de ogen van de jongen en zag het gezicht van Prometheus, de broer van zijn vrouw. Hij verbrak onmiddellijk de verbinding uit angst dat de Aloude zijn aanwezigheid zou bespeuren. Mars Ultor, de wreker, die voor niets en niemand bang was, was doodsbang voor de vuurheer.

Toen, bijna onwillig, concentreerde hij zich op het visualiseren van het gezicht van de Engelse magiër, en toen Dee zijn hoofd omdraaide en met grote grijze ogen opkeek, zei de Aloude: ‘Het is geschied.’

 

‘Het is geschied.’ John Dee schrok wakker, zo heftig dat hij van zijn stoel viel en op zijn verbrande handen terechtkwam. De pijn was martelend, maar daar sloeg hij geen acht op. Zijn droomloze slaap was verstoord door het beeld van de slapende god Mars Ultor, opgesloten in zijn gevangenis van beenderen diep onder Parijs. In zijn droom waren de ogen van de Aloude opengegaan en hadden ze hem aangekeken, en Dee had hem achter het masker horen spreken.

‘Het is geschied. De jongen heeft zich vuur eigen gemaakt.’

Dee krabbelde overeind, drukte zijn armen tegen zijn borst en legde zijn voorhoofd tegen de koele glazen muur. Hij concentreerde zich en visualiseerde Mars Ultors gevangenis tot in de kleinste details, tot hij de opgesloten Aloude daadwerkelijk zag. ‘Ik wil de jongen,’ zei hij hardop.

 

Aan de andere kant van de wereld kringelde bloedrode rook op uit de ogen van de slapende god. ‘Josh,’ fluisterde Mars. ‘Josh.’

 

Josh Newman liet zijn pijnlijke, uitgeputte lichaam achterovervallen op het harde, ongerieflijke bed en deed zijn ogen dicht. Een enkele hartenklop later sliep hij.

En toen vlogen zijn ogen open. Ze waren niet langer blauw, maar dezelfde kleur als de ogen van Mars Ultor.
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Scathach zag boven hen een flits van beweging en trok Jeanne uit de weg... een tel voordat Saint-Germain uit de lucht kwam tuimelen en voor hun voeten op de grond smakte.

De onsterfelijke ging rechtop zitten en klopte met een vies gezicht het stof van zijn kleren terwijl de twee vrouwen verbijsterd naar hem keken. Hij wilde juist overeind komen toen ze achter zich in het kreupelhout een klap hoorden. De twee vrouwen draaiden zich om, hun wapens gereed... en zagen Palamedes en William Shakespeare uit het hoge gras tevoorschijn komen.

‘Wanneer ’t volgend samenzijn!’ zei Shakespeare met een glimlach die zijn slechte gebit onthulde.

Jeanne slaakte een gilletje van vreugde en vloog op Saint-Germain af. Ze sloeg haar armen en benen om hem heen en hij wankelde achteruit. Hij ving haar op in zijn armen en zwaaide haar in het rond. ‘Ik wist dat je me zou komen zoeken,’ fluisterde Jeanne in het Frans.

‘Ik heb gezegd dat ik je tot het eind van de aardbol zou volgen,’ zei hij zacht in dezelfde taal, ‘en nu weet je dat ik dat meen.’ Hij zette Jeanne weer op de grond en maakte een buiging voor de Schaduw. ‘Jullie zijn ongedeerd en gezond en wel, zie ik.’

‘Inderdaad.’ Scatty beantwoordde zijn buiging. ‘Ik dacht dat ik het vermogen verrast te worden lang geleden al was kwijtgeraakt,’ zei ze, ‘maar ik heb me kennelijk vergist. En ik heb echt een hekel aan verrassingen,’ voegde ze eraan toe.

Saint-Germain keek naar Palamedes en de dichter en trok in zwijgende schrik zijn wenkbrauwen op. De ridder grijnsde; zijn tanden staken wit af tegen zijn donkere huid. ‘Wat dacht je dan? Dat we ons zouden laten buitensluiten nu er lol te beleven valt?’

‘Maar hoe...?’ vroeg Saint-Germain.

Palamedes wendde zich tot Shakespeare. ‘Vertel het hem.’

De dichter haalde bescheiden zijn schouders op. ‘Ik stelde de Groene Man voor om ons achter je aan te sturen.’ Will glimlachte. Hij zweeg en maakte een buiging voor Scatty en Jeanne. ‘Dames.’

‘En Tammuz heeft dat gedaan?’ Saint-Germain klonk verbaasd.

‘Hij bracht een paar onbenullige bezwaren naar voren,’ gromde Palamedes met zijn basstem, ‘tot Will dreigde met een afschuwelijke schimmelziekte.’ De Saraceense ridder maakte een buiging. ‘Dames, het verheugt me jullie beiden te zien.’

‘En ons jou, heer ridder,’ zei Jeanne.

‘Dat is lang geleden, Pally,’ voegde Scathach er met een glimlach aan toe.

De ridder trok een gepijnigd gezicht. ‘Noem me alsjeblieft geen Pally. Dat vind ik vreselijk.’

‘Dat weet ik.’

De gekapte man was op de rots blijven zitten. Zijn felblauwe ogen bekeken de onsterfelijken een voor een, terwijl hij afwezig met zijn wijsvinger over de haak streek die de plaats van zijn linkerhand innam.

William Shakespeare stapte naar voren, zette zijn bril met het zwarte montuur af en wreef de glazen met zijn mouw schoon. ‘Ik geloof, mijn waarde, dat je ons een verklaring schuldig bent.’

De mond en neus van de gekapte man gingen schuil achter een sjaal, maar de lachrimpeltjes in zijn ooghoeken verdiepten zich. ‘En ik geloof dat ik jullie alleen ga vertellen wat jullie volgens mij moeten weten, en niets meer.’

Palamedes’ hand bewoog en het slagzwaard dat op zijn rug bevestigd was, lag opeens in zijn greep. ‘Een verklaring en dan stuur je ons naar onze eigen tijd terug.’

De gekapte man lachte. ‘Maar heer ridder toch, jullie kunnen nog geen van allen terug naar huis.’

Palamedes hief zijn zwaard en deed een stap naar voren.

‘O, doe toch niet zo dom,’ zei de man, bijna ongeduldig. Palamedes’ zwaard veranderde plotseling in een stuk hout, waaruit onmiddellijk blaadjes groeiden. Ranken slingerden zich om de pols en arm van de ridder. Hij liet het zwaard op de grond vallen, waar het door de aarde werd verzwolgen, en het enige wat achterbleef was een donkere plek in de aarde bij zijn voeten.

‘Dat was mijn lievelingszwaard,’ mompelde de Saraceense ridder.

‘Dit is mijn wereld,’ zei de gekapte man. ‘Ik heb hem geschapen. Ik heers over deze wereld en alles wat zich daarin bevindt.’ Hij strekte zijn haak uit over het water en bewoog hem met de wijzers van de klok mee, en het oppervlak van de poel bevroor tot een krakende ijsplaat. Toen hij de haak tegen de wijzers van de klok in bewoog, veranderde het ijs in stinkende, borrelende lava. ‘En aangezien jullie nu hier zijn,’ zei de man, ‘heb ik jullie in mijn macht.’ Zijn haak bewoog weer en de lava veranderde in kristalhelder water.

Will Shakespeare deed een stap dichter naar de rand van het water toe en boog zich voorover om een handvol van de vloeistof op te scheppen. Hij wachtte even voor hij zijn hand naar zijn lippen bracht. ‘Ik neem aan dat dit veilig gedronken kan worden.’

‘Ik kan het elke smaak meegeven die je maar wilt.’

De dichter nam een slokje van het water. ‘Je gaat ons niet doden, is het wel?’

‘Nee.’

Shakespeare richtte zich langzaam op en bekeek de gekapte man aandachtig. Hij fronste zijn voorhoofd; de man had iets bekends over zich. ‘Hebben we elkaar eerder ontmoet?’

De man stak zijn linkerarm omhoog en hield de haak zo dat het zonlicht erop viel. ‘Als dat zo was, zou dit je beslist zijn bijgebleven.’

‘Toch is er iets aan je...’ zei Shakespeare, terwijl hij strak naar de man bleef kijken. ‘Ik heb het gevoel dat ik je zou moeten kennen.’

De gekapte man wendde zich tot Saint-Germain. ‘Maar wíj hebben elkaar wel eerder ontmoet. Het is een genoegen je weer te zien. Het is je voorspoedig vergaan in de eeuwen sinds onze laatste ontmoeting.’

‘Allemaal dankzij jou.’ Saint-Germain deed een stap naar voren en maakte een buiging. ‘Het is zojuist bij me opgekomen dat jij dit alles hebt bekokstoofd. Jij hebt dit beraamd. Ik geloof zelfs dat je dit al heel lang in je hoofd hebt, heb ik gelijk of niet?’

‘Ja,’ zei de man, tot verbazing van de anderen. ‘Al heel lang.’

‘Flamel zei dat hij je tegen het lijf is gelopen toen hij door Europa reisde op zoek naar iemand die de Codex kon vertalen.’

De gekapte man maakte een buiging. ‘Ik heb een korte ontmoeting met hem en mevrouw Perenelle gehad.’

‘En mij heb je de fijne kneepjes van de magie van vuur bijgebracht.’

‘Dat was noodzakelijk. Als ik je niet had geleerd wat ik wist, dan zou je eigen vuurmagie je vroeg of laat hebben verteerd. Ik moest je in leven houden.’

‘Ik ben je dankbaar,’ zei Saint-Germain.

De gekapte man keek hen allemaal om de beurt aan. ‘Ik heb hard gewerkt om ieder van jullie in leven en goede gezondheid te houden, zelfs jou, Scathach,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik heb tienduizend jaar op deze dag gewacht.’

‘Tienduizend jaar?’ vroeg Shakespeare.

‘Sinds de val van Danu Talis.’

‘Was jij dan op het eiland?’ fluisterde Scathach.

‘Ja. En jij was daar ook, Scathach, en jij, Palamedes, en jij, Shakespeare, en ook jullie, Saint-Germain en Jeanne. Jullie waren er allemaal. Jullie zijn daarheen gegaan om de oorspronkelijke tweeling bij te staan in de strijd.’

Er viel een lange stilte; zelfs de geluiden van het landschap verstilden.

Toen schudde Scathach haar hoofd. ‘Dat is onmogelijk. Als ik in het verleden op Danu Talis ben geweest, waarom kan ik me dat dan niet herinneren?’

‘Omdat je er nog niet bent geweest,’ zei hij. Hij liet zich van de rots glijden en ging voor hen staan. Hij was iets langer dan Saint-Germain, maar niet zo lang als Palamedes. ‘Ik heb jullie hier verzameld om je mee terug te nemen naar Danu Talis. De tweeling heeft krijgers nodig die ze kunnen vertrouwen. Kom nu, we hebben geen tijd te verliezen.’

‘Zomaar?’ vroeg Palamedes. ‘Je kunt toch niet verwachten dat we naar het verleden reizen om te vechten louter en alleen omdat jij dat zegt? Waarom zouden we voor jou vechten?’

‘Jullie vechten niet voor mij,’ zei de gekapte man ongeduldig. ‘Jullie vechten voor het voortbestaan van de mensheid. Als jullie niet mee gaan, zal Danu Talis niet zinken en zullen de wezens die jullie kennen als humani nooit tot beschaving komen. Ieder van jullie is op zijn of haar eigen manier voorvechter van de humani geweest. Het is tijd om opnieuw te vechten voor hun zaak.’

‘Maar we kunnen niet meegaan, niet nu,’ zei Saint-Germain. ‘We moeten terug naar onze eigen tijd.’

Jeanne knikte. ‘Denk aan Nicolas en Perenelle en de monsters op Alcatraz die Dee en Machiavelli op het punt staan op de stad los te laten. We moeten samen met de Flamels de strijd aangaan.’

De gekapte man schudde zijn hoofd. ‘Als wij falen en Danu Talis niet wordt verwoest, dan doet verder niets er nog toe.’

‘Wacht even,’ zei Shakespeare. ‘Je zei dat Danu Talis móét vallen.’

‘Maar natuurlijk. Als het eiland niet wordt verwoest, dan is er geen toekomst voor de mensheid. De Alouden zullen blijven en de wereld die jullie kennen zal nooit hebben bestaan.’

‘Maar Nicolas en Perenelle...’ begon Jeanne.

‘Ik vrees dat de Flamels en de tweeling het alleen zullen moeten klaren. Jullie kunnen hen niet helpen. Maar jullie kunnen helpen vechten voor een volledige soort. Doen jullie dat niet, dan hoef je je geen zorgen meer te maken over de Flamels, want die zullen niet bestaan.’

De groep deed er even het zwijgen toe en probeerde te verwerken wat de man precies had gezegd. Danu Talis was nog niet gevallen omdat er nog geen strijd had plaatsgevonden. En zij waren de krijgers die de strijd moesten voeren. Een groep die uit de toekomst was gehaald om de gebeurtenissen in het verleden vorm te geven.

‘En als we weigeren?’ vroeg Saint-Germain. ‘Kun je ons naar onze eigen wereld terugsturen? Naar Parijs, Sherwood Forest of San Francisco?’

‘Nee. Het heeft een enorme krachtsinspanning vereist om dit pleistoceen-Schaduwrijk te scheppen. Ik heb de kracht noch het vermogen om jullie naar je eigen wereld terug te sturen. Zodra ik de wereld verlaat, zal die in verval raken en sterven.’

‘We hebben dus eigenlijk weinig keus, of wel soms?’ zei Saint-Germain.

‘Er zijn altijd keuzen,’ zei de gekapte man zacht. ‘Sommige zijn alleen moeilijker te maken dan andere. Jullie kunnen meegaan en leven of hier blijven en sterven.’

‘Dat zijn niet bepaald geweldige keuzen,’ zei Palamedes.

‘Het zijn de enige die jullie hebben.’

‘En op Danu Talis moeten we vechten?’ vroeg de ridder.

‘Ja. Jullie zullen vechten, in de grootste strijd die jullie ooit hebben geleverd.’

Palamedes keek naar de dichter en Shakespeare knikte glimlachend. ‘Ik heb altijd graag een mythisch land willen zien. Ik heb een idee voor een stuk; het enige wat het nodig heeft is een setting...’

‘En ik zou graag mijn geboorteplaats zien voordat die zonk,’ zei Scatty, met een eigenaardig dringende toon in haar stem. Ze zag nog bleker dan normaal.

De lachrimpeltjes om de ogen van de gekapte man verdiepten zich weer. ‘Ja. En misschien krijg je je ouders te zien.’

De Schaduw deed geschrokken een stap achteruit. Dat was precies de gedachte die door haar hoofd had gespeeld.

‘Ik heb een vraag,’ zei Jeanne zacht, en iedereen keek naar haar. ‘Hoe heet je? Je kent ons, je lijkt ons zelfs erg goed te kennen, maar wij hebben geen idee wie jij bent.’

De gekapte man knikte. ‘Ik heb in de loop der eeuwen heel veel namen gehad, maar ik geef de voorkeur aan de naam waaronder ik op Danu Talis bekend was: Marethyu.’

Scathachs adem stokte en de onsterfelijke mensen keken haar aan. Jeanne legde een hand op de arm van haar vriendin. ‘Wat betekent dat?’ Ze keek over haar schouder naar de gekapte man.

‘Vertel het ze,’ zei hij tegen de Schaduw.

‘In de taal van Danu Talis betekent het “de dood”.’
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Toen Sophie Newman wakker werd in de kleine, benauwde slaapkamer, wist ze onmiddellijk dat er iets mis was. Ze had een fladderig gevoel in haar maag en een doffe pijn in haar achterhoofd en ze was zich er pijnlijk van bewust dat haar hart bonsde. Ze sloeg haar armen stevig om haar borst in een poging haar op hol geslagen ademhaling rustig te krijgen. Wat was er met haar aan de hand? Was dit een paniekaanval? Ze had er nog nooit een gehad, maar haar vriendin Elle in New York had er om de haverklap last van. Sophie was licht in het hoofd en een beetje misselijk en toen ze zich uit bed liet glijden en overeind kwam, werd ze overspoeld door een golf van duizeligheid.

Ze liep de gang in, bleef staan en luisterde gespannen. Alles was rustig in het kleine gastenverblijf. En het voelde leeg aan. Met haar linkerhand tegen de muur liep ze de gang door naar de keuken. Buiten begon de ochtend te gloren. Perry had haar verteld dat Prometheus zijn Schaduwrijk synchroon met de tijd op aarde liet lopen en dat er een regelmatige cyclus van dag en nacht was.

Het kristallen doodshoofd stond midden op de keukentafel.

De avond daarvoor had ze toegekeken terwijl de Flamels hun handen op de schedel legden en hun aura erin lieten stromen. Het kristal was dof opgegloeid. Een zweem van ijswit en niet meer dan een vleugje lichtgroen hadden diep in de kern geflakkerd, maar verder was er niets gebeurd, en de inspanning had Nicolas uitgeput.

Sophie liep er snel voorbij. Ze zag niet dat het kristal pulseerde met zilveren licht en dat de oogkassen donkerder werden en zich met schaduw vulden. Het licht vervaagde toen ze bij de tafel vandaan liep en naar de divan ging, waar Josh de nacht had doorgebracht.

Maar de divan was leeg.

‘Josh?’ zei ze, nauwelijks harder dan op een fluistertoon. Misschien was hij in de badkamer, of was hij naar het hoofdgebouw gegaan op zoek naar iets eetbaars. Maar nog terwijl ze dit dacht, wist ze al dat dit niet waar was. Toen Josh terugkwam nadat Prometheus hem in de magie van vuur had ingewijd, was hij lijkbleek en kon hij nauwelijks op zijn benen staan van vermoeidheid. Zodra hij op de divan lag, was hij in een diepe slaap gevallen.

‘Josh?’ riep ze nog eens. ‘Josh?’

Het fladderige gevoel in haar maag was veel erger geworden, als een aanval van zware indigestie, en haar hart bonsde zo snel dat ze er kortademig van werd.

‘Josh!’ riep ze, luider nu. ‘Waar ben je?’ Als dit een grap was, kon ze er niet om lachen. ‘Josh Newman, kom onmiddellijk hier!’

Ze hoorde beweging bij de deur en de deurkruk bewoog. Sophie draaide zich met een ruk om en zette haar handen in haar zij. ‘En waar kom jij...’

De deur zwaaide open en Aoife stapte de kamer binnen met Niten in haar kielzog. De onsterfelijke Japanner droeg twee zwaarden, het ene veel langer dan het andere, terwijl Aoife een lang, gevaarlijk ogend mes met een bladvormig lemmet in haar hand had.

‘Josh,’ begon Sophie hijgend. ‘Hij is weg.’

Zonder een woord te zeggen splitsten ze zich op: Niten ging naar rechts en Aoife naar links. Het gastenverblijf was klein en ze waren binnen luttele seconden terug in de keuken. ‘Geen sporen van een worsteling,’ zei Niten rustig. ‘Zo te zien is hij gewoon naar buiten gelopen.’ Hij draaide zich om en verdween in de nacht en liet Sophie alleen met Aoife.

‘Hij is weg,’ fluisterde Sophie. ‘Hij is weg.’ Dat was het enige wat ze kon uitbrengen terwijl ze werd overspoeld door golven van paniek.

Aoife stak het mes terug in de schede die aan haar been was bevestigd. ‘Vertel op,’ zei ze. ‘Wat is er gebeurd?’

Sophie schudde haar hoofd. ‘Toen ik wakker werd, voelde ik me...’ Ze drukte haar handen tegen haar maag terwijl ze naar de woorden zocht.

‘Leeg,’ opperde Aoife.

Sophie keek naar de roodharige krijgster. ‘Ja,’ fluisterde ze; ze kon het gevoel plotseling een naam geven. ‘Ik voel me leeg. Dat gevoel heb ik nooit eerder gehad.’

Aoife knikte; haar bleke gezicht was uitdrukkingsloos.

Niten deed de deur open en sprak haastig tegen de krijgster in het Japans, waarna hij zich omdraaide en wegrende.

‘Wat is er? Wat gebeurt er?’ Sophie begon weer buiten adem te raken van angst. ‘Wat is er met mijn broer gebeurd?’ vroeg ze. Statische elektriciteit knetterde in haar haar en sliertjes van haar zilveren aura kringelden als rook van haar huid op. Ze begon te beven, en Aoife stapte naar voren, sloeg haar armen om het meisje heen en hield haar stevig vast. Toen Aoife sprak, galmde haar stem binnen Sophies hoofd, en hoewel ze de eeuwenoude Ierse taal uit haar jeugd gebruikte, verstond Sophie elk woord. ‘Adem diep in en uit, probeer rustig te worden... Je moet je nu beheersen. Ter wille van jezelf. Ter wille van Josh.’

Sophie schudde haar hoofd. ‘Dat lukt me niet. Je weet niet hoe het voelt...’

‘Jawel,’ zei Aoife, op een felle fluistertoon. ‘Dat weet ik heel goed.’

En toen Sophie opkeek, zag ze dat de groene ogen van de krijgster schitterden van de tranen. ‘Ik ben mijn tweelingzus kwijtgeraakt,’ zei Aoife. ‘Ik weet precies hoe jij je voelt.’

Sophie knikte. Ze haalde diep en huiverend adem. ‘Wat zei Niten zojuist?’ vroeg ze.

‘Hij zei dat de auto weg is.’

Voor Sophie nog iets kon vragen, ging de deur open en kwam Perenelle het huisje binnen, gevolgd door Nicolas en Prometheus, waardoor het kleine vertrek nog kleiner leek. Als laatste verscheen Niten, maar hij bleef in de deuropening staan, met zijn gezicht naar de nacht.

‘Weg?’ snauwde Nicolas in het Frans.

‘Weg,’ beaamde Aoife.

‘Is hij ontvoerd?’ vroeg Perenelle.

‘Niets kan dit Schaduwrijk binnen komen zonder dat ik dat weet,’ zei Prometheus.

Perenelle ging naar Sophie en spreidde haar armen, maar het meisje maakte geen aanstalten om de afstand tussen hen te overbruggen. Ze blijf naast de krijgster staan. De tovenares deed een stap achteruit en liet haar armen naast haar zij vallen. ‘Hij is dus uit eigen beweging weggegaan?’ vroeg ze.

‘Er zijn geen sporen van een worsteling,’ zei Niten vanuit de deuropening. ‘En er is maar één stel voetsporen dat door het dal naar de auto leidt.’

‘Maar de auto deed het niet,’ antwoordde Nicolas, ‘de accu was leeggetrokken.’

Prometheus sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ja, maar de jongen heeft de magie van vuur geleerd. Al die rauwe energie koerst door zijn aura. Hij kan makkelijk de auto tot leven hebben gevonkt.’

‘Maar waar is hij dan heen?’ vroeg Sophie. ‘Ik begrijp het niet. Hij zou nooit zomaar zijn vertrokken zonder iets tegen mij te zeggen.’ Ze keek naar Prometheus. ‘Misschien is hij door iets hier meegenomen? Misschien door die moddermensen?’

Prometheus schudde zijn hoofd. ‘De Eerste Mensen komen nooit in de buurt van het huis. Ik ben het met Perenelle eens: hij is uit eigen beweging weggegaan.’

‘Maar waar is hij dan naartoe?’ vroeg Sophie nog eens. ‘Naar huis?’ Ze schudde haar hoofd. Ze was in haar hele leven nog nooit zo verbijsterd geweest en had zich nooit eerder zo verloren gevoeld. ‘Hij zou me nooit in de steek hebben gelaten.’

‘Waarom is hij weg? Dat is een betere vraag,’ zei Aoife.

Maar Perenelle schudde haar hoofd. ‘Nee, de echte vraag is: wie heeft hem geroepen? Ik vraag me af...’ begon ze, maar toen zweeg ze. De tovenares draaide zich om en liep naar de keukentafel. Ze ging zitten en hield haar handen aan weerszijden van het kristallen doodshoofd, zonder het aan te raken, en keek naar Sophie. Haar lippen waren vertrokken in een flauwe, bijna bittere glimlach. ‘Misschien wil je ons nu je aura lenen.’

‘Waarom?’ fluisterde Sophie, compleet in de war.

‘Om een poging te doen je broer op te sporen. Om te zien of hij uit eigen beweging is vertrokken of dat hij is ontvoerd.’

Aoife legde haar hand op de schouder van het meisje. ‘Als je de herinneringen van mijn grootmoeder bezit, dan weet je precies hoe gevaarlijk het doodshoofd is, Sophie.’ Ze dempte haar stem. ‘Terwijl je in het doodshoofd naar binnen kijkt, kijkt het bij jou naar binnen. Als je te lang in de kristallen diepte kijkt kun je – letterlijk – je verstand kwijtraken. Je hoeft het niet te doen.’

‘Jawel,’ zei Sophie. Ze keek de vampier in de ogen. ‘Je hebt zelf gezegd dat je alles zou doen wat in je macht ligt om Scathach terug te krijgen...’

Aoife knikte.

‘Ik doe hetzelfde voor Josh.’

De krijgster keek haar peinzend aan en trok toen een stoel onder de tafel vandaan. ‘Dat begrijp ik helemaal. Ga zitten. Ik zal over je waken.’ Heel even werden de harde lijnen van haar gezicht zachter en leek ze sprekend op haar zus.

‘Go raibh maith agat,’ fluisterde Sophie in het Iers, een taal die ze nooit had geleerd. ‘Dank je.’ Ze keek de krijgster aan.

Aoife knikte. ‘Scathach zou hetzelfde hebben gedaan,’ prevelde ze.

‘Leg je handen op het kristallen doodshoofd,’ beval Perenelle.
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Josh wist dat het een droom was, niets anders dan een uitzonderlijk levendige droom.

Hij droomde dat hij in Nitens zwarte limousine in noordelijke richting over Sir Francis Drake Boulevard reed. De lucht boven zijn hoofd was nog steeds donker, maar aan zijn rechterkant werd de hemel al lichter.

Het was een van die dromen die tot in de kleinste details klopte. Soms droomde hij in zwart-wit en zonder geluid, maar deze droom was in kleur, en hij rook zelfs het glanzende leer van het interieur van de auto en de vage bloemengeur van een verborgen airco. Hij snoof. Er was ook nog een andere geur: de geur van brandend plastic. Een pluimpje grijze rook dreef voor zijn ogen langs en hij keek naar beneden. Eerst meende hij dat hij roodgouden handschoenen droeg, maar toen besefte hij dat zijn handen gloeiend heet waren en dat ze versmolten met het stuur. Toen hij ze wegtrok, strekten zich slierten kleverig rubber en plastic, net kauwgom, tussen het stuur en zijn handen uit.

Het was geen enge droom. Het was alleen maar... vreemd.

Hij vroeg zich af waar hij naartoe ging.

 

‘Denk aan je broer,’ beval Perenelle.

Sophie haalde diep adem en legde beide handen op het doodshoofd. Het kristal kreeg onmiddellijk een zilveren glans, waardoor het leek alsof het uit metaal was gemaakt.

‘Denk aan Josh,’ zei Nicolas.

Sophie concentreerde zich op het visualiseren van haar broer, vastbesloten om hem tot in het kleinste detail te zien. De lege oogkassen van het doodshoofd werden donker, toen zo licht als spiegels, en in de lucht boven het kristal nam een beeld vorm aan, maar het was wazig en onsamenhangend, weinig meer dan een veeg uitgesmeerde kleuren.

Sophie voelde Aoife’s vingers om haar schouders verstrakken, en een koele kracht trok haar lichaam in. Ze besefte dat de krijgster haar kracht van haar grijze aura gaf, en toen voelde ze de warme adem van de vrouw op haar rechteroor. ‘Denk aan je tweelingbroer,’ beval Aoife.

Haar tweelingbroer: hetzelfde blonde haar, dezelfde blauwe ogen. Achtentwintig seconden jonger dan zij. Tot hun derde had niemand hen uit elkaar kunnen houden.

En plotseling begonnen de kleuren die boven het doodshoofd zweefden te wervelen en vormden ze een scherp beeld. Ze keken naar het beeld van een smeltend stuur. Ze keken door de ogen van Josh.

 

Na een tijdje werd de droom vervelend.

Josh wenste dat hij zichzelf wakker kon maken.

Hij reed lange tijd over Sir Francis Drake Boulevard, sloeg rechts af de Highway 1 op en nam toen de Shoreline Highway. Het was een smalle tweebaansweg, gehuld in vroege-ochtendmist die van zijn koplampen stuitte, maar hij maakte zich geen zorgen. In een droom kon hem niets overkomen. Als hij een ongeluk kreeg, zou hij wakker worden. Toch was het jammer dat het een droom was waarin hij reed; een droom waarin hij vloog zou veel leuker zijn geweest. Daar was hij dol op.

 

‘Hoe doet hij het?’ fluisterde Sophie. ‘Is hij wakker of slaapt hij?’

Nicolas boog zich naar voren, zette zijn ellebogen op de tafel en legde zijn kin op zijn tot een kom gevormde handen. Hij staarde aandachtig naar het beeld dat in de lucht boven het doodshoofd hing. ‘Hij lijkt zich tot op zekere hoogte bewust te zijn van wat er gebeurt, maar iets heeft hem in zijn macht. Ik denk dat iets – iemand – hem heeft ontboden.’

Prometheus keek naar het doodshoofd met een uitdrukking van grondige afkeer op zijn gezicht. ‘Als ik had geweten dat jullie dat afschuwelijke ding hadden, zou ik het nooit hebben toegestaan dat jullie het dit Schaduwrijk binnen brachten. Mijn zus heeft bijna haar hele leven gewijd aan het vernietigen van deze Archon-speeltjes en daarbij het familiefortuin verkwist.’

Nicolas wierp Perenelle een zijdelingse blik toe voor hij naar Prometheus opkeek. ‘Archon? Ik dacht dat ze van de Alouden afkomstig waren.’

Prometheus negeerde de opmerking en concentreerde zich op het volmaakte driedimensionale beeld dat boven het doodshoofd zweefde. ‘Misschien kunnen we hem wakker laten schrikken.’

‘Nee!’ zei Sophie meteen; haar instinct waarschuwde haar dat dat niet goed zou zijn.

‘Nee,’ zei ook Aoife. ‘Dan kan hij de macht over het stuur verliezen.’

‘We blijven dus gewoon zitten wachten tot hij zijn bestemming heeft bereikt?’ vroeg Prometheus.

‘Nou...’ zei Perenelle, zonder het beeld boven het doodshoofd met haar blik los te laten, ‘ik vind dat het in de eerste plaats onze plicht is om ons best te doen ervoor te zorgen dat hij veilig en wel zijn bestemming bereikt. Als hij een ongeluk krijgt, kan hij ernstig gewond raken of zelfs om het leven komen.’ De toon van de stem van de tovenares werd zachter. ‘Sophie, concentreer je op je broer, zorg ervoor dat hij zich op het rijden focust.’

‘Maar hoe?’ vroeg ze vertwijfeld. Het kostte haar erg veel moeite om de paniek die haar dreigde te overweldigen in bedwang te houden. ‘Hoe moet ik dat doen?’

Perenelle keek haar wezenloos aan. Ze wendde zich tot Nicolas, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet,’ bekende ze. ‘Zorg er gewoon voor dat hij niets doms doet.’

‘We hebben het hier wel over Josh,’ mompelde Sophie. ‘Hij doet voortdurend domme dingen.’ En altijd als zij er niet bij was.

 

Hij overwoog om heel hard te gaan rijden.

Dit gedeelte van de Shoreline Highway was betrekkelijk recht en de mist was niet al te dicht. Hij kon plankgas geven en over de weg scheuren.

Dat zou Sophie niet goedkeuren.

De gedachte kwam bij hem op toen zijn voet het gaspedaal indrukte.

Dit was een droom.

Dat zou Sophie niet goedkeuren.

Zijn voet kwam een stukje omhoog. Hij schudde zijn hoofd. Zelfs in zijn dromen probeerde ze de baas over hem te spelen.

 

De groep zat al ruim anderhalf uur om de tafel en Sophie trilde van vermoeidheid.

Aoife stond achter haar, met beide handen op Sophies schouders, en liet kracht haar lichaam binnen stromen, maar Sophies zilveren aura had nu bijna dezelfde tint tingrijs als de aura van de krijgster, en de beelden die boven het doodshoofd hingen waren vervaagd en bijna transparant geworden. ‘Ik weet niet... hoeveel langer... ik dit kan volhouden,’ fluisterde Sophie. Haar hoofd bonsde en over haar gespannen schouders en wervelkolom liepen massieve banden van pijn.

‘Waar is hij nu?’ vroeg Flamel schor, terwijl hij probeerde wijs te worden uit de beelden, de fragmenten van straten en oriëntatiepunten.

Niten boog zich over Aoife’s schouder en tuurde naar het flakkerende kleurenbeeld. ‘Hij slaat van Van Ness Avenue af naar Bay Street.’

Perenelle keek naar Prometheus op. ‘Naar wie is hij op weg? Er moeten Duistere Alouden in San Francisco zijn.’

‘Verscheidenen,’ zei hij nuchter. ‘Quetzalcoatl, de gevederde slang, heeft hier een huis, maar dit is te subtiel voor hem. Eris is hier; ze hield zich vroeger op in Haight-Ashbury en heeft daar nog steeds een flat, maar haar gloriedagen zijn voorbij. Ze beschikt niet over dit soort kracht.’ De Aloude boog zich plotseling naar voren. ‘Sophie, heb jij enige macht over je tweelingbroer?’

Ze keek hem aan; haar ogen waren dof van vermoeidheid.

‘Kun je hem zijn hoofd laten omdraaien of in een bepaalde richting laten kijken?’

‘Dat weet ik niet. Hoezo?’

‘Probeer hem ertoe te brengen de achteruitkijkspiegel bij te stellen. Ik wil zijn ogen zien.’

 

Josh morrelde aan de verwarming.

Hij zette de radio aan, maar hoorde alleen statisch geruis, dus keek hij de verzameling cd’s door, maar die waren allemaal van mensen van wie hij nog nooit had gehoord: Isao Tomita, Kodo en Kitaro. Hij verstelde de zitting van zijn stoel, heen en weer, op en neer, keek in het handschoenenvakje, vond een blikje pepermuntjes waarvan de houdbaarheidsdatum al twee jaar verstreken was, maar at ze toch op, morrelde aan de airco, stelde de zijspiegels bij en toen, eindelijk, ging zijn hand naar de achteruitkijkspiegel...

 

Zijn ogen waren bloedrood.

Ze hingen in de lucht boven het kristallen doodshoofd, weerkaatst in de spiegel, zonder te knipperen, zonder te bewegen, zonder een spoor van een pupil.

De golf van afgrijzen die Sophie overspoelde was voelbaar. Ze keek naar het gezicht van haar broer, maar het waren de ogen van...

‘Mars Ultor,’ zei Prometheus vol overtuiging. ‘De jongen is onderworpen aan de slapende god.’

‘Mars heeft Josh’ krachten gewekt,’ fluisterde Nicolas, ontsteld.

‘En dus heeft hij hem in zijn macht,’ zei de Aloude.

‘Maar waar brengt hij hem naartoe?’ vroeg de alchemist.

‘Hij is zojuist Lombard Street in gereden,’ zei Niten. ‘Hij is op weg naar Telegraph Hill.’

‘Dee’s onderneming, Enoch Enterprises, heeft een kantoor bijna recht onder Coit Tower,’ zei Perenelle snel. Toen voegde ze eraan toe, alsof ze hardop dacht: ‘Maar Dee zit in Engeland vast. Het bestaat niet dat hij hier is...’

‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Prometheus. ‘We hebben het hier wel over Dee.’

Nicolas knikte. ‘Zelfs als hij vanochtend een vlucht heeft geboekt, dan zit hij nog steeds in de lucht. Hij is niet in de stad.’

‘En via een leypoort?’ vroeg Aoife.

‘Er zijn er maar een paar die hem hierheen zouden kunnen brengen. En hij heeft niet de kracht om de Stonehenge-poort te activeren. Bovendien zou hij door zijn krachten te gebruiken zijn locatie aan zijn Duistere Aloude-meesters verraden. En ik denk niet dat hij dat zou willen.’

‘Hij is Telegraph Hill op gereden,’ zei Niten. ‘Dat is een doodlopende weg.’

 

In zijn droomtoestand had Josh geen idee waar hij was.

Hij was kriskras door San Francisco gereden, dan weer linksaf dan weer rechtsaf gegaan, zich maar vaag bewust van de straatnamen: Van Ness Avenue, Bay Street, Columbus en Lombard. Sommige waren bijna bekend, maar toen hij eindelijk Telegraph Hill op reed, besefte hij plotseling waar hij was: vlak bij Coit Tower. Hoewel de toren op loopafstand van het huis van tante Agnes stond, hadden Sophie en hij nooit de moeite genomen om de toren te bezoeken. Links van hem zag hij de Bay Bridge en rechts duur uitziende huizen en flatgebouwen. Hij reed verder en naarmate hij hoger kwam, kon hij steeds meer van de stad zien die uit de mist opdoemde.

Het uitzicht was adembenemend, maar de droom verveelde hem inmiddels mateloos. Hij wilde dat die ophield zodat hij wakker kon worden. Hij kwam bijna in de verleiding om de auto van de weg af te rijden, gewoon om te zien wat er zou gebeuren.

Dat zou Sophie niet goedkeuren.

Josh schudde de gedachte uit zijn hoofd. Maar toen hij zijn ogen weer op de weg richtte, was daar een vrouw verschenen. Zodra hij haar zag, wist Josh dat ze op hem stond te wachten, en hij remde al af en reed naar de kant toen ze glimlachend een hand opstak. Hij stopte en drukte op de knop waarmee het raam werd opengemaakt. Ze was jong en mooi, en ze droeg een spijkerbroek en een zwart suède jasje met franjes. Een dikke bos gitzwart haar viel tot op haar billen. En toen de vrouw zich bukte en door het raam naar binnen keek en naar hem lachte, zag Josh dat haar ogen dezelfde kleur hadden als die van zijn tante Agnes, dezelfde kleur als die van doctor John Dee. Hij haalde diep adem en was overweldigd door de karakteristieke geur van salie.

En omdat dit een droom was, wist de vrouw zijn naam. ‘Hallo, Josh Newman. We hebben op je zitten wachten.’

 

‘Virginia Dare,’ zei Prometheus grimmig. ‘De moordenares.’

Sophie was de enige die niet naar de Aloude keek. Ze concentreerde zich op het gezicht van de vrouw, dat ze door de ogen van Josh zag.

‘Haar meester was een vriend van me,’ vervolgde Prometheus. ‘Door haar toedoen is hij dood.’

Nicolas keek naar zijn vrouw. ‘Was Dare vroeger niet met Dee geassocieerd?’ vroeg hij.

‘Heel lang geleden, maar volgens mij hebben ze elkaar al in geen eeuwen gezien. Toch kan het geen toeval zijn dat ze hier is.’

‘Vind ik ook,’ zei de alchemist somber. ‘Toeval bestaat niet.’

De beelden flikkerden nu heftig en waren nu eens scherp en dan weer onscherp als een slecht afgestemde televisie. ‘Ik kan de verbinding niet meer in stand houden,’ fluisterde Sophie. Ze draaide haar hoofd om en keek op naar Aoife. ‘Help me. Alsjeblieft.’

De sterke handen van de krijgster klemden zich steviger om de schouders van het meisje, hielden haar overeind, lieten kracht haar lichaam binnen stromen.

 

Josh liep achter de vrouw aan naar een rookglazen deur met de woorden ENOCH ENTERPRISES in gouden schuinschrift op het glas. Hij zag dat ze haar hand uitstak naar de intercomknop, maar de deur zwaaide open voor ze die kon indrukken. En omdat het nog steeds een droom was, was hij niet verbaasd toen hij zag dat hij werd opgewacht door de glimlachende doctor John Dee.

‘Josh Newman, wat fijn om je weer te zien. Je ziet er goed uit, en ik heb gehoord dat je inmiddels een meester van vuur bent.’ Dee deed een stap achteruit. ‘Kom binnen, vrijelijk en uit eigen wil.’

Zonder aarzeling stapte Josh het gebouw binnen.

 

Ruim honderdtien kilometer daarvandaan, in de laatste flikkerende, spookachtige beelden, hoorden de stille toekijkers Dee vragen: ‘En, Josh, hoe zou je het vinden om ingewijd te worden in de krachtigste van alle magieën, iets wat zelfs de legendarische Nicolas Flamel je niet zou kunnen leren?’

‘Dat zou pas gaaf zijn,’ zei Josh.

En toen viel de deur met een klik dicht en stierf het beeld weg.

Sophie haalde diep en huiverend adem en trok haar handen van het nu warme kristallen doodshoofd. Ze zakte voorover en zou zijn gevallen als Aoife haar niet had vastgehouden. Ze keek de alchemist aan. ‘Wat kan Dee hem leren dat jij niet kunt?’ vroeg ze schor, misselijk van bezorgdheid.

Nicolas schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. We hebben ons allebei zo ongeveer dezelfde disciplines eigen gemaakt: alchemie, wiskunde, astronomie, astrologie, biologie, geneeskunde...’ Plotseling zweeg hij.

‘Ga verder,’ zei Sophie.

‘Op één na.’ Alle kleur was uit Nicolas’ gezicht weggetrokken, waardoor de donkere wallen onder zijn ogen nog donkerder leken. ‘Er was één kunst die ik niet wilde te leren, maar die Dee zich wel eigen maakte, waarin hij zelfs uitblonk.’

‘Nee!’ Perenelles adem stokte.

‘Necromantie,’ zei de alchemist. ‘De kunst om doden te doen herrijzen.’
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Niccolò Machiavelli stond voor in de speedboot die over het ijskoude water van de baai van San Francisco hotste. Hij deed zijn ogen dicht en liet het zoute opspattende boegwater de plotseling opgekomen tranen op zijn gezicht verbergen.

Toen Machiavelli nog een sterveling was, had zijn vrouw Marietta hem een keer verweten dat hij een gevoelloos, onmenselijk monster was. ‘Je zult eenzaam en alleen sterven omdat je om niemand geeft,’ had ze tegen hem geschreeuwd, en toen had ze een antiek Romeins bord naar zijn hoofd gegooid. Hij wist allang niet meer waar de ruzie over ging, maar de woorden was hij nooit vergeten. En elke keer dat hij daaraan dacht, dacht hij aan Marietta, van wie hij innig had gehouden en die hij nog steeds miste, en dan huilde hij om haar. Hij stoorde zich nooit aan de tranen: die herinnerden hem eraan dat hij nog altijd een mens was.

Hij had vroeger gedacht dat onsterfelijkheid een bijzonder geschenk was. En aanvankelijk was dat ook zo. Hij had alle tijd in de wereld om complotten te smeden en plannen uit te broeden die pas generaties later volbracht zouden worden. Werkend achter de schermen had hij het lot van een tiental Europese en Russische landen vormgegeven; hij had oorlogen en revoluties georganiseerd en vredesverdragen opgesteld. Hij had leiders gesteund, uitvinders gefinancierd, geïnvesteerd in kunstenaars en ontwerpers. Vervolgens had hij rustig toegekeken hoe zijn grootse plannen zich ontvouwden. Maar ergens in de loop van al dat gekonkel en geïntrigeer was hij opgehouden met denken aan de individuen die hij manipuleerde. Hij zag de humani, de mensen, louter als voorwerpen die heen en weer geschoven konden worden als stukken op een schaakbord.

Hij had zijn Aloude-meester toegewijd gediend en had altijd gedaan wat hem werd gezegd, zelfs wanneer hij het niet eens was met zijn instructies. Aanvankelijk had hij geloofd – omdat dat de logische conclusie was – dat de aarde een beter oord zou zijn als de Duistere Alouden terugkwamen.

Nu was hij daar niet meer zo zeker van.

Daar was hij de afgelopen tweehonderd jaar al niet meer zeker van.

En vandaag... vandaag was alles veranderd. Het keerpunt was gekomen toen hij tegenover Quetzalcoatl, de gevederde slang, zat en luisterde terwijl de arrogante Aloude bijna terloops had bepaald of Machiavelli mocht leven of moest sterven. Het was stuitend dat de enige reden dat hij in leven mocht blijven, was omdat Quetzalcoatl het gevoel had dat hij Machiavelli’s meester een gunst schuldig was. Het feit dat Machiavelli de Alouden eeuwenlang trouw had gediend, speelde geen enkele rol. Zijn vaardigheden, zijn kennis, zijn ervaring, alles werd weggewuifd.

Hij dankte zijn leven aan niets meer dan toeval.

En toen hij op die stoel zat, pleitend voor zijn leven, was hem opeens duidelijk geworden dat hij bij veel te veel gelegenheden precies hetzelfde had gehandeld als Quetzalcoatl. Hij had een oordeel geveld over het leven van talloze mannen, vrouwen en kinderen die hij nooit had ontmoet en die hij nooit zou leren kennen. Hij had beslissingen genomen die hun leven en het leven van hun nakomelingen nog generaties lang zouden beïnvloeden.

Marietta had gelijk: hij gaf om niemand.

Maar ze had het ook mis. Hij had altijd om haar gegeven en zijn kinderen aanbeden, vooral zijn zoon Guido, die enkele korte jaren voor Machiavelli’s ‘dood’ was geboren.

Wat was er gebeurd? Wat had hem veranderd?

Er was maar één antwoord: onsterfelijkheid.

Onsterfelijkheid had hem compleet getransformeerd, had zijn denken verwrongen, had hem gemaakt tot het gevoelloze, onmenselijke monster dat hij volgens Marietta al was lang voor hij dat daadwerkelijk was geworden. Hij zag mensen niet meer als individuen, hij zag hen als de massa, als vijanden of vrienden.

Zijn eigen ambitie had hem verblind. In zijn arrogantie had hij gedacht dat hij anders was dan mensen, dat hij in een bepaald opzicht als de Alouden was. Maar vandaag was hij gaan beseffen dat de Alouden hem niet anders zagen dan hij de rest van de mensheid.

En nu was hij weer op een missie voor de Alouden uitgestuurd, een missie die het leven van miljoenen mensen over de hele aardbol zou beïnvloeden. Hij had geknoeid met het lot van naties; nu stond hij op het punt de toekomst van de wereld een nieuwe vorm te geven.

‘Ik ben niet blij met wat ik zie,’ zei Billy the Kid op lijzige toon, terwijl hij naast de Italiaan ging staan.

Machiavelli keek naar het snel naderbij komende eiland. ‘Is er iets mis?’

‘Daar niet. Hier,’ zei Billy. Hij stak zijn handen in de achterzakken van zijn spijkerbroek en sprak net luid genoeg om boven het gebrom van de motor en het geklots van de golven uit te komen, zodat alleen Machiavelli hem kon horen. ‘Die uitdrukking op je gezicht staat me niet aan.’

Machiavelli vermande zich. ‘Mijn gezichtsuitdrukking?’

‘Ja. De uitdrukking van iemand die diepe gedachten denkt. Duistere gedachten. Domme gedachten.’

‘En jij bent zeker een deskundige op het gebied van gezichtsuitdrukkingen?’ zei Machiavelli sarcastisch.

‘Zeker weten,’ zei Billy, met een schittering in zijn blauwe ogen. ‘Dat heeft me al behoorlijk lang in leven gehouden.’

‘En wat onthult mijn gezicht volgens jou?’ vroeg Machiavelli. Hij was altijd in staat geweest om zijn gezicht uitdrukkingsloos te houden en het ergerde hem dat deze onontwikkelde jonge onsterfelijke hem zo makkelijk had kunnen lezen. Misschien had hij de Amerikaan onderschat.

Billy haalde een van zijn handen uit zijn achterzak en wreef over zijn kin; zijn baardstoppels raspten onder zijn vingers. ‘Ben je nooit in een vuurgevecht verwikkeld geraakt?’ vroeg hij.

Machiavelli knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Doe niet zo belachelijk. Natuurlijk niet.’

‘Een duel misschien? In Europa werden toch duels gehouden: zwaarden en pistolen bij het aanbreken van de dag, dat soort dingen?’

De Italiaan knikte. ‘Daar ben ik wel eens bij aanwezig geweest.’

‘Ik wil wedden dat je altijd wist wie er ging verliezen.’

Machiavelli dacht even na en knikte toen. ‘Ja. Ik geloof van wel.’

‘Hoe wist je dat?’ vroeg Billy.

‘Dat zag ik aan de uitdrukking op hun gezicht, hun houding, de stand van hun schouders...’

‘Precies. Ze verwachtten dat ze zouden verliezen. En dus verloren ze. Nou, ik ben nooit een goede schutter geweest en nooit erg snel. Al die onzin over dat ik zo snel mijn revolver kon trekken komt uit de boeken die over me geschreven zijn, en de meeste staan vol leugens. Maar ik verwachtte altijd dat ik zou winnen. Altijd! En ik zorgde ervoor dat ik me altijd alleen maar inliet met anderen die verwachtten te zullen winnen.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Mensen die midden in een oorlog diepe duistere gedachten gaan denken, beginnen te verwachten dat ze gaan verliezen. En dat wordt hun dood omdat ze niet helder denken; ze zijn niet gefocust.’

Machiavelli maakte een lichte buiging met zijn hoofd. ‘Dat is een bijzonder scherpzinnige opmerking. En heb je ook een voorstel?’

Billy knikte in de richting van het eiland. ‘Laten we gefocust blijven op de onderhavige taak. Laten we doen wat onze Aloude-meesters ons hebben opgedragen en die slapende beesten wakker maken voordat we diepe duistere gedachten gaan denken.’

‘We?’

‘We.’ Billy glimlachte. ‘Ik wil wedden dat jij me heel wat zou kunnen leren.’

Machiavelli knikte, verbaasd. ‘En ik geloof dat ik heel wat van jou zou kunnen leren.’

De boot stootte tegen de aanlegsteiger en Black Hawk trok hem tegen de houten palen. ‘Iedereen van boord,’ riep hij.

Billy the Kid sprong op de houten steiger en bukte om de Italiaan zijn hand aan te bieden. Machiavelli aarzelde even, pakte toen de hand vast en liet Billy hem uit de boot hijsen. Black Hawk liet onmiddellijk de motor ronken en het water kolkte schuimend toen hij achteruit wegvoer.

‘Ga je niet mee?’ vroeg Billy.

‘Dat meen je niet! Ik zet geen voet op dit eiland. Het is een vervloekt oord.’ Hij was nog niet uitgesproken of tientallen vrouwengezichten verschenen onder het wateroppervlak. Regenboogkleurige vissenstaarten zwiepten heen en weer. ‘Bel me maar als jullie klaar zijn. Hebben jullie lang werk?’

Billy keek naar Machiavelli en trok zijn wenkbrauwen op.

‘Een paar uur.’

Billy the Kid grijnsde. ‘Tijd genoeg om de wereld te veranderen.’
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Alleen Nicolas en Perenelle Flamel zaten nog aan de keukentafel; ze keken elkaar aan over het kristallen doodshoofd heen dat tussen hen in stond. De schouders van de alchemist hingen. Op zijn gezicht en in zijn diepliggende ogen was de uitputting duidelijk te zien. Hij haalde diep adem en zei tegen zijn vrouw: ‘En nu?’

Perenelle streek afwezig met haar hand over het doodshoofd. Ze voelde vaag het tintelende residu van de aura’s van Sophie en Aoife op het kristal. ‘Dit verandert niets,’ zei ze ten slotte. ‘We gaan de strijd aan.’

Nicolas lachte hijgend. ‘Kijk naar ons... nou ja, kijk naar míj. Ik kan je niet helpen.’

‘Jij en ik hebben samen meer dan een millennium van kennis,’ bracht Perenelle hem vriendelijk in herinnering. ‘We gebruiken onze hersenen, meer hebben we niet nodig.’

De deur ging open en Prometheus kwam weer binnen. ‘Niten en Aoife zijn met Sophie mee. Ik heb ze een auto meegegeven,’ zei hij. ‘Maar ze zullen tweeënhalf, misschien wel drie uur nodig hebben om de stad te bereiken.’

‘Drie uur?’ Perenelle keek naar Nicolas. ‘Kan Dee Josh in drie uur iets over necromantie leren?’

‘Gisteravond heeft Josh in een paar uur vuurmagie geleerd...’

‘Hij heeft de grondbeginselen geleerd. Maar hij zal een mensenleven nodig hebben om de kunst echt onder de knie te krijgen,’ zei Prometheus.

‘En wie weet waartoe Dee in staat is,’ voegde Nicolas eraan toe. ‘Hoe hij vanuit Londen hierheen is gekomen, gaat mijn verstand te boven.’

‘Hij is utlaga verklaard,’ zei de Aloude. ‘Het bericht is gisteren als een golf door de Schaduwrijken getrokken. Zijn eigen meesters hebben een enorme prijs op zijn hoofd gezet.’

‘Willen ze hem dood?’ Nicolas was geschokt.

Er lag louter medelijden in Prometheus’ lach. ‘Ze willen hem eerst levend.’

De alchemist leunde achterover op de krakende keukenstoel en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Maar dit verandert alles,’ zei hij. ‘Als Dee niet langer voor de Duistere Alouden werkt, waarvoor heeft hij Josh dan nodig? Waarom zou hij hem necromantie willen leren?’

Prometheus kwam verder de keuken binnen. ‘Blijkbaar heeft Dee zijn eigen plannen,’ zei hij.

‘Dee en Dare,’ bracht Perenelle hun in herinnering. ‘Een gevaarlijke combinatie.’

‘En nu ook Josh,’ fluisterde Nicolas. ‘De gouden helft van een tweeling, ingewijd in de magie van water en vuur.’

Prometheus trok een stoel bij de tafel vandaan, draaide die om en ging er schrijlings op zitten. De stoel kraakte onheilspellend onder zijn gewicht.

Nicolas keek de Aloude gespannen aan. ‘Wat gebeurt er als de zuiver gouden helft van een tweeling, ingewijd in de magieën van water en vuur, wordt geschoold in necromantie?’

Prometheus schudde zijn hoofd. ‘Naar mijn weten is dat nog nooit eerder gebeurd. Het is een krachtige combinatie, maar het ware potentieel ligt in de kracht van zijn aura. De jongen is buitengewoon krachtig... hij beseft dat alleen nog niet.’

‘Maar Dee wel,’ mompelde Nicolas.

‘Is Josh dan krachtiger dan Dee?’ vroeg Perenelle.

‘Ja, volgens mij wel. Veel krachtiger,’ zei Prometheus. ‘Alleen onervaren.’

‘En necromantie doet de doden herrijzen, en met Josh’ kracht...’ begon Perenelle langzaam.

Nicolas maakte de zin af. ‘Dus wie – of wat – wil Dee uit de dood doen herrijzen?’ Hij legde zijn hand boven op het kristallen doodshoofd. ‘Konden we maar zien wat er gebeurt...’ Een bleek groen licht pulseerde diep binnen in de schedel, maar vervaagde onmiddellijk. Perenelle legde haar hand boven op de hand van haar man. Witte spikkels kropen langs haar vingertoppen en sijpelden via Flamels gerimpelde hand het kristal in. Een wit licht met een zweem van groen pulseerde in de oogkassen. Toen vervaagde het. ‘We zijn niet krachtig genoeg.’ Nicolas liet zich achterovervallen op de stoel, maar Perenelle hield haar hand op het kristal.

‘Waarom hebben jullie dit duivelse ding meegebracht?’ vroeg Prometheus.

‘We wilden het gebruiken om te proberen de monsters op Alcatraz in bedwang te houden,’ legde Perenelle uit. ‘Areop-Enap is nog altijd op het eiland. Ik dacht dat als we door de ogen van de oude spin konden kijken, we de wezens tegen elkaar konden opzetten. Veel van die wezens zijn natuurlijke vijanden. Ik dacht dat we daardoor misschien wat tijd konden rekken tot Sophie en Josh volledig geschoold waren.’

‘Een goed plan,’ zei Prometheus. ‘Maar daarvoor moeten jullie het doodshoofd met jullie aura’s voeden.’

‘We hadden er eigenlijk op gerekend dat Sophie en Josh ons zouden helpen.’

De Aloude keek hen om de beurt aan. ‘Jullie beseffen toch wel dat wanneer je het doodshoofd voedt, het zich voedt met jullie, dat het jullie aura, jullie herinneringen, jullie emoties opslorpt?’ zei hij langzaam. ‘De doodshoofden zijn ware vampiers. De tweeling is jong; het proces zou hun leven met een paar jaar hebben ingekort, maar zij zouden het hebben overleefd. Jullie in je huidige staat niet.’

‘We hebben ons hele leven gevochten voor het voortbestaan van de mensheid,’ zei Perenelle zacht. ‘We kunnen nu niet ophouden. We zullen tot onze laatste ademtocht doorvechten om de mensheid tegen de Duistere Alouden te beschermen.’

‘Dat zou een hoge tol van jullie hebben geëist.’

‘Alles heeft een prijs,’ zei Nicolas. ‘En sommige prijzen zijn het betalen waard.’ Hij haalde diep adem en keek naar de Aloude. ‘Jij hebt een hoge prijs betaald voor het tot leven brengen van de humani.’

Prometheus knikte.

‘Heb je dat ooit betreurd?’

‘Nooit.’ Prometheus staarde naar het doodshoofd. ‘Nog geen seconde,’ zei hij zacht, en toen lachte hij bitter. ‘“Kristallen bibliotheken”, noemde mijn zus deze dingen. Ze vermoedde zelfs dat ze voor een deel verantwoordelijk waren voor de vernietiging van het Archon-ras, en ze heeft er zo veel mogelijk vernield. Sommige kennis mocht niet worden doorgegeven, zei ze. En ze heeft me keer op keer de waarschuwing meegegeven dat een Aloude nooit, helemaal nooit, de doodshoofden mocht aanraken.’

‘Waarom niet?’ vroeg Nicolas.

Prometheus negeerde de vraag. Hij stak zijn hand uit en legde hem boven op de handen van de Flamels. Het vertrek werd ogenblikkelijk overspoeld met de geur van anijszaad en het doodshoofd werd dieprobijnrood van kleur. ‘Ik kan verbinding leggen met de jongen, maar jullie zullen je op de magiër moeten concentreren,’ zei hij, bijna verontschuldigend. ‘Weten jullie zeker dat jullie dit willen doen? Het zal jullie verouderen.’

‘Zeer zeker,’ zei Perenelle, en de alchemist knikte.

‘Laten we dan maar eens kijken wat de magiër met de jongen van plan is,’ zei de Aloude met opeengeklemde kaken door, terwijl zich beelden boven het doodshoofd vormden: kristalheldere beelden in levendige kleuren.

En plotseling keken ze door Josh Newmans ogen naar het gezicht van Virginia Dare.
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‘Kun je dat gaspedaal niet wat dieper intrappen?’ zei Aoife bits. ‘Ik zou dit barrel nog sneller kunnen duwen.’

‘Ik heb het gaspedaal tot op de vloer ingetrapt,’ zei Niten rustig, ‘maar de wagen is veertig jaar oud en heeft maar een 50 pk-motor.’

‘Aftands stuk roest,’ mopperde Aoife. Ze keek naar Sophie, die zich achter hen op de lange achterbank had uitgestrekt. Ze stak haar arm naar achteren en trok een deken over de schouders van het meisje. ‘Je zou denken dat een Aloude een betere auto zou hebben dan dit antieke minibusje,’ zei ze, terwijl ze zich weer naar Niten omdraaide.

‘Het verbaast me eigenlijk dat Prometheus überhaupt een auto heeft. En het is geen minibusje maar een microbus. Ik vind hem wel leuk,’ zei de onsterfelijke Japanner. ‘Het is een Volkswagen Microbus uit 1964. En het heeft nog de oorspronkelijke kleuren: rood met wit. Meestal zijn ze in alle kleuren van de regenboog gelakt.’

‘Hoor hem. Sinds wanneer ben jij een expert op het gebied van auto’s?’ vroeg Aoife sarcastisch. Nitens lippen vertrokken in een nauwelijks waarneembaar lachje. ‘Je weet toch wel dat ik klassieke auto’s verzamel?’

Aoife keek hem verbaasd aan. ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Dat wist ik niet.’

‘Hoe lang ken je me nu al, Aoife?’ vroeg hij in formeel Japans.

Ze fronste haar voorhoofd en antwoordde in dezelfde taal. ‘Ik meen me te herinneren dat we elkaar voor het eerst zijn tegengekomen tijdens een strijd.’

‘We hebben elkaar leren kennen tijdens de slag bij Sekigahara in 1600.’

Ze knikte langzaam. ‘Ja, dat weet ik nog.’

‘Ik dacht dat je Scathach was,’ bracht hij haar in herinnering.

Aoife glimlachte en knikte nog eens.

‘Maar zodra we begonnen te vechten, wist ik dat je niet het meisje was tegen wie ik eerder had gevochten. Jij had een andere stijl.’

‘En ik heb je verslagen,’ bracht ze hem in herinnering.

‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Dat was de enige keer.’ Hij draaide aan het grote stuur en reed het busje de smalle tweebaanssnelweg op. ‘Je kent me dus al – hoe lang? – ruim vierhonderd jaar... en toch... wat weet je eigenlijk over me?’

Aoife staarde hoofdschuddend naar de slanke man in het zwarte pak. ‘Niet erg veel,’ gaf ze toe.

‘En hoe komt dat?’ vroeg hij.

Ze haalde haar schouders op.

‘Omdat je daar nooit in geïnteresseerd bent geweest,’ zei Niten zacht. ‘Je bent het meest van jezelf vervulde, egoïstische persoontje dat ik ken.’

De krijgster knipperde verbaasd met haar ogen. ‘Dat zeg je alsof het iets slechts is.’

‘Het is geen kritiek,’ vervolgde hij, ‘enkel en alleen een constatering.’

Ze reden geruime tijd in stilte voort voordat Aoife zei: ‘Dus, waarom vertel je me dit nu, na vierhonderd jaar?’

‘Ik ben gewoon nieuwsgierig,’ zei Niten. Zijn donkerbruine ogen gingen naar de achteruitkijkspiegel en hij kantelde hem zodat hij naar Sophie kon kijken. ‘Je kent dit meisje helemaal niet. Je hebt haar gisteren pas ontmoet, en ik kreeg de indruk dat je haar of niet mocht of dat je bang voor haar was.’

‘Ik ben voor niets en niemand bang,’ zei Aoife werktuiglijk.

Niten boog zijn hoofd. ‘Je bent onverschrokken in de strijd,’ beaamde Niten diplomatiek. ‘Dus waarom brengen we haar nu naar een confrontatie met een gevaarlijke, krachtige tegenstander?’

Aoife staarde strak voor zich uit en toen ze eindelijk antwoord gaf, klonk haar stem verloren en aarzelend. ‘Ze is op zoek naar haar tweelingbroer,’ fluisterde ze.

‘Is dat de enige reden?’ vroeg hij voorzichtig verder.

‘Ze vroeg me om mijn hulp, Niten,’ zei Aoife zacht. ‘Weet je wie de laatste was die mij om hulp heeft gevraagd?’

Niten schudde zijn hoofd, hoewel hij het vermoeden had dat hij het antwoord wist.

‘Mijn tweelingzus Scathach,’ prevelde ze. ‘En ik heb haar die hulp geweigerd.’ Ze draaide haar hoofd om en keek nog eens naar Sophie. ‘Ik wil die fout niet tweemaal begaan.’

‘Aoife, dit meisje is niet je tweelingzus.’

‘Maar ze heeft me om hulp gevraagd, oude vriend. Het is heel lang geleden dat iemand me om iets heeft gevraagd. Ik heb een...’ Ze zweeg even en zocht naar het juiste woord. ‘Ik heb een plicht.’

‘Ah, plicht. Dat begrijp ik.’ De onsterfelijke Japanner sloeg rechts af de Shoreline Highway op, in de richting van San Francisco. ‘Plicht en verantwoordelijkheidsgevoel, dat zijn de dingen die de mensheid van dieren onderscheidt... en van de Alouden,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat is niet kwaad bedoeld.’

‘Zo vat ik het ook niet op.’

Ze reden kilometers in stilte verder en toen, veel later, zei Aoife: ‘Goed, vertel me eens iets over je autoverzameling. Ik bedoel: zijn het echte auto’s, of alleen maar modellen?’
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‘Hij lijkt zo jong,’ zei Virginia Dare, starend in Josh’ rode ogen, die zonder te knipperen terugkeken.

‘Hij is vijftienenhalf,’ zei Dee verstrooid. ‘Je zou me wel even kunnen helpen,’ voegde hij eraan toe. Hij stond midden in zijn woonkamer en probeerde de zware zitbanken weg te schuiven om midden op de vloer ruimte vrij te maken.

‘Ik schuif niet met meubels,’ zei Virginia, die nog steeds naar Josh staarde. ‘Die rode ogen zijn griezelig. Dat heb ik nog maar een paar keer eerder gezien.’

‘De krachten van de jongen zijn gewekt door Mars Ultor...’

Virginia Dares hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Leeft de wreker dan nog steeds?’ vroeg ze, happend naar lucht.

Dee’s glimlach was wreed. ‘Min of meer. Zoals je weet is er altijd een verbinding tussen een Aloude en de humani van wie hij of zij de krachten heeft gewekt. Soms – maar niet altijd – biedt die Aloude de humani onsterfelijkheid aan.’

Virginia knikte. ‘Zo is het met mij ook gegaan. Mijn Aloude heeft mijn krachten gewekt toen ik een kind was en vijftien jaar later heeft hij me onsterfelijk gemaakt.’

‘Op een dag zul je me vertellen wie die Aloude was,’ bromde Dee, terwijl hij probeerde om een enorme zwartleren stoel te verplaatsen. ‘Waarom heb ik dit gevaarte eigenlijk gekocht?’ mopperde hij.

‘Slaapt hij?’ vroeg Virginia, terwijl ze haar hand voor Josh’ ogen heen en weer wapperde. Zijn ogen bleven open en knipperden niet.

‘Hij verkeert in een droomtoestand. Hij kan lopen, praten en autorijden, maar hij is slechts halfbewust. Hij denkt waarschijnlijk dat dit alles een droom is.’

‘Zoals bij hypnose?’

‘Zoals bij hypnose,’ beaamde Dee. Het lukte hem eindelijk om de stoel tegen een muur te schuiven en hij liet zich erop vallen. ‘Ik word te oud voor dit gedoe,’ zei hij hijgend.

‘Doctor,’ zei Virginia zacht, ‘kom eens kijken; dit moet je zien.’

De toon in de stem van de vrouw bracht Dee in een oogwenk naar de andere kant van de kamer. Josh zat op een kruk bij de keukentafel. De vier zwaarden en de Codex lagen voor hem op het glazen tafelblad, waar Dee ze had laten liggen. Toen de jongen zijn handen op de tafel legde, waren alle vier de zwaarden onmiddellijk gaan gloeien; ze pulseerden zacht als kloppende harten. De lucht was plotseling doortrokken van de geur van sinaasappels en het glazen tafelblad veranderde abrupt in een plaat massief goud.

Virginia tikte met haar vingernagel op het goud. ‘Is me dat even indrukwekkend.’

‘De jongen is nog krachtiger dan ik dacht,’ zei Dee. ‘Ik heb nog nooit een zuivere Goud gezien.’

Ragfijne draden van Josh’ gouden aura zweefden als rook boven de tafel en kronkelden zich om de stenen zwaarden. Knetterende vonken sprongen van lemmet naar lemmet. IJsdeeltjes dansten over Excalibur en rood-zwarte rook steeg op van Clarent. Korrelig bruin zand verscheen op het lemmet van Joyeuse en het oppervlak van Durendal rimpelde alsof er een kille wind overheen blies. Toen klapte de zware koperen band van de Codex open, en de bladzijden ritselden alsof ze in de wind lagen. Dee pakte voorzichtig het boek van de tafel. ‘Hij is zo krachtig,’ zei de magiër, ‘dat het bijna zonde lijkt om hem te moeten doden.’
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Josh.

Wakker worden.

Josh. Wakker worden.

Josh.

 

En Josh werd wakker van de stemmen van Nicolas en Perenelle, die galmden in zijn hoofd.

Hij herinnerde zich dat hij op de ongemakkelijke divan in Prometheus’ gastenverblijf was gaan liggen en toen die droom... een lange, oersaaie droom.

Maar was het wel een droom?

Hij zat op een hoge kruk in een modern ogend appartement, en doctor John Dee en de bijna bekend ogende jonge vrouw uit zijn droom zaten naar hem te kijken.

‘Je bent wakker!’ zei Dee, en hij klonk verbaasd.

Verwarring maakte plaats voor angst, die al snel in woede overging. ‘Wat heb je met me gedaan?’ Automatisch griste Josh Clarent van de tafel, en met het zwaard in beide handen geklemd liet hij zich van de kruk glijden. Hij voelde de vertrouwde warmte door zijn lichaam stromen, en zijn aura begon een vergulde wapenrusting rondom zijn lichaam te vormen. Hij keek snel om zich heen in een poging zich te oriënteren. ‘Waar ben ik? Waar is mijn zus? Wat heb je met Sophie gedaan?’

Met de Codex stevig tegen zijn borst gedrukt, liep Dee tot aan de punt van het uitgestrekte zwaard. ‘Herinner je je de droom, Josh? De droom van de lange autorit?’

Josh deed een stap achteruit en knikte.

Dee deed een stap naar voren. ‘Dat was geen droom.’

‘Wat heb je gedaan: heb je me betoverd?’ zei hij, bij de gedachte alleen al met afschuw vervuld.

Dee haalde zijn schouders op. ‘Ik houd niet van dat woord “betoverd”; dat is erg ouderwets. Technisch gezien heb ik Mars Ultor gevraagd om je te roepen. Je bent met hem verbonden en dat zal tot het eind van je leven zo blijven.’

‘Waar ben ik?’ vroeg Josh, hoewel hij daar al een idee van had.

‘Je weet waar je bent: in San Francisco, net onder Coit Tower, in het kantoor van Enoch Enterprises, mijn onderneming.’

Clarent huiverde in Josh’ greep. Gouden handschoenen hadden om zijn handen en onderarmen vorm aangenomen, maar het metaal rondom zijn handpalmen en vingertoppen, waar hij het zwaard vasthield, was roestrood gevlekt.

‘Dus fijn dat je er bent,’ vervolgde Dee; hij glimlachte alsof er niets ongewoons aan de situatie was. Hij draaide zich half om. ‘Dit is mijn compagnon: mevrouw Virginia Dare.’

De vrouw knikte, maar glimlachte niet. Josh zag dat ze een houten stok – een fluit? – in haar hand had.

‘Mevrouw Dare is net als ik onsterfelijk.’ Dee vroeg snel aan Josh: ‘Zou jij dat ook niet willen? Onsterfelijk zijn?’

Josh knipperde verbaasd met zijn ogen. Toen hij Nicolas en ook Scathach en Aoife erover had horen praten, had hij zich onwillekeurig wel eens afgevraagd hoe het zou zijn om het eeuwige leven te hebben, maar hij had er nooit serieus over nagedacht. ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei hij.

‘Ik kan je niet onsterfelijk maken en Virginia evenmin, maar we kennen Alouden die dat wel zouden kunnen,’ vervolgde Dee. ‘Het is zelfs zo dat Mars je waarschijnlijk onsterfelijk zou maken als je hem dat zou vragen.’

Josh keek van de magiër naar de vrouw, volkomen verbijsterd door de bizarre situatie. ‘Ik weet eigenlijk niet...’

‘Hij is te jong om onsterfelijk te worden,’ zei Virginia. ‘Hij is nog maar een jongen. Hij zou voor altijd een jongen blijven. Vraag het hem over vijf jaar nog eens.’

Dee glimlachte; zijn grijze ogen schitterden. ‘Over vijf jaar. Wat een goed idee. We vragen het je nog eens over vijf jaar. Denk eens na,’ zei hij luchtig. ‘Altijd eenentwintig blijven.’

‘Ik wil hier weg,’ zei Josh, en hij keek om zich heen op zoek naar de uitgang.

‘Maar natuurlijk.’ De magiër wees met de hand die de Codex vasthield. ‘Daar is een lift en in de hoek is een trap.’

Josh knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Kan ik gewoon weggaan?’ vroeg hij.

‘Maar natuurlijk.’ Dee lachte. ‘Josh, ik ben je vijand niet. Ik ben nooit je vijand geweest. Tijdens onze laatste ontmoeting heb ik je verteld wie de Flamels zijn, wát ze zijn. Waar of niet?’

Josh knikte, en hij liet langzaam het zwaard zakken.

‘Je maakt hen nu al – hoe lang? – een week mee. Ik vermoed dat je in die tijd zelf ook een aantal onplezierige dingen aan hen hebt ontdekt.’

Josh knikte weer.

‘En de vraag is natuurlijk: waarover hebben ze verder nog tegen je gelogen?’

‘We zijn erachter gekomen dat er nog meer tweelingen zijn geweest,’ gaf Josh toe. Hij moest weer denken aan het grote verschil tussen Dee en Flamel. De alchemist sprak altijd ietwat neerbuigend tegen hem, maar de magiër sprak tegen hem als een gelijke.

‘Hebben ze je ook verteld hoeveel?’

Josh schudde zijn hoofd. ‘Ik kreeg de indruk dat het er een stuk of tien waren geweest, iets in die geest.’

Dee schudde zijn hoofd. ‘Honderden,’ zei hij. ‘Dat wil zeggen, honderden waar wij vanaf weten. Wanneer ze geen tweelingen konden vinden, zochten ze naar individuen met een gouden of zilveren aura, en wanneer ze geen goud konden vinden, dan namen ze genoegen met elke schakering die ze maar konden vinden: brons, oranje, zelfs rood, en wanneer er geen zilver te vinden was, dan gebruikten ze grijs, albast, zelfs wit. Sommige kinderen gingen gewillig met hen mee, andere kochten ze, sommige ontvoerden ze zelfs.’

‘Wat is er met hen gebeurd?’ vroeg Josh, op een geschokte fluistertoon. ‘Flamel zei dat sommige tweelingen het hadden overleefd.’

‘Flamel liegt.’

‘Vertel me wat er met hen is gebeurd!’ zei Josh nu, met stemverheffing.

Dee wendde zich hoofdschuddend af. ‘Het is te gruwelijk om zelfs maar aan te denken. Heb je het de alchemist gevraagd?’

‘Hij heeft ons geen duidelijk antwoord gegeven.’

‘Nou, dat vertelt je alles wat je moet weten,’ zei Dee. ‘Josh, ik zeg het nogmaals: ik ben niet je vijand. Ik ben altijd open en eerlijk tegen je geweest. En je zult moeten toegeven dat ik altijd je vragen heb beantwoord. Kun je dat ook zeggen over de alchemist en zijn vrouw?’

Josh schudde zijn hoofd. Nu was hij bang, doodsbang, omdat zijn zus nog bij de Flamels en de anderen was. Hij moest haar bij hen weghalen. Er viel hem plotseling iets in. ‘Hoe zit het met dat leger van monsters op Alcatraz?’

‘Er zijn inderdaad beesten op het eiland, dat is waar. Maar Alcatraz is, zoals het altijd is geweest, een gevangenis, Josh. Wanneer iemand als ik op aarde op een monster stuit, dan nemen we het gevangen en sluiten het op het eiland op. Daarom zat Perenelle, die even monsterlijk is als welk beest ook, daar.’

Clarent wees nu naar de vloer, en het goud was grotendeels van Josh’ handen verdwenen. Alleen zijn vingertoppen waren metaalachtig bloedrood waar ze het steen aanraakten.

‘Waarom heb je me geroepen?’

‘Ten eerste om je weg te halen bij de alchemist en de tovenares zodat ze je niet meer konden beïnvloeden en jij je een eigen mening kon vormen en je eigen beslissingen kon nemen. En ten tweede om je een aanbod te doen.’ Dee legde de Codex op de tafel. Hij liep de kamer door en plofte op een bank neer. Josh, met Clarent nog in zijn hand, liep achter hem aan en ging recht tegenover hem zitten. Virginia ging in de schaduwen achter Dee staan.

‘Jij bent Goud, Josh. Zuiver Goud. Er zijn misschien een stuk of tien mensen in de geschiedenis van de wereld geweest die een zuiver gouden aura hadden: Toetanchamon, Moctezuma, Askia, Osei Tutu, Midas, Jason, en zelfs de maker van de Codex zelf: Abraham. In nog geen week zijn je krachten gewekt en ben je ingewijd in water en vuur.’ Dee schudde zijn hoofd. ‘Dat is verbijsterend. Maar nu moet je een beslissing nemen. Je moet weten aan welke kant je staat in de strijd.’

Josh legde het zwaard op de grond en begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Ik weet niet wat ik moet denken,’ zei hij, verward en ellendig. ‘Ik weet het gewoon niet. Als ik met Flamel praat... krijg ik het gevoel dat jij de schurk bent... maar als ik met jou praat, klink je zo geloofwaardig. Ik geloof dat ik je min of meer geloof. Maar niet helemaal,’ voegde hij er haastig aan toe.

‘Ik begrijp het,’ zei Dee vriendelijk. ‘Echt waar.’ Hij zweeg even en boog zich toen naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Er is iets wat ik voor je kan doen, iets wat ik je kan geven wat het je mogelijk zal maken om de waarheid te zien.’

Josh keek op en fronste zijn voorhoofd toen hem plotseling iets te binnen schoot. ‘Toen ik hier aankwam zei je iets in de trant van dat je me kon inwijden in de krachtigste van alle magieën, iets wat zelfs Nicolas me niet zou kunnen leren.’ Hij aarzelde, durfde eigenlijk niet verder te gaan. ‘Of heb ik dat gedroomd?’

‘Nee, dat heb je niet gedroomd.’ Dee stond op en klopte zijn handen af. ‘Er is één vaardigheid die de legendarische alchemist zich niet meester heeft gemaakt.’

Ook Josh stond op. ‘Waarom niet?’ vroeg hij.

‘Omdat je vriend Nicolas lang niet zo krachtig of schrander is als hij zich graag voordoet.’ Dee’s ogen fonkelden. ‘Josh, ik kan je het vermogen geven om de doden te doen herrijzen, om met hen te praten, om ze te gebieden.’

Josh knipperde met zijn ogen. ‘De doden...’ begon hij, niet helemaal zeker wat hij daarvan dacht. Het klonk niet echt als een krachtige gave.

‘Denk eens na.’ Dee pakte Josh bij zijn armen en draden van zijn gele aura wonden zich als slangetjes om de polsen van de jongen. ‘Je zult doden uit alle tijdperken vragen kunnen stellen over de Flamels. Je kunt ze alles vragen wat je maar wilt, en ze kunnen niets anders dan waarheidsgetrouw antwoorden. Zolang je ze bezielt, ben jij hun meester en moeten ze jou gehoorzamen. Zoek mensen die de Flamels hebben gekend – en die mij hebben gekend – en ondervraag ze. Dan zul je voor jezelf kunnen vaststellen wat waar is en wat niet. En dán beslis je voor wie je wilt vechten.’

De mogelijkheden deden hem verstomd staan. Eindelijk, ongelovig, vroeg hij: ‘Wie dan ook?’

‘Wie dan ook.’ Dee knikte. ‘Het enige wat je nodig hebt is een piepklein fragmentje van een bot.’

‘Of een kledingstuk of sieraad,’ zei Virginia Dare zacht vanuit de schaduwen. ‘Of een zwaard dat ze droegen,’ voegde ze eraan toe, wijzend naar het zwaard dat bij zijn voeten lag.

‘Is dat hoe je de dieren in Ojai uit de dood hebt gewekt?’ vroeg Josh aan Dee.

‘Ja.’

‘Je hebt dieren bezield. Zou ik dinosaurussen kunnen terugbrengen?’

‘Ja. Je kunt alles wat dood is nieuw leven inblazen. Het is een ontzagwekkend vermogen,’ zei Dee. ‘Wil je het leren?’

‘Ja,’ zei Josh gretig, ‘wat moet ik doen?’

‘Nou, eerst kun je me helpen de meubelen uit de weg te schuiven. Mevrouw Dare verplaatst kennelijk geen meubelen.’

Josh hielp Dee een zware bank tegen de muur te schuiven. ‘Hoe heet die magie en waarom maken we de vloer vrij?’

‘Ik ga je tot een necromancer maken, Josh, een dodenbezweerder.’ Dee glimlachte. ‘Normaal gesproken zou het decennia kosten om je te scholen, maar er is iemand die je onmiddellijk de gave kan schenken. Het enige wat je hoeft te doen is haar ontbieden.’ Hij wees naar de vrijgemaakte vloer. ‘Ze reist door een ver Schaduwrijk, maar we kunnen haar hiernaartoe halen.’

‘Een Aloude?’

‘Beter dan een Aloude: een Archon. We gaan Coatlicue tot ons roepen, de moeder aller goden.’
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‘Coatlicue! Wat is dit voor waanzin?’ riep Prometheus uit. Hij trok zijn hand van het pulserende rode doodshoofd en klemde hem stevig tegen zijn borst. De huid was bleek en gerimpeld, aderen en botten waren duidelijk zichtbaar.

Nicolas’ gezicht was asgrauw. ‘Wat is Dee van plan? Coatlicue kan Josh niet inwijden in necromantie.’

‘Coatlicue haat de Alouden,’ fluisterde Prometheus. ‘In het verre verleden heeft ze een leger van Archonen en hun scheppingen verzameld en daarmee een woest spoor door de Schaduwrijken getrokken, waarbij ze alles wat op haar pad kwam heeft verwoest. Ze kan niet worden gedood, dus werd ze verbannen naar het verste en onherbergzaamste Schaduwrijk dat ooit is geschapen, weinig meer dan een platte stenen schijf. Daar verblijft ze nu al tientallen millennia.’

‘Dee is niet gek,’ zei Nicolas. ‘Hij weet dat hij Coatlicue niet naar deze wereld kan halen. Hij zou haar niet in de hand kunnen houden.’

‘Ik geloof niet dat hij Coatlicue op de aarde wil loslaten,’ zei Perenelle zacht, kijkend naar Prometheus. ‘Jij hebt ons verteld dat Dee utlaga is verklaard. Volgens mij heeft Dee de Duistere Alouden de oorlog verklaard,’ fluisterde ze. ‘Hij gaat haar op hen loslaten. Als ze tegen haar vechten, zullen ze geen tijd hebben voor hem.’

‘Maar deze Archon is als geen ander,’ zei Prometheus. Hij tikte op het kristallen doodshoofd. ‘Ik heb de verslagen gezien van de veldslagen die ze met de Grote Alouden heeft gevoerd.’ Hij deed een poging om te lachen, maar dat leverde alleen maar schor gekras op. ‘Als Dee haar oproept en erin slaagt haar naar deze wereld te halen, dan zal ze uitgehongerd zijn. Ze zal hem opvreten.’

‘Maar natuurlijk!’ fluisterde Flamel dringend. ‘Daarom zal hij niet zelf de Archon oproepen. Dat zal hij Josh laten doen!’

Prometheus keek naar de alchemist; zijn mond was een grimmige streep. ‘Nee, Dee zou nooit...’

Nicolas Flamel knikte en grote ijswitte tranen welden in Perenelles ogen op. ‘Jawel. Hij gaat de jongen offeren aan de moeder aller goden.’
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Niten deed een bluetooth-oortje in en drukte op een knop. ‘Ja.’ Hij luisterde ingespannen, terwijl Aoife zijn gezicht nauwlettend in de gaten hield. Sophie roerde zich op de achterbank.

‘We zitten vast in de ochtendspits,’ zei Niten zacht. Hij keek uit het raam. ‘Het verkeer op Route 101 staat stil. Ik vrees dat we nog minstens een uur nodig hebben om onze bestemming te bereiken. Misschien zelfs anderhalf uur. Dat hangt ervan af hoe druk het verkeer aan de overkant van de brug is.’

Sophie rekte zich uit en boog zich over de rugleuning naar voren. Ze keek naar Aoife, die geluidloos met haar lippen de woorden ‘Flamel, geloof ik’ vormde.

‘Dat is niet best...’ zei Niten in het piepkleine microfoontje. ‘Helemaal niet best.’

Sophie en Aoife keken elkaar aan. De toon van de onsterfelijke was grimmig.

‘Kun jij de jongen beïnvloeden? Op welke manier dan ook?’ Hij luisterde en knikte. ‘Ik zal het haar zeggen,’ zei hij tot besluit, en toen verbrak hij de verbinding.

Aoife en Sophie zeiden niets en wachtten tot de onsterfelijke alles op een rijtje had gezet, en toen hij eindelijk sprak, was dat in de vormelijke taal van zijn jeugd. ‘Ik kan het je maar beter recht voor zijn raap vertellen want ik zou je een slechte dienst bewijzen als ik probeer de ernst van de situatie te verhullen: de Engelse magiër is van plan om Josh aan een Archon te offeren. Nicolas, Perenelle en Prometheus gebruiken het doodshoofd om door Josh’ ogen te kijken. Ze kunnen alles horen wat hij hoort, maar ze kunnen hem niet waarschuwen... en zelfs als ze dat wel konden, zou hij ze waarschijnlijk niet geloven. Dee heeft op hem ingepraat, zijn geest vergiftigd. En de magiër kan uiterst overtuigend zijn. Blijkbaar heeft hij Josh wijsgemaakt dat een Archon die luistert naar de naam Coatlicue hem tot necromancer zal maken.’

‘Coatlicue,’ fluisterde Sophie. De naam bracht een stortvloed van herinneringen van de heks naar boven.

En die waren angstaanjagend.

‘Coatlicue!’ Het meisje had plotseling het gevoel dat ze een vuistslag op haar borst had geïncasseerd. Ze kreeg geen lucht en zwarte stippen dansten voor haar ogen. Ze drukte haar handen tegen haar mond om te voorkomen dat ze ging gillen.

‘Wie is deze Archon?’ vroeg Niten. Hij keek naar Aoife voor een antwoord.

Maar de krijgster schudde haar hoofd. ‘Ik ken de naam, maar slechts vaag. Het speelde lang voor mijn tijd. Ik geloof dat er oorlog was en dat ze werd verbannen...’

‘Ze wordt de moeder aller goden genoemd,’ zei Sophie, met trillende stem. ‘Ze was een Archon-wetenschapper en verbluffend mooi. Maar ze heeft op zichzelf geëxperimenteerd, en haar experimenten hebben haar afzichtelijk en krankzinnig gemaakt. Ze is nu een vraatzuchtig beest.’ Sophie keek naar Aoife. ‘Uit haar eigen DNA heeft ze de oorspronkelijke bloeddrinkers gemaakt, die op den duur jouw soort werden. Coatlicue was de eerste vampier.’
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‘Heb ik je ooit verteld,’ begon Billy the Kid, ‘dat ik voor niks en niemand bang was?’

‘Nee, ik geloof van niet,’ zei Machiavelli vermoeid. Hij dacht niet dat hij ooit iemand had ontmoet die zo veel praatte als de onsterfelijke Amerikaan.

‘Goed. Want dat zou een leugen zijn geweest en ik lieg nou eenmaal niet graag.’ De Amerikaan knikte naar het wezen dat voor de ingang van het gebouw stond. Boven de deur hing een bord met de Amerikaanse adelaar en het opschrift ADMINISTRATIEGEBOUW. ‘Ik schaam me niet om te bekennen dat ik bang ben voor dit... wezen. Wat is het eigenlijk?’

‘Een sfinx,’ zei Machiavelli zacht. ‘Het lichaam van een leeuw, de vleugels van een adelaar en het hoofd van een mooie jonge vrouw. En doe je best om haar niet te ergeren, Billy. Je bent voor dit wezen niet meer dan een tussendoortje.’

‘Wat een onooglijke leeuw...’

‘Billy,’ begon Machiavelli.

‘En wat een schurftige vleugels...’

‘Billy!’

‘En ze stinkt alsof ze zojuist ergens in is getrapt.’

‘Ik heb ook een uitmuntend gehoor,’ zei de sfinx. Haar kleine vrouwenhoofd draaide van Billy naar Machiavelli en toen weer terug naar Billy. Een gespleten zwarte tong flitste tussen haar dunne lippen vandaan en danste in de lucht tussen hen in. De onsterfelijke Amerikaan keek scheel toen hij zich daarop probeerde te focussen.

‘En je stinkt uit je mond,’ mompelde Billy.

De spleetvormige pupillen van het wezen verwijdden zich. ‘Zodra je hebt gedaan waarvoor je bent gekomen, kun je maar beter niet hier blijven talmen, onsterfelijke,’ zei ze schor.

‘En waarom dan wel niet?’ vroeg Billy uitdagend.

‘Ik heb honger,’ fluisterde de sfinx, en haar tong trilde.

‘Zullen we dan maar beginnen?’ zei Machiavelli vlug, voordat Billy kon antwoorden. Hij haalde een vel papier onder zijn jas vandaan en zwaaide ermee in de lucht. ‘Ik heb hier mijn instructies.’

Het kleine hoofd van het wezen draaide naar Machiavelli en toen weer naar Billy. ‘Weet je zeker dat je hem nodig hebt?’ De tong flitste door het vette haar van de Amerikaan. ‘Smakelijk.’

‘Ja,’ zei Machiavelli. ‘Ik heb hem nodig.’

‘En naderhand? Misschien kun je hem bij me achterlaten,’ opperde ze op vleierige toon. ‘Als kleine versnapering.’

‘Dat zullen we nog wel zien,’ zei Machiavelli. Billy opende zijn mond, maar Machiavelli legde zijn hand in zijn nek en kneep hard, en wat de Amerikaan ook had willen zeggen, het kwam als een gesmoorde kreet naar buiten. ‘Goed,’ vervolgde Machiavelli. ‘Breng ons naar de cellen. Volgens mijn instructies moet ik beginnen met de amfibische wezens. Ik moet de slaapbetovering opheffen en ze in de baai loslaten. Nereus en zijn dochters zullen ze naar de stad leiden. Zodra ze San Francisco bereiken en de straten in gaan, zullen Quetzalcoatls handlangers een toeristenboot kapen en die hiernaartoe varen. Dan laden we de rest van de wezens in en varen we ermee naar het vasteland.’

‘Gaat dit erg lang duren?’ vroeg de sfinx.

‘Hoezo, heb je een dringende afspraak?’ vroeg Billy.

De mond van het wezen ging open en onthulde een muil vol naaldscherpe tanden. ‘Ik heb nog niet ontbeten.’ De sfinx keek naar Machiavelli. ‘Arrogantie smaakt altijd zoet, net kip. Als je hem niet aan me wilt schenken, kan ik hem misschien van je kopen. Ik geef je een fortuin voor deze humani.’

‘Hoe groot is dat fortuin?’ vroeg Machiavelli, glimlachend.

‘Hé!’ zei Billy verontwaardigd.

‘Hoeveel wil je voor hem hebben?’ vroeg de sfinx ernstig.

‘Ik ben niet te koop!’ zei Billy bits.

‘We komen er nog op terug,’ zei Machiavelli tegen de sfinx. ‘We moeten opschieten; de tijd dringt. Onze meesters willen dat de wezens tegen het middaguur in de stad rondlopen.’

De sfinx draaide zich om en liep weg. ‘Ga door deze deuren. Ik zie jullie beneden,’ zei ze, en toen besefte Billy dat het wezen te groot was om door de dubbele deur te kunnen. Haar hoofd draaide in een onnatuurlijke hoek om en ze flitste met haar lange zwarte tong naar Billy. Hij stak zijn tong uit. ‘Net kip...’ Ze liep weg. Haar klauwnagels tikten op de stenen.

‘Leuk, hoor,’ zei Billy vinnig tegen de Italiaan. ‘Je weet dat deze Alouden en Volgende Generatie geen gevoel voor humor hebben. Ze dacht dat je het meende.’

‘Hoe weet je dat dat niet zo was?’ vroeg de Italiaan.

‘Ik wist dat je dat ging zeggen,’ zei Billy. Hij zag dat Machiavelli in de deuropening bleef staan en zich omdraaide om naar de stad aan de overkant van de baai te kijken. ‘Krijg je bedenkingen?’ vroeg hij.

Machiavelli schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde nog een laatste blik op de stad werpen.’ Hij keek naar Billy. ‘Als we dit hebben gedaan, zal niets meer hetzelfde zijn. Dan zijn we outlaws.’

Billy the Kid grijnsde. ‘Ik ben mijn hele leven al een outlaw. Zo beroerd is dat helemaal niet.’
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‘Coatlicue...’

Het woord golfde door de ruimten tussen de Schaduwrijken.

‘Coatlicue...’

Het woord vibreerde en trilde, pulseerde en klopte.

‘Coatlicue...’

Een enkele stem, die riep en riep en riep.

 

Het enige wat haar nog restte waren dromen.

Dromen van een gouden tijdperk.

Dromen van een gouden tijd.

Van een tijd toen ze mooi was.

Van een tijd toen ze jong was.

Van een tijd toen ze over de wereld heerste.

En nu werden de dromen verstoord.

 

‘Coatlicue...’

Josh Newman haalde diep adem en concentreerde zich op de vier zwaarden, die Dee in een vierkant op de grond had gelegd. De zwaarden straalden een zachte gloed uit, en rode en witte, groene en bruine rookslierten kringelden de lucht in.

‘Coatlicue...’

‘Het enige wat je hoeft te doen is haar roepen,’ had Dee gezegd. ‘Er ligt magie in namen, kracht. Ze zal je horen en komen. De unieke combinatie van de zwaarden en je krachtige aura zal aantrekkingskracht op haar uitoefenen.’

‘En zij zal me necromantie leren?’ vroeg Josh.

‘Ja,’ had Dee gezegd, en heel even meende Josh Nicolas en Perenelle te horen schreeuwen: ‘Nee!’ Toen bedacht hij dat het logisch was dat ze dat zouden zeggen. Als hij necromantie leerde, zou hij de waarheid kunnen achterhalen over de Flamels en de Alouden en nog veel meer. Hij zou met alle grote mannen en vrouwen uit de geschiedenis kunnen praten, hun van alles kunnen vragen, hun geheimen ontdekken, erachter komen waar ze hun schatten hadden verborgen. Hij zou uit een stukje bot dinosaurussen kunnen doen herleven, zelfs – en het denkbeeld was schokkend – de primitieve mens kunnen herscheppen, zodat zijn ouders ze uit de eerste hand konden bestuderen. Maar ergens in zijn achterhoofd vroeg hij zich af waarom Dee, als hij een necromancer was, zijn eigen kracht niet op die manier had gebruikt. Waarvoor had de magiër eigenlijk necromantie gebruikt?

‘Coatlicue...’ Josh concentreerde zich op de zwaarden. Clarent lag onder aan het vierkant; de punt wees naar links. Durendal lag aan de linkerkant; de punt wees naar boven, Excalibur lag bovenaan; de punt wees naar rechts, naar Joyeuse, waarvan de punt naar beneden wees. De stenen zwaarden schoten vuur de lucht in en de kleuren begonnen zich te verweven en te verstrengelen midden in het vierkant.

 

Ze sliep.

En haar slaap duurde eonen.

Ze droomde.

En haar dromen duurden eeuwen.

Maar de nachtmerries duurden millennia.

En op deze plek zonder licht, zonder geluid, zonder zintuiglijke gewaarwordingen, wist ze niet of ze wakker was of sliep. Ze bestond gewoon.

Rood. Een stipje kleur.

Maar in deze afgrijselijke gevangenis was geen licht.

Nog een stipje: wit. Nietig, ver weg.

De Alouden hadden haar opgesloten in volslagen duisternis. Er was nooit licht geweest. Tot nu toe.

Een derde stipje: bruin.

En nu een vierde, en dat was groen.

Ze draaide zich naar de lichtpuntjes.

 

De rook die van de zwaarden opsteeg, wervelde als door wind bewogen.

Virginia’s vingers knepen hard in Dee’s arm. ‘Er gebeurt iets.’

‘Als ze komt, moeten we snel zijn,’ zei de magiër. ‘Zodra ze in het vierkant verschijnt, duwen we de jongen er ook in. Zolang het vierkant niet verbroken wordt, zit ze daarbinnen vast.’

‘En als het verbroken wordt?’ vroeg Virginia.

‘Dat zou niet best zijn,’ zei hij.

‘Is ze niet afzichtelijk?’

‘In het Nahuatl wordt ze “Zij met de rok van slangen” genoemd.’

‘Geweldig!’ zei Virginia. ‘Hoe zal hij daarop reageren?’

‘Toen ik hem daarnet aanraakte heb ik hem een simpele betovering opgelegd. Hij zal alleen maar een mooie jonge vrouw zien. Ik weet niet precies hoelang de betovering zal aanhouden, maar als hij aarzelt, moet jij hem bij haar in het vierkant duwen. Zodra ze zich voedt, zullen we met haar kunnen onderhandelen.’

‘En als ze weigert?’ vroeg Virginia zacht.

‘Dan breng je haar in slaap met je fluit en sturen we haar terug naar haar gevangenis,’ zei hij rustig.

‘Je hebt aan alles gedacht, is het niet, doctor?’ vroeg ze sarcastisch.

‘Ja.’

 

Vage angstaanjagende gedachten bestormden Josh. Beelden van een monster met een slangenkop en een rok van kronkelende slangen, dat een monsterlijk leger over het modderige slagveld leidde.

En tegenover haar de gedaante van een gekapte man met een haak waar zijn linkerhand had moeten zitten, en naast hem een roodharige krijgster met een bleke huid.

‘Coat...’ begon hij, maar zijn stem haperde.

Dee stapte naar voren uit de schaduwen. ‘Josh, is er iets?’

‘Ik... ik weet het niet,’ zei hij, en hij drukte zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ik heb opeens barstende hoofdpijn. Die Coatlicue...’ Hij likte zijn lippen. ‘Wat is dat voor iemand?’

‘Toen ze een Archon was, gold ze als een uitzonderlijke schoonheid,’ zei Dee voorzichtig. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Ik moet steeds aan slangen denken, en ik haat slangen, ik haat ze echt.’ Josh drukte beide handen tegen zijn bonzende hoofd en kneep zijn ogen dicht. Hij had nog nooit zo’n ondraaglijke pijn ervaren. Hij had het gevoel dat zijn hoofd op het punt stond uiteen te barsten. Was dit migraine? Zelfs zoiets simpels als zijn ogen bewegen zond martelende pijnscheuten door zijn hoofd.

‘Hoe erg is de hoofdpijn?’ vroeg Dee, en toen met een blik naar Virginia: ‘Heb jij pijnstillers bij je?’

‘Wat een absurde vraag. Ik ben een onsterfelijke wier krachten zijn gewekt,’ zei ze, en ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik wil wedden dat die hoofdpijn niet natuurlijk is.’

‘Migraine,’ fluisterde Josh. ‘Ik moet ophouden. Kun jij het van me overnemen?’ zei hij, naar lucht happend.

‘Coatlicue zal zich alleen maar inlaten met degene die haar roept,’ mompelde Dee. Hij legde zijn hand onder Josh’ kin en tilde zijn hoofd op zodat hij de jongen in de ogen kon kijken. ‘Je kunt me vertrouwen. Ik ben een doctor.’ De kleur van de ogen van de jongen veranderde, het rood begon weg te trekken en sporen van wit en het oorspronkelijke blauw kwamen terug. ‘Heb je wel vaker last van migraine?’

‘Nee. In mijn hele leven heb ik nog nooit een migraineaanval gehad. Tante Agnes heeft er om de haverklap last van. Maar dit zijn geen normale omstandigheden, hè?’ zei Josh met opeengeklemde kaken. Zijn maag begon op te spelen en hij had het gevoel dat hij moest overgeven.

‘Nee, dat kun je wel zeggen,’ zei Dee erg zacht, terwijl hij Josh diep in de ogen keek...

 

 

Honderdtien kilometer daarvandaan, in Point Reyes, deinsden Nicolas en Perenelle achteruit toen Dee hen recht aankeek.

Prometheus had beide handen op het kristallen doodshoofd gelegd, dat nu pulseerde als een groot kloppend hart. De ogen van de Aloude waren stijf dichtgeknepen, zijn lippen bewogen en ze hoorden hem fluisteren in een tiental talen: ‘Ik zie wonderen... en verschrikkingen... wonderen en verschrikkingen.’

Nicolas en Perenelle keken naar Dee en zagen zijn lippen bewegen. Een halve seconde later hoorden ze hem spreken alsof hij bij hen in het vertrek stond.

‘Josh,’ zei Dee. ‘Ik geloof dat ik een remedie heb tegen je hoofdpijn. Zeg maar: “Dag, Nicolas, dag, Perenelle”,’ beval hij.

De alchemist en de tovenares hoorden Josh als verdoofd de woorden nazeggen: ‘Dag, Nicolas, dag, Perenelle.’

En toen verdween het beeld.

Het doodshoofd werd zwart en Prometheus huiverde, gleed van zijn stoel en zakte in elkaar op de grond. Perenelle keek naar haar man. Ze waren allebei hologig en uitgeput. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Dee wist dat we toekeken. Hij heeft denkelijk een afweerbetovering opgeworpen. Josh staat er nu alleen voor. Laten we hopen dat hij het volhoudt tot de anderen er zijn.’
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Een bewaker in uniform kwam naar de deur en keek naar het zonderlinge trio dat buiten stond. Een slanke Japanner, onberispelijk gekleed in een zwart pak, een roodharige vrouw in een zwart maatpakje en een tiener met een wilde haardos. Achter hen aan de stoeprand stond een antiek Volkswagen-busje geparkeerd.

De blonde tiener hield haar vinger op de intercomknop en het onophoudelijke geklingel begon de bewaker op de zenuwen te werken. Hij wees met een korte, dikke vinger naar een bord dat op de deur was geplakt.

GEEN TOEGANG ZONDER AFSPRAAK

Het meisje haalde haar vinger van de knop en doorzocht haar zakken. Ze haalde een tube lippenbalsem tevoorschijn en schreef in vette letters in spiegelschrift op het glas.

LAVEGDOON

De bewaker schudde zijn hoofd, draaide zich om en liep naar zijn bureau in de entreehal van Enoch Enterprises. Toeristen. Elke dag kwamen er mensen aan de deur om de weg te vragen en mensen die vroegen of ze naar het dak mochten om foto’s te maken. Niemand werd binnengelaten. Helemaal nooit.

Maar nog voor hij was gaan zitten, verschroeide een vlaag van hitte de haartjes in zijn nek en zag hij nog net in een flits de zware deur door de hal vliegen en tegen de muur slaan voordat hij een harde klap tegen de onderkant van zijn schedel kreeg en de wereld zwart werd.

‘Je had ook gewoon de deur open kunnen maken,’ zei Aoife, kijkend naar het smeulende puin van metaal en glas. ‘Of bijvoorbeeld het slot kunnen laten smelten.’

Sophie schudde haar handen om ze af te koelen. ‘Soms ken ik mijn eigen kracht niet.’

Niten schudde met een schouderbeweging het jasje van zijn zwarte pak af en bevestigde twee zwaarden: een katana en het kortere wakizashi, om zijn middel, zodat ze op zijn linkerheup hingen.

Aoife bevestigde twee identieke korte zwaarden over haar schouders op haar rug, en aan beide handen bungelde een nunchaku. Haar mes met het brede lemmet zat om haar been bevestigd.

Sophie ontrolde de zwart met zilveren leren zweep die Perenelle haar had gegeven voor ze Prometheus’ Schaduwrijk verlieten. ‘De zweep is gevlochten van slangen die uit Medusa’s haar zijn getrokken,’ had de tovenares uitgelegd. ‘Hij snijdt dwars door steen en metaal heen. Wees er voorzichtig mee.’

Twee bewakers kwamen de entreehal binnen rennen, aangetrokken door het kabaal. Ze bleven abrupt staan bij het zien van de vernielde deur en hun collega, die in elkaar gezakt op de grond lag. De eerste greep naar zijn wapen, de tweede naar zijn portofoon... en een hartenklop later lagen ook zij bewusteloos op de vloer. Aoife wreef in haar handen en schoof de nunchaku tussen haar riem. ‘Dit kon wel eens leuk worden.’

Er was een explosie van vonken toen Niten zijn korte zwaard dwars door de computerserver stak en de kabels in de kleine kantoorruimte achter de balie doorsneed. ‘Telefoon en internet zijn buiten werking,’ zei hij.

Aoife lachte verrukt. ‘Oké dan. We hebben een paar minuten voordat iemand merkt dat de deur ontbreekt en de politie belt. Laten we je broer zoeken.’

‘Als hij hier nog is,’ zei Niten zacht.

‘O, hij is hier, hoor,’ zei Sophie. Ze drukte haar hand tegen haar maag. ‘Ik voel hem. Hij is...’ ze wees met haar vinger, ‘... boven.’

 

De rook die opsteeg van de zwaarden van kracht was smerig geworden en hing als een donker miasma in de lucht.

‘Coatlicue komt eraan,’ zei Dee, en hij ging achter Josh staan. ‘Blijf gefocust. Blijf sterk. De krachten zijn gewekt. Je hebt de magie van water en de magie van vuur geleerd. Maar dat zijn niet echt praktische magieën. Weldra zul je de zeldzaamste magie van alle, de duistere kunst van necromantie, meester zijn, en dan is er niets meer wat je niet kunt bereiken. Je zult wonderen leren. Net als ik.’

De zuil smerige rook bereikte bijna het plafond. Hij had de kleur van modder met roestrode strepen. Een ranzige stank verspreidde zich door de kamer: de kenmerkende stank van slangen.

‘Coatlicue...’

Josh probeerde zich te concentreren, maar de slangengeur maakte hem misselijk en de beelden van het wezen met de slangenkop waren weer terug. Hij wist niet waar de beelden vandaan kwamen. Van de Flamels misschien? Probeerden die hem af te leiden? Ze wisten dat hij als de dood was voor slangen. Dee had hem verteld dat Nicolas en Perenelle hem die migraineaanval hadden bezorgd en dat ze waarschijnlijk hadden geprobeerd de macht over zijn gedachten te krijgen. De doctor had hem beschermd met wat hij een afweerbetovering noemde, en zodra hij die had geactiveerd waren zijn barstende hoofdpijn en misselijkheid verdwenen, dus had hij kennelijk gelijk toen hij zei dat de Flamels Josh hadden aangevallen. Maar wat Josh niet begreep was: waarom? De enige reden die hij kon bedenken, was dat ze niet wilden dat hij een necromancer werd, en hij begon het idee te krijgen dat dat was omdat ze bang waren voor wat hij zou kunnen ontdekken, over hen en over de Alouden.

 

Licht.

En hitte.

En vlees.

De verrukkelijke geur van leven.

De tinteling van een krachtige aura.

Roepend naar haar. Roepend, roepend, roepend.

Rennend en vallend, kruipend en lopend, op ledematen die in geen millennia waren gebruikt, begaf Coatlicue zich in de richting van het licht, van vrijheid.

 

‘Coatlicue...’ zei Josh met krassende stem.

De rook van de zwaarden op de grond voor hem was verdicht tot een dikke, bruine sluier. Hij meende erachter iets te zien bewegen.

Hij was in gedachten nog steeds bezig met wat hij zou doen met de magie van necromantie... maar wacht eens, had Dee het niet een kunst en geen magie genoemd? Wat was het verschil? En waren er regels aan verbonden? Necromantie moest met zijn aura worden gevoed, wat waarschijnlijk betekende dat een aantal basisregels gevolgd moesten worden van de magieën die hij al had geleerd. Hij zou dus uiterst voorzichtig moeten zijn met het kiezen van wie hij uit de dood wilde doen herrijzen. En hoe lang kon hij ze in leven houden? Was er een tijdslimiet...?

‘Coatlicue...’

Josh kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij wist nu zeker dat er achter de sluier van rook iets bewoog.

Hij zou Leonardo da Vinci terugbrengen, die naar verluidt in Amboise, in Frankrijk, was begraven. En hij zou dolgraag een keer praten met Mark Twain en Einstein en...

De bruine rook golfde, toen verschenen er twee handen die de rook als gordijnen uit elkaar trokken.

Coatlicue kwam tevoorschijn.

En ze was mooi.

 

‘Waar is hij?’ gilde Sophie. Frustratie en paniek kolkten in haar binnenste.

Ze hadden zich vechtend via de trap een weg naar boven gebaand. Er waren geen personeelsleden in de kantoren, alleen groepjes geüniformeerde bewakers, maar die werden onmiddellijk uitgeschakeld door Aoife’s nunchaku en Nitens bliksemsnelle vuisten en voeten.

‘We zijn op de bovenste verdieping,’ zei Niten, terwijl hij een trap tegen de glazen deur gaf. Het slot sprong open en hij liep een vertrek binnen dat duidelijk Dee’s privékantoor was. Hij doorzocht haastig het vertrek en de kleine zijgangen. ‘Niets. Een badkamer, een keuken, een kleine privélift. Geen enkel bewijs dat Josh hier zelfs maar geweest is.’

Aoife draaide zich met een ruk naar Sophie om. ‘Je zei dat hij hier was. Dat je hem voelde.’

Het meisje knikte. Haar hoofd begon te bonzen en ze voelde misselijkheid opkomen.

‘Je zei dat hij boven was. Denk na! Waar is hij nu?’

Sophie ademde diep in en uit en concentreerde zich op haar broer. Toen fronste ze haar voorhoofd, volkomen in de war. ‘Beneden.’

Ze renden de trap af, Niten voorop, en sprongen over de bewus­teloze bewakers heen. ‘Twaalfde verdieping,’ riep de onsterfelijke Japanner. Midden op de overloop vroeg Aoife Sophie: ‘Waar is hij nu?’

Sophie riep het beeld van het gezicht van haar broer op... en knipperde verbaasd met haar ogen. Ze stak aarzelend een vinger op en wees naar het plafond. ‘Maar dat kan niet kloppen. Nu heb ik het gevoel dat hij boven is.’

Niten grijnsde en keek naar Aoife. ‘Geheime verdieping,’ zeiden ze in koor.
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Josh staarde naar Coatlicue. Ze was het elegantste, mooiste schepsel dat hij ooit had gezien. Ze was lang – twee meter twintig, misschien zelfs twee meter vijftig – en leek zo uit een muurschildering in een Egyptische graftombe te zijn gestapt. Gitzwart haar, recht afgeknipt halverwege haar voorhoofd, hing als een zijden gordijn tot op haar schouders, en haar ogen waren omlijnd met kohl. Haar huid was koperkleurig en haar ogen waren glanzend donkerbruin. Ze was gekleed in een eenvoudig wit gewaad en was blootsvoets. Toen ze op Josh neerkeek, glimlachte ze warm, en hoewel haar lippen niet bewogen, hoorde Josh haar stem duidelijk in zijn hoofd. Je hebt me geroepen en ik ben gekomen. Ik ben Coatlicue... Toen ze haar hand uitstrekte zag hij dat haar vingernagels waren gelakt in een slangenhuidpatroon.

Zonder nadenken deed Josh een stap in de richting van het wezen en hief zijn rechterhand.

 

Een massieve muur van vlammen laaide voor Josh op, verbrandde zijn haar, schroeide zijn wenkbrauwen en deed hem achteruit wankelen. Hij slaakte een kreet toen hij uitgleed en op de grond viel; zijn stem was schril van angst, en hij hoorde Dee brullen en Virginia gillen. Hij draaide zich om en door de dansende vlammen heen zag hij in een deuropening aan de andere kant van de kamer zijn zus staan; vuur sijpelde nog van haar vingers.

‘Zus?’ Confuus en gedesoriënteerd krabbelde hij overeind, en hij slaakte een kreet toen hij een harde klap in zijn rug kreeg, die hem naar voren deed wankelen, de vlammen in, op Coatlicue af. Hij gooide zijn hand op om zich tegen het vuur te beschermen, en de vlammen doofden onmiddellijk, en hij viel op zijn handen en knieën aan Coatlicues blote voeten.

‘Josh!’ gilde Sophie.

Heet je Josh? Pak mijn hand vast, Josh.

En Josh legde zijn hand in de hand van Coatlicue.

 

Sophie keek van afschuw vervuld toe terwijl Josh naar het wezen liep dat binnen het vierkant van zwaarden gevangenzat. Coatlicue had een lichaam dat vaag vrouwelijk was, maar ze had de klauwen van een krokodil en twee slangenkoppen boven op een dikke nek. Haar lichaam was gehuld in een lang gewaad dat helemaal bestond uit kronkelende slangen. Dee’s metgezel, de vrouw die Virginia Dare moest zijn, stond achter Josh en duwde hem naar voren, naar het vuur en het vierkant van zwaarden op de grond.

Sophie ontrolde snel Perenelles zweep en haalde ermee uit. Hij zwiepte door de lucht en trok een lange streep over Coatlicues rug, die de huid openspleet. Een van de sissende slangenkoppen viel uit naar Sophie en spuwde een golf witte vloeistof naar haar. Maar Sophie stond te ver weg en het gif viel op de grond, waar het borrelend inbrandde. Sophie kon wel bedenken welk effect het op haar huid zou hebben gehad.

Niten trok zijn twee zwaarden en sprong op Dee af. Een zwavelachtig geel rokend zwaard verscheen in de hand van de magiër en hij haalde ermee uit naar de onsterfelijke Japanner. Niten wendde de slagen met gemak af; vonken vlogen de lucht in waar zijn metalen zwaarden tegen Dee’s brandende zwaard sloegen. De onsterfelijke Japanner naderde Dee, zwaarden wervelden, terwijl de magiër vertwijfeld achteruitdeinsde, wild zwaaiend met het vlammende langzwaard.

Sophies zilveren wapenrusting nam rondom haar lichaam vorm aan toen ze op Coatlicue af liep. Haar zweep knalde en suisde toen ze die keer op keer op het wezen liet neerkomen. ‘Laat mijn broer los!’

Aoife vloog net op Josh af toen Dare voor haar opdook, met een houten fluit in haar ene hand en een tomahawk in de andere.

‘Denk je nu echt dat je me daarmee kunt uitschakelen?’ De krijgster keek spottend naar de primitieve tomahawk.

‘Nee, maar hiermee wel,’ zei Dare, en ze bracht de fluit naar haar lippen en blies een enkele toon. De krijgster viel onmiddellijk op de grond, met haar handen tegen haar oren gedrukt, kronkelend van de pijn. Virginia ging naast Aoife staan en liet de tomahawk losjes boven haar ronddraaien. ‘Ik heb nog nooit een van de Volgende Generatie gedood,’ zei ze luchtig. ‘Maar voor alles is een eerste keer, denk ik zo,’ voegde ze eraan toe, en toen hief ze de bijl.

Josh keek met afgrijzen vervuld toe terwijl zijn zus met een lange, zwiepende zweep uithaalde naar de mooie jonge vrouw. Coatlicue opende haar mond en gilde, en het geluid was hartverscheurend. Ze richtte haar grote ogen op Josh en haar vingers trokken hem naar voren, naar de zwaarden, naar haar. Waarom? zei ze, kreunend van de pijn.

Josh wist niet waarom. Hij schudde zijn hoofd. Dit was niet goed, dit was helemaal verkeerd. Waarom ging Sophie Coatlicue met een zweep te lijf? Hij draaide zich om en keek naar Nitens wrede aanval op Dee; zijn zwaarden waren wazige flitsen terwijl hij er onbesuisd op los sloeg en de magiër achteruit dreef tegen de muur. Alleen Virginia leek stand te houden. De roodharige krijgster lag aan haar voeten. Hij grijnsde: misschien was de geweldige Aoife toch niet zo geweldig.

Josh draaide zich weer om en keek naar zijn zus. Haar wapenrusting omsloot haar lichaam nu volledig en verleende haar een bijna buitenaards aanzien, en ze haalde meedogenloos uit naar de weerloze Archon.

‘Nee!’ fluisterde hij, en toen schreeuwde hij: ‘Nee!’ Hij probeerde zijn eigen wapenrusting tevoorschijn te brengen, maar hij was uitgeput door het roepen van Coatlicue. ‘Stop,’ zei hij met schorre stem, zonder resultaat.

Sophie negeerde hem.

En toen raakte de neus van Josh’ schoen het stenen zwaard bij zijn voeten, en Clarent pulseerde, riep hem. Natuurlijk! Het zwaard kon zijn aura versterken, hem de kracht geven die hij nodig had om Coatlicue te beschermen. Josh liet zich op zijn knieën zakken en sloot zijn hand om het gevest van het warme stenen zwaard.

Dee zag vanuit zijn ooghoek dat Josh het zwaard oppakte, en zijn hart sloeg over. Als het vierkant werd verbroken, zou Coatlicue vrij zijn... en alles verloren.

Niten, die besefte dat Dee was afgeleid, viel weer aan. Beide zwaarden ramden tegen Dee’s borst. En verbrijzelden. Niten knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Je vergeet wie ik ben,’ snauwde de magiër. Hij greep met zijn brandende vuist Nitens shirt vast, tilde de Japanner op en slingerde hem de kamer door. De onsterfelijke sloeg tegen een leren zitbank en stuitte ervan af.

Sophie zag dat Dare de tomahawk hief om die op de gevallen Aoife te laten neerkomen en zwiepte de leren zweep naar Dee’s handlanger. Het uiteinde verschroeide Dares huid toen het zich om het wapen wikkelde en uit haar hand rukte.

Virginia slaakte een woedende kreet, die werd gesmoord toen Aoife’s hand omhoogschoot en zich om Dares keel klemde.

En Josh tilde Clarent van de grond en verbrak het vierkant.

De golf energie tilde de jongen van de vloer, rukte hem los uit Coatlicues greep en slingerde hem achteruit tegen Dee aan, waardoor ze allebei tegen de muur sloegen. Virginia werd uit Aoife’s greep getrokken, en de onsterfelijke werd omvergegooid en rolde over de vloer. Sophie werd tegen de grond gesmakt, haar wapenrusting vervloog, en haar aura was van het ene op het andere moment uitgeput.

Triomfantelijk sissend stapte Coatlicue de wereld in.

‘Wat heb ik hier lang op gewacht. Een nieuwe wereld om te veroveren. Vers vlees. Vers bloed.’ De twee slangenkoppen draaiden zich om en richtten zich op Sophie. ‘Jij eerst. Je speeltje heeft me pijn gedaan.’ Alle slangen in haar gewaad hieven hun kopje en duizenden gespleten tongen proefden flitsend de lucht. ‘Een zilveren aura. Een hapje vooraf voor ik de gouden verslind.’ Coatlicue deed een stap dichter naar Sophie toe.

En wankelde.

En bleef staan.

‘Dat dacht ik toch niet,’ zei Aoife, heel erg zacht. Ze was op de rug van de Archon gesprongen en had haar armen om de twee slangenkoppen geslagen. Coatlicue worstelde om zich te bevrijden en probeerde Aoife’s vingers los te wrikken, maar de krijgster verstevigde haar greep. Alle slangen in het gewaad van de Archon haalden naar Aoife uit, beten haar keer op keer, en het gezicht van de krijgster vertrok van pijn. ‘Laten we maar eens kijken wie het eerst sterft,’ zei ze, en haar mond ging open en onthulde haar woeste tanden. ‘Jij hebt mijn ras geschapen. We komen voort uit jouw DNA. Je weet dus hoe sterk de vampierstam is.’ Ze rukte de Archon achteruit, bij Sophie vandaan, en met nog een ruk trok ze haar naar de drie zwaarden en het gescheurde rookgordijn. Toen richtte ze haar groene ogen op Sophies gezicht. ‘Jij hebt mij het leven gered.’

Sophie kwam wankelend overeind. ‘Aoife?’

‘Aoife. Een van de Volgende Generatie. Het ziet ernaar uit dat ik jou het eerst zal verslinden. Je begint te verzwakken.’ Coatlicues stem klonk triomfantelijk. Steeds meer slangen beten de krijgster en haar huid was nat van hun bleke vergif.

Sophie besefte wat er gebeurde en hief de zweep, maar ze durfde er niet mee naar Coatlicue uit te halen omdat ze bang was dat ze de krijgster zou raken. ‘Aoife, laat haar los, ga bij haar vandaan...’

De krijgster rukte de Archon nog verder achteruit, en de klauwnagels van het wezen lieten diepe krassen achter in de vloer.

Sophie zag een opening en haalde met de zweep uit naar Coatlicue, maar haar armen waren loodzwaar van uitputting en de zweep trok alleen een schram in de voet van de Archon.

Coatlicue tilde haar voet op en Aoife greep de gelegenheid aan om haar nog verder achteruit te trekken. Coatlicue werd uit haar evenwicht gebracht, wankelde en viel, maar de krijgster hield de twee kronkelende slangenkoppen stevig vast. De slangen beten en spuwden gif in een staat van razernij. Aoife’s ogen vestigden zich op die van Sophie. ‘Als je mijn tweelingzus ziet,’ fluisterde ze, ‘vertel haar... vertel Scathach dan dat ik dit... voor haar heb gedaan.’ En toen, met een laatste, enorme inspanning, trok Aoife Coatlicue het gebroken vierkant van zwaarden in en door het gescheurde gordijn van smerige rook.

Het gordijn flakkerde en verdween in een explosie die elk stukje glas in het gebouw verbrijzelde. De televisietoestellen aan de muur vielen te pletter op de grond, buizen sprongen en spoten water de kamer in. Een enorme barst trok door een van de muren en toen over het plafond, en deed een deel van de vloer van de bovenverdieping met donderend geraas in de kamer neerstorten. Op een stuk of tien plaatsen brak brand uit door de vonkenregen uit geknapte elektradraden.

Sophie Newman keek geschokt en verlamd, doof en niet in staat om zich te bewegen toe terwijl Dee overeind krabbelde. Ze zag hem Virginia Dare overeind trekken en toen Josh.

Josh keek naar haar... maar het enige wat ze zag waren zijn bloedrode ogen... en de uitdrukking van volslagen afschuw op zijn bleke gezicht.

Dee schoot naar voren om de drie zwaarden op te rapen. Hij wierp Josh een tweede zwaard toe en zocht zich voorzichtig een weg door de puinhoop om de Codex van de tafel te pakken.

Sophie wilde de naam van haar broer roepen, maar haar mond zat vol gruis en ze kon het woord niet vormen. En toen ze haar hand naar hem uitstrekte, draaide hij haar langzaam en doelbewust de rug toe en liep hij achter John Dee en Virginia Dare het brandende gebouw uit.
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‘Het is een henge,’ zei William Shakespeare, kijkend naar de twee hoge rechtopstaande stenen met daarbovenop een massieve deksteen. ‘Zoals Stonehenge.’

‘Ik heb hem naar het voorbeeld van Stonehenge gemaakt,’ beaamde Marethyu. ‘Elk Schaduwrijk is met een ander verbonden door middel van minstens één poort. Sommige hebben er twee, en de grotere rijken, de reusachtige werelden ter grootte van een planeet, hebben een heleboel poorten. Toen ik deze wereld schiep, had ik maar twee poorten nodig. Eén die in verbinding stond met de leypoort in Parijs...’

‘Wist je dan dat we die poort zouden gebruiken?’ onderbrak Scathach hem.

‘Dat wist ik.’

‘Ooit ga je me vertellen hoe je dat wist,’ zei Scathach ernstig.

‘Misschien wel. Ooit.’

‘Dit is dus de tweede poort?’ vroeg Jeanne, kijkend naar de rechtopstaande stenen. ‘Waar voert die heen?’

‘Naar het Kruispunt van de Schaduwrijken,’ zei Marethyu, en toen stapte hij tussen de twee draagstenen... en verdween.

‘Ik haat leypoorten,’ mopperde Scatty. ‘Ik zal even controleren of er aan de andere kant geen onaangename verrassingen op ons wachten.’ Ze trok haar zwaarden en sprong tussen de draagstenen door. Een seconde later verscheen haar ietwat groenig ogende, lichaamloze gezicht voor hen in de lucht. ‘Alles is veilig.’

Shakespeare stapte tussen de stenen, gevolgd door Jeanne en Saint-Germain, hand in hand. Palamedes verliet als laatste het pleistoceen-Schaduwrijk. Hij keek op het laatste moment nog even om en zag dat de wereld al begon te vervagen en weg te sterven. Kleuren verflauwden, verbleekten tot grijstinten, en de rand van de horizon veranderde in fijn, fonkelend stof. Terwijl hij ernaar keek wervelde het op in de wolkeloze hemel, en toen loste de hemel zelf op in totale duisternis. De manen gingen een voor een knipperend uit. Palamedes huiverde. De wereld en alles daarin, al die opmerkelijke planten en dieren, vergingen omdat de man met de haakhand die niet langer nodig had. Het rijk was voor slechts één doel geschapen: om Scathach en Jeanne te vangen... of te redden? Marethyu moest hebben geweten dat Saint-Germain zijn vrouw zou volgen. De grote ridder fronste zijn voorhoofd. Had hij ook geweten dat Palamedes en Will hun vriend achterna zouden gaan? Marethyu zei dat hij uit het verleden kwam... hoe kon hij dan zo veel over de toekomst weten?

Wie was de man met de haakhand?

De Saraceense ridder sprong op het laatste moment door de henge, enkele seconden voordat de poort zelf tot stof verging.

 

De man met de haakhand wachtte tot Palamedes was verschenen. ‘Fijn dat je er bent,’ zei hij. ‘Ik hoopte dat je niet te lang zou blijven talmen.’ Toen richtte hij zich tot de kleine groep en bracht zijn linkerarm omhoog. De haak straalde een warm goudkleurig licht uit en verlichtte een deel van de enorme grot. ‘Welkom in Xibalba,’ zei Marethyu. ‘Gelukkig hebben we geen tijd om rond te kijken. We moeten onmiddellijk maken dat we hier wegkomen,’ voegde hij eraan toe, en hij ging er in looppas vandoor. ‘Onze lichaamswarmte en aura’s zullen enkele buitengewoon kwaadaardige bewakers aantrekken. Volg me op de voet. En wat je ook doet, blijf op het pad.’

‘Ik haat dit oord,’ bromde Scathach, en ze kneep haar neus dicht tegen de stank van zwavel.

‘Ben je hier eerder geweest?’ vroeg Marethyu, verbaasd.

‘Je weet dus niet alles,’ zei ze met een vluchtige grijns.

‘Niet alles,’ zei hij. ‘Maar genoeg.’

‘Waar gaan we naartoe?’ riep Saint-Germain.

‘Ik neem jullie mee door een reeks van poorten...’ zei Marethyu.

‘Niet nog meer leypoorten,’ kreunde Scathach.

‘Ik ben bang van wel. Maar dit zijn andere leypoorten dan die jullie gewend zijn. Ik heb Chronos een keer een dienst bewezen en in ruil daarvoor heeft hij deze poorten voor me aaneengeschakeld. Maar jullie moeten te allen tijde vlak achter me blijven. We gaan Schaduwrijken binnen die elk dertien poorten hebben; we moeten door de juiste heen, in de juiste volgorde.’

‘Of anders...?’ vroeg Will.

Marethyu schudde zijn hoofd. ‘Geloof me, dat wil je niet weten.’

‘Juist wel,’ mompelde de dichter.

Ze renden over een smal kronkelpad dwars door een reusachtige lavapoel bedekt met een zwarte korstlaag. Luchtbellen verschenen op het oppervlak en spatten uiteen; soms spuwden ze vuurwerkachtige stralen vloeibaar steen hoog de lucht in. Af en toe kwamen de stralen hoog genoeg om het plafond ver boven hen te raken. Dan bleven de gesmolten draden plakken en bleven even bungelen om vervolgens als vlammende hagelstenen weer neer te komen.

‘Deze kant op!’ riep Marethyu, wijzend naar de smalste van negen openingen in de enorme ronde grot. ‘Dat zijn de negen poorten naar de Schaduwrijken. Hiervandaan kun je door de myriade van rijken reizen.’ Hoewel alle poorten waren versierd met archaïsche symbolen, zag Shakespeare dat de tekens boven de poort waar zij op afrenden ouder en primitiever leken dan de andere. ‘De nulpoort,’ zei Marethyu, en toen dook hij erdoor.

Ze volgden hem...

Een kristallen wereld binnen, waar zelfs de zon van glas was, en de grond van scherven gebroken kristal was gemaakt. Dertien doorzichtige poorten stonden op een spiegelend meer.

‘Door de eerste poort,’ zei Marethyu, en hij wees naar een fijn rasterwerk van gesponnen glas. Ze renden erdoorheen...

Een rijk binnen van groen zand, dat golfde en verschoof in hypnotiserende patronen. Een gigantische rode zon overheerste de hemel, zo dichtbij dat ze de vlammen van het oppervlak konden zien opstijgen. De flakkerende vlammen vormden dezelfde patronen als het zand. Hier waren de dertien poorten gemaakt van fonkelend silica.

‘Ook hier de eerste poort,’ zei Marethyu, en hij dook tussen twee lage zuilen door.

Ze kwamen in een wereld van ijs, die stonk naar zure melk, en de dertien poorten waren net gestremde room.

‘Door de tweede poort...’

Een wereld binnen van metaal, waar de grond van staal was en de hemel de kleur van lood; de dertien poorten waren platen verroest ijzer.

‘De derde poort...’

Een wereld van smerige gele mist gevuld met wat klonk als het meelijwekkende gehuil van baby’s. De dertien poorten waren amorfe zuilen van rook, nauwelijks te onderscheiden van de mist.

‘De vijfde poort...’

Een wereld binnen van zwarte olie en kleverig teer, waar metaalachtige insecten de olie opvraten en de dertien poorten uit massieve blokken kool waren gehouwen.

‘De achtste poort...’

Een wereld verwoest door een cataclysme, het lege geraamte van een stad, en regen die naar as smaakte. Een gebouw dat ooit mogelijk een hotel was geweest had dertien gapende deuropeningen.

Marethyu wees. ‘De laatste poort, de dertiende...’

 

Ze kwamen uit op een licht glooiende helling bezaaid met gele en witte bloemen. De hemel was lichtblauw met witte wolkenrepen, en de lucht was warm en smaakte zout.

Het groepje ademde enkele keren diep in en uit om de smerige stank en smaken van de Schaduwrijken te verdrijven. Marethyu liep de helling op en bleef boven op de berg staan om in de verte te staren. Een voor een klommen de onsterfelijken naar boven en gingen naast hem staan.

Ze keken neer op een paradijselijk eiland.

Onder hen strekte zich zover het oog reikte een gouden stad uit. Vanaf die grote hoogte was het net een doolhof met glinsterende blauwe waterwegen die de stad omringden en zich erdoorheen slingerden. Talloze veelkleurige vlaggen en wimpels wapperden op de gebouwen, en het zwakke geluid van muziek en gelach werd meegevoerd op de geurige lucht.

Midden op het eiland stond een reusachtige trapvormige piramide. De top van de piramide was plat en stond vol met honderden vlaggenstokken, en de nietige bewegende stipjes op de zijkanten gaven een idee van de onvoorstelbare grootte.

‘Jullie kijken naar de legendarische Piramide van de Zon,’ zei Marethyu, wijzend met zijn haak. ‘Welkom op het eiland Danu Talis.’
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Prometheus klapte de mobiele telefoon dicht en keek naar Nicolas en Perenelle. De Aloude was in het afgelopen uur zichtbaar verouderd. Zijn rode haar was doorweven met wit en hij zag er vermoeid en ziek uit.

‘Dat was Niten,’ zei hij zacht, en de Flamels wisten dat hij geen goed nieuws voor hen had. ‘Josh heeft Coatlicue geroepen. Sophie, Niten en Aoife kwamen net op tijd om te zien dat ze uit haar Schaduwrijk tevoorschijn kwam, maar ze was nog steeds gevangen door een bezwering van Dee. Josh heeft haar per ongeluk in deze wereld losgelaten.’ Zijn stem klonk opeens gesmoord en de tranen die over zijn wangen stroomden waren vermengd met witte rook. ‘Aoife heeft zichzelf opgeofferd om Coatlicue naar haar Schaduwrijk-gevangenis terug te sleuren. De krijgster is weg. Voorgoed.’

‘En de tweeling?’ fluisterde Perenelle.

‘Sophie is veilig bij Niten. Maar toen de magiër en Dare vluchtten, is Josh met hen meegegaan. Uit vrije wil. We zijn hem kwijtgeraakt aan de Duistere Alouden.’


 

 

 

Toelichting van de schrijver

Alcatraz

 

‘Ik heb dit eiland Isla de los Alcatraces (eiland van de pelikanen) genoemd omdat ze er zo veelvuldig voorkwamen.’ – Spaanse luitenant Juan Manuel de Ayala, 1775

 

Alle locaties die in De geheimen van de onsterfelijke Nicolas Flamel voorkomen zijn echt. In de vier boeken die tot dusver zijn uitgegeven, is het mogelijk de reis van de tweeling te volgen: door San Francisco naar Mill Valley, door de straten van Parijs, van St. Pancras Station in Euston Road, Engeland, naar Stonehenge en van Sausalito naar Point Reyes en terug naar het hart van San Francisco. Er is één locatie die in alle vier de boeken een belangrijke rol speelt en waarom de rest van het verhaal draait: Alcatraz.

The Rock staat centraal in deze reeks.

Hoewel het eiland in 1775 officieel werd ‘ontdekt’ door Juan Manuel de Ayala, die het ook zijn naam gaf, hadden de Ohlone- of Costanoan-indianen er al generaties lang eieren geraapt en vanaf het eiland gevist. Er zijn geen aanwijzingen dat er ooit een permanente nederzetting is geweest, hoewel het dichtbijgelegen Angel Island wel bewoond was.

In 1853 werd op Alcatraz de eerste vuurtoren van de westkust van Amerika gebouwd. Omdat het licht vanwege de mist dikwijls ondoeltreffend was, had de oorspronkelijke vuurtoren een mistklok, die met de hand werd geluid. Honderdtien jaar later, in 1963, werd het licht geautomatiseerd. Fog Bell House staat er nog steeds en is de oudste nog werkende vuurtoren van de Amerikaanse westkust.

De naam Alcatraz doet ons tegenwoordig vooral denken aan een voormalige federale gevangenis, maar uit documenten van om en nabij 1861 blijkt dat tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog krijgsgevangenen op het eiland werden opgesloten. De eerste officiële gevangenis werd in 1867 gebouwd. Het was oorspronkelijk een militaire gevangenis, maar na de grote aardbeving in 1906 werden er tijdelijk gevangenen van het vasteland gehuisvest. Alcatraz bleef een militaire gevangenis tot 1933, toen het een federale gevangenis werd. De meeste legenden over ‘the Rock’ en zijn notoire bewoners – onder wie Al Capone, die daar van 1932 tot 1939 gevangen heeft gezeten – dateren uit die periode. Toen Alcatraz in 1963 officieel werd gesloten, was het maar dertig jaar een federale gevangenis geweest.

Zes jaar later landde een groep van tachtig indianen, die meer dan twintig verschillende stammen vertegenwoordigden, op het verlaten, in verval rakende eiland in een poging het voor de indianen terug te winnen. In een politieke verklaring stelde de groep, die zich ‘Indians of All Tribes’ noemde, voor om het eiland van de Amerikaanse overheid te kopen voor ‘$ 24 in glazen kralen en rode stof’. Het ironische bod was bedoeld om de overtuiging van de stammen kenbaar te maken dat het eiland van hen was gestolen. Ze wilden terugnemen wat zij als indianenland beschouwden en op het eiland een Center for Native American Studies en een Great Indian Training School vestigen. De bezetting van Alcatraz duurde negentien maanden, en hoewel die uiteindelijk faalde en de bezetters werden verwijderd, slaagde die er wel in om de aandacht te vestigen op de benarde situatie van indianen in het hele land. Rond de gebouwen op het eiland is tot op de dag van vandaag graffiti uit die tijd te zien, het meest opvallend op de muur achter het grote bord op de aanlegsteiger. Om het officiële United States Penitentiary-bord staan in rode verf de woorden INDIANS WELCOME en INDIAN LAND.

In 1972 werd Alcatraz onderdeel van de Golden Gate National Recreation Area en elk jaar wordt het eiland door ruim een miljoen mensen bezocht.

Toen ik het idee begon uit te werken dat de reeks van De geheimen van de onsterfelijke Nicolas Flamel werd, had ik een locatie nodig die aan verscheidene voorwaarden moest voldoen. De locatie moest dicht bij een grote stad liggen en toch betrekkelijk ontoegankelijk zijn. Ze moest groot genoeg zijn om een enorm leger van monsters te herbergen en ze moest natuurlijk diepgeworteld zijn in de geschiedenis. In de loop van enkele jaren heb ik verlaten mijnstadjes in Californië bekeken, met name Bodie, spookstadjes in het oude westen, verlaten boerderijen aan de Boston Post Road en een aantal forten langs de Sante Fe Trail. Elke locatie bood interessante mogelijkheden, maar geen enkele was helemaal wat ik zocht.

Toen, eindelijk, heb ik een jaar of negen geleden Alcatraz bezocht. Op het moment dat ik van de boot stapte, wist ik dat het volmaakt was. En die beslissing vormde de basis voor de rest van het verhaal. Doordat de keuze op dat eiland viel moest de reeks zich in San Francisco afspelen, en daaruit vloeiden de andere locaties aan de westkust voort. Alcatraz werd niet alleen een strategische locatie, maar bijna een personage in de reeks. Een klein eiland, krap negen hectare, maar met een rijke geschiedenis. Juan Manuel de Ayala werd de ‘stem’ van dit eiland.

In de loop der jaren ben ik talloze keren naar Alcatraz teruggeweest, en elke keer ontdekte ik iets nieuws. Als u in de gelegenheid komt om ‘the Rock’ te bezoeken, ga dan ’s avonds: dan zult u het gefluister van de geesten van Alcatraz horen...
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Nicolas Flamel is stervende.

Dit is het tijdstip dat ik al zo lang vrees, de nacht waarin ik waarschijnlijk weduwe word.

In weerwil van het feit dat hij sterk verouderd en verzwakt was, volslagen uitgeput, heeft Nicolas deze avond met Prometheus en mij om de tafel gezeten en heeft hij zijn laatste restje kracht het kristallen doodshoofd in doen vloeien toen we het spoor van Josh volgden naar het hart van San Francisco, naar de schuilplaats van doctor John Dee.

Vervuld van afgrijzen keken we toe terwijl de jongen gewillig Coatlicue opriep, de afzichtelijke Archon die de moeder aller goden wordt genoemd. We probeerden hem te waarschuwen, maar Dee was te krachtig en verbrak de verbinding tussen de jongen en ons. En toen Aoife, Niten en Sophie arriveerden, koos Josh niet hun kant, maar de kant van Dee en zijn dodelijke metgezel Virginia Dare.

Te moeten toezien dat Josh, onze laatste hoop, onze enige kans om de Duistere Alouden te verslaan en de wereld te beschermen, met de vijand vertrok, werd mijn man te machtig, en hij zakte bewusteloos in elkaar. Hij is nog niet bij bewustzijn gekomen en ik heb niet langer de kracht om hem te doen ontwaken. Het beetje kracht dat me rest moet ik bewaren voor wat ons in de nabije toekomst te wachten staat.

Een voor een hebben we degenen verloren die samen met ons de strijd hadden kunnen aangaan: Aoife is weg; ze zit gevangen in een Schaduwrijk, voor eeuwig verwikkeld in de strijd tegen de Archon. Scathach en Jeanne zitten vast in het verre verleden. Van Saint-Germain hebben we niets meer gehoord, en ook het contact met Palamedes en Shakespeare zijn we verloren. Prometheus is dermate verzwakt na het gebruik van het doodshoofd dat zijn Schaduwrijk rondom hem begint uiteen te vallen.

Alleen Sophie is nog over, en zij is totaal van streek door het verraad van haar broer. Ze bevindt zich ergens in San Francisco. Ik weet niet waar, maar ze heeft gelukkig Niten om haar te beschermen.

Het komt dus op mij neer, zoals ik altijd heb geweten.

Ruim zeshonderdtachtig jaar geleden, toen ik nog een kind was, heeft mijn moeder me voorgesteld aan een gekapte man met een haak op de plek van zijn linkerhand. Hij heeft me mijn toekomst verteld en ook de toekomst van de wereld. En toen heeft hij me een eed van geheimhouding doen zweren. Dat geheim heb ik door de eeuwen heen meegedragen.

Nu het einde nadert, weet ik wat me te doen staat.

 

Uit het dagboek van Nicolas Flamel, alchemist

Geschreven op woensdag 6 juni,

door Perenelle Flamel, tovenares,

in het Schaduwrijk van de Aloude Prometheus,

grenzend aan San Francisco, mijn aangenomen woonplaats
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De krijgers verschenen het eerst, lange wezens met de kop van een jakhals, volledig rode ogen en sabeltanden, gehuld in een glanzende wapenrusting van zwart glas. Ze stroomden uit een rokende grotopening naar buiten en verspreidden zich over Xibalba. Sommige vatten post voor de negen poorten die de kolossale grot binnen voerden, andere doorkruisten het primitieve Schaduwrijk om zich ervan te vergewissen dat het verlaten was. Ze bewogen zich volkomen geruisloos; de anpu hulden zich in stilzwijgen tot het moment dat ze tot de aanval overgingen en dan waren hun kreten angstaanjagend.

Toen verscheen het paar.

Net als hun anpu droegen ze een wapenrusting van glas en keramiek, al was die van hen eerder sierlijk dan praktisch en in een stijl die het laatst was gezien in het oude Egypte.

Luttele minuten eerder had het paar een bijna volmaakte kopie van Danu Talis verlaten en was het door een twaalftal met elkaar verbonden Schaduwrijken gereisd, door werelden die opmerkelijk veel leken op aarde en door andere die daar in alles van verschilden. En hoewel ze allebei van aard uitermate nieuwsgierig waren naar de myriade van werelden waarover ze heersten, talmden ze niet en snelden ze door het complexe netwerk van leypoorten die hen naar het Kruispunt zouden brengen.

De tijd drong.

Negen poorten gaven toegang tot Xibalba, weinig meer dan grof gehouwen openingen in de zwarte rotswand. Het paar meed de borrelende lavapoelen die stralen gesmolten steen over hun pad spuwden en doorkruiste het Schaduwrijk van de negende tot de derde poort, de Tranenpoort. Zelfs de anpu, die geen angst kenden, weigerden de grot te naderen. Eeuwenoude herinneringen, diepgeworteld in hun DNA, waarschuwden hen dat die grot de plek was waar hun ras bijna was uitgeroeid nadat ze de wereld van de humani waren ontvlucht.

Toen het paar de grotopening naderde, begonnen de primitieve, vierkante symbolen die erboven in het steen waren gegrift een flauw wit licht uit te stralen. Het weerkaatste op hun spiegelende wapenrusting, verlichtte de binnenkant van de grot en kleurde het paar in schril contrasterend zwart en wit. In dat ogenblik waren ze vluchtig mooi.

Zonder een blik achterom stapte het paar de grot binnen...

 

... en minder dan een hartenklop later verscheen uit het niets een identiek in witte spijkerbroek en effen wit T-shirt gekleed paar op de ronde steen die bekend was als het nulpunt voor de kathedraal de Notre Dame in Parijs. De man nam de hand van de vrouw in de zijne en samen zochten ze met een kwieke tred voorzichtig een weg tussen het puin van stenen en gebroken standbeelden door dat op het plein verspreid lag.

En omdat dit Parijs was keek niemand op van een paar dat ’s avonds een zonnebril ophad.

 

‘Mars Ultor.’

Mars Ultor zat al zo lang gevangen dat hij geen onderscheid meer kon maken tussen dromen en herinneringen. Waren de beelden en gedachten die door zijn hoofd wervelden zijn eigen herinneringen of waren ze hem door Clarent ingeprent? Waren het de herinneringen van het zwaard of van degenen die het zwaard hadden gedragen?

Hij herinnerde zich zijn zoons Romulus en Remus. Die waren hem altijd bijgebleven. Maar hoe hij ook zijn best deed, het gezicht van zijn vrouw kon hij zich niet meer voor de geest halen. Dat was uit zijn geheugen gewist.

‘Mars.’

Hij kon bepaalde veldslagen tot in de kleinste details herbeleven. Hij kende de naam van iedere koning en pachtboer tegen wie hij ooit had gevochten, iedere held die hij had gedood en iedere lafaard die voor hem op de vlucht was geslagen. Hij herinnerde zich de ontdekkingsreizen uit de tijd dat hij met Prometheus de onbekende wereld had bereisd, zelfs tot in de pasgeschapen Schaduwrijken.

‘Heer Mars.’

Hij was getuige geweest van wonderen en verschrikkingen. Hij had Alouden bevochten en Archonen, de Ouden, en zelfs de uiteengedreven overgebleven Aardheren zelf.

‘Mars. Word wakker.’

Hij wilde niet wakker worden, want dat bracht de pijn, maar veel erger dan de pijn was het besef dat hij een gevangene was en dat hij dat tot het eind der tijden zou blijven.

‘Word wakker.’

De stem was opdringerig, hinderlijk en vaag bekend. In zijn gevangenis van beenderen diep in de catacomben onder Parijs deed de Aloude zijn ogen open. Voor ze rood opgloeiden waren ze heel even helderblauw. ‘Wat nu weer?’ gromde hij; zijn stem galmde binnen in de helm die nooit werd afgezet.

En toen zweeg hij.

Voor hem stond een paar, op het oog humani. Ze waren lang en slank. Hun diepgebruinde huid stak schril af tegen de smetteloos witte T-shirts en witte spijkerbroeken, en ze droegen allebei witte sportschoenen. Het haar van de vrouw was gemillimeterd en het hoofd van de man was gladgeschoren, en hun ogen gingen schuil achter identieke halfronde zonnebrillen.

Mars zag hun aura’s niet zozeer als dat hij ze bespeurde en hij wist dat het geen humani waren.

Het paar zette gelijktijdig hun zonnebril af en keek hem aan. Hun ogen waren felblauw. Zelfs door de pijn van zijn onafgebroken brandende en verhardende aura heen herkende Mars Ultor het paar. ‘Isis?’ zei hij hees in de eeuwenoude taal van Danu Talis.

‘Het is fijn om je te zien, oude vriend,’ zei de vrouw.

‘Osiris?’

‘We zijn al heel lang naar je op zoek,’ voegde de man eraan toe. ‘En nu hebben we je gevonden.’

‘Maar kijk nu toch wat ze je hebben aangedaan,’ zei Isis; ze was duidelijk van streek en haar ogen vulden zich met zilveren tranen.

De heks van Endor had Mars in een gevangeniscel diep in de catacomben onder Parijs vastgezet. Het doodshoofd van een wezen dat nooit op aarde had rondgelopen was uitgehold en tot zijn gevangenis gemaakt. Vervolgens had de heks er een extra marteling aan toegevoegd: ze had ervoor gezorgd dat Mars’ aura voortdurend zou branden en verharden op het oppervlak van zijn huid, als lava die opborrelde uit de aardkern, waardoor hij gevangenzat onder een dikke korst en ondraaglijke pijn leed.

Mars Ultor deed een poging om te lachen, maar het geluid kwam als gegrom uit zijn mond. ‘Millennialang zie ik niemand en nu lijk ik opeens weer populair te zijn.’

Isis en Osiris gingen beiden aan een kant staan van wat een kolossaal grijs standbeeld leek dat niet-aflatend probeerde om overeind te komen. Mars’ lichaam zat tot aan zijn middel vast in de grond, waar Dee de vloer in vloeibaar gebeente had veranderd en die vervolgens weer had verhard. Van Mars’ gestrekte linkerarm dropen stalactieten van ivoor. Op de rug van de Aloude zaten de afzichtelijke saters Phobos en Deimos, met hun mond wijd open. Achter hem was een lange rechthoekige stenen plint, die in tweeën was gespleten.

‘We weten dat Dee hier is geweest,’ zei Isis, terwijl ze met haar vingers over het ivoor streek. Grijswitte rook kringelde van haar hand op.

‘Hij heeft me gevonden. Heeft hij jullie verteld waar ik was?’ vroeg Mars gretig.

‘Nee, Dee heeft ons helemaal niets verteld. Hij heeft je verraden. Hij heeft ons allemaal verraden,’ zei Osiris. Hij stond achter Mars en bekeek onderzoekend de beelden van de saters.

‘Hij vroeg me om de krachten van een jongen te wekken, een Goud.’

‘En hij heeft het Goud gebruikt om Coatlicue naar dit Schaduwrijk te roepen.’

Rood-zwarte rook kringelde uit de ogen van de Aloude. Een rilling trok door zijn lichaam en reusachtige brokken verharde aura vielen weg, maar werden onmiddellijk vervangen. ‘Ik heb de Archon bevochten de laatste keer dat ze een spoor van verwoesting door de Schaduwrijken trok,’ bracht hij uit; zijn adem stokte door de pijn van zijn brandende aura. ‘Ik heb veel goede vrienden verloren.’

‘De doctor heeft op de een of andere manier ontdekt waar ze zich bevond en heeft haar geroepen,’ zei Isis.

‘Maar waarom? Er zijn op deze aarde niet genoeg Alouden om haar honger te stillen.’

Osiris tikte met zijn knokkel op de rug van de Aloude. Vonken knetterden. ‘We vermoeden dat hij haar op dat Schaduwrijk wilde loslaten. We hebben Dee utlaga verklaard voor zijn vele mislukkingen. Nu zint hij op wraak, en zijn wraak zal alle Schaduwrijken verwoesten en uiteindelijk ook deze wereld. Zijn krankzinnigheid zal ons allemaal vernietigen.’

Isis en Osiris waren om de Aloude heen gelopen en stonden nu weer voor hem. ‘Maar door zijn stank te volgen zijn we uiteindelijk hier terecht gekomen... bij jou,’ zei Isis.

‘Bevrijd me,’ smeekte Mars. ‘Geef me de vrijheid om jacht te maken op de doctor.’

Het paar schudde gelijktijdig het hoofd. ‘Dat kunnen we niet. Toen Zephaniah je vastzette, heeft ze gebruikgemaakt van een combinatie van Archon-kennis en Aardheer-bezweringen die Abraham haar had geleerd. Die zijn ons onbekend.’

‘Waarom zijn jullie dan hier?’ snauwde Mars. ‘Waarom hebben jullie je eiland-Schaduwrijk verlaten? Alleen om de spot met me te drijven?’

‘Ik heb hun gevraagd om te komen.’

Een oude vrouw in een keurige grijze blouse en rok kwam de grot binnen. Ze was klein en mollig en er lag een blauwe glans over haar sterk gepermanente haar. Een enorme donkere bril bedekte een groot deel van haar gezicht en in haar rechterhand had ze een witte stok vast.

Mars Ultors ogen vlamden rood op. ‘Wie ben jij?’

‘Herken je me dan niet?’ De cel van beenderen vulde zich met de geur van een houtvuur in de herfst.

De ogen van Mars knipperden blauw.

‘Manlief,’ zei de heks van Endor zacht, ‘herken je me nu?’

De ogen van Mars flitsten van rood naar blauw en terug naar rood; rook dreef onder zijn helm vandaan en in zijn steenharde huid verschenen talloze brandende barsten. De Aloude krijste en raasde, en de grot stonk naar zijn angst, een kwalijk riekende mengeling van verbrand vlees. Eindelijk, toen hij uitgeput was en het rood uit zijn ogen was verdwenen, keek hij naar de vrouw die zijn echtgenote was geweest, de vrouw die hem had geboeid in deze eeuwigdurende marteling. ‘Wat wil je, Zephaniah?’

‘Maar manlief, toch,’ zei de oude vrouw met een glimlach die haar uiteenstaande tanden onthulde. ‘Ik ben hier om je te bevrijden. Het is tijd: de wereld heeft weer behoefte aan een duistere magiër.’
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